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  Největší ticho vládne vdomech, kde straší.


  Dokud se neprobudí čert.


  Vévodkyně zAmalfi
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  Na něco ztoho si vzpomínám moc dobře. Něco už tak jasné není. Celá léta jsem vytěsňovala drobnosti, které jsem si nemohla dost dobře pamatovat, až jsem si přestala být jistá, co ztoho je skutečné aco jsem si vymyslela. Domnívám se, že takhle to všechno začalo.


  Myslím, že se stalo tohle.


  Líp už to neumím.
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  Ležím na zahradě na drsné kostkované dece adělám, že čtu. Je odpoledne, slunce mi praží na hlavu ana záda, opéká mi ichodidla. Dnes jsem mohla zůstat doma, učitelé mají nějaké školení, atak se už hodiny válím venku. Deka je plná trávy; jak ji škubu kolem sebe, píchá mě do nahé kůže. Hlava těžkne, oči se zavírají. Slova na stránce pochodují jako mravenci, snažím se je rovnat do pravidelných řádek, ale dělají si, co chtějí, tak to vzdávám, knihu jsem odstrčila azabořila hlavu do paží.


  Pod dekou šustí sluncem spálená tráva, hnědá asuchá po týdnech horkého počasí. Včely sbzukotem krouží kolem letních růží aněkde opodál vrčí sekačka na trávu. Zkuchyně je slyšet rádio, ženský hlas klesá astoupá vpravidelných kadencích, občas jej přeruší hudba. Tomu, co říká, není rozumět, slova se slévají dohromady. Zato slyším pravidelné údery, jak se můj bratr strefuje tenisovým míčkem do stěny domu. Raketa, zeď, země. Bum-bum-bum. Už jsem se ho ptala, jestli si nechce zahrát se mnou, ale raději si hraje sám; tak to chodí, když je člověk očtyři roky mladší anavíc holka.


  Dívám se zpod rukou na berušku, jak šplhá po stéble trávy. Berušky mám ráda, nedávno jsme onich dělali ve škole projekt. Natáhnu prst, aby na něj mohla přelézt, ale místo toho roztáhne křidélka aodletí. Něco mě šimrá na lýtku, je to tlustá černá moucha, letos jich jsou mraky, otravují mě celé odpoledne. Zavrtám obličej hlouběji mezi paže azavřu oči. Deka teple voní vlnou anádhernými letními dny. Slunce pálí dál avčely broukají ukolébavku. Za pár minut nebo hodin slyším, jak se po trávníku blíží něčí kroky, suchá tráva šustí pod nohama. Charlie.


  „Řekni mámě, že budu brzy zpátky.“


  Nohy se zase vzdalují.


  Nezvedám hlavu. Neptám se, kam jde. Jsem strašně ospalá, avůbec, možná se mi to jenom zdálo.


  Když zase otvírám oči, vím, že se něco stalo, ale nevím co. Ani nevím, jak dlouho jsem spala. Slunce je pořád ještě vysoko, sekačka drnčí, rádio klábosí, ale něco tu nehraje. Najednou je to jasné, tenisák se už od zdi neodráží. Raketa leží na zemi amůj bratr je pryč.


  




  Caseyova_Beze_stopy.html
  

  




  1. KAPITOLA


  Nešla jsem ji hledat, prostě jsem nemohla zůstat doma. Vypadla jsem ze školy hned, jak skončila poslední hodina, vyhnula jsem se sborovně anamířila si to rovnou na parkoviště, kde můj ojetý malý renault nastartoval na první dotek klíčkem. To byla také první věc, která se mi za celý den povedla. Obyčejně neodcházím hned, jakmile skončí vyučování, mám ve zvyku zůstávat dál vprázdné třídě. Někdy pracuji na přípravě nebo známkuji domácí úkoly. Anebo jen tak sedím akoukám zokna. Ticho se mi vlévá do uší, jako bych se nalézala míle pod mořem, neexistuje nic, co by mě mohlo vynést na povrch. Nemám děti, ke kterým bych musela spěchat domů, nemám manžela, kterého bych nutně musela vidět. Doma mě čekal jenom smutek, ato vpravém slova smyslu. Ale dnešek byl jiný. Dnes jsem toho měla tak akorát dost. Je časný květen, udělalo se docela teplo avautě začínalo být nesnesitelně. Stáhla jsem okénko, ale protože na silnici byl hustý provoz, jelo se od nárazníku knárazníku, vzduch mi ani nestačil rozcuchat vlasy. Nebyla jsem zvyklá jezdit vdobě, kdy matky odvážely děti ze škol domů, auž mě bolely paže, jak jsem křečovitě svírala volant. Pustila jsem si rádio, ale hned jsem je zase vypnula. Od školy domů to nemám moc daleko, zhruba čtvrt hodinky, ale tohle odpoledne jsem seděla vautě avztekala se celých padesát minut.


  Když jsem konečně dorazila, byl dům tichý. Až moc tichý. Stála jsem ve studené šeré hale aposlouchala, cítila jsem, jak se mi po pažích rozlévá husí kůže, takový to byl teplotní rozdíl. Halenka se mi vpodpaždí ana zádech lepila na tělo atrochu jsem se otřásla, jak na mě najednou sáhla zima. Dveře do obývacího pokoje byly otevřené přesně tak, jak jsem je ráno nechala. Zkuchyně zaznívalo jen pravidelné odkapáváníkohoutku do misky, kterou jsem po snídani položila na dno dřezu. Vsadím se, že tu nebyla ani noha od chvíle, kdy jsem odjela do práce, což znamenalo…


  Snevelkou chutí jsem se vydala po schodech vzhůru, tašku jsem zavěsila dole na sloupek. „Už jsem doma!“ křikla jsem.


  Dočkala jsem se jakési reakce, zložnice na konci chodby se ozval slabý šramot. ZCharlieho pokoje. Dveře byly zavřené, atak jsem chvíli váhala, nevěděla jsem, jestli mám zaklepat nebo ne. Přesně vmomentě, když jsem už byla na ústupu, klesla klika. Pozdě na to doběhnout do vlastního pokoje, než se otevřou dveře, takže jsem zůstala stát aodevzdaně čekala. První slova mi řeknou všechno, co potřebuji vědět otom, jaký byl její den.


  „Co chceš?“


  To znělo docela normálně.


  „Ahoj, mámo. Všechno vpořádku?“


  Dveře, dosud otevřené jen na škvíru, byly najednou skoro dokořán. Zahlédla jsem Charlieho postel, pokrývky byly trochu shrnuté tam, kde na ní máma seděla. Byla pořád ještě vžupanu avbačkorách, teď visela na klice udveří azvolna se kolébala jako kobra. Na čele se jí objevily hluboké vrásky, jak se snažila zaostřit.


  „Co děláš?“


  „Nic.“ Najednou na mě padla strašná únava. „Právě jsem se vrátila zpráce, to je všechno. Chtěla jsem tě jenom pozdravit.“


  „Ještě jsem tě nečekala.“ Dívala se na mě zmateně asmírným podezřením. „Kolik je vůbec hodin?“


  Jako by to bylo pro ni důležité. „Dnes jsem přijela trochu dřív,“ řekla jsem, ale nevysvětlila jí důvod. Proč taky, stejně by jí to bylo jedno. Vpodstatě je jí všechno jedno. Všechno kromě Charlieho. Jejího Charlieho. Charlie byl vždycky její miláček. Jeho pokoj byl vdokonalém pořádku, za těch šestnáct let se vněm nic nezměnilo. Ani jeden plastový vojáček se nepohnul, žádný plakát se neodlepil od zdi. Čekala tu hromádka složeného prádla, až ji někdo uloží do skříně. Na nočním stolku tikal budík. Jeho knížky byly pravidelně srovnané na policích nad postelí: učebnice, komiksy, příručky oletadlech bojujících vdruhé světové válce. Knihy pro kluky. Všechno zůstalo přesně vtom stavu, vjakém to bylo vokamžiku, kdy zmizel, čekalo to na něho, až se vrátí aplynule naváže tam, kde skončil. Chyběl mi– každý den mi chyběl–, ale tenhle pokoj jsem nenáviděla.


  Matka se teď chovala neklidně, protahovala si pásek od županu mezi prsty. „Jen jsem tu trochu uklízela,“ pustila se do vysvětlování. Neptala jsem se jí, co bylo třeba uklidit, když se vtom pokoji nikdy nic nezměnilo. Bylo tu nevětráno, ani vzduch se nepohnul. Onos mi zavadil nakyslý zápach nemytého těla avčerejšího alkoholu, prudce se mi zvedl žaludek. Musím, musím odtud pryč, pryč ztohoto domu, utéct tak daleko, jak to jenom jde.


  „Omlouvám se. Nechtěla jsem tě rozčilovat.“ Začala jsem ustupovat po chodbě až ke dveřím své ložnice. „Půjdu si zaběhat.“


  „Zaběhat si,“ opakovala po mně máma apřibila mě zúženýma očima. „Nenech se, prosím tě, zdržovat.“


  Změna jejího tónu mě trochu zmátla. „Já… myslela jsem, že tě ruším.“


  „Ale vůbec ne, dělej si, co chceš. Vždycky si přece děláš, co chceš.“


  Neměla jsem odpovídat, neměla jsem jí na to skákat. Většinou to vzdávám, protože už předem vím, že nemohu vyhrát.


  „Co tím chceš říct?“


  „Vždyť ty dobře víš.“ Za pomoci kliky udveří se vytáhla nahoru, až se tyčila vcelé své výšce, byla tedy opár centimetrů menší než já, takže moc vysoko to nebylo. „Přicházíš si aodcházíš, kdy se ti zachce. Jak se to tobě hodí, no nemám pravdu, Sáro?“ Teď bych musela počítat do milionu, abych ovládla svůj vztek. Nicméně podařilo se mi spolknout to, co už jsem měla na jazyku: Drž hubu, ty sobecká mrcho. Jsem tu jen proto, že mám vsobě nějaký potrhlý smysl pro loajálnost. Jenom proto, že by táta nechtěl, abys tu zůstávala sama, nic jiného vtom není, protože už dávno, dávno jsi spálila veškerou lásku, kterou jsem ktobě kdy chovala, ty nevděčná, ufňukaná krávo!


  Takže jsem nakonec řekla jenom: „Nemyslela jsem si, že by ti to mohlo nějak vadit.“


  „Nemyslela sis? Ne, ty nikdy nemyslíš, tebe nikdy nic nenapadne.“


  Její povýšený závěr se mírně pokazil tím, že zakopla, když mě po cestě do vlastní ložnice míjela. Ve dveřích se ještě otočila: „Až se vrátíš, neopovažuj se mě rušit. Půjdu si brzy lehnout.“


  Jako bych za ní někdy chodila dobrovolně. Kývla jsem, že rozumím, azkývnutí se vyvinulo ironické potřesení hlavou, když se za ní konečně zabouchly dveře. Ve vlastním pokoji, také za zavřenými dveřmi, na mě přišel pocit vysvobození.


  Je úplně příšerná, informovala jsem fotku svého otce, která stála na nočním stolku. „Dlužíš mi,“ mumlala jsem, „fakt, děsně mi dlužíš.“


  Dál se usmíval, ani to sním nehnulo, až po chvíli jsem se vzchopila. Zalovila jsem pod postelí, abych vytáhla běžecké boty.


  Sohromným potěšením jsem ze sebe svlékla propocené azmačkané šaty, navlékla si šortky stílkem agumičkou si stáhla husté kudrnaté vlasy. Bylo příjemné cítit chladný vzduch vzadu na krku. Trochu jsem zaváhala, ale pak jsem ještě přibrala lehkou bundu, teď bylo sice horko, ale večer se určitě udělá zima. Popadla jsem láhev svodou amobil, už abych byla venku. Natáhla jsem vděčně vzduch, stála jsem na předních schodech atrochu podupávala, abych si rozcvičila ztuhlá lýtka. Bylo pět odpoledne, slunce stálo pořád ještě vysoko avzduch byl teplý azlatý. Kosi na sebe pokřikovali přes ploty zahrad ajá vyrazila dolů po silnici, zpočátku dost pomalu, atrochu jsem se zadýchávala, než se mi dech ustálil vrytmu pravidelného tempa. Bydleli jsme ve slepé uličce ve čtvrti Wilmington, domy tu byly postaveny ve třicátých letech, aby se do nich mohli nastěhovat Londýňané toužící po vilkách za městem. Curzon Close byl neudržovaný kout dvaceti domků, obývaných zčásti dlouholetými majiteli, jako jsme byly my smámou, zčásti novými přistěhovalci, kteří nemohli dosáhnout na londýnské ceny nemovitostí. Jedna ztěch nových nájemnic stála zrovna vpřední zahradě, plaše jsem se na ni usmála, když jsem ji vpoklusu míjela. Úsměv mi neopětovala. Proč by mě to mělo překvapovat? My jsme se osvé sousedy taky nijak nezajímaly, ani oty, co tu bydleli stejně dlouho jako my, nebo ještě déle. Zvláště oty jsme se nestaraly. Mohli by si pamatovat. Mohli by ivědět.


  Dostala jsem se do tempa až na silnici, snažila jsem se utéct vlastním myšlenkám. Vhlavě se mi draly na povrch dávno potlačované vzpomínky jako mastné bubliny ve stojaté tůni. Je to divné, ale když se pět minut před dvanáctou ozvalo zaklepání na dveře třídy, neměla jsem žádnou zlou předtuchu. Byla jsem sama, dávala jsem si dohromady všechno, co budu potřebovat na hodinu pro osmáky. Otevřela jsem atam stála Elaine Penningtonová, zběsilá astrach nahánějící ředitelka Edgeworthské dívčí školy, doprovázel ji vysoký, podmračený muž, asi něčí rodič. Otec Jenny Shepherdové, jak jsem si vzápětí uvědomila. Vypadal nasupeně, sklíčeně, amně bylo jasné, že se děje něco nekalého.


  Nemohu si pomoct, pořád si přehrávám tu scénu, jede mi vhlavě celý den. Elaine neztrácela čas představováním.


  „Příští hodinu máš vosmé třídě?“


  Už rok byla mojí nadřízenou, ale můj strach zní nepolevoval. Naopak, stačilo, že se jen objevila, aby mi to dokonale svázalo jazyk apřilepilo ho na patro. „A… ano,“ koktala jsem. „Koho hledáte?“


  „Všechny.“ To vskočil do rozhovoru pan Shepherd arezolutně přerušil Elaininu odpověď. „Chci se jich zeptat, jestli nevědí, kde je moje dcera.“


  Pak vešli oba dovnitř, pan Shepherd se procházel po třídě jako lev vkleci. Poznala jsem ho vlistopadu na naší první rodičovské schůzce, tenkrát byl veselý, hlasitě povykoval avtipkoval, zatímco jeho půvabná žena jen dobromyslně vzdychala azvedala obočí. Jenny zdědila po své matce drobnou postavu, oči sdlouhými řasami apo otci úsměv. Dnes však nebylo po úsměvu ani stopy, ze všech pórů mu čišela úzkost ana čele, nad pronikavýma tmavýma očima se rýsovaly hluboké vrásky. Tyčil se nade mnou jako obr, ale jeho fyzickou sílu momentálně tlumily strašné obavy. Přistoupil koknu aopřel se oparapet, jako by přestal důvěřovat vlastním nohám, že ho budou dál podpírat. Díval se na nás zjedné na druhou svýrazem naprosté beznaděje, ruce mu visely podél těla ačekal.


  „Měla bych ti, Sáro, všechno vysvětlit, abys věděla, oco jde. Pan Shepherd ke mně dnes dopoledne přišel, aby nás požádal opomoc. Hledá svou dceru Jennifer. Odešla zdomu vsobotu abyla pryč celý víkend– bylo to vsobotu, že?“


  Přikývl. „Vsobotu večer, asi všest.“


  Rychle jsem si to vduchu přepočítala akousla se do rtu. Sobota večer adnes máme pondělí, už je skoropoledne. Celé dva dny. Nebylo to příliš dlouho– anebo naopak, bylo to osudově dlouho, podle toho, jak se na to člověk dívá.


  „Shepherdovi čekali, ale celý večer se neozývala ani nebrala mobil. Tak ji šli hledat na cestu, okteré se domnívali, že by po ní mohla jít, jenže ani tam nebyla žádná stopa. Po návratu paní Shepherdová zavolala policii, ale nesetkala se svelkým zájmem.“


  „Řekli, že se sama vrátí, až se jí bude chtít.“ Mluvil pomalu hlubokým hlasem, prosáklým bolestí. „Prý děvčata jejího věku nemají ponětí očase. Máme jí pořád volat na mobil, akdyž ho nezvedne, tak obvolávat její kamarádky ajejich rodiče, jestli ji náhodou někdo neviděl. Říkali, že bude muset být nezvěstná delší dobu, než začnou něco dělat. Prý se vnaší zemi ztratí dítě každých pět minut– věřily byste tomu?–, takže nemohou vynaložit své zdroje, dokud si nebudou úplně jistí, že tu opravdu hrozí nějaké nebezpečí. Podle nich dvanáctiletá nepatří přímo do rizikové kategorie, určitě se brzy vrátí abude nás odprošovat za starosti, které nám způsobila. Jako by byla schopná klidně se sebrat anevrátit se aneříct nám, kde byla. Ale to neznají moji dceru.“ Podíval se na mě. „Vy ji znáte, viďte? Vy víte, že ona by se nikdy nesebrala anezmizela anic nám neřekla.“


  „Nedokážu si představit, že by byla něčeho takového schopná,“ odpovídala jsem opatrně apřemítala, co vlastně vím oJenny Shepherdové. Dvanáctiletá, hezká, studijně nadaná, stále usměvavá. Nebylo vní nic zrebelantky, žádná potlačovaná zloba, se kterou jsem se setkávala ustarších dívek, jež trápily své rodiče svypočítavou zlomyslností. Hrdlo se mi stáhlo strachem, to, co říkal, jsem tak dobře znala– je už dva dny nezvěstná–, musela jsem si odkašlat. „Podařilo se vám je přesvědčit, aby to brali vážně?“


  Odpověděl mi smíchem bez humoru. „Ale ano. Začali to brát vážně, až když se objevil pes.“


  „Pes?“


  „Vsobotu večer šla venčit psa. Má malého teriéra ajednou zjejích povinností je chodit sním dvakrát denně ven, pokud nemá zatraceně dobrý důvod, proč nemůže. Byla to jedna zpodmínek, než jsme přistoupili na to, že bude mít psa. Přebírala za něj plnou odpovědnost.“ Zhroutil se na parapet, najednou úplně zlomený. „Ataké že zodpovědná byla. Chovala se ktomu zvířeti tak hezky, nikdy jí nevadilo jít sním ven, chodila sním za každého počasí, dokonce ibrzy zrána, byla mu naprosto oddaná. Když jsem toho prašivého psa uviděl, hned jsem věděl, že se jí něco stalo.“ Několikrát polknul, potlačoval slzy. „Neměl jsem ji nechávat chodit ven samotnou bez dozoru, ale domníval jsem se, že je vbezpečí…“


  Zabořil tvář do dlaní amusely jsme sElaine chvíli čekat, než se zase vzpamatuje, nechtěly jsme se vtírat do jeho osobního žalu. Nevěděla jsem, co cítí Elaine, ale pro mě to bylo úplně nesnesitelné. Pak začal řinčet zvonek oznamující konec hodiny, jeho jekot pronikl až do ztichlé třídy ato ho přivedlo zpátky ksobě.


  „Říkáte, že ten pes přišel domů sám?“ navázala jsem hned, když nastalo ticho.


  Chvíli se zmateně díval. „Aha– ano. Mohlo být asi tak jedenáct. Otevřeli jsme dveře aon tam byl.“


  „Měl na krku vodítko?“ Bylo mi jasné, že si oba mysleli, že jsem se musela zbláznit, ale mě zajímalo, jestli Jenny psa nejdřív odepnula aon jí pak utekl. Mohla zůstat venku ado noci ho hledat, nebo mít úraz. Na druhé straně, to vodítko se jí třeba samo vyškublo– nebo ji někdo přinutil, aby je pustila. Žádný milovník psů by nenechal své zvíře pobíhat svisící šňůrou, lehko by se mohlo zranit nebo zaplést do keřů.


  „Na to si už nevzpomínám,“ třel si zmateně čelo.


  Elaine se znovu ujala slova. „Michael– pan Shepherd– šel pak osobně na policii ažádal je, aby začali svyšetřováním. Aoni se konečně pustili do vypisování patřičných formulářů, bylo to někdy kolem půlnoci.“


  „To už byla pryč šest hodin,“ vzdychl Shepherd.


  „To není možné! Copak nevědí, jak je důležité najít ztracené dítě co nejrychleji?“ Nechápala jsem, jak mohli být tak pomalí, že jim tak dlouho trvalo vyhovět jeho žádosti. „Prvních čtyřiadvacet hodin je přece kritická doba, absolutně nejdůležitější, aoni zní zbytečně promarnili celou čtvrtinu.“


  „Netušila jsem, Sáro, že otom tolik víš,“ poznamenala sjedovatým úsměškem Elaine amně nedalo žádnou práci doplnit si zvýrazu jejího obličeje: buď zticha, ty hloupá huso, aposlouchej.


  „Policejní vrtulník odstartoval kolem druhé,“ pokračoval Michael Shepherd. „Měl termovizi, prohlíželi kamerou les všude, kam chodívala sArchiem na procházku. Říkali, že bude zářit dokonce iv křoví, protože bude vydávat tělesné teplo aoni ji uvidí. Ale nic nenašli.“


  Takže tam buď nebyla, anebo její tělo už žádné teplo nevydávalo. Není třeba být odborníkem, aby člověk věděl, co to znamenalo.


  „Pořád opakovali, že trvá dlouho najít dítě na útěku. Ale já jsem jim zase říkal, že ona není dítě na útěku. Když ji nenašli vlesích, začali studovat to, co natočily videokamery na všech nádražích tady vokolí, mysleli si, že odjela do Londýna. To by ona neudělala, zLondýna měla strach vždycky, když jsme tam jeli. Například loni oVánocích vdobě nákupů se mě celou dobu držela pevně za ruku. Takové množství lidí, bála se, že se ztratí.“


  Oči mu bezmocně klouzaly zjedné na druhou. „Ona tam někde je aoni ji nenašli aona je tam úplně sama.“


  Srdce se mi svíralo soucitem kněmu akjeho ženě, bylo hrozné, čím procházeli, ale vduchu jsem si pořád přemílala to, co říkal, nakonec jsem se ho musela zeptat. „Proč ještě nevydali výzvu kveřejnosti? Neměli by se vyptávat lidí, jestli ji někdo neviděl?“


  „Chtějí čekat. Řekli nám, že nejdřív by ji měli hledat oni, protože potom by se na ně nahrnulo množství falešných pozorování azačali by se jim plést pod nohy občané organizující pátrání na vlastní pěst. My sami jsme se chtěli vypravit ji hledat, ale radili nám, abychom zůstali raději doma, co kdyby se náhodou vrátila. Vtuto chvíli už nevěřím, že by mohla jen tak sama od sebe vstoupit do dveří.“ Prohrábl si vlasy asevřel je dlaněmi. „Včera prohledávali terén uřeky, také kolem kolejí, které vedou blízko nás, pak nahoře unádrže událnice avlesích. Nic nenašli.“


  Uvažovala jsem, jestli mu dochází pravý význam míst, na která se soustředili. Ať si rodiče myslí, co chtějí, policii už muselo být jasné, že to, po čem pátrají, je mrtvé tělo.


  Aniž bych si toho všimla, doběhla jsem na kraj lesa. Změnila jsem tempo aprotáhla se pod dvěma duby, za nimi začínala nenápadná cestička, která se vzápětí rozdělovala. Zpravé strany vyletěl čokoládově zbarvený labrador, hnal se ke mně atáhl za sebou drobnou starší paní, křiklavě nalíčenou avneposkvrněných kalhotách. Nevypadal jako pes, který by mínil někoho ohrožovat, přesto jsem se rozhodla spíš pro levou stranu, vnaději, že tam bude méně lidí. Stezka, kterou jsem si zvolila, byla mnohem náročnější. Vedla doprostřed lesa, kde byly pěšiny příkré aúzké, navíc měly tendenci si to nečekaně namířit do změti křoví atrní. Na druhé straně cesty podél silnice, kam lidé soblibou chodili venčit své psy, byly široké adobře prošlapané. Jenže ani široká aplochá dráha by nedokázala odstranit temné napětí, které mi celý den bušilo vhlavě jako těžké kladivo. Vyrazila jsem do kopce amyslela na Jennina otce.


  Ticho třídy bylo narušeno znovu, tentokrát šramotem za dveřmi, podpatky klapajícími po chodbě adívčími hlasy. Jenniny spolužačky zosmé třídy. Ozval se smích aMichael Shepherd prudce zamrkal.


  Otevřela jsem dveře apustila je dovnitř. Pobídla jsem je, aby se rychle usadily. Když uviděly ředitelku ajednoho zotců, vyvalily oči zvědavostí. To bylo mnohem zajímavější než literární rozbor Jany Eyrové. Michael Shepherd narovnal ramena, jako by se připravoval na boxerský zápas, aobrátil se čelem kvrstevnicím své dcery. Role oběti se kněmu vůbec nehodila. Do školy ho vyhnala touha něco dělat. Nehodlal čekat na policii, choval se tak, jak to považoval sám za správné, asmožnými následky se bude muset vypořádat později.


  Když byly konečně na svých místech azíraly před sebe smlčenlivou pozorností, Elaine si vzala slovo.


  „Některé zvás pana Shepherda už znají, ostatním tu chci představit tatínka naší Jennifer. Chtěla bych, abyste poslouchaly velmi pozorně to, co vám chce říct. Kdybyste mu mohly nějak pomoci, jsem si jistá, že to uděláte.“


  Řada hlaviček poslušně přikývla. Michael Shepherd se na pokyn ředitelky postavil vedle ní, rozhlédl se po třídě azatvářil se zmateně.


  „Všechny vypadáte vtěch svých uniformách nějak jinak,“ řekl po chvilce. „Já vím, že jsem se sněkterými zvás už setkal, ale nemohu si dost dobře vybavit…“


  Třídou projelo veselí, ijá jsem musela skrýt úsměv. Měla jsem podobnou zkušenost, ale obráceně. Když jsem potkávala své žákyně ovíkendech ve městě, divila jsem se, okolik starší azajímavější se zdají být bez uniforem. Docela mě to mátlo.


  Konečně objevil dvě dívky, které už znal. „Ahoj, Anno. Ahoj, Rachel.“


  Obě dívky se začervenaly aodpověděly mumláním na pozdrav, topily se vrozpacích azároveň je těšilo, že byly vybrány mezi všemi ostatními.


  „Já vím, že to zní hloupě,“ spustil asnažil se usmívat, „ale ztratila se nám naše dcera. Už dva dny jsme ji neviděli, nevíte náhodou, kde by asi tak mohla být?“ Odmlčel se, ale nikdo nepromluvil. „Já vím, že toho žádám moc– chápu, že Jennifer mohla mít své vlastní důvody, proč nepřišla domů. Ale její maminka si oni dělá velkou starost, já také, prostě bychom rádi věděli, že je vpořádku. Ikdyž jste ji neviděly, já bych rád aspoň věděl, jestli jste sní náhodou nemluvily nebo ji někdo nekontaktoval od sobotního večera– třeba esemeskou, e-mailem nebo tak nějak.“


  Třída sborově odpověděla, že ne.


  „Tak dobře, aspoň mi řekněte, kdy jste sJenny mluvily naposledy aco říkala. Ví snad někdo, jestli měla plány jet někam na víkend? Slibuji vám, že se jí nic nestane– jenom potřebujeme vědět, že je vbezpečí.“


  Odpovědí mu bylo hrobové ticho. Děvčatům ho bylo líto, ale nemohly mu dát žádnou užitečnou odpověď. Teď zas promluvila Elaine.


  „Chci, abyste se dobře zamyslely nad tím, oč vás pan Shepherd žádá. Jestli si na něco vzpomenete, na cokoliv, co bychom měli vědět, prosím vás, řekněte nám to. Bude to naprosto důvěrné, můžete se také obrátit na svou učitelku slečnu Finchovou nebo nám mohou zavolat ivaši rodiče, jestli by vám bylo milejší svěřit se jim.“ Tvář jí potemněla. „Předpokládám, že jste všechny natolik rozumné, že si svou informaci nenecháte pro sebe jen kvůli nějaké nesmyslné loajálnosti vůči Jennifer.“ Pak se obrátila ke mně. „Slečno Finchová, tak my už jdeme, můžete se pustit do práce.“


  Bylo mi jasné, že Michaelovi Shepherdovi se vůbec nechtělo opouštět třídu, aniž by se od spolužaček své dcery něco dozvěděl, ale nezbývalo mu nic jiného, musel následovat Elaine. Když odcházel, kývl mi na pozdrav, ajá jsem se jen usmála, nenapadlo mě nic vhodného, co bych mu mohla ještě na rozloučenou říct. Šel shlavou mezi rameny jako býk, kterého vedou na porážku. Všechna síla arozhodnost byly ty tam, místo nich nastoupilo zoufalství.


  Veškerý rámus ze silnice vlese utichl, jako by se spustila zvukotěsná clona. Ptáci zpívali avětřík se proháněl vkorunách stromů jako prudká bystřina. Rytmický dusot nohou na pevné tmavé půdě doprovázelo moje namáhavé dýchání akaždou chvíli to syklo, jak se nějaká větvička snažila chytit mé bundy. Vysoké prastaré stromy plné suků rozprostíraly své klenby ostře zeleného mladého listoví. Slunečním paprskům se podařilo místy proklouznout vzářivých sloupcích až na dno stínů, mihotala se tu sklíčka světel jako vážky, lehce dopadla, odrazila se abyla pryč. Teď jsem se cítila skoro šťastná.


  Vyrazila jsem energicky vzhůru do dlouhého kopce, špičky apaty nohou se zarývaly do měkké listnaté půdy, srdce mi bušilo asvaly pálily. Terén, po kterém jsem běžela, byl tmavý amastný jako čokoládový dort, pod tretrami správně povoloval. Mám sběháním bohaté zkušenosti, už jsem dusala po popraskané zemi tvrdé jako beton, to bylo loni vlétě, vražedné pro kotníky. Jindy, za ledových předvánočních dnů, jsem bruslila vblátě, přišla jsem domů slýtky pocákanými odshora dolů jako od tekutého asfaltu. Ale tenhle povrch byl dokonalý, žádné výmluvy neexistují. Probojovala jsem se až na vrcholek atam mě čekala zasloužená odměna. Stejnou cestou zpátky dolů, připadalo mi, že lítám.


  Samozřejmě, že za chvíli bylo po euforii. Nohy si začaly trpce stěžovat, svaly na stehnech mě pořádně bolely. To by se dalo přejít jako drobná nepříjemnost, jenže protestovat začala ikolena ato se zamluvit nedalo. Zamrkala jsem bolestí, když mě po neopatrném kroku na nerovné půdě vlevém koleni prudce píchlo avyslalo to vlnu bolesti na celou vnější stranu stehna. Podívala jsem se na hodinky apodivila se, před půl hodinou jsem vyrazila od vrátek našeho domu. Už jsem uběhla tři apůl míle. Sem azase zpátky by se to dalo považovat za slušný výkon.


  Rozhodla jsem se udělat oblouk avydat se zpět po souběžné cestě, která by mě nakonec vyvedla zlesa ven. Běžet stejnou cestou sem atam bylo vysoce deprimující, nebavilo mě to. Nový směr vedl po vyvýšeném hřbetu mezi dvěma úžlabinami. Povrch se drolil aprostupovaly ho vyčnívající kořeny, takže jsem zpomalila ze strachu, abych si nezvrtla kotník, anespouštěla jsem oči zpěšiny. Co mi to bylo platné, stejně se mi podařilo uklouznout po hladkém kořeni, který směřoval prudce dolů. Stlumeným výkřikem jsem letěla dopředu, napřáhla ruce askončila vhlíně jak široká, tak dlouhá. Ležela jsem anevstávala, prudce oddychovala, les pojednou zmrtvěl. Pak jsem se pomalu, celá bolavá, podepřela azvedla se do sedu, abych začala zjišťovat škodu. Nic zlomeného ažádná krev. To byl úspěch. Otřela jsem aoprášila zrukou azkolenou tu nejhorší špínu. Všude samé odřeniny plus škrábanec na pravé dlani. To znamená, že se nic strašného nestalo. Vstávala jsem, pomohl mi nejbližší strom, anatáhla nejdřív jednu, pak druhou nohu. Teď jsem byla ráda, že tu nebyl nikdo, kdo by byl svědkem mého pádu. Předklonila jsem se, abych si pořádně protáhla šlachy asvaly, chvíli pochodovala na místě asbírala síly na další běh. Málem jsem znovu vystartovala, když mě cosi přimělo, abych se zastavila. Zamračila jsem se, bylo tu něco špatně. Koutkem oka jsem zahlédla něco zvláštního, co nemělo právo tady být, nepatřilo sem. Vůbec mě nenapadlo, že bych se oto měla nějak zvlášť starat, přestože jsem tu ztracenou dívku celý den nepouštěla zhlavy.


  Stoupla jsem si na špičky azaostřila, snažila se prokouknout houstnoucí šero. Na dně rokliny kousek vlevo byla mezi listím mezera, zřítil se tam starý strom asluneční paprsek to zarostlé místo naposledy ozářil jako divadelní reflektor. Úžlabina byla plná modrých zvonků, rostly všude kolem toho poraženého stromu. Zdálo se, že neporušená modrofialová plocha na zemi odráží jasné večerní nebe nad hlavou. Na mýtině stály ještě vysoké bílé břízy skůrou černě počmáranou, světvemi obalenými jablečně zeleným novým listím. Vposledních paprscích slunce se kolem nich mihotali mouchy akomáři, zlatě vířili nad květinami vnekonečných kruzích. Moji pozornost ale upoutalo něco jiného. Zamračila jsem se, podepřela si boky aprohlížela si mýtinu pozorně jako rys. Něco tu nehrálo. Co to jenom mohlo být? Stromy, kytky, slunce, velká krása– ale co je tady navíc?


  Támhle to je. Něco bílého mezi zvonky. Něco bledého za kmenem stromu. Opatrně jsem se začala spouštět po vysokém srázu, musím se ktomu dostat blíž, co to asi bude? Botami jsem drtila stonky zvonků, lesklé lístky vrzaly, jak jsem po nich klouzala, ještě blíž, snad už to bude vidět…


  Ruka.


  Vyrazilo mi to dech, jako bych dostala ránu do prsou. Myslím, že jsem okamžitě pochopila, na co se to koukám, věděla jsem, co jsem našla, ale něco mě pořád strkalo dopředu, něco mě nutilo plížit se podél starého kmene, opatrně našlapovat kolem jeho roztříštěného konce, rozeklaného avyhnilého. Spolu sotřesným poznáním se dostavil pocit osudovosti, pocit, že jsem se ktomuhle blížila od chvíle, kdy jsem se dozvěděla, že se Jenny ztratila. Krčila jsem se ukmene, srdce mi tlouklo daleko rychleji, než když jsem před chvilkou běžela do zvlášť strmého svahu.


  Jenny ležela jakoby vúkrytu spadlého stromu, téměř pod ním. Jednu ruku měla položenou na úzkém hrudníčku, nohy úhledně srovnané jednu vedle druhé. Na sobě měla džíny, značkové tenisky arůžovou mikinu, na zápěstí trochu zašedlou. Ruka, kterou jsem zahlédla, byla levá, upažená avlokti ohnutá. Spočívala mezi modrými květy, jako by odněkud spadla. Zblízka byla její kůže bledá až promodralá, nehty šedofialové jako stará modřina. Nemusela jsem na ni ani sahat, abych věděla, že jí už dávno není pomoci, přesto jsem natáhla ruku ahřbetem prstu jí přejela po tváři. Zaskočil mě chlad neživého těla. Donutila jsem se podívat se jí do obličeje, na její rysy, snad abych si potvrdila to, co jsem věděla předem– že na tohle vživotě nezapomenu. Popelavá tvář byla orámovaná rozcuchanými, špinavě plavými vlasy, slepenými azplihlými. Oči měla zavřené, dlouhé řasy jako vějířky spočívaly na bezbarvých lících. Pusa bez krve byla šedivá apootevřená, jak ji táhla dolů povolená čelist. Rty napnuté přes zuby, které nápadně vystupovaly, za života to nebylo nikdy znát. Nebylo pochyb, na tváři ina krku měla stopy násilí, změť modřin rozsetých po obličeji apo křehkých klíčních kostech. Na spodním rtu se rýsovala tenká tmavá linka, zaschlá zčernalá krev.


  Ležela tam, kde ji někdo odložil, naaranžoval její tělo potom, co sní skoncoval, avypadalo to, jako by si přál, aby byla nalezena. Spočívala tu vpóze, jež byla groteskní parodií na to, jak by zřízenci pohřebního ústavu upravili mrtvé tělo, byla to fraška důstojnosti. Nic ztoho nemohlo zakrýt pravdu, co jí ve skutečnosti provedli. Byla odhozená, zmlácená, zraněná, opuštěná, mrtvá. Teprve dvanáctiletá. Všechny její úžasné schopnosti jsou nenávratně ztraceny, je to prázdná slupka veztichlém lese.


  Dosud jsem se dívala na Jennino tělo stéměř sklinickým odstupem, vnímala každou podrobnost, aniž bych doopravdy chápala, co mám před očima. Najednou se to vmém mozku vyvalilo jako prasklá nádrž azaplavila mě mocná vlna hrůzy. Stalo se jí všechno, čeho jsem se tak bála, adokonce to bylo mnohem, mnohem horší. Krev mi bušila vuších apůda se mi vlnila pod nohama. Oběma rukama jsem sevřela apřitiskla ksobě láhev svodou, chlad rýhovaného plastu mi pomáhal nabýt ztracenou rovnováhu. Pot ze mě tekl, ale zároveň mi byla strašná zima, celá jsem se klepala. Chtělo se mi zvracet, ohnula jsem hlavu mezi kolena. Nemohla jsem myslet, nemohla jsem se ani hnout ales se kolem mě točil atočil. Vnestřeženém okamžiku jsem si představila samu sebe vtomto věku– stejné vlasy, stejný tvar obličeje, ale nebyla jsem to já, kdo zemřel, já jsem naopak byla ta, která přežila…


  Nevím, jak dlouho by mi trvalo se vzpamatovat, kdyby najednou nepřispěchala pomoc. Kdesi vdáli žalostně zakňučel pes apak bylo zase ticho. To mě přivedlo ksobě, uvědomila jsem si, kde jsem, přejelo mě to prudce jako jedoucí rychlík.


  Co když tu nejsem sama?


  Postavila jsem se arozhlédla sevyvalenýma očima po mýtině, nastražená na sebemenší pohyb vokolí. Stála jsem vedle mrtvé dívky, kterou sem někdo položil– nejspíš ten, kdo ji připravil oživot. Avrazi se vracívají zpátky ke své oběti, alespoň jsem to někde četla. Nervózně jsem polkla, krk mi přiškrtil strach. Vánek znovu rozčísl stromy autopil všechny ostatní zvuky. Leknutím jsem vyskočila, když zkřovin vpravo vylétl bez výstrahy pták aprobojoval se mezi větvemi až vzhůru knebi. Co jej mohlo vyrušit? Nemám volat opomoc? Ale kdo by mě uslyšel uprostřed lesů, schválně jsem běžela až sem, abych byla sama. Sáro, tady ses zachovala opravdu hloupě…


  Než jsem mohla propadnout beznadějně panice, chladný rozum převzal vládu nad stoupající hysterií. Pitomá Sára smobilem vkapse, použije ho už konečně? Div jsem nezavzlykala úlevou, vytáhla jsem ho aznovu se zděsila, na displeji se objevila jen jedna nepatrná linka, tedy žádný signál. Začala jsem se rychle škrábat po prudkém svahu zpátky na cestu, telefon jsem pevně třímala vruce. Bylo to strašně obtížné, pomáhala jsem si druhou rukou, ale tráva ikeříky se změkké půdy vytrhávaly iskořeny, prosím prosím pomoc, běželo mi hlavou. Konečně jsem se dohrabala až nahoru, ahned se objevily dvě čárky. Opřela jsem se zády osilný strom aprstem vyťukala 999. Připadala jsem si naprosto neskutečně, srdce mi bušilo tak prudce, až se tenká látka na prsou celá otřásala.


  „Pohotovost, kterou službu si přejete?“ ozval se zarýmovaný ženský hlas.


  „Policii,“ vydechla jsem, ještě jsem sípala po výstupu zrokle aze šoku, který nezmizel.


  Měla jsem pocit, že mám kolem hrudi omotaný pevný pás, který mi svírá žebra. Znějakého důvodu jsem se nemohla zhluboka nadechnout.


  „Přepojuji vás, děkuji.“ Hlas zněl tak znuděně, že mi to málem přišlo ksmíchu.


  Ozvalo se klapnutí. Jiný hlas. „Dobrý den, jste přepojena na policii.“


  Polkla jsem. „Já… já… jsem našla mrtvolu.“


  Operátorku to nijak nepřekvapilo. „Mrtvolu. Dobrá. Kde se momentálně nacházíte?“


  Pokoušela jsem se popsat co nejlíp místo, kde jsem stála, arozčilovalo mě imátlo, když se policistka vyptávala na další adalší podrobnosti. Nebylo vůbec snadné určit to přesně, když nikde nebyly žádné silniční ukazatele ani budovy, podle kterých by se mohl člověk orientovat. Pak se mě zeptala, jestli je to od hlavní silnice směrem na jih, ato jsem už vůbec nevěděla. Nejdřív jsem řekla ano apotom ne. Vhlavě jsem měla dokonale zatemněno, jako by mi tam prskala rušička. Žena na druhém konci měla se mnou velkou trpělivost, byla dokonce imilá, ale to vůbec nepomáhalo, naopak, zvýrazňovalo to, jak jsem nemožná.


  „Všechno je vpořádku, vedete si moc dobře. Můžete mi prosím říct, jak se jmenujete?“


  „Sára Finchová.“


  „Ajste pořád utoho těla?“


  „Jsem poblíž,“ odpověděla jsem, chtěla jsem být co nejpřesnější. „Já… já tu mrtvou znám. Jmenuje se Jenny Shepherdová. Už byla nahlášena jako pohřešovaná… dnes ráno jsem viděla jejího otce. Ona…“ dál už jsem nemohla, chtělo se mi strašně plakat.


  „Zjistila jste nějakou známku života? Jestli například dýchá?“


  „Ne, je úplně ledová, když se jí dotknu… jsem si jistá, že je mrtvá.“ Zahalte jí tvář. Můj zrak je oslněný. Zemřela mladá.


  Lesy se se mnou znovu zatočily ado očí mi vhrkly slzy. Pevně jsem se přitiskla ke svému mohutnému stromu, byl tak skutečný auklidňující.


  Operátorka mluvila dál. „Tak, Sáro, za chvilku dorazí policie. Nehýbejte se odtamtud ahlavně mějte zapnutý mobil. Zavolají vám, když budou potřebovat další instrukce.“


  „Mohla bych dojít blíž ksilnici,“ navrhla jsem. Najednou na mě dolehlo ticho šířící se kolem anavíc ta hrůza, která ležela dole ve žlabu za stromem.


  „Ne, ne, zůstaňte tam, kde jste,“ vykřikla operátorka, „však oni si vás najdou.“


  Když zavěsila, složila jsem se kzemi avruce pořád svírala mobil, svou záchranu. Zvedl se vítr abyla mi hrozná zima, přestože jsem si navlékla bundu. Mrazilo mě až do morku kostí abyla jsem dokonale vyčerpaná. Ale všechno bude vpořádku, už sem jedou. Už brzy tu budou. Musím jen čekat abýt trpělivá.
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  1992


  Tři hodiny nezvěstný


  Běžím do kuchyně, jakmile se ozve maminčin hlas. Vevnitř je to zpočátku divné– takové šero achladno, jakoby pod vodou. Dlaždice mě studí do bosých nohou.


  Vklouznu do židle ustolu, už je tu prostřeno pro dva, pro mě apro Charlieho. Máma nalila do dvou sklenic mléko ajá se zjedné zhluboka napila. Sladká studená tekutina mi proteče krkem až do žaludku apo celém těle se mi rozlije zima, až se otřesu. Opatrně apotichu pokládám sklenici zpátky.


  „Umyla sis ruce?“


  Ani se neotočila od sporáku. Kouknu se na dlaně. Tohle se nedá zamluvit, jsou příliš špinavé. Spovzdechem slézám ze židle ašourám se ke dřezu. Nechám vodu odtéct, pak udělám zdlaní misku adívám se, jak přetéká. Protože jsem líná amáma se nedívá, nesahám na mýdlo, přestože mám ruce lepkavé špínou apotem. Voda crčí, takže neslyším, co máma říká. Zavřu kohoutek aje ticho.


  „Ptám se, kde je tvůj bratr?“


  Říct pravdu by vyznělo jako zrada. „Neviděla jsem ho.“


  „Odkdy?“ Nečeká na odpověď, jde kzadním dveřím adívá se ven. „To se opravdu nedělá chodit takhle pozdě kvečeři. Ať tě ani nenapadne stát se vzdorovitou puberťačkou, až budeš stará jako Charlie.“


  „On ještě není puberťák.“


  „Ještě není, ale někdy se tak chová. Jen počkej, až se to dozví táta.“


  Kopnu do nohy užidle. Máma řekne slovo, okterém vím, že je nemám slyšet, něco, co si schovám na později, ikdyž vím, že se říkat nemá– přinejmenším před ní. Vrací se ke sporáku, ztrouby vyndá plech hranolků aprudkými, rozzlobenými pohyby je sesype do mísy. Pár jich spadne zplechu na zem aona vztekle odhodí vařečku. Potom přede mě položí talíř plný jídla. Zírají tu na mě dvě volská oka lesknoucí se tukem, vedle nich hromada hranolků, naskládaných na sebe jako mikádo. Opatrně vytáhnu nejspodnější apropíchnu jím žloutek. Ten se rozteče, smíchá se skečupem anakousnutým hranolkem to pak všechno matlám aroztahuji po talíři. Čekám, že mi máma vynadá, protože si hraju sjídlem, ale pro tuhle chvíli si mě nevšímá, jde před dům avolá Charlieho. Cpu si do pusy jeden hranolek za druhým, moje žvýkání se rozléhá vprázdné kuchyni. Najedla jsem se, až mě ztoho bolí břicho, až se mi unavily sanice. Když se vrátila, myslela jsem, že se bude zlobit, protože jsem nesnědla všechno, ale bezmyšlenkovitě bere můj talíř, seškrábne zbytek do odpadků anic neříká.


  Sedím dál ustolu ajsem strašně přejedená, máma jde na chodbu atelefonuje tátovi. Úzkost propůjčuje jejímu hlasu ostří, které mě zneklidňuje, přestože to tentokrát nejsem já, kdo to schytá.


  Ručičky na kuchyňských hodinách se pomalu šinou kupředu apo Charliem pořád ani vidu, ani slechu. Jsem vyděšená. Proti své vůli, ani nevím proč, začnu brečet.
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  2. KAPITOLA


  Surreyské elitní policii to trvalo pěkně dlouho, než mě našli.


  Seděla jsem na zemi aopírala se ostrom, sledovala, jak se nebe čistí od barev, když se slunce sklání kobzoru. Stíny se dloužily, až mě celou zalehly. Pod stromy se vkrádala tma azima. Objala jsem si rukama kolena, tiskla si je kbradě, snažila se zahřívat. Každou minutu jsem se podívala na hodinky, přitom to bylo zbytečné. Operátorka se vůbec nezmínila otom, jak dlouho bude policii trvat, než se sem dostane. Já jsem nebyla vůbec důležitá. Kam bych odtud taky mohla jít?


  Ani jsem si vlastně nemyslela, že by se Jennin vrah na tohle opuštěné místo vlese mohl vrátit, ale stejně se mi srdce rozbušilo při každém nečekaném šelestu nebo pohybu zahlédnutém koutkem oka. Šustění ašramocení všude kolem dokazovaly přítomnost malých neviditelných živočichů, kteří se starali sami osebe, moje osoba je nikterak nezajímala, zato mně se při každém zvednutém listu postavily vlasy na hlavě. Neviděla jsem dál než na pár metrů, stromy tu rostly hodně blízko usebe anemohla jsem zahnat brnění vzadu na krku, které mi šeptalo do ucha oni tě vidí…


  Zaslechnout vdálce hlasy doprovázenéchrčením vysílaček byla tedy ohromná úleva. Pomalu jsem se vyškrábala na nohy, které mě bolely, jak byly ztuhlé, azačala křičet: „Sem! Tady to je!“ Mávala jsem rukama nad hlavou arozsvěcovala displej mobilu, abych přivolala jejich pozornost. Už je vidím, jsou dva, dupou po cestě lesem, reflexní vesty září vnastalém šeru. Jeden znich je postarší apodsaditý, druhý mladý ahubený. Tlustý vedl abrzy se ukázalo, že tady velí.


  „Tak vy jste Sára Finchová?“ zajímal se atrochu klopýtl, když přicházel ke mně. Přikývla jsem. Zůstal stát, podepřel se dlaněmi okolena aprudce se rozkašlal. „Teda od silnice je to sem pěkně daleko,“ stěžoval si vyčítavě přidušeným hlasem apak si mocně odchrchlal aodplivl. „Na takovéhle cvičení už dávno nejsem zvyklý.“


  Vytáhl kapesník apočal si utírat pot zmasitých lící protkaných potrhanými žilkami. „Policejní konstábl Anson,“ představil se, „atohle je policejní konstábl McAvoy,“ ukázal na kolegu. Konstábl McAvoy se nesměle usmál. Zblízka vypadal ještě mladší. Ti dva se ksobě vůbec nehodili, očem si asi tak mohou povídat, napadlo mě úplně nesmyslně.


  Anson konečně popadl dech. „Tak kdepak máte tu mrtvolu, co jste objevila? Musíme to zkontrolovat, než zavoláme zbytek party. Ne že bychom si ovás mysleli, že jste nějakej pošuk, kterej neumí nic lepšího než volat devět set devadesát devět adělat si znás srandu.“ Zarazil se apak dodal: „To byste se divila, kolik magorů to dělá.“


  Nechala jsem ho vymluvit apotom ukázala prstem do úžlabiny. „Támhle dole to je.“


  „Tam zkopce dolů? Ale fuj! Doběhni tam, Mattie, akoukni se na to, buď tak hodnej.“


  Anson se opravdu nerad namáhal. McAvoy se postavil na kraj rokle adíval se dolů.


  „Copak mám hledat?“ Hlas měl napjatý potlačovaným vzrušením.


  Přikročila jsem kněmu. „Tělo je za tím spadlým stromem. Nejsnadnější sestup dolů bude odtud zleva,“ ukázala jsem na improvizovanou pěšinu, kterou jsem vyryla, když jsem se škrábala zezdola nahoru.


  On se už ale samospádem řítil zkopce. Větve mu praskaly pod nohama, jak přidával na rychlosti. Zamrkala jsem ačekala, že si dole ošklivě natluče. Anson obrátil oči vzhůru. „Dychtivost mládí. Však ho život naučí. Že rychlejší není lepší, no nemám pravdu?“


  Otřásla jsem se nad hrubostí jeho tónu.


  McAvoy byl už dole anervózně si prohlížel spadlý strom. „Něco tady opravdu je,“ zavolal ahlas se mu zachvěl, když říkal „něco“.


  „Tak se na to pořádně podívej, Mattie, apotom vylez zase zpátky,“ hulákal na něho Anson. Měl ruku na vysílačce, připravené khlášení. Viděla jsem, jak se mladý McAvoy vyhýbá spleteným kořenům stromu, jak se ohnutý na něco dívá. Ina tu dálku jsem mohla zaznamenat, že mu krev mizí zobličeje. Prudce se odvrátil apotom se mu zvedala aklesala ramena.


  „Prokristapána,“ odplivl si Anson zhnuseně. „Tohle je místo činu, já fakt nemám chuť někomu vysvětlovat, kdo se tam uprostřed toho vyblil.“


  McAvoy přešel okousek dál anic neříkal. Až za chvíli se vydal na cestu zpátky, lezl do kopce adával si pozor, aby se nedíval tam, kde leželo Jennino tělo. „Je to malá holka. Můžeš je zavolat,“ potvrdil, když dolezl nahoru anezvedal oči od země. Pochopitelně mu bylo trapně ajá ho chápala. Anson mu tu chvilku slabosti hned tak neodpustí. Ale kmému překvapení to starší policista už nerozmazával, poslal McAvoye dolů kautu, má tam počkat apak celou kriminálku navigovat kmístu zločinu.


  „Já tu cestu zpátky pochodovat nebudu, je to na tobě, chlapče.“


  Výraz vAnsonově tváři byl nečekaně laskavý, když sledoval kolegu, jak si to rázuje po lesní cestě. „Časem si na tyhle věci zvykne. Je to šikovný kluk.“


  „Nedivím se, že ho to tak vyvedlo zmíry.“


  Anson mě přejel studeným pohledem. „Bojím se, že vy si tady taky ještě počkáte. Kriminálka svámi bude chtít mluvit. Zabili by mě, kdybych vás nechal odejít.“


  Pokrčila jsem rameny ašla se posadit zpátky tam, kde jsem čekala předtím, uvelebila se usvého stromu, jak nejlíp to šlo, ale pohodlné to rozhodně nebylo. Neměla jsem chuť vést sAnsonem dlouhé řeči, takže za chvíli přešel okousek dál, otočil se zády avrazil ruce do kapes. Tiše si pohvizdoval, pořád tu samou melodii. Zanedlouho jsem to měla, slova, která se kní hodila. „Nechoď dneska do lesa, nic dobrého tě nečeká…“


  Byla to pravda.


  Konstábl McAvoy se zhostil svého úkolu dobře. Za hodinu tu byli, abyla jich spousta. Policisté vuniformách, muži aženy navlečení do bílých papírových kombinéz skapucemi, důstojníci vmodrých kombinézách, jeden nebo dva vcivilu. Většina znich něco nesla: brašny, krabice, celtové zástěny, obloukové lampy, nosítka už vybavená vakem na mrtvé, generátor, který se probudil kživotu azačal vypouštět odporný chemický zápach. Občas se někdo vedle mě zastavil adával mi otázky: Jak jste uviděla to tělo? Na co jste sahala? Viděla jste někoho poblíž, když jste běžela? Všimla jste si něčeho neobvyklého? Odpovídala jsem skoro bezmyšlenkovitě. Popsala jsem, kudy jsem šla akde jsem stála, na co jsem sáhla, amoje rozklepanost mezitím přešla vtrvalou třesavku zvyčerpání. Anson aMcAvoy mezitím zmizeli, poslali je zpátky vykonávat jejich obvyklé povinnosti, nahradili je ti, kteří měli vpopisu práce vyšetřování vražd, ateď pročesávali rozsáhlé lesnaté území. Jaké to mají divné povolání, uvažovala jsem. Všichni se chovali jako skuteční profesionálové, organizovaně ametodicky, jako by seděli vkanceláři apředávali si papíry. Nevypadali ani, jako by spěchali, nikdo nebyl rozrušený, všichni si hleděli práce, kterou měli za úkol vykonávat. McAvoy byl jediný, kdo reagoval přirozeně na hrůzu, která byla tam na té malé mýtině, ajá mu za to byla vděčná. Jinak bych musela pochybovat osíle vlastních pocitů. Ale jim jsem to nevyčítala, oni Jenny neznali. To já jsem ji zažila živou, vitální, smějící se vzadní lavici nějakému vtipu, srukou vážně vztyčenou, když se chtěla na něco zeptat. To já jsem viděla mezeru vřadě jejích kamarádek, tvář, která bude chybět na školní fotografii. Oni budou mít složku, svazek fotografií, důkazy vsáčcích. Pro ně je to práce, co jiného.


  Někdo přinesl hrubou deku aomotal mi ji kolem ramen. Popadla jsem ji za cípy apřitahovala ktělu tak těsně, až mi na rukou zbělely kotníky. Páchla zatuchlinou, ale to nevadilo, hlavně že byla teplá. Sledovala jsem policisty, pohybovali se jako duchové vostrém šedobílém světle obloukových lamp. Hned po příchodu je nainstalovali kolem celé mýtiny. Připadalo mi divné pozorovat lidi tam dole, všichni očividně znali roli, která jim byla určena, kývali se vrytmu, který jsem já neslyšela. Byla jsem nesmírně unavená anetoužila jsem po ničem jiném než se sebrat ajít domů.


  Tu se policistka vcivilu oddělila od skupiny stále obklopující místo, kde ležela Jenny. Vyšplhala se nahoru azamířila rovnou ke mně.


  „Detektiv konstábl Valerie Wadeová,“ představila se apodávala mi ruku. „Říkejte mi Valerie.“


  „Já jsem Sára.“ Vymotala jsem ruku zpodtěžké deky apotřásly jsme si.


  Usmála se na mě, modré oči jí zářily ve studeném svitu lamp. Měla světle hnědé vlasy, kulatý obličej abyla trochu při těle. Usoudila jsem, že může být oněco starší než já, ale ne omoc.


  „Musí vám to tady připadat jako pěkný zmatek.“


  „Všichni vypadají tak zaměstnaně,“ vzdychla jsem.


  „Jestli chcete, můžu vám říct, co dělají. Ti vbílých kombinézách, támhle je vidíte, se pohybují přímo na místě činu. Pátrají po stopách, to jistě znáte ztelevize.“ Mluvila zpěvavě, jako by to vysvětlovala malému dítěti. „Atámhle ten, co se krčí blízko…“


  Zarazila se, akdyž jsem se otočila, překvapil mě výraz vjejí tváři. Pak jsem si uvědomila, že se vyhýbá tomu, označit jménem mrtvé Jennino tělo, jako bych já mohla zapomenout, kdo tam leží.


  „Takže ten, co se tam krčí, je patolog. Ati dva za ním jsou detektivové jako já.“


  Ukazovala na muže rovněž bez uniformy, jeden byl padesátník, druhý asi třicetiletý. Starší muž měl prošedivělé, skoro bílé vlasy. Sledoval kolegu patologa při práci, předkláněl se, měl kulatá ramena aruce vražené do kapes pomačkaných kalhot. Tvářil se zachmuřeně. Přitom to byl jediný klidný středobod, všichni kolem se bez přestání pořád rojili. Mladší detektiv byl vysoký aštíhlý, měl široká ramena asvětle hnědé vlasy. Energie zněho sálala jako živý proud.


  „Ten šedovlasý je vrchní inspektor Vickers,“ vzdychla zbožně Říkejte-mi-Valerie, „aten druhý je detektiv seržant Blake.“ Změna tónu mezi první adruhou částí věty zazněla legračně. Úctu totiž vystřídal lehce odměřený nesouhlas, akdyž jsem na ni pohlédla, překvapilo mě, jak zrudla. Stará historie, hádala jsem. Jí se líbí, aon vůbec neví, že existuje. Stačilo jen vyslovit jeho jméno, aby začala koktat. Chudák Valerie.


  Patolog vzhlédl amávl na skupinku policistů stojících opodál. Ti zvedli plachty, které měli už připravené, apozorně jimi zaclonili zkoumaný prostor, takže jsem tam už potom neviděla. Otočila jsem se, nechtěla jsem ani pomyslet na to, co se teď vtom dolíku děje. Jenny to už není, musela jsem si pořád opakovat, ta je už dávno pryč. To, co zní zůstalo, nemůže vnímat, jak se sní teď zachází, žádná potupa se jí už nedotkne. Ale mně to vůbec nebylo jedno.


  Dala bych všechno na světě, abych mohla vrátit uplynulé hodiny zpět, abych si zvolila jinou trasu mezi lesy. Apřitom… věděla jsem moc dobře, že daleko horší by bylo žít ve falešné naději, pořád doufat. To, že se její tělo našlo, znamenalo, že se rodiče dozvědí aspoň něco ztoho, co se stalo jejich dceři. Když nic jiného, budou mít přinejmenším jistotu, že ji už nic nebolí, že se nemusí ničeho bát.


  Odkašlala jsem si. „Valerie, myslíte, že už bych mohla jít? Víte, já jsem tady hodně dlouho achtěla bych jít domů.“


  Moje otázka ji poplašila. „Určitě ne, měla byste počkat, dokud si vrchní inspektor neudělá čas si svámi promluvit. Dáváme přednost tomu hovořit co nejdříve stím, kdo tělo našel. Atentokrát je to ještě důležitější, protože vy jste oběť znala.“ Dychtivě se předklonila. „Abych vám řekla pravdu, docela ráda bych se oní aojejích rodičích dozvěděla víc. Budu totiž jejich rodinná spojka. Vždycky pomáhá, když napřed něco víte olidech, se kterými budete spolupracovat, pokud je to možné.“


  „To kní sedí,“ projelo mi hlavou. Měla ramena přímo stvořená pro pláč, pěkně baculatá avypolstrovaná. Uvědomila jsem si, že se na mě zvědavě dívá, ale neříkala jsem nic. Vpodstatě mi nebylo vůbec do řeči, byla mi strašná zima, neměla jsem na sobě nic teplého, byla jsem špinavá ahrozně nešťastná. Sáhla jsem si do vlasů avypustila je zgumičky, dala jsem své hřívě konečně svobodu. „Nebude vám vadit, když otom teď nebudeme mluvit?“


  „Ne, ne, vůbec ne,“ řekla vřele po vteřině zaváhání. Patrně se oživilo něco, co do nich vtloukali při výcviku: Nikdy před svědkem neprojevujte své zklamání. Snažte se vytvořit vazbu. Pohladila mě po paži. „Určitě byste už byla ráda doma, viďte? Nemělo by to dlouho trvat.“ Podívala se mi přes rameno azazářila: „Támhle jdou!“


  Vrchní inspektor Vickers si to namířil rovnou knám, těžce oddychoval, pořádně ho zmohl výstup po stráni vzhůru. „Omlouvám se, že jsme vás tady tak dlouho drželi, slečno…“


  „Finchová,“ přispěchala Valerie.


  Vrchní inspektor zblízka– pytle pod očima vypovídaly odlouhém ponocování, stejně tak hluboké rýhy vobličeji. Oči měl podlité ačerveně orámované, avšak duhovky zářily jasně modře, ajá si byla jistá, že mu nic neujde. Šířil kolem sebe atmosféru skleslého odevzdání, opak charismatu, amně se hned zalíbil.


  „Slečno Finchová,“ potřásl mi pravicí. „Myslím, že my dva, tedy já atady detektiv seržant Blake, bychom si ze všeho nejdřív měli promluvit svámi.“ Přejel pohledem deku, do které jsem se usilovně balila, pak můj obličej, anemohl si nevšimnout, jak se snažím nedrkotat zuby. „Musíme jít někam, kde je tepleji. Řekl bych, že to bude příjemnější unás na stanici ve městě, jestli vám nepřijde zatěžko nás tam doprovodit.“


  „Samozřejmě že ne,“ vyhrkla jsem, unesená inspektorovým laskavým chováním.


  „Mám řídit, šéfe?“ zeptal se detektiv seržant Blake. Pozorně jsem se na něho zadívala azjistila, že je se svým úzkým obličejem acitlivými ústy velmi pohledný. Jeho nabídka se určitě řídila snahou dozvědět se co nejdřív aco nejvíc ovšem, co se týkalo Jenny. Jenže Valerie Wadeová se přihnala svlastní nabídkou: „Andy, nemá cenu, abys ztrácel čas taxikařením, já ji mohu odvézt.“


  „Dobrý nápad,“ souhlasil poněkud roztržitě Vickers, „musím uspořádat poradu týmu na stanici, tak se ty, Andy, raději drž umě. Cestou bych to rád probral nejdřív stebou.“ Obrátil se kValerii. „Prosím tě, usaď slečnu Finchovou umě vkanceláři ahlavně jí uvař horký čaj.“


  Valerie mě tedy hnala před sebou lesem apak mě posadila vedle sebe do auta. Připadalo mi neskutečné vézt se cizím autem– navíc ještě policejním– známými ulicemi rodného města. Vysílačka každých pár minut cosi zadrmolila, aačkoliv se Valerie pokoušela onezávaznou konverzaci, bylo zřejmé, že hlavní pozornost věnuje brebentění přerušovanému statikou, ničemu ztoho jsem nerozuměla. Už svítily pouliční lampy, atak jsem jen unaveně vnímala přebíhání světla astínů po kapotě, zatímco Valerie vzorně řídila podle předpisů, jako bych já byla inspektor aona dělala zkoušku na řidičák. Když jsme konečně dojely na stanici, byla jsem jako omámená. Vedla mě veřejným prostorem kolem recepce, pak rychle vyťukala kód, jímž otevřela těžké dveře. Byly zeleně natřené apoškozené třemi dost velkými údery, jako by se je nějaký zuřivec snažil vkopnout dovnitř.


  Následovala jsem Valerii úzkou chodbou až do přetopené aneuklizené kanceláře, sedla si na židli, kterou mi nabídla ustolu plného všelijakých spisů. Židle byla obyčejná, čistě funkční, sedadlo měla potaženéoranžovou látkou. Nebyla dokonce ani zánovní, potah už dávno vybledl aněkdo se snažil dostat dovnitř, vydlabal vněm díru. Drobky žluté pěnovky se draly skrz roztřepenou látku alnuly kmým šortkám. Nejdřív jsem se je snažila omést, ale pak jsem to vzdala.


  Jak jí poručili, Valerie mi nejdřív vrazila do ruky hrnek sčajem, silným atmavým. Zboku měl nápis Fun Run 0. Pak odběhla ajá se bavila prohlížením plakátů, které tu někdo rozvěsil. Panoráma Florencie viděné zBelvedere. Kanál se zelenou stojatou vodou lemovaly úžasné chátrající paláce– dole na okraji bylo rozmáchlou kurzivou načrtnuto Venezia. Někdo tu má rád Itálii, ale ne dost, protože se ani nenamáhal ten obraz Benátek pořádně přilepit. Jeden roh se kroutil vzhůru avůbec ho nepověsili jaksepatří rovně.


  Vhrnku mi zbývala už jen troška čaje, když se rozletěly dveře av nich stál seržant Blake.


  „Je mi líto, že jste musela tak dlouho čekat. Tam nahoře bylo třeba ještě něco dořešit.“


  Mluvil úsečně aroztržitě. Pochopila jsem, že mu mozek pracuje vobrátkách milion mílí za hodinu ave srovnání sním jsem se cítila ještě tupější. Opřel se oradiátor za stolem, díval se kamsi do dálky amlčel. Po minutě nebo dvou mi došlo, že úplně zapomněl, že existuju.


  Pak zase bouchly dveře avešel Vickers, vnáručí nesl šanon. Vrhl se do židle proti mně apodepřel si hlavu dlaní. Zoufale se snažil soustředit síly.


  „Tak jsem slyšel, že jste tu mrtvolu nejenom našla, ale dokonce víte, kdo to je,“ řekl konečně ase zavřenýma očima si mnul kořen nosu.


  „Ano, vím. Ale neznám ji moc dobře. Chci říct, že jsem její učitelka.“ Měla jsem tolik času, abych si pořádně promyslela všechno, co mám říct, přitom tu teď sedím vynervovaná první otázkou. Zhluboka jsem se nadechla apak pomaličku, docela nenápadně zase vydechovala. Srdce mi bušilo, byla jsem úplně nemožná. „Jsem její učitelka angličtiny. Vidím ji… viděla jsem ji… čtyřikrát do týdne.“


  „To je ta nóbl dívčí škola na kopci na odbočce zKingston Road? Škola Edgeworth? Je pěkně drahá, že?“


  „Asi bude.“


  Vickers vytáhl ze šanonu kus papíru. „Ale dům, kde bydlela, není zrovna vbohaté čtvrti. Morley Drive.“


  Zvedla jsem obočí. „Já bydlím jen pár ulic odtamtud. Vůbec jsem nevěděla, že žije tak blízko.“


  „Nepřekvapuje vás tedy, že posílali Jenny do tak drahé školy?“


  „Připadalo mi, že Shepherdovým nevadilo platit vysoké školné. Chtěli pro Jenny jen to nejlepší. Vyžadovali po ní taky ty nejlepší výsledky. Byla to chytrá holka. Bývala by mohla vživotě dosáhnout všeho, co by chtěla.“ Několikrát jsem zamrkala, zase mi do očí vhrkly ty zatracené slzy azatřásl se mi hlas. Zatímco jsem čekala, až si Vickers vymyslí další otázku, vrhla jsem se na díru vžidli azuřivě zní kuchala pěnovku. Potřeba něco dělat. Teď se mi rozsvítilo, jak díra vlastně vznikla. Možná, že to Vickersovi vadilo, ale nic neříkal.


  „Věděla jste, že se pohřešuje?“


  „Její otec Michael Shepherd přišel dnes ráno do školy, chtěl se něco dozvědět od jejích spolužaček,“ vysvětlovala jsem, „zdálo se mu, že policie…“


  „… ho nebere dost vážně,“ dokončil Vickers, když jsem se odmlčela. Mávl rukou, dal tím najevo, že mu to nevadí. „Azjistil něco užitečného?“


  „Byl… byl jenom zoufalý. Myslím, že by udělal cokoliv, jen aby svou dceru našel .“ Podívala jsem se na inspektora, měla jsem strach se ho zeptat. „Už to vědí? Shepherdovi?“


  „Ještě ne. Už brzy se to dozvědí.“ To pomyšlení ho viditelně zdeptalo ještě víc. „Půjdeme tam sAndym, řekneme jim to osobně.“


  „To pro vás bude dost drsné.“


  „Patří to kpráci.“ Jenže Vickersův hlas nezněl, jako by to byla pro něho obyčejná rutina, akdyž jsem se otočila kBlakeovi, jen se mračil aupřeně pozoroval své boty.


  Vickers otevřel šanon azase ho zavřel. „Takže mezi vámi nebyl jiný vztah než jako mezi učitelkou ažákyní. Nic osobního? Mimo školu jste se nikdy neviděly?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Abych pravdu řekla, všímala jsem si jí. To je zase součást mé práce, musím dávat pozor, jestli jsou děvčata spokojená, jestli je netrápí nějaké problémy. Vmých očích byla úplně vpořádku.“


  „Žádný náznak něčeho? Nic, co by vás zaráželo? Drogy, kluci, špatné chování ve třídě, chození za školu, něco takového?“


  „Vžádném případě. Byla úplně normální. Podívejte se, nepokoušejte se udělat zJenny něco, co vůbec nebyla. Byla to dvanáctiletá holčička, pouhé dítě. Byla… byla nevinná.“


  „To si myslíte?“ Blake založil paže azkaždého póru mu sálal cynismus.


  Zpražila jsem ho pohledem. „Ano, byla. Nezapletla se do žádného skandálu, rozumíte? Jste úplně vedle.“ Obrátila jsem se kVickersovi. „Nemyslíte náhodou, že byste měli konečně začít hledat toho, kdo to udělal? Třeba prohlížet videokamery nebo se pozeptat, co vyváděli místní pedofilové? Venku na svobodě se vyskytuje vrah dětí ajá nechápu, co stím má co dělat Jennina školní docházka. Možná to má na svědomí někdo cizí, nějaký hajzl vautě, který se nabídl, že ji sveze.“


  Než mohl Vickers odpovědět, vzal si slovo Blake adal si záležet, aby jeho tón zněl patřičně sarkasticky. „Děkujeme vám za radu, slečno Finchová. My skutečně už máme pár policistů vterénu, kteří se věnují pátrání vmnoha směrech. Ale asi vás překvapí, že podle statistik většinu vražd konají lidé, jež oběť dobře znala. Hodně často bývají vrahy právě jejich příbuzní, členové rodiny.“


  Nemyslel to zle asnad ani nechtěl, aby to znělo blahosklonně, nemohl tušit, že vtuto chvíli mi řekl úplně to nejhorší.


  „Jako by Shepherdovi neměli už dost starostí, teď dokonce navrhujete, že by se měli brát jako podezřelí? Doufám, že tam vstoupíte sněčím lepším, než ,statisticky řečeno jste to patrně udělali vy‘, protože tím byste si je sotva získali.“


  „Abych pravdu řekl…“ chystal se pokračovat Blake, avšak Vickers vztáhl ruku azatahal ho za rukáv.


  „Nech toho, Andy,“ zamumlal apak se na mě usmál. „Musíme se na to dívat ze všech úhlů, slečno Finchová, dokonce iztakových, které hodní lidé jako vy vůbec nepovažují za možné. Za to jsme koneckonců placeni.“


  „Jste placeni za to, abyste zavírali kriminálníky,“ odsekla jsem, pořád ještě rozhořčená. „Aprotože já rozhodně kriminálník nejsem, mohli byste mě konečně pustit domů.“


  „Jistě, jistě,“ souhlasil Vickers avyslal kBlakeovi bleděmodrý záblesk. „Odvez slečnu Finchovou domů, Andy. Pak se sejdeme před Shepherdovými. Počkej na mě venku, dokud nepřijedu.“


  „Není třeba,“ prudce jsem vyskočila. To zase mně vysloužilo ledový pohled zářivě modrých očí. Vickers to uměl dobře zastírat, ale pod pomačkaným šedivým zevnějškem skrýval neobyčejnou bystrost, nic mu neušlo.


  „Zté porady omoc nepřijdeš, Andy,“ pokračoval mírně. „Však ty víš, co si myslím.“


  Blake si obtočil klíčky od auta kolem prstu apodíval se na mě spramalým nadšením. „Připravena?“


  Vyrazila jsem ke dveřím, ani mi nestál za odpověď.


  „Slečno Finchová?“ ozvalo se za mnou. Starší policista se nakláněl přes stůl svýrazem upřímné sympatie. „Slečno Finchová, ještě než odejdete, chci vás ujistit, že násilný zločin je velmi vzácný. Většina lidí se sním vživotě nesetká. Chtěl bych zdůraznit, že přes všechno, co jste dnes zažila, nejste vy vžádném ohrožení, jste vnaprostémbezpečí.“


  Měla jsem pocit, že tento projev neodříkával poprvé. Jenom jsem se na něho vděčně usmála. Neměla jsem to srdce mu sdělit, že tak či onak mám snásilným zločinem už bohatou zkušenost.


  Blake měl stříbrošedý Ford Focus; stál zaparkovaný až úplně vzadu. Zhroutila jsem se do sedadla, hodiny na palubní desce ukazovaly 9.34, zaznamenala jsem to jen rozostřeně, tak jsem byla vyčerpaná. Podle mě by měla být aspoň půlnoc.


  Zatímco detektiv něco rovnal vzadu vkufru, rozhlížela jsem se kolem sebe. Vnitřek vozu zářil čistotou, rozhodně tu neměl binec jako já ve svém autě. Žádné papíry, žádné prázdné láhve od vody, plastové tašky aútržky od parkovacích lístků. Jeho auto vypadalo, jako by je zrovna přivezli zmyčky. Podívala jsem se na podlahu asúlekem zjistila, že se mi podařilo tretrami důkladně zablátit neposkvrněnou podložku, objevily se tam dvě tmavé stopy. Opatrně jsem do nich zase vložila obě nohy, musím si dávat pozor. Takhle se to bláto nepozná, teprve až budu vystupovat.


  Byla tu jenom dvě vodítka, která by mohla identifikovat majitele: služební sluchátko na přístrojové desce alaminátová karta snápisem „policejní vůz“ vedle ruční brzdy. Nic osobního jsem tu nenašla. Nebylo nutné zapínat výjimečnou představivost, aby si člověk dovodil, že detektiv seržant Blake žije jen pro svou práci.


  To, že se mu vůbec nehodí odvážet mě domů, bych vycítila, ikdyby před chvílí nebyl prohodil něco přes rameno anevběhl zpátky do Vickersovy kanceláře. Ještě než se zavřely dveře, stačila jsem zaslechnout „pane, nemohla by Valerie…“ Klidně jsem si mohla doplnit zbytek. Zjevně uslyšel rezolutní ne, takže mě měl na krku ajá zase jeho abude to tak po celou cestu domů.


  Bylo mi ztoho hodně nepříjemně aon se vztekal, ale nebylo to nic proti tomu, co jsem uviděla přeběhnout po tváři hezké uniformované policistky, kolem které jsme přešli cestou na parkoviště. Blakea obdařila zářivým úsměvem, ale mně věnovala zdrcující pohled plný závisti. To mi potvrdilo, že všechno, co Blake konal aským to konal, bylo vtéto policejní budově předmětem nevšedního zájmu.


  Konečně se usadil za volantem.


  „Víte vůbec, kam máte jet?“ zeptala jsem se chladně.


  „Jo.“


  Sakra, to bude zábava.


  „Podívejte se, mě mrzí, že to padlo na vás. Snažila jsem se to vrchnímu inspektorovi říct…“


  „Zapomeňte na to, přece jsem utoho byl,“ uťal mě. „Šéf to chce, šéf to má mít. Vaši čtvrť znám docela dobře, myslím, že to bez problémů najdeme.“


  Tím mě parádně odbyl, ale co jsem měla dělat? Založila jsem si ruce na prsou. Jak je to možné, jak je to směšné, že se cítím ponížená jen proto, že se na mě utrhuje člověk, kterého vůbec neznám ana jehož mínění mi vůbec nemusí záležet?


  Prudce zařadil zpátečku avyrazil zparkoviště. Uvýjezdu na ulici čekal netrpělivě na mezeru vprovozu anervózně přišlapoval plynový pedál. Při řazení se náhodou dotkl loktem mého rukávu ajá se prudce odtáhla. Bezmyšlenkovitě na mě pohlédl apak se podíval oněco pozorněji.


  „Jste vpořádku?“


  Místo odpovědi jsem jenom škytla. To ho vyděsilo.


  „Ježíši, já to tak nemyslel, prosím vás, neberte si to tak…“


  Snažila jsem se vzpamatovat. „Není to vaše chyba. Asi mám posttraumatický šok nebo co. Byl to prostě dlouhý, hnusný den. Já nechápu, jak vy to zvládáte– zacházet stakovými hrůzami každý den.“


  „To se neděje každý den. Takový případ se hned tak nevyskytne. Dělám to už devět let atenhle patří ktěm nejhorším, na kterém mám pracovat.“ Vyslal ke mně pohled. „Ale je to moje práce, chápete? Ano, je to strašné, že je Jennifer Shepherdová mrtvá, ale já musím potlačit emoce azachovat si chladnou hlavu. Jsem placený za vyhledávání aanalyzování stop adůkazů, aktomu musí člověk zachovat odstup.“


  „Já bych nemohla dělat vaši práci,“ vzdychla jsem.


  „No ajá bych nemohl dělat tu vaši. Neumím si představit nic horšího, než se postavit před třídu plnou výrostků austavičně je krotit.“


  „Takhle se já cítím moc často, věřte mi.“ Vlastně každý den.


  „Hm, aproč jste se rozhodla být učitelkou?“


  Zděšeně jsem zamrkala. Protože jsem idiot anevěděla jsem, jak to bude těžké. Protože se to tenkrát rýsovalo jako nejlepší alternativa anikdo mi neřekl, že se na to povahově vůbec nehodím. Protože jsem si neuvědomila, jak neúprosně kruté dovedou být děti vpubertě kdospělým, kteří pro ně mají představovat autoritu apřitom nejsou schopni zjednat si pořádek, natož učit. Poslední dva roky byly peklo na zemi.


  Blake pořád čekal na odpověď. „Ach… Tenkrát mě prostě napadlo, že bych to mohla dělat. Měla jsem ráda angličtinu, studovala jsem ji na vysoké. Když pár mých kamarádů šlo učit, jednoduše jsem je následovala.“ Začala jsem se smát, ale byl to nucený smích. „Nebojte se, není to tak hrozné. Navíc ta výhoda dlouhých prázdnin.“


  Zatvářil se skepticky. „Tohle nemůže být jediný důvod, proč to děláte. Musí toho být víc. Vám na vašich žácích záleží– viděl jsem, jak jste reagovala, když jsme mluvili oJenny.“


  Kdybych měla přiznat pravdu, začala jsem se oni starat, až když jsem se dozvěděla, že se pohřešuje. Když byla živá, nijak zvlášť jsem se oni nezajímala, dokonce jsem ani nevěděla, že bydlí kousek od nás za rohem. Nic jsem mu neřekla, jen jsem seděla asledovala vpostranním zrcátku silnici, jak se odvíjí jako nekonečná stuha. Nemůžu tvrdit, že svou práci miluji, vpodstatě ji nemám moc ráda. Nedovedu si představit, že bych to měla dělat celý život, probírat stále stejné básně astejné divadelní hry, sverši až na dřeň ohoblovanými trvalým opakováním. Nechci prožít život před černou tabulí, vymačkávat zotrávených puberťáků správné odpovědi, sledovat je, jak dospívají aodcházejí, zatímco já stojím, přešlapuji na jednom místě astárnu.


  Auto přibrzdilo uchodníku azastavilo. „Curzon Close. Který dům?“ podíval se na mě tázavě. Stál na začátku slepé ulice, motor běžel dál.


  „Tady to stačí,“ vyhrkla jsem asnažila se otevřít dvířka. Tady to bylo dobré, vysoký hustý plot mě ochrání před zvědavými sousedy.


  „Můžu vás dovézt až ke dveřím.“


  „Ne, to není třeba,“ šátrala jsem po klice.


  „Podívejte se, není žádný spěch. Šéfovi to bude stou poradou chvíli trvat. Tak jaké číslo má váš dům?“


  „Čtrnáct, ale prosím vás, zůstaňte stát tady. Není to daleko, to už dojdu. Protože nechci– nechci, aby někdo viděl, že jste mě sem přivezl.“


  Pokrčil rameny, zhasl motor aklíče nechal viset vzapalování. „Jak si přejete. Ale pročpak? Že by žárlivý přítel?“


  Kdyby aspoň. „To ne, ale moje máma by mohla zaslechnout vaše auto. Žijeme spolu aona– ona prostě nemá ráda policii ajá nechci, aby se rozčilovala. Ktomu celá ta věc sJenny, jak jsem ji večer našla– prostě už otom nechci snikým mluvit. Nechci vysvětlovat, kde jsem byla. Takže mě nechte dojít domů samotnou, já si potichu odemknu aona se nic nedozví.“


  Odvážila jsem se na něj podívat, snad mi rozumí. Mračil se. „Vy bydlíte smatkou?“


  Slyšel jsi dobře. „Ano,“ odsekla jsem.


  „Jak to?“


  „Prostě mi to vyhovuje.“ Ať si to přebere. „Aco vy?“


  „Já?“ Blake se zarazil, ale nakonec odpověděl. „Já žiju sám. Žádná přítelkyně.“


  To jsem si dala. Teď si bude myslet, že ho chci ulovit. Většina ženských by to zkoušela. Nedalo se popřít, že byl velmi přitažlivý. Kdyby to bylo jindy ajinde, moc by mě potěšilo, že je nezadaný.


  „Ale ne, mě zajímalo, kde bydlíte.“


  „Mám byt ve Starých tiskárnách uřeky.“


  „Tam to musí být krásné.“ Staré tiskárny, tak se říkalo nové luxusní výstavbě kousek za městem směrem na Walton.


  „Docela je. Ne že bych si to moc užíval, jsem pořád pryč. Můj táta nebyl zrovna nadšený, že se ze mě stal policajt, ale na ten byt mi přidal.“ Najednou ho přemohlo zívání aukázal dvě řady bílých pravidelných zubů. „Promiňte, chodím pořád pozdě spát.“


  „Už bych měla jít.“ Uvědomila jsem si, že není důvod, proč bych dál zůstávala vautě. „Děkuji za svezení.“


  „Pro vás vždycky.“ Vzala jsem to jako automatickou odpověď, ale najednou vztáhl ruku apoložil mi ji na paži. „To myslím vážně. Zavolejte mi, kdykoliv mě budete potřebovat.“ Podal mi vizitku. „Mobil je na druhé straně.“


  Vzala jsem si ji, ještě jednou poděkovala avystoupila. Strčila jsem si kartičku do kapsy ubundy aznějakého důvodu tonula vhrozných rozpacích. Rázovala jsem rychle kdomovu. Chladná noc jako by mi polévala tváře ledovou vodou. Za mnou probleskla světla Blakeova auta, můj stín se na vteřinu prodloužil, on to stočil doleva aširoce objel ulici. Vdálce pak už jen dozníval hluk motoru. Palcem jsem ťukala na hranu vizitky, pár posledních metrů jsem se dala do běhu aspěšně si odemkla. Chodba vdomě byla zasmušilá atmavá, všechno zůstalo stejné, jako když jsem odcházela. Minutu jsem se nehýbala anaslouchala tichu. Měla jsem za sebou dlouhý, divný astresující večer. Není divu, že se nemůžu uklidnit. Ale proč mám pořád tak silný pocit nejistoty, podezření, že něco není vpořádku? Avůbec, když jsem se naposledy rozhlédla po pusté aprázdné ulici, ještě než jsem zabouchla vstupní dveře, proč jsem tak silně cítila, že tam někdo je aže mě pozoruje?
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  1992


  Šest hodin nezvěstný


  Nedívám se na hodiny na poličce, ale vím, že už je pozdě, že bych měla být dávno vposteli. Měla bych být ráda, už dlouho vedu přesvědčovací kampaň, abych mohla chodit spát později, jenže teď jsem moc unavená. Opírám se oopěradlo pohovky, mám natažené nohy, ale nedosáhnu na podlahu. Nohy mi trčí dopředu, lýtka mám rozplácnutá otvrdou hranu. Potah je měkký achlupatý, štípe mě na holé kůži.


  Zívnu, pak se zadívám na ruce složené vklíně, proti modré bavlněné sukni vypadají úplně hnědé. Když zvednu hlavu, vidím mámu, jak chodí sem atam, její sandály vtiskují do koberce vobýváku lehké stopy. Silueta vpravo patří tátovi, opírá se do křesla, jako by odpočíval. Pod nehty mám špínu, černé obloučky. Vespod na levé ruce objevuji dlouhý, klikatý škrábanec, kůže kolem je růžová. Ani si nevzpomínám, kde jsem kněmu přišla, stejně to už nebolí.


  „Teď to přestává být legrace, Sáro. Hlouposti. Zapomeň na to, co ti Charlie nařídil, že máš říct– já od tebe chci slyšet čistou pravdu.“


  Těžce zvedám oči zklína apodívám se na matku. Má pod očima temné stíny, jako kdyby si někdo namočil prsty do inkoustu aotiskl jí je do tváře.


  „Nic se ti nestane,“ pokračuje táta jemně, „jenom nám to řekni.“


  „Hned nám pověz, kde je Charlie.“ Matka nasazuje přísný tón, je taky hrozně unavená. „Tak to, slečno, ze sebe konečně vysyp. Nedělej to pro sebe asvého bratra ještě horší.“


  Nic neříkám. Už jsem jim mockrát pověděla, že nic jiného nevím, že Charlie řekl, že se brzy vrátí, ato je všechno. Je to vůbec poprvé, co mluvím pravdu, aoni mi nevěří. Pobrekávala jsem celý večer, strašně jsem si přála, aby se už Charlie vrátil, aby mi dali pokoj. Teď už neříkám nic, jen mlčím.


  Soustřeďuji se na své prsty. Skládám sukni jako varhánky, nejdřív do širokých záhybů, potom do úzkých, pak to uhladím azačnu znova. Látka mi zakrývá holá kolena, která kostnatě trčí, kůže je sotva stačí přetáhnout. Někdy mě napadne namalovat si na ně obličejíky, nebo si představovat, že to jsou hory, ale pro dnešek to jsou jen obyčejná kolena.


  „No tak, Sáro, už je toho dost! Řekni nám to!“ Máma zase pláče atáta vstává. Bere ji kolem ramen, něco jí šeptá tak tiše, že to neslyším. Je mi to fuk. Oba se na mě dívají, cítím to, takhle se na mě dívají už celý večer od chvíle, kdy máma zjistila, že je Charlie pryč. Ale něco ve mně, něco úplně maličkého, to skoro těší.


  Na pravém koleni mám šedavou jizvu, připomíná zrnko zjablka. Jednou, když jsem byla hodně malá, jsem spadla na kus skla. Máma státou se dívali, jak Charlie hraje fotbal anevšimli si, co se mi stalo, ale pak mi krev, jež se mi lila zkolena, zabarvila podkolenku do ruda. Dostala jsem vynadáno, že jsem si umazala letní sandály, ale nebyla to moje chyba. To oni si mě nevšímali, nedávali na mě pozor.


  Ne jako teď.
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  3. KAPITOLA


  Jestliže se někdy naskytla dobrá příležitost hodit se marod, tak to bylo tohle úterý. Sedím vautě adívám se do zpětného zrcátka na svůj obličej, jsem celá zelená amám kruhy pod očima, výsledek špatné noci. Spala jsem opravdu mizerně, budila se každou hodinu aotevřenýma očima zírala do tmy. Všechno, co se přihodilo včera večer, bylo tak neuvěřitelné, že když zazvonil budík, běžela jsem do skříně zkontrolovat kapsu ubundy, akdyž moje prsty přejely obdélníček vizitky súdaji seržanta Blakea, nevěděla jsem, zda mám cítit úlevu nebo zklamání. Při snídani jsem se dívala na ranní zprávy, kde ukazovali Shepherdovy, dosud beze jména, jak se jdou za ranního rozbřesku podívat do lesa, kde bylo nalezeno tělo jejich dcery. Paní Shepherdová byla rozcuchaná, místo pečlivého účesu, na který jsem uní byla zvyklá, měla světlé vlasy jako myší ocásky. Když došli na kraj lesa, Michael Shepherd se podíval přes rameno přímo do kamery zarudlýma, utrápenýma očima. Odstrčila jsem misku svločkami, zvedl se mi žaludek.


  Vzrcátku nad volantem byly imoje oči červené. Nepochybně vypadám nemocně. Ale zůstat doma by bylo horší než jít do práce. Když jsem se včera večer vrátila, máma už spala anepřišla dolů ani ráno, když jsem vstávala. Ale nedalo se stím počítat. Kdybych zůstala doma, dřív nebo později bychom na sebe narazily. Dokonce bych sní musela mluvit.


  Nastartovala jsem auto, dala zpátečku apak jsem jen seděla asvírala volant, až mi zbělely kotníky. Nemohla jsem jít do školy, ale musela jsem tam jít, takže nakonec jsem zařvala „Do prdele! Do prdele práce!“, povolila ruční brzdu anechala auto sjíždět až ksilnici. Tam jsem ovšem prudce dupla na brzdu, protože kolem mě přeletěla motorka shlasitým jekotem klaksonu. Vždyť já ji vůbec neviděla. Ani jsem se pořádně nerozhlédla. Srdce mi bušilo acítila jsem se tak zesláblá azemdlená, že když jsem se konečně dostávala na hlavní, nesmírně opatrně jsem zjišťovala, jestli zas někoho neohrožuji. Seber se, prosím tě, přece se nemůžeš složit…


  Nejhorší na tom bylo, ato byl vrchol, že jsem dobře věděla, kdo byl ten motorkář. Jmenoval se Danny Keane, kdysi to býval Charlieho nejlepší kamarád. Co si pamatuji, bydlel naproti přes ulici, ale pro mě za mě mohl klidně bydlet někde na Měsíci. Nepřicházelo vúvahu, že bych sním zavedla přátelský rozhovor, naopak jsem se mu cíleně vyhýbala aon to dobře věděl. Už dávno se na mě neusmál ani mi nekývl na pozdrav nebo nějak dal najevo, že ví omé existenci. Nebyla to jeho chyba, že jsem si ho spojovala snejhoršími chvílemi svého života, že jsem nedokázala vhlavě přetrhnout spojení mezi Dannym Keanem amým osobním zoufalstvím. Obyčejně jsem odjížděla brzo avracela se pozdě, takže naše cesty se vpodstatě nekřížily, ale stále jsem oněm věděla aon si mě určitě taky pamatoval. Kdybych ho byla zté motorky srazila, rozhodně by to nepomohlo navázat pouta starého přátelství.


  Ulice byly rušné aprovoz pomalý, mnohem pomalejší než jindy. Na všech křižovatkách se hromadila auta, některá se snažila proniknout do postranních ulic ajá se divila, co se to zase děje. Ukázalo se, že vinu nese lidská zvědavost. Po celé délce hlavní silnice, vedoucí kolem lesa, stály zaparkované zpravodajské vozy avměkké travnaté krajnici už byly vyryté hluboké brázdy. Satelitní talíře vysílaly do celého světa zprávy oneštěstí Shepherdových.


  Kolem každého vozu se motal příslušný štáb, kameraman, zvukař areportér. Tohle byla druhá strana všeho, co jsem sledovala dnes vtelevizi při snídani. Také to byla nejnovější turistická atrakce našeho okresu. Projíždějící řidiči snížili rychlost na minimum, vypadalo to jako lepší podívaná než nějaká bouračka, co kdyby uviděli skutečnou celebritu vpodobě známého reportéra. Také se nedalo vyloučit, že švenkující kamera by mohla zaznamenat pomalu jedoucího motoristu atím mu zaručit mžitek slávy. Nebylo divu, že se provoz vměstečku vůbec nehýbal. Jela jsem co nejblíž za autem přede mnou avyhýbala se pohledu na mediální kampus, který stačil vybujet na krajnici.


  Ubrány do školy jsem zaznamenala mnohem větší počet rodičů než normálně, vážně mezi sebou hovořili, projela jsem rychle kolem nich. Stačil mi pohled, abych věděla, že hlavním předmětem jejich konverzace bylo nalezené tělo, amě vůbec nezajímaly jejich dohady otom, co se stalo, kdo to je ajestli je to pravda… zkrátka tamtamy vbuši jely naplno.


  Naplno pracovaly iprofesionální sběratelky drbů. Když jsem na parkovišti pro personál zaparkovala blízko zdi avypnula motor, na okno auta někdo silně zabouchal, málem mě to vyrazilo ze sedadla. Rychle jsem se otočila připravená vztekle vyletět, předpokládala jsem, že to bude některý zkolegů, ale tvář, která na mě zírala, nepatřila žádnému učiteli.


  Zamračila jsem se apokusila se identifikovat ženu, která stála venku. Střední věk, na odulé tváři silnou vrstvu hnědého make-upu. Hodně světlá růžová rtěnka dávala patřičně vyniknout žlutým zubům. Byla navlečená do obnošeného tmavohnědého kabátu, vypadala vněm neohrabaně, barevně kní vůbec nešel. Sice se usmívala, ale oči zůstávaly studené. Stačily zrentgenovat jak vnitřek auta, tak mou osobu, nic jim neušlo. Svelkou nechutí jsem stáhla okénko.


  „Co si přejete?“


  „Jsem Carol Shapleyová, hlavní reportérkalistu Elmview Examiner,“ představila se anasunula se hluboko do auta, málem jsme se dotkly hlavou. „Vy tady učíte?“


  Zadívala jsem se významně na ceduli na zdi, kde stálo velkými písmeny: Parkoviště pro učitele.


  „Hledáte snad někoho?“


  „Nikoho konkrétně,“ úsměv od ucha kuchu. Ale víte, referuji otéto vraždě, co se stala jedné vaší studentce, amám určitou informaci, kterou bych svámi ráda probrala, abyste mi ji potvrdila.“


  Pusa jí jela závratnou rychlostí, chtěla udělat dojem, že už ví všechno, co je otom případu možné vědět. Poplašné zvony mi duněly vhlavě tak hlasitě, že bylo divné, že je iona neslyšela. Rozpomněla jsem se, že jsem ji už dříve viděla na různých školních představeních, benefičních akcích aměstských oslavách, kde osobě dávala patřičně vědět. Elmview Examiner byl nejubožejší ze všech místních plátků, akdyby jej někdo označil za provinční, byla by to lichotka. Aříkat osobě, že je jeho hlavní reportérka, byla pěkná drzost. Pokud vím, ona byla jeho jediná, první aposlední reportérka.


  „Omlouvám se, ale vtom vám vážně nemůžu pomoci,“ spustila jsem sladce azačala znovu vytahovat okénko, přestože na něm pořád ještě visela. Pár vteřin jsem sledovala, jak bojuje sama se sebou, jak mě chce donutit, abych se sní dál bavila, ale nakonec přece jen kousek ustoupila. Jenže ne dost daleko.


  Pobrala jsem tedy všechny své věci aotevřela dvířka, ale zjistila jsem, že mi sotva nechává místo, jímž bych se mohla protáhnout.


  „Jenom pár otázeček.“


  Napřímila jsem se vcelé své výšce, abych srozpaky zjistila, že mě opůl hlavy převyšuje. Ne poprvé jsem trpce zalitovala, že nejsem dost vysoká na to, abych se mohla dívat na lidi spatra. Ale tentokrát jsem nepotřebovala výhodu velikosti, měla jsem převahu morální.


  „Nezlobte se, ale já si musím pospíšit, moji žáci na mě čekají. Obávám se, že vtuto chvíli nemám na nic jiného čas.“ Podařilo se mi vykouzlit islabý úsměv. „Já vím, že vy děláte jen svoji práci, ale musíte mi dovolit dělat itu moji.“


  „Samozřejmě, to já chápu. Můžete mi říct, jak se jmenujete?“ Strčila mi pod nos list papíru. „Vidíte, tady mám seznam. Je vždycky dobré připojit kobličeji ijméno.“


  Nenapadlo mě nic, jak se ztoho vyvléknout. „Sára Finchová,“ řekla jsem nerada.


  „Finchová…“ tužka jí jela po seznamu, až se dostala kmému jménu, které si zaškrtla. „Děkuji, Sáro. Někdy se určitě sejdeme apopovídáme si.“


  To sotva.


  Zamířila jsem ke škole, ale to se ví, že ještě neskončila. „Doslechla jsem se ze zdrojů, které mám na policii, že tělo našla jedna zučitelek téhle školy. Nebyla jste to náhodou vy?“


  Prudce jsem se zastavila, otočila se, vhlavě mi to jelo na plné obrátky. Samozřejmě že jsem nechtěla, aby si domyslela, že jsem to byla já, ale nebyla jsem si jistá, jestli by mi prošla úplná lež. „Panebože, to je příšerné,“ zašeptala jsem nakonec.


  „Jistě, je to příšerné,“ opakovala novinářka po mně, ale nezdálo se, že by to nějak zvlášť prožívala. Zase jsem se na Carol nevýrazně usmála apokrčila rameny, pak jsem se rozběhla ke dveřím vedoucím do sborovny acítila, jak mě pozorně sleduje očima přes celé parkoviště. Musím doufat, že si mě Carol zařadila jako nudnou nekňubu, se kterou není třeba ztrácet čas, protože kdyby do toho náhodou začala rýt, netrvalo by dlouho anašla by podivné souvislosti. Nebyla to jenom Jenny. Kdyby hledala způsob, jak podat případ, který se určitě stane zločinem roku aovládne všechen tisk, mohlo by ji napadnout srovnávat okolnosti Jenniny smrti sdalšími vraždami azáhadami vokolí. Pak by jí stálo za to vyhrabat zarchívu iCharlieho zmizení. Nebylo to poprvé, kdy jsem si gratulovala, že mě napadlo změnit si příjmení aže žádný zmých kolegů nemá oCharliem potuchy. Ani pro Carol by nebylo snadné najít spojení. Koneckonců, proč taky? Jediné, co oba případy spojuje, je moje osoba.


  Sborovna byla plná, takovou jsem ji ještě neviděla, ale jak učitelé, tak personál byli potichu anemluvili. Zdálo se, že se tu sešli všichni, kdo byli vEdgeworthské škole zaměstnáni. Nikdo se neopozdil. Dívala jsem se na napjaté austarané tváře, které mě obklopovaly, acítila se nevýslovně nešťastná. Teď jsme vtom plavali spolu bez rozdílu anebylo úniku.


  Včele sborovny stála Elaine Penningtonová avedle ní vrchní inspektor Vickers. Po svém boku měl perfektně upravenou mladou ženu třímající podložku sklipsem, představila se jako policejní tisková mluvčí. Ředitelka sní už chvíli mluvila oJenny, ospolupráci spolicií aotom, jak by se mělo odpovídat rodičům na jejich otázky. Věnovala veškeré síly tomu, aby jako vždycky vypadala energicky arozhodně, jako že má všechno pod kontrolou, ale ten kus papíru spoznámkami, co držela vruce, se chvěl jako osikový list. Jednu hubenou tvář měla nehybně ztuhlou apořád jí cukalo oční víčko. Doufala jsem, že už kvůli sobě se bude pečlivě vyhýbat novinářům atelevizi, dokud se trochu neuklidní. Ihlas měla dnes podivně pisklavý aoči jí stále jezdily po místnosti. Přinutila jsem se poslouchat, co říká.


  „… Takže po poradě spolicií, svědomím toho, jak budeme všichni vpříštích dnech plni nervozity, jsem se rozhodla na nějakou dobu pozastavit vyučování.“


  Shromážděním projela vlna překvapení aElainin krk se pokryl červenými skvrnami. Všichni jsme věděli, co to znamená. Elaine vzápětí vybuchne.


  Stephen Smith, klidný amírný muž, který patřil kučitelům-veteránům této školy, pomalu zvedl ruku.


  „Elaine, nemyslíš, že by dívky rutinu vyučování apravidelnou práci naopak potřebovaly, aby si pořád nepřipomínaly, co se stalo?“


  „Samozřejmě, že jsem na to myslela, Stephene, děkuji za upozornění. Ale domnívám se, že se vtéhle chvíli nikdo nedokáže pořádně soustředit, dnes se vůbec nedá pracovat už kvůli tomu rámusu azmatkům ze všech stran.“


  Všichni jako jeden muž jsme se obrátili koknu, pod kterým se právě usazovaly štáby médií, jejich zaparkované vozy lemovaly školní zeď. Televize bude potřebovat pro své polední zprávy nové pozadí, ajak je vidět, vybrali si školu.


  „Jestli se někdo zvás zastavil ráno vkanceláři, mohl vidět, jaký tam vládne chaos. Janet nepřestává brát telefony od ustaraných rodičů, kteří mají obavy osvé děti, ačkoliv nikdo neřekl, že na té hrozné tragédii by škola mohla mít nějaký podíl.“ Elainin hlas se při těchto posledních slovech trochu zachvěl. Kčemu se víc vztahuje její žal? Kreputaci školy, nebo kmrtvé Jenny?


  „Je naší povinností zaručit bezpečí svěřených dívek anení mi vůbec příjemné slibovat to jejich rodičům. Nedomnívám se, že je tu nějaké riziko, že by je někdo mohl také přepadnout. Ale jsem si naprosto jistá tím, že novináři budou neobyčejně vtíraví, atakový druh publicity by přitáhl iten nevítaný druh pozornosti. Prostě si nepřeji, aby byly vystaveny této nátlakové atmosféře.“


  Vtom tedy měla pravdu.


  Elaine se rychle ohlédla po Vickersovi, který dnes vypadal ještě vysušeněji než včera večer. Oči mu překrývala těžká víčka anebylo snadné uhádnout, co si myslí. „Tady vrchní inspektor Vickers mě požádal oposkytnutí vhodných prostor ajá jsem mu dala ve škole volnou ruku.“


  „To bylo velmi laskavé,“ navázal hned Vickers. Trochu se narovnal anasadil důraznější tón, chtěl být dobře slyšet. „Náš hlavní stan je napolicejní stanici vElmview, ale bude třeba vést některé pohovory itady. Zajímá nás hlavně, co by nám mohly říct přítelkyně aspolužačky Jennifer, aneradi bychom se takhle vyptávali na policii ve městě. Myslím, že bude lepší, když bude dívky obklopovat prostředí, jež dobře znají. Už dnes vodpoledních hodinách budeme potřebovat školní aulu pro tiskovou konferenci, hodí se velmi dobře pro naše účely.“


  Nerozuměla jsem, jak si to Elaine představuje. Na jejím místě bych se snažila držet školu od veškerého vyšetřování co nejdál. Ale podle toho, jak teď vzhlížela kinspektorovi alapala každé jeho slovo, mi bylo jasné, že už ji má vhrsti. Pro mě to bylo velmi nepříjemné, toužila jsem se vyhnout jakémukoliv vyšetřování, ztratit se zradaru, vyvléct se ze smyčky.


  „Tak už můžeme jít domů, nebo co bude dál?“ ozval se zezadu hlas Geoffa Turnbulla. Tvářil se nezúčastněně, jako by to, co tu teď probíhalo, bylo něco docela obyčejného. To byl celý on, se svou typickou hloupou necitlivostí. Ani jsem se neohlédla, stačilo představit si ho: modré oči, napumpované svaly apečlivě načesaná černá kštice, dával si záležet, aby všichni viděli, jak se nudí. Geoff učil tělocvik ajá ho nesnášela.


  Elaine se naježila. „To rozhodně ne. Přeji si, aby se učitelé dali plně kdispozici policii istudentkám, přestože se ruší vyučování. Vzhledem ktomu, že spousta dívek tu bude čekat na rodiče, je dnes důležitější než jindy, abys tu, Geoffe, byl. Rozdělíme je do skupin abudeme na ně dohlížet, dokud si pro ně nepřijedou rodiče nebo známí. Avůbec, dnes bych potřebovala, abyste tu zůstali se mnou hlavně kvůli morální podpoře ipo vyučování, prosím, mějte se mnou trpělivost.“


  „Jak dlouho to bude trvat?“ zeptala se Jules Martinová. „Kdy bude zase všechno fungovat normálně? Mám tu totiž dívky, které se připravují na zkoušky, abyla bych nerada, kdyby měla utrpět jejich práce.“


  Vyslala jsem kní pobaveně ironický pohled aona se omluvně usmála. Jestli mám ve sboru kamarádku, tak bych řekla, že je to Jules. Svému povolání byla oddaná asi tak jako já. Chvályhodná starost, ale mně bylo jasné, že to hraje.


  „Samozřejmě, že nezapomínám na studentky před zkouškami,“ odpověděla jí Elaine. „Tento týden by zkrátka měly brát jako svatý týden. Janet bude rozesílat upravené učební plány pro každou třídu, počítám stím, že jí dnes vpoledne všichni dodáte podklady do kanceláře. Ajak dlouho bude tohle všechno trvat…?“ Ta otázka byla určená Vickersovi.


  „To teď nelze říct. Podle svých dřívějších zkušeností bych řekl, že zájem médií se vytratí během několika příštích dnů, pokud ovšem nedojde knějakému výraznému posunu ve vyšetřování. Opravdu se budeme snažit, abychom chod školy narušovali co nejméně, apředpokládám, že příští týden by už měla být situace víceméně normální. Tou dobou by všechny pohovory měly být skončeny, nasadili jsme na to početný tým, mělo by to jít ráz naráz.“


  Elaine se podívala na hodinky. „Dobrá, tím jsme domluveni, teď běžte všichni do svých tříd, zkontrolujte docházku apak dívky pošlete do auly. Tam jim všechno vysvětlím. Myslím, že je důležité zapojit je ainformovat.“


  „Ale co když nám budou klást otázky?“ mračil se ustaraně Stephen.


  „Tak si něco vymyslíš,“ odsekla mu Elaine, bylo na ní vidět, že nervově už mele zposledního.


  Sborovna se rychle vyprázdnila. Protáhla jsem se kolem Vickerse, na vteřinku jsme se setkali očima, on jen neznatelně kývl ajá si oddychla. Poslední, oco jsem stála, bylo, aby si někdo myslel, že jsem byla sVickersem ve styku už dřív, ato dokonce nedávno. Když jsem vešla ráno do sborovny, hlavním předmětem dohadů byla právě identita osoby, která objevila zavražděnou Jenny. To byl důsledek práce Carol Shapleyové, která nedovolila nikomu vstoupit do budovy, aniž by ho zgruntu nevyzpovídala.


  Školní aula byla už skoro plná. Našla jsem si židli vpředu uzdi, odtud jsem mohla dobře vidět na všechny strany. Dívky, které jakživ nevěděly, co je to mlčet, byly dnes nápadně zticha, podobně jako učitelé ve sborovně. Ani rána zděla by nemohla narušit jejich pozornost, všechny upíraly oči kpódiu, kde stála Elaine, po boku měla opět vrchního inspektora apolicejní mluvčí. Ředitelce se mezitím podařilo vyžehlit ve svém projevu pár formálních nedostatků, ateď jí jela pusa jako po másle.


  Aula však byla přece jen prázdnější, než jsem očekávala, usoudila jsem, že polovina dětí se do školy vůbec nedostavila adalší už šly domů. To odpovídalo ipočtu žákyň vmé třídě, když jsem kontrolovala docházku. Už se rozneslo, že mrtvá dívka studovala vEdgeworthu, avšechny teď chtěly znát bližší podrobnosti.


  „Bude to pro nás těžká doba,“ pokračovala Elaine, „ale od vás všech očekávám, že se budete chovat slušně adůstojně. Prosím každého, aby bezpodmínečně respektoval soukromí manželů Shepherdových. Kdyby se na vás obrátili novináři nebo televize, nekomentujte nic, co by se týkalo Jenny, školy nebo průběhu vyšetřování. Rozhodně si nepřeji, aby žákyně naší školy mluvily slidmi zmédií. Kdo poruší tento zákaz, bude pomínečně vyloučen. Nebo ještě hůř.“


  Na pár starších dívek měl zákaz zviditelnění se na veřejnosti horší dopad než zpráva osmrti spolužačky. Jejich srdcervoucí vzlykot rozhodně nebyl provázen újmou na perfektně naneseném make-upu.


  „Sekretářka se právě domlouvá svašimi rodiči. Žádá je, aby si pro vás přijeli nebo aby se ovás někdo pár dalších hodin postaral. Škola bude až do konce týdne zavřená.“


  Inspektora Vickerse poněkud zarazil radostný šum, se kterým bylo přijato poslední oznámení. Mě ne. Stejně jako ostatní pubertální mládež byla děvčata výsostně sebestředná aobčas ibezmyšlenkovitě brutální. Smrt Jenny je určitě zdrtila, ale to neznamenalo, že budou ohrnovat nos nad výhodami, jež ztoho plynou. Týden volna byl rozhodně nečekaný bonus.


  Elaine zvedla ruku aznovu nastal klid. „Tohle je detektiv vrchní inspektor Vickers. Vede vyšetřování této nešťastné události achtěl by vás teď oslovit.“ Sálem znovu projel rozruch. Zajímalo by mě, jestli byl Vickers už někdy dříve předmětem tak vzrušené ženské pozornosti. Pobavilo mě, jak jeho uši viditelně přecházejí zrůžové do červené. Postavil se dopředu anaklonil se kmikrofonu. Vypadal pomačkaně, byl bledý, stál tu vobnošeném obleku, výborná kamufláž pro jeho bystrost.


  „Děkuji vám, paní Penningtonová.“ Protože byl příliš blízkomikrofonu, počátek jejího jména vybuchl do prostoru. „Rád bych požádal každého, kdo by měl jakoukoliv informaci oJenny Shepherdové, aby se přihlásil adal ji kdispozici mně nebo kterémukoliv členu našeho týmu.“ Pokynul dozadu do sálu. Všichni se otočili ajá skoro vyskočila, protože jsem uviděla Andrewa Blakea, opírajícího se orám dveří, ve společnosti dvou uniformovaných policistů. Valerie byla už nejspíš uShepherdů.


  „Druhou možností jsou vaši učitelé. Můžete jít za nimi, bude-li vám to příjemnější.“ Všechny hlavy se jako jeden muž znovu obrátily kVickersovi, vypadali jsme jako diváci na tenise. „Rádi vám pomohou. Nemyslete si, že to, co víte, by nestálo ani za řeč. Takové rozhodnutí nechte na nás, my poznáme, jestli vaše informace je užitečná nebo ne. Nejvíc nás zajímají přátelé aznámí Jenny jak ve škole, tak mimo školu, avůbec cokoliv vám přišlo divné, co jste od ní nebo oní zaslechli, něco, co vám připadalo trochu výjimečné anezvyklé. Dělalo jí něco starosti? Měla nějaké problémy? Měla spory sostatními studentkami nebo sněkým jiným? Dělala něco, co jí stálo za to, aby to tajila před dospělými? Jestli vás něco napadne, cokoliv, prosím vás, nenechávejte si to pro sebe. Aještě něco bych měl na srdci aje to důležité– neprobírejte to mezi sebou dřív, než si promluvíte snámi. Hrozí totiž nebezpečí, že když člověk mluví oněčem pořád dokola, ztratí nakonec přehled otom, co opravdu ví, nebo co zná jen zdoslechu.“ Opět se rozhlédl po sále. „Chápu, že je pro vás velké lákadlo bavit se oté záležitosti snovináři. Oni jsou mistři vtahání informací zlidí– někdy bývají daleko lepší než policie. Ale věřit se jim nedá, opravdu byste se jim měly vyhýbat anemluvit snimi, jak vám radí vaše ředitelka. Jestli něco víte, přijďte stím za námi.“


  Dívky přikyvovaly jako omámené. Co se týče elegantní prezentace, ve srovnání stakovým inspektorem Morsem stál Vickers na hodně nízké příčce, ale vtéto chvíli nesporně zabodoval.


  Jenomže to, nač všichni bez dechu čekali, nesplnil. Neodpověděl na otázky, které všem ležely vhlavě. Takže po zbytek dne jsem mezi dohlížením na děti asepisováním plánů studia pro zkouškové období musela odrážet otázky, které hýbaly školou.


  „Paní učitelko, měla uříznutou hlavu? Někdo povídal, že její hlava byla… no, že byla pryč.“


  „Slyšela jsem, že byla stokrát probodnutá. Aže zní lezly vnitřnosti abyly vidět kosti avšechno…“


  „Mučili ji, paní učitelko? Doslechla jsem se, že byla pořezaná apopálená.“


  „Byla znásilněná?“


  „Vy víte, paní učitelko, kdo ji zabil?“


  Musela jsem být hodně přísná. „Tak do práce, děvčata, máte toho spoustu před sebou. Nebojte se, policie určitě najde toho, kdo to udělal.“


  Ale vpodstatě mi jich bylo líto. Tolik se snažily chovat se statečně, ve skutečnosti byly pořádně vyděšené. Jejich vlastní smrtelnost jim byla připomenuta hodně drsným způsobem. Vždyť neexistuje teenager, který by si nebyl jistý, že bude žít navěky. To, že někdo vyrval jedno dítě zjejich středu tak krutě, byl pro ně šok apotřebovaly otom mluvit. Chápala jsem je, ale byla jsem strašně unavená.


  Už bylo půl šesté ajá jsem byla pořád ještě ve škole, jak to předpověděla Elaine. Konečně si pro poslední dívku pod mým dohledem přijel její otec. Muž stučným zátylkem se přiřítil vjaguáru aneváhal mi sdělit, že jezdit sem pro dceru je pro něho neodpustitelná ztráta času aže to škola jako obvykle přehání. Měla jsem chuť se ho zeptat, co má být obvyklého na smrti spolužačky, ale raději jsem držela jazyk za zuby, dívčina mezitím mlčky vstupovala do auta sočima plnýma slz. Němě mě prosila, abych se nenechala vyprovokovat khádce, tak jsem se jen odměřeně usmívala.


  „Děláme všechno pro to, aby byly dívky vbezpečí. Přece souhlasíte snámi, že to je ze všeho nejdůležitější.“


  „Teď už je trochu pozdě starat se, aby byly dívky vbezpečí. Skřížkem po funuse atak podobně. Navíc jste na tom vydělali, rozhodli jste se do konce týdne zavřít školu atím si zajistit další šikovné prázdniny. Jak ktomu přijdou rodiče, kde mají sehnat dohled na celé čtyři dny?“ Měl brunátný obličej, už když sem přijel, po tomto projevu mu potemněl ještě víc. „Můžete ředitelce vyřídit, že si tenhle týden odečtu ze školného. To ji naučí, jaké by měla mít priority.“


  „Vyřídím jí to,“ řekla jsem arychle uskočila, protože nečekaně dupnul na plyn, motor se rozeřval aauto vyrazilo tak prudce, že štěrk lítal na všechny strany. Měla jsem ho upozornit na to, že Shepherdovi by dali cokoliv, aby byli vjeho kůži, ale nemělo to cenu.


  Už jsem měla nakročeno zpátky do budovy, když někdo zavolal mé jméno ajá se rozhlédla. Ne, prosím, to ne! Geoff Turnbull se řítil přes parkoviště přímo ke mně. Kdybych teď vletěla dovnitř, vypadalo by to hloupě anedůstojně. Kromě toho byl opravdu rychlý, snad to přežiju.


  „Neviděl jsem tě celý den.“ Přistál tak blízko, že se mě skoro dotýkal, ahned mi začal starostlivě hladit paži. „Příšerné, viď? Jak se stím vyrovnáváš?“


  Hrůza hrůzoucí, po této otázce mi vhrkly slzy do očí. Nešlo je zadržet, byl to důsledek hrozného vyčerpání astresu. „To je dobrý,“ vykoktala jsem.


  „Tak je to správné,“ potřásal mi jemně rukou, „se mnou si nemusíš na nic hrát. Jen se klidně vyplač.“


  Ani mě nenapadlo vyplakat se, zvláště ne před ním. Geoff měl spadeno na všechny ženské ve sboru amě pronásledoval od chvíle, kdy jsem vEdgeworthu nastoupila. Projevoval omě čím dál větší zájem hlavně proto, že já jsem oněho žádný zájem nejevila. Horečně jsem vymýšlela přijatelný způsob, jak se ho zbavit, když mě začaly pevně objímat jeho silné paže. Geoff se rozhodl zahrát si na ochránce. Obšancoval si mě tak, že celé jeho tělo se přilepilo na moje, atvrdě se na mě tlačil. Zavalila mě vlna odporu. Nejdřív jsem ho poplácávala po zádech adoufala, že mě pustí, přitom jsem uvažovala odrsnějších způsobech, jak ho setřást. Třeba prudce kolenem mezi nohy nebo vzít ho za tu jeho chlípnou pracku aobrátit mu prsty dozadu. Jenže mé vychování mi nedovolilo ani jedno, ani druhé, tak jsem mu jen tupě zírala přes rameno– přímo do očí Andrewa Blakea, který rovněž přecházel parkoviště ke školní budově.


  „Geoffe,“ začala jsem se kroutit netrpělivostí, „Geoffe, prosím tě, pusť mě, už tě mám dost.“


  Trochu uvolnil svůj stisk, ale jen natolik, aby se mi mohl podívat do tváře. Nasadil intenzivně upřímný výraz, dovedla jsem si představit, jak si ho trénuje před zrcadlem. „Ubohá malá Jenny. Není divu, že jsi ztoho tak nešťastná. Slyšelas, co se říká? Prý ji našel někdo znás. Moc rád bych věděl, kdo to byl. Kdopak asi tak běhá tím směrem?“


  Věděl moc dobře, že jsem to já, dělám to, abych si udržela kondici. Kolikrát se nabídl, že bude běhat se mnou. Pokrčila jsem jen lhostejně rameny akonečně se mi podařilo udělat krok zpátky, čímž mezi námi vznikla malá mezera. „Je to fakt příšerné, ale nestarej se, já to zvládám. Byla to jen malá chvilka slabosti.“


  „Nemáš se vůbec za co stydět.“ Uchopil mě za ruku. „To jenom ukazuje, jak starostlivá jsi.“


  Brrr…!


  „Víš co? Pojďme si někam sednout, dáme si něco kpití amůžeme si otom promluvit. Ty si to zasloužíš, konala jsi svou povinnost. Pojď, jdeme pryč.“


  Snažila jsem se mu vytrhnout amozek mi jel na plné obrátky. „Nezlob se, Geoffe, ale právě jsem chtěla jít na tu tiskovku. Zajímá mě, jak pokračuje vyšetřování. To přece chápeš.“


  Ani jsem nečekala na odpověď, rychle jsem se otočila ahnala se ke škole, tam jsem se vrhla do stejných dveří, kterými před chvilkou prošel Blake. Mrkla jsem se na hodinky, konference už musí být vplném proudu. Původně jsem neměla vúmyslu se jí zúčastnit, ale cokoliv bylo lepší než sedět sGeoffem vnějakém laciném baru, cucat teplou kolu ahlídat každý jeho pohyb.


  Proklouzla jsem do auly zadními dveřmi azase je zavřela. Sál byl plný, až narvaný– novináři vpředu, fotografové po stranách akameramani vzadu. Bylo tu ipár učitelů, stáli poněkud stranou. Vmáčkla jsem se vedle Stephena Smithe, který mi mlčky kývl. Vypadal hrozně nešťastně autahaně. Znovu se ve mně vzedmul vztek na toho, kdo to udělal.


  Včele sálu uprostřed dlouhého stolu seděl vrchní inspektor Vickers, vedle něho Jennini rodiče aokousek dál jsem zahlédla Valerii Wadeovou, stála vedle Blakea. Po Vickersově levici usedla tisková mluvčí, která konferenci řídila, avedle ní Elaine. Asi se rozhodla zastupovat školu vpřípadě, že by padla otázka, jež by na ni mohla vrhnout špatné světlo. Byla hodně vynervovaná. Nervózní byl iVickers, pořád si přerovnával papíry ahledal něco po kapsách, zatímco ho mluvčí představovala novinářskému shromáždění.


  „Takže,“ spustil, „nejdřív bych vás chtěl seznámit spředběžnými výsledky pitvy, která se konala dnes, apak předám slovo manželům Shepherdovým, kteří budou žádat oinformace. Patolog zjistil, že smrt byla způsobena utopením, kněmuž došlo během včerejška.“


  Utopená?


  Novináři zvedli ruku všichni najednou. Vickers, který neměl smysl pro dramatičnost, se zase ponořil do svých papírů. Očima jsem hltala Shepherdovy, kteří se zoufale tiskli jeden kdruhému. Paní tiše plakala, zatímco její manžel za těch šestatřicet hodin zestárnul nejmíň odeset let.


  Mluvčí kývla na jednoho novináře, aby položil otázku, která všem ležela vhlavě. „Jak se utopila? Je nějaká možnost, že to byla nehoda, náhodná, nezaviněná smrt?“


  Vickers potřásl hlavou. „Bohužel ne. Úmrtí je provázeno podezřelými okolnostmi amy jsme si prakticky jisti, že nejde ožádnou nehodu. Taková jsou předběžná zjištění, ale patolog nepochybuje otom, co bylo příčinou její smrti.“


  Vduchu jsem zalétla zpátky do lesa kJenny ležící vroklině, daleko od jakéhokoliv vodního zdroje. Nikde ani louže. Byla tedy utopena předtím někde jinde, ne tam, kde jsem objevila její tělo.


  Vickers hovořil dál ajá stála na špičkách, aby mi neuniklo jediné slovo. „Vtuto chvíli nevíme, kde Jenny zemřela, aneznáme další okolnosti, proto se její otec Michael Shepherd rozhodl požádat oinformace vpřípadě, že by nám mohl někdo sdělit, kde byla Jenny vdobě mezi sobotou večer zhruba od šesti hodin anedělní nocí.“


  „Nedělní noc,“ opakoval jiný novinář. „Takže vy si myslíte, že právě tehdy zemřela?“


  Vickers pomalu vrtěl hlavou. „My si vtuto chvíli nejsme jisti vůbec ničím. Očekáváme od patologa další zprávy, ale toto je časové rozmezí, které nás zajímá.


  Potřebujeme vědět, kde se Jenny pohybovala vté době akdo byl sní. Jestli ji někdo viděl. Jestli se někdo choval podezřele ikdo se choval nějak divně po tomto víkendu. Potřebujeme jakoukoliv informaci, která by nás dovedla kjejímu vrahovi, itakovou, která se na první pohled může zdát obyčejná anezávažná.“


  Když Vickers řekl „vrahovi“, Diana Shepherdová hlasitě vzlykla. Okamžitě na ni zacílily všechny fotoaparáty asršely blesky. Manžel na ni vrhl pohled, ale pak před sebe položil kus papíru auhlazoval jej oběma rukama. Stála jsem až na druhém konci sálu, apřesto jsem viděla, jak se mu chvějí prsty. Když policejní mluvčí kývla, začal mluvit, zpočátku se zadrhával, ale snažil se všemi silami ovládat.


  „Naší malé holčičce Jenny bylo teprve dvanáct let. Byla krásná, pořád usměvavá, veselá. Ztratili jsme ji příliš brzy. Tohle je ta nejhorší noční můra, kterou určitě zná každý rodič. Prosím každého, kdo by měl nějakou informaci otomto zločinu, cokoliv, aby se obrátil na policii. Nám už ji nic nevrátí, ale musíme se aspoň snažit, aby bylo učiněno spravedlnosti zadost. Děkuji vám.“


  Ke konci projevu křečovitě polykal, pak vzal do náruče svou ženu, která hystericky plakala. Valerie se knim rozběhla aMichaelovi něco naléhavě šeptala do ucha. Přikývl, vstal apodpíral manželku. Oba následovali Valerii, která je vedla kpostranním dveřím. Jakmile se za nimi zavřely, přivalila se záplava otázek od shromážděných reportérů.


  „Je tohle práce nějakého pedofila?“ Hlas vynikl nad ostatní aVickers se opřel do židle, aby sebral sílu na odpověď.


  „To ještě nevíme…“ To bylo poslední, co jsem zaslechla, když jsem se tiše kradla na chodbu. Na další spekulace jsem už neměla nervy. Novináři dělali to, co novináři obvykle dělají, ale zcelété atmosféry vaule se mi udělalo nanic. Bolelo mě srdce kvůli Shepherdovým akaždá kost vmém těle naříkala únavou. Nevydržela bych až do konce tiskovky.


  Ponořená do vlastních myšlenek jsem si ani nevšimla, že ke mně míří Shepherdovi, doprovázeni Valerií. Stála jsem uhlavních dveří, znichž se vycházelo na parkoviště, kde čekalo jejich auto.


  „Pane Shepherde,“ vyhrkla jsem spontánně, „je mi tak líto vaší ztráty.“


  Otočil se apodíval se mi zpříma do očí. Zočí mu sálalo nepřátelství černé jako uhel, jeho výraz mě doslova přirazil ke zdi. Valerie ho jemně postrčila, kývla na mě ajá za nimi zírala sotevřenou pusou. Pak mi to došlo. Přirozeně musel vědět, že jsem to byla já, kdo našel tělo jejich dcery, určitě mu to někdo řekl. Já jsem to byla, kdo jim vzal poslední zbytek naděje, že by se mohla objevit živá azdravá. Teď jsem pochopila, proč je mu moje osoba vzásadě odporná, ale bylo to tak nespravedlivé.


  Prudce jsem polykala, klid, jen klid… Chápu to, musím snášet jistou dávku nenávisti, ikdyž to hodně bolí.


  „Jste vpořádku?“


  Zvedla jsem oči aspatřila Andrewa Blakea, skláněl se nade mnou avobličeji se mu zračila starost.


  „To je dobrý. Já jenom nechápu, proč těm chudákům není dopřána špetka soukromí. Bylo nutné tahat je sem před ty novináře?“


  „Vtomto stadiu musíme zájmu novinářů využít, později nás začnou kritizovat, že jsme vraha ještě nenašli. Rodiče jsou do televize dobří. Dnes budeme ve všech zprávách jako první.“


  „Praktický jako vždycky,“ vzdychla jsem.


  „Aproč ne? Vtuto chvíli nejsme moc užiteční, můj šéf sedí vedle asnaží se odrážet tu smečku vlků apokaždé, když vyrazím, abych dělal svou práci, se vrhnou na mě. Kromě toho se sami osvé vůli pouštějí do vyšetřování. Stačili už vyzpovídat mnohem víc lidí než my. Slyšel jsem od hochů, kteří chodí ode dveří ke dveřím, že už je předešel bulvár. Do všeho šlapou, pletou se pod nohy anakonec budou první, kdo začne křičet, že jsme to zvorali, přitom to jsou oni, kdo způsobuje všechny problémy.“ Mluvil rozčileně, prohrabával si rukou vlasy aměřil chodbu dlouhými kroky. Až za chvíli se ke mně omluvně vrátil. „Nezlobte se, nemám právo křičet zrovna na vás, vaše vina to není.“


  „Jsem na to zvyklá,“ řekla jsem lehce, „to si tak neberte.“


  Tázavě se na mě zadíval, ale jen jsem pokrčila rameny. Co mu budu vysvětlovat.


  „Mě to deptá. První dny pátrání jsou nejdůležitější, aco děláme my? Hrajeme divadlo pro média místo pořádné práce. Ale kdybychom požádali tisk oslužbu, oněco, sčím by nám mohli skutečně pomoct, vysmáli by se nám.“ Hluboce vzdychl. „Ale stejně to dělat musíme, co když se ztoho aspoň něco vyvrbí. Kdybychom jim nedali žádné informace azakázali jim přístup ikrodině, bylo by to tisíckrát horší.“


  „Myslíte, že prosba Shepherdových bude vněčem přínosná?“


  „Podle mých zkušeností to nikdy nezabere. Co by to bylo za vraha, kdyby se přihlásil jen proto, že viděl vtelevizi nějaké zničené rodiče? Když má nervy na to, aby zabil dítě, pár slz do kamery mu rozhodně nepřipomene, že by měl mít isvědomí.“


  „Ale možná rodina toho vraha– jeho žena, jeho máma…“


  Blake vrtěl hlavou. „Co vás napadá. Nevidíte, co by tím ztratili? Většinu lidí by vůbec nenapadlo vydat člena vlastní rodiny do rukou policie.“


  „Vážně?“ Těžko tomu uvěřit. „To by raději žili vedle vraha?“


  „Rozeberme si to.“ Blake si začal ukazovat na prstech. „Naprostý rozvrat– celá rodina je vzhůru nohama. Ztráta příjmu– on přináší do rodiny hlavní výdělek, akdyž se dostane do lapáku, rodina bude žít jenom zdávek. Šutry létají do oken, sprejeři čmárají po zdech, lidé si šeptají za jejich zády, když jdou nakupovat. Sousedi je nenávidí, už žádné povídání přes plot. Ato ještě dřív, než si uvědomíte, že hlavní svědci, kteří by měli na vraha ukázat prstem, jsou pravděpodobně jeho příbuzní. Udala byste vy někoho, koho máte ráda?“


  „Ale Jenny byla zavražděná! Proboha, vždyť to byla dvanáctiletá holčička, která nikomu nic neudělala. Jak by někdo mohl cítit loajalitu ktomu, kdo má na svědomí její smrt?“


  Zavrtěl hlavou. „Loajalita je silná emoce, je strašně těžké ji potlačit azachovat se podle svědomí. Je možné pochopit toho, kdo dal přednost tomu odvrátit hlavu adívat se jinam.“


  Vrátila jsem se zpátky kotázkám novinářů, akdyž byl Blake tak vstřícný, musela jsem se ho zeptat na něco, co mi hodně leželo na srdci. „Ta pitva… přišlo se na to… že byla znásilněná?“


  Vteřinu zaváhal. „Teď zrovna ne.“


  „Co tím chcete říct?“


  „Ne vposlední době,“ slabikoval pomalu ajeho ústa se stáhla do tvrdé linky, zatímco hrozilo, že mi oči vypadnou zdůlků.


  „Takže něco tu bylo… nějaké známky…“


  „Zjistilo se, že byla čtyři měsíce vjiném stavu. To ukazuje určitým směrem.“ Ztlumil hlas, mluvil úsečně anaprosto věcně. Nedalo se předstírat, že tu byla nějaká mýlka, že jsem špatně slyšela.


  „Ale vždyť to bylo jenom dítě,“ konečně jsem se zmohla na námitku. Měla jsem potíže snadechnutím, plíce odmítaly přijmout vzduch.


  „Skoro třináct,“ mračil se. „Ale proč vám to vlastně říkám, tohle je omyl, teď jste jediná, kdo to ví, kromě policie. Kdyby se to náhodou dostalo na veřejnost, budu vědět, kdo to pustil.“


  „Není třeba mi vyhrožovat, já to nikomu neřeknu.“


  Opravdu jsem si nedokázala představit, že bych někomu mohla říct to, co mi teď právě prozradil Blake. Co to znamenalo, bylo prostě strašné.


  „Nechtěl jsem vám vyhrožovat, jenomže bych si to mohl šeredně odskákat, kdyby se přišlo na to, že jsem mluvil sněkým mimo záznam, chápete?“


  „Tak proč jste mi to vůbec říkal?“ vybuchla jsem naštvaně.


  Pokrčil rameny. „Asi proto, že jsem vám nechtěl lhát.“


  Na to jsem neměla odpověď, kde bych ji vzala? Tváře mi hořely. Toho detektiva jsem sotva znala, ale uměl mě dokonale vyvést zmíry.


  Podíval se na mě se soucitem vočích. „Proč nejdete pryč? Není důvod, abyste tu zůstávala, nebo snad je?“


  Zavrtěla jsem hlavou aon si to namířil zpátky kaule. Zastavil se srukou na klice, zaváhal, snažil se obrnit. Pak dveře prudce otevřel abyl pryč.
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  Osm hodin nezvěstný


  Mám tvář zabořenou do polštáře, jsou vyrovnané na pohovce jako opěradlo. Když dýchám, hedvábná látka mi leze do pusy azase ven. Sleduji to skrz řasy přivřenýma očima. Sem atam, sem atam.


  Chvilku jsem spala, ale ne moc dlouho. Krk mám ztuhlý, jak divně ležím, aje mi zima. Chtěla bych jít do postele. Přemýšlím, co mě vzbudilo. Slyším hlasy– mluví moji rodiče adva cizí lidi, muž ažena. Vůbec se nehýbu, dávám si záležet, abych pravidelně dýchala, azároveň je poslouchám. Už nechci, aby se mě znovu vyptávali. Mám průšvih aje to jenom Charlieho vina, nenávidím ho.


  „Měl nějaké potíže ve škole, nevíte oněčem? Šikana? Nedělal domácí úkoly?“


  Máma odpovídá tiše avzdáleně: „Charlie je hodný chlapec. Má školu rád.“


  „Často se stává, že doma nejdřív dojde khádce, potom se dítě ztratí vdůsledku neshody mezi rodiči nebo sourozenci atak podobně. Nepřihodilo se itady něco podobného?“ Tentokrát jemněji položená otázka, ta žena má měkčí hlas.


  „To vžádném případě,“ odpovídá táta. Jeho hlas zní napjatě arozzlobeně.


  „Inu… kpár hádkám došlo. Rostl atrochu se bouřil. Ale nic vážného.“


  Máma se odmlčela arozhostilo se ticho. Něco mě šimrá na nose. Měla bych zvednout ruku apoškrábat se, zbavit se protivného štípání, ale to by mě prozradilo. Místo toho začnu počítat. Když jsem došla ketřiceti, šimrání přestalo, už to jenom mravenčí.


  „Takže vy si myslíte, že tahle dívčina ví, kde je?“ Tohle mě zasáhlo jako elektrický výboj, málem jsem vyskočila. „Mohli byste ji vzbudit, abychom si sní mohli promluvit?“


  Někdo mě tahá za nohu, sahá mi na lýtko pod kolenem ajemně mnou třese. Když otevřu oči, čekám, že to bude máma, ale je to táta, stojí vedle mě. Máma sedí na druhém konci pokoje na židli srovným opěradlem aupírá oči na podlahu. Paži má přehozenou přes opěradlo aokusuje si nehet upalce. To dělá vždycky, když je nervózní nebo se zlobí nebo obojí.


  „No tak, vzbuď se,“ říká táta. „Je tu policie.“


  Protírám si oči amžourám na cizí lidi. Jsou vuniformě, rukávy bílých košil mají vyhrnuté, tmavé kalhoty pomačkané, mají je na sobě už od rána adnes byl opravdu horký den. Policistka se na mě usměje. „Vpořádku?“


  Přikývla jsem.


  „Jakpak se jmenuješ, holčičko?“


  „Sára,“ odpovídám tichým trochu chraptivým hlasem, protože jsem už dlouho nemluvila anavíc se stydím.


  „Tvoji rodiče říkají, že se tvůj bratr ztratil aty nejsi schopná jim říct, kde je. Je to tak, Sáro?“


  Znovu jsem přikývla.


  Když začala policistka mluvit na mě, nasadila oněco vyšší hlas. Blankytně modré líčidlo se jí prosáklo do drobných vrásek kolem očí. Když se usmívá anaklání se ke mně, modré čárky se slepují dohromady. „Myslíš, že bys to mohla povědět mně?“


  Zvolna vrtím hlavou. Určitě, kdybych to věděla, ale to si jenom myslím aneříkám nahlas. Oba policisté si vyměňují pohled. Studený záblesk zjeho očí se promítne do jejích, ale ona se znovu otáčí ke mně súsměvem ve tváři. „Víš co, pojď mi ukázat, kde má tvůj bratr pokoj.“


  Kouknu se po mámě, co tomu říká. „Jen běž,“ odvrací hlavu. „Pospěš si.“


  Tak tedy vstávám apomalu vycházím zpokoje, jdu ke schodům spolicistkou vpatách. Nikdy jsem ji neviděla, ale je mi jasné, že se chlubí, jak to sdětmi umí, takže jakmile se za námi zavřou dveře, nakloní se ke mně, zadívá se mi pevně do očí azase se mě zeptá, jestli vím, kam se poděl můj bratr. Stoupám po schodech, co noha nohu mine, přidržuji se zábradlí avroucně si přeji, aby až dojdeme kjeho pokoji ajá otevřu dveře, on tam seděl ačekal.
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  4. KAPITOLA


  Jakmile jsem otevřela vstupní dveře, začal zvonit telefon. Rozběhla jsem se kněmu, máma by ho ignorovala. Se zaťatými zuby jsem zvedla sluchátko, to poslední, co bych si dnes přála, je sněkým si povídat, ale nedá mi to, nejde si nevšímat ostrého ječení přístroje, to dokáže jenom máma. Stejně to bude nějaká firma nabízející své zboží.


  „Haló?“


  „To jsi ty, Sáro?“ Na druhé straně se ozval milý, starostlivý hlas. „Jak je ti, drahoušku?“


  „Jsem vpořádku, teto Lucy,“ sedla jsem si na spodní schod schodiště anapětí ze mě začalo rychle odpadávat. Teta Lucy byla mámina starší sestra, byl mezi nimi jen tři roky rozdíl, ale odmalička se omámu starala. Na všech fotografiích zdětství buď strká před sebou kočár nebo táhne za ruku malé děcko. Nezištně, bez pomyšlení na sebe pečovala teta omámu ipoté, co se ztratil Charlie. Ze všech lidí, ze všech přátel, které od sebe máma postupně odehnala, sní jediná Lucy zůstala. Kdyby neexistoval jiný důvod, proč mít rád tetu Lucy, stačilo by už jenom to, že zůstala své sestře věrná bez ohledu na to, jak moc se změnila. Lucy to nikdy nevzdala.


  „Vzpomněla jsem si na tebe hned, jak jsem slyšela oté ubohé holčičce. Jak se má máma?“


  Ohlédla jsem se, abych se ujistila, že je kuchyň prázdná. „Ještě jsem ji neviděla. Ani ráno. Vůbec nevím, jestli ví, co se stalo.“


  „Lepší jí nic neříkat, jestli to neví.“ Vtetině hlase se ozývala starost. „Nedovedu si představit, jak bude reagovat. Když jsem to viděla ve zprávách, nemohla jsem tomu uvěřit. Místo, kde ji našli– to je dost blízko vašeho domu, že?“


  „Ano, je,“ souhlasila jsem anemohla jsem potlačit slzy, které mi vhrkly do očí. Odkašlala jsem si. „Jenny chodila doEdgeworthské školy. Byla to moje žačka, teto.“ Amimochodem, byla jsem to já, kdo našel její mrtvolu. Říct tohle nahlas jsem však nedokázala.


  Zalapala po dechu. „Vůbec mě nenapadlo, že bys ji mohla znát. To je ale strašné. Uvidíš, že to tvoji mámu rozhodí ještě víc.“


  Držela jsem telefon tak pevně, až začalo sluchátko protestovat. První tři odpovědi, které mi přišly na jazyk, jsem automaticky zavrhla, moji hodnou, dobrosrdečnou tetu by příliš ranily. Nebyla to její vina. Všichni jsme ustavičně mysleli jen na jedno: jak asi bude máma reagovat na to či ono; byli jsme vtahováni do její emoční sféry strašlivou gravitační přitažlivostí její sebelítosti. Měla jsem chuť vyčíst tetě Lucy, že zase myslí jenom na mámu, místo aby litovala Shepherdovy nebo Jenniny kamarádky akoneckonců imě, ale nedokázala jsem to. Nakonec se mi skoro podařilo svoje rozčilení zakrýt, odpověď mi vyšla zúst jenom trochu škrobeně: „Samozřejmě že jí neřeknu nic, co by ji mohlo rozčílit. Ani by mě nenapadlo zmínit nějakou souvislost.“


  Nastalo rozpačité ticho, pak teta znovu navázala hovor, ale já jsem se cítila jako srab. Natolik mě dobře znala, že si musela všimnout, jak jsem naštvaná, ale nechápala přesně proč. Prostě si to nezasloužila.


  „Jak se vlastně mamince daří?“


  „Pořád stejně.“


  Vtelefonu se po těchto slovech ozvalo účastné syknutí, do něhož se promítlo určité znepokojení, ajá jsem se musela vduchu smát. Představila jsem si tetu, jak sedí na kraji postele, vypadala jako mámina menší verze, ale byl tu velký rozdíl. Teta byla vždycky krásně učesaná abezchybně nalíčená. Snad tak chodila ido postele. Zásadně telefonovala zložnice, aby to nerušilo strýce Harryho, protože měl rád svůj klid. Kolikrát jsem se vduchu ptala, zdali tohle nebyl důvod, proč neměli děti, nebo jestli prostě nemohli. Ale zeptat se přímo jsem si netroufala. Mně to skýtalo nespornou výhodu, měla dostatečnou volnost na to, aby byla mou milovanou tetou, aněkdy dokonce imatkou.


  „Nemáš to lehké, viď?“ řekla ajá jsem se jako vždycky hned uklidnila.


  „Abych řekla pravdu, moc ji nevidím. Držím si odstup.“


  „Přemýšlela jsi znovu otom, že by ses mohla odstěhovat?“


  Obrátila jsem oči knebi. To je ale báječný nápad, teto L. Za ten ti pěkně děkuju. „Mám dojem, že by teď nebyla ta nejlepší doba uvést to na pořad dne, myslím kvůli tomu, co se tu teď děje.“


  Teta si pohrdlivě odfrkla. „Jestli budeš pořád čekat na správnou dobu, tak se neodstěhuješ nikdy. Vždycky bude něco, co ti vtom zabrání. Abys věděla, to jediné, co tě tam drží, jsi jenom ty sama.“


  Milá, hodná teta Lucy, zase ji vede poslání zachraňovat posledního trosečníka zrodinné tragédie. Byla to ona, koho napadlo, že bych si měla změnit jméno, místo Barnesová používat matčino příjmení za svobodna, atím se vyhnout protivné zvědavosti adohadům. Ona mi přinášela hromady informačních letáků apřihlášek na nejrůznější univerzity, když jsem byla vposledním roce střední školy, adohlížela na jejich vyplňování. Dělala všechno možné, aby mě držela daleko od domova, abych dokončila vysokou apak si udělala doplňovací učitelský kurz, zkrátka abych byla co nejdál aco nejdéle od mámy. Jenže tohle je vzásadě moje odpovědnost, ať si teta říká, co chce.


  Lekla jsem se aotočila, protože za mnou se ozval šramot. Nahoře na schodech stála matka aposlouchala. „Mami,“ zvolala jsem arychle vduchu proběhla všechno, co jsem doteď vykládala do telefonu, jestli tam náhodou nebylo něco, co by se jí mohlo dotknout.


  „Musíš to, Sáro, vzdát, musíš na ni zapomenout,“ štěbetala teta dál do telefonu, ještě jí nedošla změna na mém konci linky. „Já mám tvoji mámu moc ráda, ale je to koneckonců dospělá ženská amusí žít srozhodnutími, která udělala. Ty máš povinnost žít svůj vlastní život, nemůžeš jí ho celý obětovat. Avůbec, není pro ni dobré, že žije vtom… vtom… muzeu. Navrhla jsem jí, že by se mohla přestěhovat sem knám azačít nový život. Já bych se oni starala, to přece víš. Byla by co nevidět zpátky ve své kůži.“


  „Hm, spíš ne, teto Lucy…“ začala jsem aočima hlídala mámu. Byla bosá, měla na sobě jen noční košili astarý děravý svetr.


  „Lucy!“ Škobrtala dolů po schodech asápala se po telefonu, „Chci sní mluvit.“ Oči měla rozostřené, motala se, bylo jasné, že už jich má pár vsobě, ale zdálo se, že to ještě zvládá. Tak jsem jí podala telefon, vstala azamumlala jsem, že půjdu dělat večeři. Na cestě do kuchyně jsem ještě zaslechla, jak říká: „Ach Lucy, viděla jsi zprávy? Já nevím, jak to vydržím.“


  Tiše jsem za sebou zavřela astála chvíli uprostřed kuchyně. Ruce jsem měla zaťaté vpěst anutila se pomalu rozbalovat jeden prst po druhém. Vyčkávala jsem, až hodná dcera vjedné půlce mozku přesvědčí tu druhou, zlou vdruhé půlce, že by neměla rozkopávat celou místnost na padrť. Jak mě vůbec mohlo napadnout, že by máma mohla myslet vprvní řadě na Jenny nebo na její rodiče? To se ví, že jako všechno ostatní se itohle týkalo jenom jí.


  Nakonec jsem ohřála kvečeři fazole vtomatě aservírovala je stopinkami. Lednička byla skoro prázdná. Měla bych jet na nákup, usoudila jsem hodně nerada, když jsem vyhazovala poslední zvadlý, docela žlutý řapíkový celer apytlík rajčat, ze kterého už teklo. Ale teď ne, dnes určitě ne, to bych prostě nevydržela. Nedá se nic dělat, budou fazole atopinky. Naštěstí jedna ani druhá jsme nebyly nijak zvlášť hladové. Šťourala jsem se snechutí vjídle, fazole byly tvrdé jako kámen aplavaly vkalné, už tuhnoucí omáčce, místy byly dokonce černé, jak se mi je povedlo připálit. Nemohla jsem se soustředit na vaření, to dá rozum. Máma ani nepředstírala, že večeří. Seděla ustolu akoukala do prázdna, dokud jsem neprohlásila, že večeře končí, azvedla její talíř, kterého se ani nedotkla. „Běž se dívat na televizi, mami, já umyju nádobí.“


  Šourala se do obýváku. Ještě než jsem otevřela kohoutek, zaslechla jsem, jak televize vybuchla uprostřed nějaké zvlášť pitomé reklamy. Jí bylo úplně jedno, na co se dívá, hlavně že má něco před očima, když si doplňuje svou denní kalorickou dávku vtekuté podobě.


  Mytí nádobí je levný druh terapie. Pracovala jsem na připáleném hrnci tak dlouho, až jsem zněj dostala poslední zbytek rajčatové omáčky, avpodstatě jsem nemyslela na nic. Byla jsem podrážděná anechápala proč. Při pohledu zkuchyňského okna se obrysy vzahradě zvolna rozplývaly aztrácely vtemnotě. Vdnešní krásný večer, který byl pokojně tichý, převládala fialová amodrá barva. Zdálo se nemožné, že před pouhými čtyřiadvaceti hodinami jsem byla středem horečné aktivity, že policie lapala každé moje slovo, jako bych já ajenom já byla držitelem tajemství, které může rozluštit záhadu celého případu. Jenže jak se vyrovnat spocitem, že jsme všichni dorazili do lesa příliš pozdě? Ztoho vyplývalo, že najít vraha Jenny bude teď už jen druhořadá náhražka za to, že jsme ji nenašli živou. Utřela jsem si ruce do utěrky asmutně vzdychla. Vpodstatě jsem měla depresi. Proč, to byla také dobrá otázka. Snad proto, že jsem se teď nalézala mimo hlavní dění– ale oto mi přece šlo–, nebo jsem si lízala rány po včerejších prožitých hrůzách? Kdo ví, co vtom bylo. Avůbec, co jsem vlastně chtěla? Další příležitost, abych mohla zkřížit kordy sdetektivem Blakem? Další chvíle ve světlech ramp? Dozvídat se pravidelně, jak se případ vyvíjí? Nic ztoho, měla bych všechno hodit za hlavu ažít dál svůj běžný život, smířit se istím, jaká je to vpodstatě nuda.


  Oči mi začínaly slzet únavou, zhasla jsem tedy vkuchyni světlo adovlekla se do obýváku, kde právě začínaly večerní zprávy. Sedla jsem si na pohovku vedle matky, schválně jsem se opírala vzadu opolštáře, aby mi neviděla přímo do obličeje, jinak by musela otočit hlavu. Chtěla jsem si vklidu vyslechnout zprávy anestarat se oto, co si ona myslí.


  Zprávy začínaly obrázkem Jenny, byla to asi dva měsíce stará školní fotografie. Měla na ní pěkně uvázanou školní vázanku, to se normálně nevidělo, avlasy stažené vzadu do culíku. Na tváři nucený úsměv, vzpomínám si, že fotograf byl protivný azacházel sdívkami, jako by byly přihlouplé. Šel všem na nervy. Nemohla jsem od toho obrazu odtrhnout oči asnažila se ho uvést dosouladu stím, co mi oní řekl Blake. Zjistilo se, že byla čtyři měsíce vjiném stavu… jenže ta tvářička na obrazovce patřila dítěti. Přísahala bych, že toto je ta pravá Jenny… nebo není? Vídala jsem ji skoro každý den vtýdnu od té doby, co začala chodit do mé školy, mluvila jsem sní nejmíň stokrát. Rozhodně to nebyl případ, kdy obrázek oběti poskytnutý tisku podával portrét člověka, jaký býval dříve, než se dal na drogy nebo začal srevoltou, aby nakonec smutně pohořel. Ona opravdu vypadala jako tohle milé, dobrosrdečné dítě na fotce. Vmých očích byla vždycky nevinná, bezstarostná aupřímná. Jak je možné, že jsem se mohla tak zásadně mýlit?


  Vážný moderátor vtmavém obleku shrnul oJennině smrti údaje, na které měla veřejnost právo. Reportáž začínala záběry ztiskové konference: první mluvil Vickers, potom Shepherdovi. Ostré světlo kamer prohlubovalo temné kruhy pod očima avrásky kolem úst Michaela Shepherda. Věřila jsem, doufala, že to někoho pobídne, aby zavolal na policii, ať si Blake říká, co chce. Kamera potom zacílila na reportérku stojící před školní budovou. Poznala jsem ji, na tiskovce seděla hodně vpředu. Připadala mi přitažlivá, měla výrazné tmavé obočí, vysoké lícní kosti aširoká ústa. Ikontrast červené košile alesklých černých vlasů vypadal na obrazovce dobře. Měla příjemný hlas, dávala si záležet na výslovnosti amluvila sneutrálním přízvukem. Donutila jsem se poslouchat.


  „Dnes už známe identitu oběti, jmenuje se Jenny Shepherdová, avíme, jak zemřela– jestli policisté vědí něco víc, nechávají si to pro sebe. Otázka je, kde se utopila ajak se stalo, že skončila vlesích nedaleko odtud, apřirozeně ze všeho nejdůležitější je dozvědět se, kdo ji zabil.“ Následovala řada ilustračních záběrů, Shepherdovi jdoucí do školy, Valerie se před nimi nese jako malý bytelný ledoborec arazí jim cestu mezi davy. Reportérčin hlas pokračoval: „Pro Jenniny rodiče apříbuzné je to strašlivé utrpení. Pro její spolužačky“– záběr se změnil, předvedl skupinu plačících dívek– „děsivá připomínka, že svět je plný násilí. Apro všechny, kdo Jenny znali, nesmírná ztráta.“ Po těchto posledních slovech se scéna opět změnila. Ajá zírám jako přimrazená. Poznala jsem Geoffa Turnbulla, měl ve své medvědí náruči mladou ženu skučeravými světlými vlasy, splývaly jí až na záda, byla štíhlá, drobná avypadala nešťastně azničeně. Ano, jsem to já. Všechny svaly vtěle se mi smrštily hroznými rozpaky. Natočili přece tolik snímků, přitom ze všech emotivních záběrů, ze kterých si mohli vybrat, museli kápnout zrovna na tenhle. Připomněla jsem si, co jsem vtu chvíli cítila– zoufale jsem se snažila zmizet. „To snad není možné,“ vyslabikovala jsem tiše avrtěla hlavou. Matka dál koukala netečně na televizi.


  „To byla Louisa Shawová vSurrey, děkuji,“ řekl hlavní moderátor anatočil hlavu kjiné kameře. Na obrazovce se hned nato objevil kohoutek, ze kterého kapala voda. Čekala jsem, až se máma vzpamatuje avyjádří se kfaktu, že právě viděla svou dceru vtelevizních zprávách, jenže ona sledovala obrazovku prázdnýma očima aočividně vstřebávala všemi smysly údaje opoplatcích za vodu. Mě asi vůbec nepoznala. Na jednu stranu to bylo dobře, aspoň nebudu muset nic vysvětlovat. Padla na mě těžká únava. Dnešní den byl hodně náročný, tento týden byl náročný, prostě všeho bylo na mě moc. „Jdu si lehnout, mami.“


  „Dobrou noc,“ odpověděla automaticky, ani nezaznamenala, že se venku ještě pořádně nesetmělo, že jdu nahoru odobré dvě hodiny dřív, než bývá mým zvykem. Dál hleděla na televizi avsadila bych se, že jediné, na co myslí, je Charlie.


  Žárovka nad umyvadlem vkoupelně byla prasklá. Stropní lampa šířila našedlé světlo, vněmž moje kůže vypadala jako mrtvá, rty modré aoči jako obkroužené hlubokými tmavými stíny. Jak jsem se tak dívala na sebe do zrcadla, vzpomněla jsem si na Jenny. Jeden prchavý okamžik jsem ji měla před sebou živou, takovou, jaká byla vždycky, vzápětí takovou, jakou jsem ji nalezla vlese. Ten druhý výjev postrádal něco, co zní dělalo to, co byla. Bylo to nenávratně ztraceno. Teď zhasnu světlo apak zhasnu světlo. Shakespeare to dobře vystihl tím svým ubohým pomateným vraždícím mouřenínem. Když utrhnu růži, už nikdy nepokvete. Zvadne. Zhasla jsem vkoupelně, pološerem se doplížila do postele asúlevným povzdechem vklouzla pod pokrývku. Zírala jsem do stropu ačekala, až přijde spánek. Asi bych měla cítit hněv nebo smutek nebo nějaké odhodlání. Ale cítila jsem jenom holou otupělost.


  Ráno jsem jela do školy avůbec jsem se netěšila, jenže nebylo vyhnutí. Elaine prohlásila, že očekává nástup veškerého osazenstva bez ohledu na to, že studentky mají volno. Počítala jsem stím, že pár kolegů se určitě včera dívalo na zprávy, auž předem jsem ztoho měla kopřivku, trapnost nad trapnost. Ale stalo se něco docela jiného. Když jsem dojela ke školní bráně, rozpoznala jsem děvčata zJenniny třídy, byly tu tři: Anna Philipsová, Corinne Summersová aRachel Boydová. Přišly oblečené civilně, vdžínách amikinách. Jak jsem vjížděla dovnitř, objímaly se rozpačitě před množstvím kamer afotoaparátů, novináři nepřestávali obléhat školu. Ale veřejné předvádění jejich citů bylo upřímné aopravdové, měly obličeje napuchlé ačervené od pláče, nedorazily do školy celé našlechtěné pro kamery. Vjela jsem vparkovišti na první volné místo avyběhla zvozu připravená plnit své povinnosti coby ochránkyně, poradkyně či spřízněná duše, zkrátka všechno, co vdanou chvíli potřebovaly.


  Když jsem se rozkoukala, zjistila jsem, že přišly položit květiny. Podél školního plotu už vznikl improvizovaný pomníček. Leželi tu medvídci, visely balonky, adokonce iobrázky Jenny, vystřižené znovinových stránek. Její tvář na špatně potištěném papíru byla všude. Nejvíc tu ale bylo květin, zabalených do veselých barevných papírů. Svíčky bezmocně blikaly vostrém slunečním světle. Zatímco jsem čekala, až dívky položí své dárky, procházela jsem se kolem plotu apřitom si četla některé kartičky se vzkazy. Andílek, který odlétl příliš brzy. Jennifer, nikdy na tebe nezapomenu. Přestože jsem tě neznala, vždycky budu na tebe vzpomínat… Celá sbírka vypovídala ozoufalé potřebě lidí být nějak zapojeni do této tragédie, ukázat, jak moc je to zasáhlo. Taková neskonalá marnost.


  Nemusela jsem si dělat starosti, zda trojice bude nebo nebude chtít se mnou mluvit, jakmile zjistily, že jsem tu, namířily si to rovnou ke mně. Tohle byl rozdíl mezi dětmi apuberťáky. Příští rok by se už otočily ašly opačným směrem, jen aby se vyhnuly konverzaci skantorkou. Tyto dívky byly ještě nezkažené, měly důvěru. Jak snadná kořist. Přesně taková bývala Jenny.


  „Tak jakpak se vám vede?“ zeptala jsem se přátelsky avedla je klavičce, která byla mimo dosah médií, stála dost daleko na školním pozemku.


  Corinne, dívka hodně vytáhlá, tmavá aštíhlá, se křivě usmála. „Unás všechno dobrý, ale je těžký tomu uvěřit.“


  „Už vás zpovídala policie?“ Tři hlavy sborem přitakaly.


  „Když se vás vyptávají,“ spustila jsem adávala si záležet, abych správně volila slova, „když vám kladou otázky, musíte chápat, že je nejvíc zajímá Jennin osobní život.“


  Tři hlavy opět přikývly.


  „Mohou se vás vyptávat na lidi, které Jenny znala, na její přátele.“


  Další pokyvování.


  „Možná ina lidi, okterých její rodiče vůbec nevěděli,“ nadnesla jsem.


  Udivené pohledy Corinne iAnny, její kulatá tvářička arobustní tělo mi trochu připomínaly křečka. Avšak modré oči Rachel začaly usilovně hledat něco na zemi auž se nezvedly. Zajímavé.


  „Víte, jestli Jenny měla nějaké tajné přátele, mohlo by to policii pomoci najít toho, kdo ji zabil,“ mluvila jsem dál adívala se, jak bude reagovat Rachel. Dívka měla koutky úst přirozeně pokleslé, což jí dodávalo trucovitý výraz, který obyčejně neodpovídal pravdě, ale tentokrát spíš ano. Nehnula ani brvou, ale očima pořád bedlivě zkoumala trávník usvých nohou.


  Anna si odkašlala. Vypadala ještě nešťastněji než před malou chvílí. „Jenny byla naše kamarádka, paní učitelko, ale my fakt nevíme nic otom, kdo ji mohl zabít, přísaháme…“


  Honem jsem ji ujistila, že jí věřím. „Nikdo, opravdu nikdo nepředpokládá, že stím máte něco společného, Aničko. Já jenom, jestli se náhodou někdy nezmínila oněčem divném, oněkom, kdo by po ní něco chtěl, nebo kdo by se sní chtěl sejít, to byste si určitě pamatovaly, že? Někdo mimo školu? Třeba její kluk?“


  Corinne zavrtěla hlavou. „Ona žádnýho kluka neměla. To ani náhodou.“


  „Jsi si jistá?“ ptala jsem se nevěřícně. „Opravdu žádného? Co otom víš ty, Rachel?“


  Ta po mé výzvě pomalu zvedala oči od země apak se na mě podívala zpříma tak bezelstným aupřímným pohledem, že ještě než řekla první slovo, bylo jasné, že bude lhát. „Ne, nikoho.“


  „Avěděly byste, kdyby měla nějaké problémy doma? Jestli jí něco dělalo starosti?“


  Třikrát odpověď, že ne. Vzdychla jsem si, nemělo to cenu. „No tak dobře,“ zvolala jsem sveselou živostí, „kdyby vás ještě něco napadlo, nemějte strach aněkomu to řekněte. Nedostanete vás to do žádných potíží.“


  Odpověděly mi sborem, ano, paní učitelko, děkujeme anashledanou, avšechny tři byly bleskově na nohou. Dívala jsem se za nimi, jak odcházejí amizí za rohem školy. Udělala jsem, co jsem mohla, ale bylo těžké necítit zklamání. Dalo by se třeba někoho upozornit na Rachel, snad Vickerse, nebo iněkoho jiného aříct, že si myslím, že ví něco, co by mohlo být důležité. Ale kdo na mě dá? Ajak si vůbec můžu být jistá, že se nemýlím?


  Ještě chvíli jsem seděla na lavičce apřemýšlela. Ne, tady se nedá nic dělat, rozhodla jsem se posléze. Budu muset trpělivě čekat, třeba si to rozmyslí avrátí se. Ale zrovna když jsem došla ktomuhle závěru, spatřila jsem dívčí postavu, jak si to míří přes parkoviště. Byla to Rachel, tentokrát sama, bez tělesné stráže svých kamarádek. Viděla jsem, že jí zobličeje spadla neproniknutelná maska ajejí kulatá, stále ještě dětská tvářička byla celá ustaraná.


  „Paní učitelko, nejsem si jistá, ale… ale…“ ohlížela se přes rameno. „Nechtěla jsem před nimi nic říkat, protože Jenny mi zakázala otom mluvit.“


  Posadila jsem se zpříma asnažila se být klidná. „Ty oněčem víš, Rachel?“


  Dívka se tvářila čím dál tím sklíčeněji. „Vzpomínáte si, jak jste říkala, jestli náhodou někoho neznala? Někoho mimo školu? Víte, ona mi jednou ukázala… měla usebe fotku ana ní byla ona a– její přítel.“


  „Její přítel? Jsi si jistá?“ Asi jsem to řekla příliš vzrušeně, protože Rachel na mě upřela nejistý pohled ajá si uvědomila, že vpříštím okamžiku vezme nohy na ramena ato tajemství se už nikdy nikdo nedozví. Zhluboka jsem se nadechla ařekla velmi jemně: „Akdopak to byl?“


  „To já nevím. Byl to někdo, ským se scházela po vyučování.“


  „Každý den?“


  Rachel zavrtěla hlavou. „To ne. Měla kamaráda, kluka, se kterým se znala. Chodívala za ním asi tak dvakrát týdně.“


  „Aten sní byl na té fotografii?“


  „Ale ne!“ Rachel se mnou začínala ztrácet trpělivost. „To byl jenom přítel, říkám, že kamarád. Jí se líbil jeho starší bratr.“


  „Tak dobře,“ řekla jsem klidně. „Ajak se ten bratr jmenoval?“


  Pokrčila rameny. „Já nevím, nikdy mi to neřekla.“


  „Ajakpak se jmenoval ten kamarád?“


  „To mi taky neřekla. Já otom vůbec nic nevím, kromě… kromě…“


  Trpělivě jsem čekala.


  „Ten její přítel– tedy ten, co sní byl na té fotce– on byl starý, paní učitelko. Byl dospělý. Já jsem ho viděla jenom zprofilu, protože ji tam líbal, ale určitě byl dospělý.“


  „Dospělý jako rodič, nebo dospělý jako já?“ Nemělo cenu ptát se jí na bližší podrobnosti, před dvanáctiletým dítětem musíme všichni vypadat jako starci, ale měla jsem pocit, že by si nemusela plést dvacátníka sněkým, komu je pětatřicet nebo víc.


  „Byl dospělý asi jako vy,“ odpověděla. „Paní učitelko, vy si vážně myslíte, že on… myslíte si, že by mohl vědět, kdo zabil Jenny?“


  Dospělý nápadník dvanáctiletého dítěte, dívenky, kterou zavraždili avyhodili na mýtinu vpustém lese? To bych řekla, že by mohl, uvažovala jsem, ale jí jsem odpověděla: „Možná. Nemusíš si ztoho ale dělat hlavu, udělala jsi správně, že jsi to řekla mně. Jsem si skoro jistá, že policie jejího přítele už našla.“


  Mluvila jsem amluvila, ani jsem nevěděla, co říkám, důležité bylo, co mi jelo vhlavě. Takže takhle jednoduché to je– děvčátko se bezhlavě zamilovalo, vznikl ztoho zakázaný vztah, který vedl knečekanému těhotenství, askončilo to tvrdým, násilným řešením. Skládačka začínala dostávat tvar. Policie ho opravdu už asi má pod zámkem. Řeknu jim, aby si promluvili sRachel, aona potvrdí, co oni stejně vědí, atím se všechno uzavře, bude to vyřešené. Spravedlnosti bude učiněno zadost, Jenny bude pomstěna, Shepherdovi avšichni kolem budou truchlit, ale vpodstatě se život vrátí zase do normálu. Ijá budu mít pocit, že jsem trochu pomohla. Aspoň nějak, ikdyž pro Jenny je už pozdě.


  Najednou jsem si všimla, že se Rachel netrpělivě houpe na patách, přešlapuje celá vzrušená. Něco mi tu uniká, něco, co je důležité. „Nestarej se,“ opakovala jsem znovu, „oni budou vědět, kdo to je akde ho mají hledat. Rodiče Jenny jim to řeknou.“


  Znovu promluvila přiškrceným hlasem plným slz. „To je právě to. Ona svým rodičům nikdy neřekla, kam chodí. Vždycky jim říkala, že jde za mnou, aoni jí to věřili. Já vůbec nevím, kdo to byl ten její přítel, lhala jsem kvůli ní aona je teď mrtvá.“


  Rachel, její matka ajá jsme asi za hodinku přišly do ředitelny aobjevily tam vrchního inspektora Vickerse dívajícího se otráveně zokna. Nezdálo se mi, že by ho ty buky venku nějak přemrštěně zajímaly, celkově šířil dojem muže přemoženého černým zoufalstvím. Rozhodně to nesouhlasilo sprohlášením, že vyšetřování úspěšně pokračuje, jak veřejnost ujišťovala tisková mluvčí vranních zprávách. Jenže ono to bylo už potřetí nebo počtvrté, co jsem ho takhle viděla, vždycky vypadal zničeně až na pokraji zhroucení, takže asi nebylo rozumné přikládat tomuto dojmu velkou váhu.


  „Haló,“ zaklepala jsem tiše na otevřené dveře, on se otočil ajeho schlíplý pohled se mírně vyjasnil. Vpříštím okamžiku prudce zaostřil, protože zahlédl Rachel, stojící kousek za mnou, celou zkroušenou asčerveným nosem, jak si nešťastně přetahuje rukávy mikiny přes pěsti. Dychtivě na mě pohlédl aúnavu rychle vystřídala nabroušená bystrost, kterou jsem si také pamatovala už zdřívějška.


  „Tohle je Rachel, Jennina kamarádka,“ představila jsem ji. „Právě mi řekla pár informací ojejím životě mimo školu, které by vás mohly zajímat.“ Schválně jsem to nechtěla dramaticky přehánět. Spaní Boydovou jsem po telefonu mluvila také velmi zdrženlivě, když jsem ji prosila, aby přišla do školy. Nepřála jsem si, aby si myslela, že se zjejí dcery stal přes noc korunní svědek, mohla by zareagovat jako kvočna. Doufala jsem, že Vickers umí číst mezi řádky.


  Usmál se na ni avšechny vrásky vobličeji se mu nečekaně vyhladily. „Tak tohle je Rachel? To jsi hodná, Rachel, že jsi za mnou přišla, chceš mi asi něco říct. Atohle je tvoje maminka? Výborně. Půjdeme vedle do zasedačky atam si sedneme abudeme si povídat, souhlasíš?“


  Klidně abeze spěchu zavedl obě do místnosti skřesly akonferenčním stolkem, která byla vyhrazená krozhovorům. Odněkud se neslyšně objevila policistka vuniformě aposadila se stranou spřipraveným notesem. Na chodbě jsem zaváhala. Mám, nebo nemám Vickersovi vysvětlit, že jsem se sRachel setkala jen náhodou, že nebylo mým úmyslem se jim do toho plést?


  Inspektor přešel místnost, aby zavřel dveře, ale zarazil se, když mě uviděl stát za nimi. Vyklonil se anasadil tlumený tón, vmístnosti za ním ho nemohl nikdo slyšet. „Děkuji, Sáro, moc jste nám pomohla. Ale nebudu vás už déle zdržovat.“ Stěmito slovy dovřel dveře. Chvíli jsem tam stála jako opařená, dívala se na hladké, nezajímavé dřevo sjasným pocitem, že jsem byla právě propuštěna.
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  1992


  Tři dny nezvěstný


  „Přáli bychom si, abyste znovu promluvili do televize.“


  Ukuchyňského stolu sedí mohutný policista. Košili má tmavou vpodpaždí ana prsou dva propocené půlměsíce. Vkuchyni je vedro avedro je ivenku, ale nikdo jiný se tak nepotí. Policista si každou chvíli otře kapky, které mu tečou od temene až po bradu. Šeptá si pro sebe, když si utírá pot– kristenanebi–, ajá ho bedlivě pozoruji, dívám se, jak se tekutina prodírá na povrch kůže, jak nabývá na objemu, jak se kapky spojují, až jsou natolik těžké, že stékají dolů, stejně jako déšť teče po okenním skle.


  „Znovu?“ ptá se táta amá šedivý obličej. „Co je tu za problém? Copak to jednou nestačilo?“


  Policista bezmocně rozpřáhne ruce. „Splnilo to, co mělo, ale…“


  „Ale byla to zbytečná ztráta času. Povídal jsem vám, že tohleto prosím tě, vrať se nám zpátky, nic se ti nestane, atakové hlouposti nemá cenu. Přece by tu Charlie byl, kdyby mohl. Copak by dobrovolně zůstával pryč, kdyby měl na výběr?“


  „Souhlasím, nikam to nevedlo.“


  „Tak proč by se to mělo opakovat?“


  „Chceme pozornost veřejnosti obrátit jiným směrem. Teď bychom se chtěli zaměřit na toho, kdo by mohl být sCharliem. Máme strach, že ho někdo drží vzajetí.“


  Táta si založil ruce. „Aha. Tak jste se konečně rozhodli, že ho někdo unesl, je to tak?“


  „Podle našeho názoru je to možné, ano, je.“


  Kapesník zase vruce, po obličeji sem, po obličeji tam. „Prokristapána…“ šeptá aobdařuje všechny kolem stolu úpěnlivým pohledem. „Musíme se řídit názorem psycholožky. Ona ví, jak to chodí. Mezi pedofily, víte? Říká, že se jim musí připomenout, že Charlie je živý člověk, že patří do nějaké rodiny. Většina znich vidí dítě jako Charlie jako nějakou komoditu, to říká, takže jim musíme vysvětlit, že je něco víc než nějaké zboží.“


  Máma tiše zaúpěla. Má oči zavřené akymácí se na židli. Posunuji se kolem stolu, pak si stoupnu vedle ní atrochu ji držím. Připadá mi tak slabá, tak křehká, mám strach, že se zlomí. Dorážím na ni jako kůzle, ale ona si toho nevšímá.


  „Tak co chcete, abychom udělali?“ ptá se táta.


  „Chtěli bychom, abyste si oněm povídali do kamery. Zapojili ho tím do rodinného kontextu, třeba byste se mohli dívat na rodinné fotografie, kde je ion. Chtěli bychom předat médiím nějaké nové záběry, atelevizní štáb by mohl přijít až sem anatočit vás pospolu jako rodinu. Všechny tři.“


  Radostně poskočím, jsem celá vzrušená, protože budu vtelevizi. Obličej se mi rozzáří širokým úsměvem, který nejsem schopná potlačit. Doufám, že mě uvidí holky ze třídy.


  „Nechci, aby tam byla iona.“


  Nejdřív nechápu, co tím máma myslí. Potom se všichni, co sedí kolem stolu, zadívají na mě.


  „Já chápu, že chcete chránit svou dceru před veřejností, ale tohle je opravdu, ale opravdu velmi důležité, paní Barnesová,“ říká policista svážnou tváří.


  Mámina ústa utvořilatenkou linku. „Nebylo by správné, aby byla vtelevizi.“


  Nechce mě vtelevizi, protože ví, jak moc oto stojím. Nikdy pro mě nechce nic příjemného, protože podle ní si to nezasloužím. Kolena se mi třesou tak, že si musím sednout. „Ale mami…“ začnu.


  Teď se do toho vložil táta. „Lauro, musíme to udělat.“


  Neodpovídá mu, jen zavrtí hlavou adívá se do klína na své propojené, neklidné prsty. Tvář má bez výrazu, uzavřenou.


  Táta to zkouší znovu. „Musíme to udělat. Je to pro Charlieho.“


  Tohle říká pořád. Jez něco, je to pro Charlieho. Mluv spolicií, je to kvůli Charliemu. Jdi si odpočinout pro Charlieho. To je to jediné, co nemůže odmítnout.


  Televizní štáb si rozbalil všechno své zařízení unás nazahradě. Ukazují, kam si máme sednout aco máme dělat. Já sedím mezi rodiči, volánky mých oblíbených šatů se zvedají jako pěna. Děláme, jako že si prohlížíme album, koukáme se na obrázky Charlieho jako miminka, potom jako batolete na červené tříkolce, na tu se pamatuji, také jsem se na ní vozila. Odřená aoprýskaná je teď uložená někde vkůlně.


  Čekám, až se objeví moje první fotografie, kde ležím vpostýlce aCharlie se nad ní naklání adívá se na mě. Vím přesně, na které stránce to je, mockrát jsem se na ni dívala. Pokoušela jsem se nalepit svou současnou podobu na ten uzlíček skulatým červeným obličejem, zabalený do deky, ze které kouká jen jedna tlustá ručka. Máma pomalu obrací stránky, příliš pomalu, každou chvíli se zastaví ahluboce vzdychne. Když se na ni podívám, vidím tvář znetvořenou smutkem.


  Zezadu za kamerou se ozve: „Tak teď, Sáro, polož svou ruku na maminčinu paži.“


  Poslechnu aněžně ji hladím. Kůži má na dotek chladnou, přestože sedíme vplném žáru odpoledního slunce. Jenže ona svou ruku ihned stáhne zpátky, jako by ji moje pohlazení spálilo. To bylo poprvé, kdy jsem pochopila, že nikdy nebude vmé moci ji utěšit. Nikdy ji neudělám šťastnou, nikdy jí nebudu stačit.


  Vytryskly mi slzy, nemohla jsem je zastavit. Sedím schoulená ausedavě pláču, nemůžu přestat. Ve večerních zprávách to vypadá, jako že pláču pro Charlieho. Jenom já vím, že jsem plakala kvůli sobě.
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  5. KAPITOLA


  Andrew Blake přišel po jedné odpoledne do školního sekretariátu, kde mě Elaine zaměstnala, protože nám odpadly učitelské povinnosti. Kolegové se skrývají ve sborovně atvrdí, že dohánějí papírování. To byl imůj původní plán, jenže ke své smůle jsem musela narazit na Elaine, aještě větší otrava je, že mě vrychlosti nenapadla žádná výmluva, abych se vykroutila ze sekretářských povinností. Ale abych pravdu řekla, moc mi to nevadilo. Otvírat dopisy aodpovídat celé ráno na telefonáty není tak těžká práce. Byl tu jenom jeden zádrhel, ato společnost školní sekretářky Janet. Vyzáblá žena kolem padesátky se potácela nad propastí nervového zhroucení po celou dobu, co jsem byla zaměstnaná vEdgeworthu. Nedokázala dělat svou práci za normálních okolností asoučasná mimořádná situace ji dokonale vykolejila. Zaobírala se podrobným popisem svých zdravotních potíží, minulých isoučasných, apořád plakala. Když jsem vešla do kanceláře azaznamenala její opuchlá víčka ačervený nos, bylo mi jasné, že nemá cenu věnovat jí pozornost. Povedlo se mi ji vytěsnit docela úspěšně, zavřela jsem se do vlastního světa, přitom jsem se mechanicky probírala hromadou reklamní pošty apřehrávala si vzkazy nazáznamníku. Byla to terapeutická činnost. Janetin monolog vpozadí plynul jako pomalá řeka. Pokud jsem nevěnovala pozornost slovům, dokonce to iuklidňovalo.


  Když se otevřely dveře aBlake strčil hlavu do kanceláře, chvíli mi trvalo vrátit se do reality. Janet kvílela dál: „No ajá hned věděla, že to je prolaps, protože jsem to měla už dřív… Copak byste si přál?“


  Zazářil na ni jako stowattová žárovka. „Od vás nic, drahoušku, přišel jsem za slečnou Finchovou.“


  Pomalu jsem vstávala auhlazovala si pomačkané šaty, dávala si na čas. Co mi chce? Musí se to nějak týkat Rachel. Přecházela jsem ke dveřím avhlavě mi vířilo množství napůl promyšlených úvah, které jsem už dříve mínila poskytnout kdobru Vickersovi.


  „Bude to trvat dlouho?“ ozvalo se mi za zády, Janetin hlas zazněl nepříjemně ostře. „Protože někdo tu musí sedět přes oběd, chápete? Vzhledem ktomu, kolik je tu práce.“


  Zůstala jsem stát adívala se zmateně na Blakea azpátky na ni.


  „Doufám, že vám to nevadí,“ odpověděl jí detektiv mírně, ale jeho hlas napovídal, že zjeho strany žádné vyjednávání nebude. „Nebojte se, nebude to dlouho trvat.“


  Janet popotáhla nosem. „No, nevadí, půjdu na oběd později. Stejně teď nemám žádnou chuť kjídlu.“


  Stála jsem kní zády, takže jsem si dovolila protočit oči aušklíbnout se. Blake se začal smát, až se rozkašlal, pak jsme šli na chodbu, kde nás Janet nemohla vidět. Jakmile jsem zavřela dveře, řekl: „Copak je tohle?“


  „Tohle, jako Janet? Ta je výjimečná, že?“


  „To bych řekl. Vypadá asi tak zábavně jako báby, co štrikovaly vedle gilotiny. Jak to, že jste se ocitla právě tady?“


  „Žádné studentky, žádné učení abyla jsem ve špatnou dobu na špatném místě. Je to ale lepší než nedělat nic, přesto vám děkuju za vysvobození.“ Zaváhala jsem. „Očem jste se mnou vlastně chtěl mluvit?“


  Blake se zatvářil osudově vážně ajá sneblahou předtuchou čekala, cozněho vypadne.


  „Jen tak mě napadlo, že byste mohla mít hlad. Protože kdybyste náhodou byla schopná udělat něco tak neslýchaného jako něco vtéhle nesmyslné době pojíst, měl bych to potěšení nabídnout vám jeden sendvič…“– zamával papírovým sáčkem– „ato vmístě, které si sama dobrovolně zvolíte. Je krásný den. Mohli bychom stím vyrazit iněkam na čerstvý vzduch.“


  Zamrkala jsem překvapením análada mi prudce stoupla. Opravdu bylo krásně, proč bych se měla přes poledne trápit vnevětraném školním sekretariátě, nebo ještě hůř, ve sborovně naslouchat hlasitému klapání zubní protézy Stephena Smithe, když tohle byla mnohem lepší nabídka. Litovala bych, kdybych Blakeův návrh odmítla? Na odpověď stačí jedno slovo: určitě.


  „No, já nevím,“ navázala jsem na jeho vážný tón, „záleží hodně na tom, jaké sendviče jste koupil.“


  „Jeden šunkový se salátem adruhý sýrový srajčetem.“


  Hluboce jsem se zamyslela. „Mohla bych prosím dostat ten se sýrem arajským?“


  „Ovšem, zajisté.“


  „Vtom případě mě následujte.“ Šla jsem ke dveřím, jež se otvíraly na parkoviště. „Někde venku, kde je klid, to by měla být hlavní podmínka?“


  Blake rychle přiskočil, aby byl udveří první amohl mi je přidržet. „Ideálně hodně daleko od tamtěch,“ ukázal hlavou na hemžící se klubko novinářů vblízkosti školních vrat.


  „Uděláno, hotovo!“ Šli jsme nejdříve podél školní zdi, pak minuli hřiště na pozemní hokej, až jsme došli do malé školní zahrady obklopené vysokými kamennými zdmi. Chodívaly sem žákyně praktikovat světším či menším úspěchem své zahradnické dovednosti. Zeleninové záhony však vypadaly vtuto dobu příšerně, pokrývaly je saláty vplném květu, které to už dávno vzdaly vsoutěži sbujícím plevelem, ale zdi zahrady byly hustě porostlé zimolezem, jenž šířil sladkou vůni. Dvě velké jabloně poskytovaly mihotavý stín. Zahrada měla nespornou výhodu, že do ní nebylo vidět, byla tudíž vyhledávána studentkami, které si sem za poledne přišly vykouřit zakázanou cigaretu. Dnes byla naštěstí prázdná.


  „Skvělé,“ chválil Blake, když přes moje rameno nahlížel kovovou brankou dovnitř. Stál za mnou ajá ho intenzivně vnímala. Až za vteřinu jsem přišla ksobě arozpomněla se, co by měl být další krok. Izvedla jsem západku avstoupila do trávy, on mě následoval.


  „Tohle mají jen soukromé školy,“ vzdychl.


  „Asi ano.“ Přejela jsem ho pohledem, měl na sobě dost drahý elegantní oblek. „Chcete sedět na lavičce, nebo si lehnout do trávy?“


  Shýbl se arukama ohmatal zemi. „Suchá jako troud. Tráva.“


  Sundal si sako akravatu, vyhrnul rukávy ukošile anatáhl se přímo na zem. Spobavením jsem se dívala, jak si dlaněmi mne oči.


  „Utahaný?“


  „Tak trochu,“ přitakal apodle hlasu bylo znát, že už ho přemáhá spánek.


  Zvolil si místo na slunci, já dávala přednost stínu. Stočila jsem se vněm do klubíčka apustila se do zkoumání obsahu sáčku, který přinesl. Když se ticho protahovalo, začala jsem se cítit trochu nesvá.


  „Tak jak to pokračuje?“ prohodila jsem po chvíli.


  Škubl sebou, vrátilo ho to do bdělého stavu, zamrkal azadíval se na mě, jako bych byla úplně cizí. „Promiňte– asi jsem usnul?“


  Místo odpovědi jsem se zakousla do chleba. Blake se posadil, opřel se oloket ataké zalovil vpytlíku. „Nevím, jestli jsem posledních pár dnů víc hladový nebo utahaný. Už od pondělka jedeme naplno.“


  „Aděláte nějaké pokroky?


  Odpověděl splnou pusou: „Něco tu je. To, že jste přivedla tu její kamarádku, nám hodně pomohlo. Jak jste kní přišla?“


  Pokrčila jsem rameny. „Potkaly jsme se sRachel náhodou. Strašně se potřebovala někomu svěřit, mě zná, takže…“


  Přikývl. „Asi vám důvěřují, protože jste mladá. Jste jim věkově blíž než většina učitelů, které jsem tady viděl.“


  „Byl byste překvapený. Vám možná připadám mladá, ale silně pochybuji, že ony mě berou jako jednu znich. Pro ně definitivně patřím kdospělým,“ vzdychla jsem. „Celá ta záležitost sJenny– jak je možné, že jsem to neviděla? Jak jsem mohla být tak slepá?“


  „Není to vaše vina. Nevěděl to nikdo. Ani její rodiče nic netušili. Jak byste mohla vědět něco vy?“


  Odložila jsem sendvič aobjala si kolena. „Ale měla jsem. Musím na to pořád myslet. Často zůstávala ve třídě poslední achodila si se mnou povídat, většinou oničem. Jen tak… si popovídat. Nepřikládala jsem tomu žádnou váhu, ale ona možná čekala na příležitost, aby se mi mohla svěřit stím, co se sní vlastně dělo. Ajá bláhová ji pobízela, aby si pospíšila, že jí brzy začne další hodina.“ Položila jsem si čelo na kolena aschovávala před ním obličej, nechtěla jsem vidět vjeho očích odsouzení. Ale jistota vjeho hlase mi znovu zvedla hlavu.


  „Blbost. Kdyby svámi chtěla mluvit, našla by si příležitost. Podívejte se, nechci měnit váš názor na ni, ale to děvče bylo pěkně záludné. Rozebrali jsme její pokoj na prvočinitele, odvezli do kriminalistické laboratoře tuny materiálu, ale nic užitečného jsme nenašli. Ztoho vyplývá, že jediný člověk, ským mluvila, byla Rachel aani té moc neřekla. Napadá vás ještě někdo jiný, komu by se mohla svěřit?“


  „Bohužel ne,“ řekla jsem smutně. „Abych pravdu řekla, já si myslím, že Jenny mluvila sRachel jenom proto, že potřebovala někoho, kdo by ji kryl, ne proto, že by si chtěla sněkým popovídat osvém příteli.“


  „Ajak ji Rachel kryla?“ ptal se Blake se zájmem.


  „Byla jediná ve třídě, kdo bydlel dost blízko ní, na kole tam byla Jenny za deset minut. Podle toho, co říká, měla dovoleno jezdit kní domů, aby spolu dělaly domácí úkoly. Ale samozřejmě kRachel nechodila, měla namířeno někam jinam– šla navštívit toho svého přítele ajeho bratra.“


  „To ji rodiče nikdy nepodezřívali?“


  „Taková je výhoda mobilů. Diana Shepherdová Jenny zavolala nebo jí poslala zprávu, když si přála, aby se už vrátila. Boydovým netelefonovala nikdy, takže odpadlo nebezpečí, že by zjistila, že tam Jenny není. Ale itak Jenny Rachel předem instruovala, co má říkat vpřípadě, že by sní paní Shepherdová mluvila ve škole.


  „To bylo chytré. Takže všichni tancovali podle její píšťalky?“


  „Asi ano.“ Jenže tahle představa se tolik rozcházela smou představou oJenny, až mi bylo úzko. „Možná, že ji ktomu navedl ten její přítel.“


  „Hm, možná.“ Blake se zatvářil neutrálně.


  Pak upadl vmlčení ajá taky. Někde na stromě cukrovala hrdlička ato podtrhovalo ticho, které zavládlo. Díval se upřeně do trávy, očividně přemýšlel ajá ho pokradmu pozorovala. Prudké slunce mu ozařovalo chloupky na pažích ařasy, které mu spočívaly na tvářích jako vějířky. Žádný muž, jehož jsem znala, neměl tak dlouhé řasy; vjeho případě to byl jediný rys, jenž by se dal nazvat ženským. Košili měl jen ledabyle zastrčenou do kalhot atrojúhelník hladké hnědé kůže nad pasem scestičkou tmavého porostu odváděly moji mysl tam, kde neměla co dělat. Seděl bez hnutí, podobal se fotografii. Jediný pohyb vykazovala ručička na jeho hodinkách. Přitáhla jsem si kolena kbradě apocítila cosi nezvyklého, najednou se to ve mně vzedmulo jako pěna ajá po chvilce svelkým překvapením zjistila, že to je pocit štěstí.


  Blake zvedl oči, podíval se na mě amůj žaludek prudce poskočil. „Tak dojíte ten sendvič, nebo ne?“


  Druhý trojúhelník obloženého chleba byl totiž pořád ještě zabalený vsáčku zobchodu. „Víte, já nemám moc hlad.“


  „Jestli to nechcete, tak já to rád dojím.“


  Podala jsem mu ho. Spolkl ho natřikrát, pak si znovu lehl do trávy apaží si stínil oči proti slunci. „Jakpak se daří vaší mamince?“


  „Mamince?“ Až do té chvíle jsem úplně zapomněla, že jsem se oní někdy zmínila. Honem jsem se snažila rozpomenout, co jsem mu oní říkala, nakonec jsem prohodila docela nezávazně: „Sní to je pořád stejné.“


  „Řekla jste jí, kde jste byla vpondělí večer? Že jste trávila čas se zlými policajty?“


  Dala jsem se do smíchu. „Kdepak, nemusela jsem nic vysvětlovat, protože když jsem přišla domů, už dávno spala.“


  „Proč nemá ráda policii?“ Zvedl paži, aby si trochu odkryl obličej, azašilhal na mě. „Leží mi to vhlavě od té doby, co jste to řekla.“


  „To se stává.“ Odvrátila jsem obličej. „Kdysi jsme snimi měli nějaké jednání anebyli nám nijak nápomocní, abych tak řekla.“


  „Aoco šlo?“


  Vteřinu jsem zaváhala, měla jsem chuť mu povědět oCharliem, ale bylo by to na dlouhé povídání astejně by ho to moc nezajímalo. Usoudila jsem, že jenom dává otázky, jak se na dobrého policajta sluší apatří.


  „Je to už stará historie, víte, jak to bývá. Priority surreyské policie byly jiné než její. Byla dost zklamaná. Kdyby nebyla typ, který trvá na své averzi, jsem si jistá, že by ji to už dávno přešlo.“


  „Vtom domě bydlíte jenom vy dvě? Co táta?“


  „Táta zemřel,“ řekla jsem. Nemyslím, že se mi nějak změnil hlas, ale on se prudce posadil.


  „Kdypak se to stalo?“


  „Když mi bylo čtrnáct. Před deseti lety. Bože, už tak dávno, ale pro mě je to jako včera.“


  „Na co umřel?“


  Na tuto otázku jsem si zvykla odpovídat docela bez emocí. „Autohavárie. Stalo se to potom, když se už rozešli aon se odstěhoval. Jel autem zBristolu, aby mě navštívil a… byla to prostě hloupá nehoda.“


  Žádná sebevražda, ať si říká, kdo chce, co chce.


  „To tedy muselo být drsné.“


  „Hm,“ souhlasila jsem, ale nezvedala hlavu. „Pak to bylo doma hodně špatné. Máma nebyla vdobrém duševním stavu už po rozvodu, to byl důvod, proč jsem sní zůstala. Když táta zemřel…“ naprázdno jsem polkla, „musela jít na nějaký čas do nemocnice. Prostě to nezvládala.“


  Bylo to mnohem horší. Žal zní udělal psychotičku, úplně zešílela, stala se nebezpečnou. Odvezli ji na psychiatrii, pro její vlastní dobro, ipro to moje. Pak se snesla jako spásný anděl teta Lucy aodvezla si mě na pár měsíců do Manchesteru. Mámě jsem odtamtud každý den psala, ale nikdy mi neodpověděla.


  „Když se vrátila znemocnice, byla pořád ještě dost rozhozená; abych pravdu řekla, nikdy se docela nevzpamatovala. Tak jsme zůstaly jen my dvě ajá se oni starám. Je to to poslední, co pro ni můžu udělat.“


  „To, co se stalo vašemu tátovi…“ natáhl ruku auchopil mě za kotník, „… chápejte, to nebyla vaše vina.“


  „Copak říkám, že byla?“ vybuchla jsem prudce. Takových let jsem od mámy slyšela, že za to můžu jenom já. „Já vím, že to byla smůla. Nemělo se to stát, ale stalo se. Člověk by si myslel, že si to máma nebude tak brát, když se už před dvěma lety rozvedli. Ale byla úplně zdrcená.“


  „Asi ho měla pořád ráda. Jak se rozešli?“


  „Táta odešel. Ona ho vyhnala.“ Potřásla jsem hlavou. „Slyšela jsem, jak ním mluvila. Slyšela jsem, co oněm říkala. Přímo ho nenáviděla.“


  „Sundala si snubní prsten?“


  „Cože?“


  „Jestli ho přestala nosit, myslím po rozvodu.“


  „Ne. Vlastně ho ještě pořád nosí.“


  Blake pokrčil rameny. „To znamená, že ho pořád ještě miluje.“


  Chvilku jsem otom přemýšlela, nechtělo se mi přiznat mámě jakoukoliv polehčující okolnost, ale možná měl pravdu. Poprvé po letech mi začalo být mámy upřímně líto. Život se jí nepovedl, zlomily ji ty příšerné věci, které ji potkaly, ateď chtěla jen jediné, aby jí dal svět pokoj.


  Blake se znovu překulil na záda azavřel oči. Kotník mě pálil tam, kde před chvílí spočívala jeho ruka. Bezmyšlenkovitě, vpodstatě jsem to ani nechtěla říct nahlas, ze mě vylétlo: „Proč nemáte přítelkyni?“


  Vytočil hlavu, aby mi dobře viděl do obličeje, azašklebil se: „Protože pracuju od nevidím do nevidím. Vždycky mi utečou.“


  „Aha, tak to bude tím.“ Podle mě to bylo spíš proto, že střídal jednu za druhou, nabídky mu určitě nechyběly. Ale já mám rozhodně větší sebeúctu, mě vté frontě nenajde. „Když už mluvíme opráci, měla bych se vrátit. Janet bude zuřit.“


  Čekala jsem, že se dá do smíchu, ale zase jsem se spletla. Zamračil se asedl si zpříma. „Sáro… tenhle případ. Slibte mi, že budete opatrná. Slibte mi, že se nebudete plést do vyšetřování.“


  Můj obličej ztratil výraz. „Co tím chcete říct?“


  „Podívejte se, jste moc milá, berete na sebe odpovědnost, ikdyž byste nemusela. Ale tohle– tohle je něco, sčím nechcete mít nic společného.“


  „Já vážně nevím, očem to mluvíte.“ Začala jsem narovnávat askládat sáčky od sendvičů, jen abych zaměstnala ruce.


  „Víte, já neříkám, že jste nám nepomohla, naopak, byla jste úžasná. Ale už od samého začátku jste utoho případu příliš blízko. Mám vás rád, Sáro, aopravdu bych nechtěl, aby vám někdo ublížil.“


  Byla jsem dost naštvaná, ale víc mě zajímalo, co chtěl říct tím mám vás rád. Měl mě rád, nebo to myslel tak, jako že se mu líbím? Dala jsem tuhle otázku dočasně stranou amísto ní mu položila jinou. „Jakpak by mi mohl někdo ublížit?“


  „Mnoha způsoby.“ Blake se už postavil atyčil se nade mnou. Slunce mu stálo za hlavou ajeho silueta se temně odrážela proti jasnému nebi. Nemohla jsem číst vjeho tváři. „Vpřípadu jako tenhle se dřív nebo později musí na někoho svalit vina. Ještě to nezačalo, ale jestli nebudeme mít brzy nějaké výsledky, lidé se začnou ptát, budou chtít vědět, kdo si měl toho či onoho všímat, vědět, co se děje. Věřte mi, nebudete chtít být vjejich hledáčku, až začnou pátrat, kdo je tím vším vinen.“


  „Pochybuji, že by se tohle mohlo stát.“


  „Už jsem to zažil,“ odpověděl suše. „Dělejte svou práci, Sáro, nechtějte nám pomáhat, jděte zcesty azbytečně neriskujte.“


  Zvedla jsem hlavu anic neříkala. On pojednou zrozpačitěl apodíval se na hodinky. „Už bych měl jít. Jste hodná, že jste se mnou poobědvala.“


  Sledovala jsem, jak shlavou sklopenou jde přes trávník. Vkrku mě škrtilo, jako by mi bylo do pláče, ale byl to vztek. To on přišel, aby mě vyhledal. SRachel jsem mluvila jenom proto, že jsem chtěla pomoct Shepherdovým. Přece nemohu nikomu ublížit tím, že se snažím pomáhat za všech sil?


  Vzhledem ktomu, že tu nebyl nikdo, kdo by vyslyšel mé pádné argumenty, brzy mě to přestalo bavit astejně jsem už musela jít. Když jsem posbírala všechno smetí, nezůstala po nás kromě polehlé trávy ani stopa.


  Jestli jsem si myslela, že by moje nově objevená sympatie kmatce mohla přežít setkání sní tváří vtvář, byla jsem na omylu. Sotva dvě minuty doma, aveškerý soucit definitivně vyprchal.


  Vrátila jsem upocená, uřícená auštvaná do domova čpícího zkaženým vzduchem aplesnivým šatstvem. Jak daleko to tu mělo kideálu vůně čerstvě pečeného chleba azrnkové kávy. Máma seděla na pohovce aprohlížela si velké výstřižkové album, vázané vlaciné kožence. Hned jsem je poznala.


  Tato sbírka výstřižků byla práce naší babičky. Po zmizení Charlieho dlouhé týdny aměsíce vystřihovala aschraňovala všechny články vnovinách, všechno, co oněm bylo kdy napsáno. Byl to jakýsi druh pokřivené pýchy, jako by Charlie dosáhl nějakého výjimečného výkonu, stal se sportovním rekordmanem či významným akademikem. Nikdy jsem nepochopila, proč si myslela, že právě tohle by mohlo nějak pomoci. Když babička zemřela, alba zdědila matka. Tři těžké knihy, vekterých polepené stránky praskaly při každém otočení. Mockrát jsem je viděla, ale nikdy se do nich nepodívala. Jednak mě to nelákalo, ataké proto, že matka na nich lpěla, jako by šlo oživot. Ukrývala je na bezpečném místě, nejspíš pod postelí, ale já po nich nepátrala. Zřejmě inspirovaná posledními událostmi je znovu vytáhla, aby si připomněla vlastní soužení.


  „Jsem doma,“ zvolala jsem trochu zbytečně apřešla přes obývák do kuchyně, kde jsem si vzala zkredence pohárek, abych se napila. Voda zkohoutku byla teplá abyla mírně cítít kovem, ale já měla takovou žízeň, že jsem ji naráz vypila. Natočila jsem si novou sklenici, vrátila se do pokoje apostavila se vedle pohovky. Máma na okamžik zvedla hlavu, ale pak se znovu sklonila nad stránku, na kterou se právě dívala. Natáhla jsem krk, snažila se přečíst si titulek článku, dívala jsem se na text obráceně. Velká rána, až jsem poskočila. Máma zabouchla knihu apřibila mě vzteklým pohledem.


  „Co chceš?“


  „Nic. Jen jsem se dívala.“ Opatrně jsem se posadila na opěradlo pohovky. „Čteš si oCharliem?“


  Ta slova jako by mi přivodila elektrický šok. Nikdy, nikdy jsem nevyslovila jeho jméno. Zvláště ne před mámou. Jeden starý učitel řekl kdysi ve třídě: „Dvě věci, které se nedají vzít zpátky– vystřelený šíp avyřčené slovo.“ Trochu přikrčená jsem čekala na její reakci.


  Po chvíli adocela klidně máma řekla: „Jenom se tak dívám,“ apohladila album, které chovala na klíně.


  „Mohla bych se taky podívat?“ Bez čekání na odpověď jsem se natáhla pro jeden svazek, který ležel na konferenčním stolku. Můžeme se na to dívat spolu. Třeba by to mohlo přispět kvzájemnému porozumění. Začínala jsem si myslet, že ji vlastně vůbec neznám. Možná vtom byl ten hlavní problém.


  Kniha byla trochu daleko, takže jsem strčila jeden prst do hřbetu, abych si ji přitáhla. Jenže album přilnulo kdruhému pod ním, ajá škubla prstem, abych je rozdělila. Vtu chvíli to ošklivě zapraskalo, plastová vazba se roztrhla adole na hřbetě se objevila asi pěticentimetrová zubatá trhlina. Pod ní vykukoval papírový podklad, ostře bílý proti čokoládově hnědému přebalu. Úplně jsem zkoprněla.


  Matka se naklonila, album si přitáhla, prsty se dotýkala té rány anic neříkala.


  „Je mi… je mi to líto,“ začala jsem koktat, ale věnovala mi vražedný pohled, zočí jí sršely blesky.


  „Tohle je pro tebe typické. To jsi celá ty! Prostě musíš zničit všecko, co má pro mě nějakou cenu.“


  „Nebylo to schválně. Ty knihy jsou staré. Anebyly drahé, koženka se už rozpadá.“


  „Ovšem, pro tebe to nic neznamená, to já dobře vím. Ale pro mě to je důležité, Sáro!“ Najednou začala hlasitě ječet. „Jen se na to podívej, jak je to zničené!“


  Zničené bylo trochu silné slovo. „Můžeme to přelepit,“ navrhla jsem aměla na sebe vztek, protože to byla moje vina.


  „Ne, to my nemůžeme. Nikdy už na to nesahej!“ Pobrala knihy do náruče aoči jí planuly hněvem. „Jsi bezohledná holka, která všechno zničí. Vždycky jsi byla taková, zvláště když se to týkalo tvého bratra.“


  „Co tím chceš říct?“


  „Mám to snad vysvětlovat právě tobě?“ Máma vstávala zpohovky poněkud těžce, knihy jí vadily. „Nikdy jsi ho neměla ráda. Nikdy.“


  „To není vůbec pravda. Já…“


  „Mně je to úplně fuk, Sáro!“ Její slova mě šlehla jako bič ajá se mimovolně přikrčila.


  „Jsi pro mě velkým zklamáním. Mou jedinou útěchou je, že se toho nedožil táta, že nevidí, co se stebou stalo. Byl by zdrcený, kdyby to věděl.“


  „Kdyby věděl co?“ Už jsem byla taky na nohou acelá se třásla. „Kdyby viděl, že žiju tady, abych ti dělala poskoka, místo abych si žila svůj vlastní život? Kdyby věděl, kolik příležitostí jsem musela pustit, protože tě tu nechci nechávat samotnou?“


  „Já jsem ti nikdy neříkala, aby ses vrátila,“ prskla po mně. „Se mnou to nemá nic společného, je to tvoje rozhodnutí, že nechceš přijmout odpovědnost za svůj život. Pro tebe je mnohem snadnější zůstávat tady asvalovat vinu na mě za to, jak žiješ, než žít vlastní, samostatný život aněco se sebou udělat. Na mě to svalovat nemůžeš, já jsem tě tady nikdy nechtěla. Daleko radši bych byla sama.“


  „Aha, protože jsi to tak dobře zvládala, když jsem byla na vysoké? Vždyť bys nevydržela ani týden,“ řekla jsem chladně. „Ale třeba by ti nevadilo umřít. Chápu, že bych ti tu mohla překážet, kdyby ses rozhodla uchlastat se ksmrti.“


  „Jak se opovažuješ!“


  „Jak se ty sama opovažuješ! Není vtvém zájmu přesvědčovat mě, abych se sebrala ašla. Mohla bych tě vzít za slovo.“


  „Takové štěstí mě nepotká,“ řekla stroze.


  Dívala jsem se na ni celou dlouhou minutu. „Ty mě opravdu nenávidíš, viď?“


  „Nedá se říct, že tě nenávidím, já tě prostě nepotřebuju.“


  Dvě lži jedním vrzem. Ale ona věděla ajá jsem to také věděla, že to je jedno. Mohla si říkat, co chtěla, ale já jsem odejít nemohla aona také ne.


  Beze slova jsem přešla kolem ní, vyšlapala schody nahoru azavřela se do ložnice. Zuřivě jsem za sebou práskla dveřmi. Postavila jsem se zády knim arozhlížela se po pokoji– pro změnu jsem se na něj opravdu dívala. Bylo strašně deprimující vidět, jak málo změn se tu od mého dětství událo. Můj pokoj tvořila malá místnost avpodstatě celou ji vyplňovala velká manželská postel. Koupila jsem si ji zprvní výplaty, konečně jsem se cítila jako dospělá. Umalého psacího stolku, který byl strčený do výklenku pod oknem, jsem se učila na zkoušky. Seděla jsem tu celé dlouhé hodiny snohama opřenýma oradiátor. Vedle postele stály police plné čtiva zuniverzity, zdřívějška, samá klasika, se hřbety doběla odřenými, jak byly čteny znovu aznovu. Pak ještě prádelník anoční stolek, to byl veškerý inventář. Nebylo tu vůbec nic, co by odpovídalo mému vkusu. Kdybych mohla odejít, zavřít dveře auž nikdy ten pokoj nevidět, byla bych šťastná. Jediné, co bych si odtud vzala, je tátova fotka.


  Vpokoji bzučela moucha. Přešla jsem koknu, abych je otevřela, pak se postavila ustolku abezmyšlenkovitě otvírala azavírala šuplíky. Nic jsem nehledala, stejně vnich byly jen staré výpisy zbanky, účty aletité pohlednice od kamarádů zvysoké, které jsem se nenamáhala vyhodit. Usnula jsem na pláži aspálila si záda! Řecko je báječné– chci se sem brzy vrátit, nemůžu se dočkat. Anebo Alain je drahoušek askvělý lyžař… Škoda, že jsi nejela snámi! Dnes už mi nikdo neposílá vánoční přání ani pohlednice zdovolené. Těžko pokračovat vkorespondenci sněkým, kdo na otázku „tak co je utebe nového“ dává stereotypní odpověď: „Nic“.


  Moucha mi konečně přeletěla shlasitým bzučením kolem hlavy aoknem ven. Byla pravda, co říkala máma? Že na ni svaluji vinu za vlastní chyby? Zmocňoval se mě pocit, jaký jsem už dávno nezažila, byl to neklid pramenící zfrustrace aúnavy, prostě jsem měla všeho dost. Většinou si dávám pozor anepouštím si emoce moc blízko ktělu, takže nenadálá síla pocitů mě samotnou překvapila.


  Na podestě zavrzala prkna ajá ztuhla, vyčkávala jsem, až klaply dveře umatčiny ložnice. Také se šla schovat. Podle nepsaného zvyku jsme se po hádce pár dnů jedna druhé vyhýbaly. Nikdy se nic nevyřešilo, nikdy se nic nezapomnělo, jen čas utíkal. Čas běžel akonec byl vnedohlednu.


  Posadila jsem se na postel amyslela na všechno ana nic. Na Charlieho, na Jenny, na tátu, zkrátka na všechno možné, ale nemohla jsem dospět kžádnému jinému závěru než ktomu, že se něco se musí stát, ato hodně brzy. Uvažovala jsem, oco mi vlastně jde. Oknem jsem pozorovala mraky anechala myšlenky volně plout, dokud se nezastavily utoho, co jsem si vlastně už dlouho přála. Když se mi to jednou uhnízdilo vhlavě, už jsem se toho nezbavila. Apokud jsem správně četla znamení, bylo to vmé moci. Vstala jsem, našla mobil, vyhledala jméno anapsala krátkou zprávu. Udělala jsem to rychle, abych předešla zaváhání, pochybnostem. Když přišla odpověď, obsahovala jediné slovo: Ano.


  Nebe už zvolna tmavlo, když jsem přešla zpokoje do koupelny, svlékla se apustila sprchu. Stoupla jsem si pod prudký proud vody, když tekla ještě studená, azvrátila hlavu. Nechala jsem ten tok minutu nebo dvě, aby mi pročesával vlasy. Myla jsem si je pomalu apečlivě, až jsem si byla jistá, že jsou zářivě čisté. Kůže mě pálila po celém těle. Když jsem skončila, zabalila jsem si hlavu do ručníku avtírala si hydratační krém, chtěla jsem mít pleť hebkou jako satén.


  Vložnici jsem ze zásuvky vytáhla průsvitné černé šifonové spodní prádlo, které jsem si kdysi dávno koupila vPaříži– kamarádka mě ktomu dostrkala, ale nikdy jsem si je nevzala na sebe. Proč taky? Po Benovi nebyl nikdo, kdo by ocenil takové svůdné maličkosti. Ale na Bena myslet nesmím, rozhodně ne vtuto chvíli.


  Pak jsem vprádelníku našla přiléhavou černou halenku shlubokým výstřihem, oblékla si ji, aktomu své oblíbené džíny, staré aměkké jako semiš. Ploché sandály aširoký náramek byly poslední doplňky. Dala jsem si záležet, abych vypadala dobře, ale ne tak, aby to vyjadřovalo přehnané úsilí. Chvíli jsem se kriticky prohlížela vzrcadle, než jsem se pustila do úpravy vlasů. Vysušila jsem si je avyčesala, pak jsem si je nad šíjí smotala do uzlu asepnula sponou. Zpod účesu mi po obou stranách vyklouzlo pár zvlněných pramínků, nechala jsem je, aby mi jemně rámovaly tvář. Po fénování mi zčervenal obličej, ale horko, které se mi rozlévalo po celém těle, bylo způsobeno odhodláním atouhou.


  Slíčením jsem si také dala práci. Pod oči černá linka akolem stíny, takže se zdály obrovské, ana rty jen lehounký lesk. Ty oči vzrcadle se dívaly odhodlaně aostražitě. Byla jsem jiná, sama jsem se nepoznávala. Vypadala jsem jako ta, kým jsem byla kdysi, kým jsem ale už dávno nebyla. Vzala jsem na sebe podobu osobnosti, jakou jsem měla být pořád, ane jenom jejím neduživým stínem.


  Když jsem skončila, bylo už po desáté. Popadla jsem tašku aletěla po schodech dolů, bylo mi úplně jedno, jaký dělám rámus, akdyž jsem praštila dveřmi, měla jsem dětinský pocit, že to máma určitě slyší aže se asi ptá, kam běžím vtak pozdní hodinu aproč.


  Pusu jsem měla vyschlou rozčilením, když jsem zaparkovala auto, vyháněla jsem zhlavy hlásek, který mě napomínal, že ze sebe dělám blázna, on ztoho určitě vycouvá. Bude muset, něco ve mně to moc dobře vědělo. Co jsem plánovala, byl hodně špatný nápad vkaždém směru. Ale vystoupila jsem zauta avykročila rázně kbudově, výtah mě vyvezl až do posledního patra ajá se tvářila, jako by to bylo samosebou. Přešla jsem až kjeho dveřím, za nimi slabě zaznívala hudba. Lehce jsem zaklepala azavřela oči. Srdce se ve mně třepotalo jako lapený pták.


  Když Blake otevřel, srazili jsme se očima ajá pocítila tak silné fyzické zatrnutí, jako bych byla odrazila ránu. Byl naboso, na sobě džíny atričko. Vlasy měl lehce rozcuchané, jako by právě vstal. Chvíli si mě měřil chladným pohledem, připadalo mi to jako věčnost, ale pak se usmál austoupil stranou.


  „Pojďte dál.“


  „Děkuji.“


  Přešla jsem kolem něho do haly, kde jsem si na zem položila tašku, až pak jsem vstoupila dál. Hlavní pokoj byl vpravo. Byla to velká obytná místnost skuchyňským koutem, měkce ozařovaná dvěma lampami. Velká okna od podlahy až ke stropu nestínily žádné záclony aotvírala se na balkon, který lemoval celou stěnu pokoje. Ve dne odtud musí být nádherný pohled na řeku. Pokoj jako takový byl výrazně mužský, funkční. Žádné obrazy na krémových zdech, inábytek tu byl minimální: velká hnědá pohovka, jídelní stůl ažidle, impozantní hudební aparatura apolice plné desek acédéček. Byly tu iknihy. Přešla jsem ke knihovně apodle hřbetů jsem hledala známé tituly. Romány tu neměl žádné, jenom knihy ohistorii, životopisy, dokonce ipolitiku. Usmála jsem se. Blake byl muž, který měl smysl pro fakta. Nebylo divu, že ho bavila práce, kterou dělal. Kuchyně byla bez poskvrny, zajímalo by mě, jestli se vní někdy vařilo.


  „Ložnice akoupelna jsou na druhé straně.“ Stál vhale apozoroval mě. Nedal na sobě znát, co si myslí, pod nasazenou maskou obvyklého sebeovládání, jež bylo účinné jako železná mříž, nepustilo mě ani na krok dovnitř.


  „Moc pěkné.“ Přecházela jsem pokojem zpátky kněmu. „Vaši rodiče na vás nešetřili.“


  „To je něco, co tátovi nemůžu vyčítat,“ usmál se. „Když šlo openíze, nenechal se nikdy prosit. Emoce mu nic neříkaly, ale peněz bylo vždycky dost.“


  „To jste měl štěstí.“


  „Když myslíte.“ Rozhlédl se kolem sebe, jako by se na byt díval poprvé. „Takže takhle to je. Moje dědictví, ale je to spíš investice nežli domov.“


  Skutečně to tu vypadalo dost neosobně, něco mezi jevištěm skulisami ahotelovým apartmánem. Připadalo mi, že by mu vůbec nevadilo nechat to tu všechno ležet aběžet azminuty na minutu zmizet.


  „Máte tu krásně uklizeno.“


  Pokrčil rameny. „Mám rád čisto. Avůbec, jak bych mohl dělat nepořádek, když nejsem nikdy doma?“


  „Takže mám štěstí, že je tento večer výjimka,“ navázala jsem lehce. „Když jsem vám posílala tu zprávu, čekala jsem, že mi odpovíte, že nemáte čas.“


  „Vickers mě na dnešní noc pustil domů, řekl, že nemá cenu, abych tam byl, když jsem tak utahaný, že nemůžu ani myslet.“


  „Opravdu vypadáte utahaně.“


  „To vám pěkně děkuju.“ Udělal pár kroků apřešel do pokoje. „Přišla jste sem na prohlídku bytu, nebo vám můžu nabídnout něco kpití?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Nepřišla jsem sem pít.“


  „Aha. Přišla jste na kus řeči.“


  „To také ne.“


  Stáli jsme pár kroků od sebe. Přistoupila jsem kněmu blíž, teď už stačilo jen vztáhnout ruku. Zdálo se, že vzduch mezi námi divoce jiskří. Další krok, už tak blízko, že jsem mohla cítit, jak mu žhne kůže pod tenkým bavlněným tričkem, ateď už jsem jenom vyčkávala, moje oči vnořené do jeho, až udělá první pohyb. Zvolna, zamyšleně vztáhl ruku asáhl mi do jamky na krku, pak pokračoval až do hlubokého výstřihu ajá se při tom dotyku lehkém jako pírko celá rozechvěla touhou. Přitiskla jsem se kněmu, moje ruce klouzaly po jeho prsou, obrátila jsem kněmu tvář, polibek začal jako opatrné hledání, postupně se stával hlubším avášnivějším. Ruka mu sjela dozadu, nahmatal sponu arozpustil mi vlasy, rozprostřely se mi po ramenou apo zádech. Vzal si jich do ruky hrst vzadu na krku, takže jsem nemohla hlavou ani pohnout, nemohla bych mu uniknout, ikdybych chtěla. Přitiskla jsem se kněmu azasténala, když mi začal líbat krk, zatímco druhou rukou mi bloudil po těle. Cítila jsem mezi rty jeho chuť, jeho srdce prudce tlouklo proti mému.


  Nevím, co ho přimělo, aby se rázem zastavil. Bez varování mě popadl za paže aprudce mě od sebe odstrčil. Kolébala jsem se jako opilá, jako bych se probudila zhlubokého snu. On prudce oddychoval aodvracel hlavu, nechtěl se mi podívat do očí.


  „Co se děje?“


  „Sáro… tohle já nesmím.“


  „Proč ne?“


  Zpražil mě pohledem, byl očividně naštvaný. „Nebuď hloupá, ty víš přece proč. Je to neprofesionální.“


  „Tohle nemá sprofesionalitou nic společného. Je to osobní.“


  „Nejde to, protože…“ Párkrát polkl, hledal slova. „Já prostě nemůžu.“


  Pár vteřin jsem čekala, jestli znovu nenaváže tam, kde jsme přestali, ale pak jsem od něho odstoupila.


  „To je vpořádku, chápu. Ale mohl jste mi to říct předem, dřív než jsem se sem rozjela.“


  Mluvila jsem lehkým nezávazným tónem, nemínila jsem se hádat, ale on si založil ruce na prsou ajeho pohled mě sežehl, jako bych na něho zaútočila. „Nedělám vždycky samá správná rozhodnutí, zvlášť když se to týká vás, jak je vidět. Vy jste přece svědkyní vnejvětším případu mé kariéry. Takže ikdybych strašně chtěl, prostě nesmím. Mohl bych přijít opráci.“


  Křivě jsem se usmála. „Je hezké aspoň vědět, že byste chtěl.“


  „Tohle neříkej. Ne tak skromně.“ Nasadil hodně tvrdý tón. „Strašně jsem po tobě toužil od první chvíle, kdy jsem tě uviděl. Ty vůbec nevíš, jak se na tebe chlapi dívají, že ne?“


  Natáhl ruku aprstem mi jemně objížděl tvář, jako by ji modeloval, ajá zavřela oči. Cítila jsem, že se mi svírá krk, azačala jsem rychle polykat. Nebudu brečet před Andym Blakem, hrdost mi to nedovolí.


  Obrátila jsem se kněmu zády, přešla koknu aodhrnula si vlasy zobličeje. Tváře mě pálily. Pár vteřin jsem se dívala, jak můj obličej pluje proti temnému pozadí, rozmazaný anečitelný. Potom jsem se opřela čelem osklo, zdlaní udělala dalekohled azírala na domy naproti ana světla odrážející se vřece. „Krásný výhled,“ poznamenala jsem absurdně konverzačním tónem, jako by do našeho povídání obytě mezitím nic nevstoupilo.


  „Kčertu svýhledem!“ zařval vztekle, několika kroky přeběhl pokoj aprudce si mě otočil, aby mi viděl do tváře. Prýštilo zněj zoufalství. Jeho ústa znovu vyhledala moje ajá se mu ráda vzdala, pověsila jsem se na něho, když mě zvedl aodnášel do ložnice, apak jsem mu pomáhala se svlékáním svých ijeho šatů. Svět se nenadále smrštil, omezil se jen na jeho kůži na té mojí, na jeho ruce, na jeho rty, akdyž jsem se prohnula jako luk avykřikla, neměla jsem vhlavě jedinou myšlenku, vůbec žádnou, abylo to štěstí. Potom mě pevně objímal ajá vůbec nevěděla, že pláču, až když mi začal utírat slzy.
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  Dva týdny nezvěstný


  Věděla jsem, že mám průšvih, jakmile mi řekli, že jedeme na policii. Vždycky, když tam šli máma státou potom, co Charlie zmizel, nechávali mě doma stetou Lucy. Teď sedím vautě vzadu, přede mnou sedí máma amně se chce jim říct, že mě bolí břicho. Není to lež. Ale pochybuji, že by to stačilo, aby si to rozmysleli. Mají vobličeji něco, co mi říká, že ztohohle se jen tak nevyvléknu, ztoho mě břicho bolí ještě víc.


  Na stanici už čekají. Když vcházíme, táta mě drží za ruku amenší žena skrátkými vlasy nás vyběhne přivítat.


  „Lauro, Alane, to je dobře, že jste přišli. Tak tohle bude Sára. Půjdeme si spolu trochu popovídat, Sáro, chceš?“


  Kdybych byla statečnější, řekla bych, že chci, ale táta mi jen pevně stiskne ruku ajá pípnu něco jako že ano.


  „Hodná holka. Půjdeš se mnou?“


  Táta mě postrčí dopředu, takže žena moji ruku od něho prostě přebere, potom vyrazí kupředua táhne mě kbílým dveřím. Otáčím hlavu dozadu, kde stojí táta smámou, každý sám za sebe adívají se za mnou. Táta se tváří starostlivě. Máma má tvrdý výraz, jako bych pro ni nic neznamenala. Najednou dostanu strach, že se seberou aodejdou asnažím se vyprostit svou ruku zpevného sevření té ženy, odtahuji se od ní, chci se rozběhnout zpátky krodičům avolám: „Mami, mami, já tam nechci jít.“


  Táta udělá krok vpřed, ale pak se zastaví. Máma se ani nepohne.


  „No tak, nebuď hloupá,“ říká žena rázně, „chci si stebou jenom popovídat vtakovém zvláštním pokoji. Tvoji rodiče tě uvidí na malé obrazovce. Tak už honem pojď.“


  Vzdávám to, ona jde napřed, já za ní dveřmi, jež vedou na jinou chodbu, atam je malý pokoj skřeslem ase starou prosezenou pohovkou. Vkoutě leží hromada hraček– panenky, medvídci, panáček zumělé hmoty splstěnou hlavou avztyčenýma rukama.


  „Co kdybys šla avybrala si panenku, se kterou si můžeš hrát, zatímco si tu budeme povídat,“ vyzvala mě.


  Jdu tedy kté hromadě adívám se na spleť rukou anohou. Abych pravdu řekla, ničeho ztoho se nechci ani dotknout. Nakonec ale zvednu jednu pannu, která leží úplně navrchu, je hadrová, má pusu, co se směje, aostře červené vlasy zvlny, je oblečená do květovaných šatů skanýrky. Obličej je nalakovaný barvami, jež na tvářích ana puse trochu vybledly.


  Vrátím se, sednu si na pohovku astrnule držím tu panenku. Žena se posadí do křesla apozoruje mě. Není nalíčená, její pusa je bezbarvá, rty není skoro vidět, dokud se neusměje. Ale ona se směje skoro pořád.


  „Že já jsem se ti ještě nepředstavila? Jsem policistka, detektiv konstábl. Jmenuji se Helen Cooperová, můžeš mi říkat jenom Helen. Pozvala jsem si tě dnes sem knám, abychom si jen my dvě popovídaly otvém bratrovi, kterého jsme ještě nenašli, chápeš? Ráda bych si to stebou znovu probrala, možná, že sis od té doby, co si stebou policisté poprvé povídali, ještě na něco vzpomněla.“


  Chtěla bych jí říct, že jsem si na nic nevzpomněla, ikdyž jsem se moc snažila, ale ona mi nedává příležitost.


  „Tohle je takový zvláštní pokoj skamerami, které snímají všechno, očem si my dvě spolu povídáme. Jedna je támhle nahoře vkoutě“– ukázala tužkou na bílou hranatou kameru zavěšenou ustropu– „adalší je tadyhle na podstavci. To, co si budeme říkat, se nahrává, takže iněkdo další si může poslechnout, co mi tu budeš povídat. Ale oto se nemusíš starat, prostě se mnou mluv docela normálně, protože my dvě jsme tady proto, abychom si trošku popovídaly, tak je to. Není vůbec čeho se bát.“


  Začnu prsty pročesávat panenčiny vlněné vlasy. Místy jsou něčím spečené, vypadá to jako ztvrdlá rýma.


  „Máš ráda školu, Sáro?“


  Nezvedám hlavu, jenom kývnu.


  „Co je tvůj oblíbený předmět?“


  „Angličtina,“ zašeptám.


  Široce se usmála. „Já jsem měla taky ráda angličtinu. Mám ráda příběhy, ty asi také. Ale chápeš rozdíl mezi historkou, kterou si někdo vymyslel, aněčím, co se doopravdy stalo?“


  „Ano.“


  „Ajak říkáme tomu, když někdo předstírá, že se něco stalo, ale přitom se to vůbec nestalo?“


  „Lež.“


  „Tak je to, chytrá holka. Řekněme například, že já bych teď odešla ztohoto pokoje anechala tu ležet tyhle papíry anějaký jiný policista by sem přišel aroztrhal je– akdyž bych pak přišla zpátky ařekla: ‚Kdopak to roztrhal moje papíry?‘ ten druhý důstojník by řekl: ‚To udělala Sára.‘ Copak by to bylo?“


  „Lež,“ řekla jsem znovu.


  „Ale kdyby ten druhý důstojník řekl: ,To já jsem je roztrhal‘– copak by to bylo?“


  „Pravda.“


  „Áno, tak je to správně. Amy máme zájem jenom oto, co je vtomhle našem povídání pravda, že ano? My chceme slyšet jenom to, co se doopravdy stalo, že ano?“


  Jenže to bylo právě to, co oni nechtějí. Oni nechtějí slyšet, že já nic nevím. Nechtějí věřit, že jsem spala, že jsem se nezeptala Charlieho, kam jde. Každý po mně chce, abych řekla pravdu, ale všichni chtějí slyšet lepší verzi než tu, kterou jsem jim schopná říct, ajá si nemůžu nijak pomoct.


  Otázky jsou pořád stejné: co jsem viděla, co jsem slyšela, co Charlie řekl, když odcházel, jestli tam byl ještě někdo. Odpovídám automaticky, ani nepřemýšlím otom, co říkám.


  Znenadání se Helen předkloní ařekne: „Snažíš se něco skrývat, Sáro? Snažíš se někoho chránit?“


  Vzhlédnu apřejede mě mráz. Co tím chce říct?


  „Jestli ti někdo poručil, abys nám řekla něco, co není pravda, mně to říct můžeš.“ Její hlas je najednou tichý ajemný. „Tady jsi vbezpečí. Nic se ti nestane.“


  Mlčky na ni zírám. Na tohle nemám odpověď.


  „Někdy po nás lidé chtějí, abychom pro ně drželi něco vtajnosti, že je to tak, Sáro? Třeba někdo, koho miluješ, po tobě chtěl, abys zachovala jeho tajemství. Požádala tě tvoje maminka, abys nám něco neříkala?“


  Zavrtím hlavou.


  „Aco tvůj tatínek? Chtěl po tobě, abys předstírala, že se něco stalo, apřitom se to nestalo, nebo že se něco nestalo, apřitom se to stalo?“


  Znovu vrtím hlavou aupřeně na ni koukám. Všimla jsem si, že vůbec nemrká. Bedlivě mě pozoruje.


  Po minutě nebo po dvou se zase opře vkřesle. „Tak dobře, začneme znova, souhlasíš?“


  Odpovídám Helen na otázky, jak nejlépe umím, zatímco pletu červenou vlnu do copánků. Pokaždé když jsou hotové, zase je rozpletu azačnu znova, aby byly ještě krásnější, aby byly dokonalé. Helen to konečně vzdává, právě když jsem si na hadrovou pannu docela zvykla. Je mi líto, že ji musím nechat vtom zavřeném pokoji bez oken, apokládám ji pomalu na hromadu hraček, zatímco Helen stojí udveří, poťukává netrpělivě tužkou apo jejím úsměvu už dávno není ani stopy.
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  6. KAPITOLA


  Za nějakou dobu, za dlouhou dobu Blake usnul. Stejně jako vbdělém stavu ive spánku vyzařoval sebeovládání, obličej měl vážný aklidný. Podepřela jsem se loktem achvíli ho pozorovala. Mně se spát ještě nechtělo. Také se mi nezamlouvala představa, že se tu ráno probudím do chladného ranního světla spocitem, že nejsem vítaná. Raději odejít dřív, než mi dá najevo, že nastal čas, abych už šla.


  Odhrnula jsem pokrývku apomalu se sesunula zpostele, dávala jsem si velký pozor, abych ho nevzbudila, pak jsem se pustila do sbírání svých šatů vpološeré ložnici. Na nohy se nedalo vůbec spolehnout, vrávorala jsem jako opilá. Džíny se spodními kalhotkami jsem našla tam, kde jsem si je stáhla, nebo mi je stáhl on? To si už nemůžu vybavit– ale kde byla podprsenka, tu nikde nevidím. Hledala jsem ji na koberci, klekla si ina kolena ašátrala všude rukama, jenže kde nic, tu nic, kromě náušnice ve tvaru motýlka, ale ta mi nepatřila. Ušklíbla jsem se, jak mě mohlo napadnout, že to bylo poprvé, co měl Blake vložnici dámskou návštěvu? Nechala jsem motýlka tam, kde byl, apo špičkách vešla do haly, kde se válela moje halenka. Ale podprsenka ani tady nebyla. Budu se muset obejít bez ní. Jemná hedvábná látka blůzky byla na dotyk chladná, aotřásla jsem se, když jsem si ji natahovala, jak mi přejela po rozpálených zádech. Sykla jsem, když jsem se ohýbala pro tašku na podlaze, jistá místa na mém těle byla dost bolavá. Zpočátku byl velmi jemný, ale pak se přestal ovládat aněha ho dočasně opustila, brala jsem to jako poklonu. Nešlo to jinak, ale vduchu jsem si přehrávala tuto noc znovu aznovu, už proto, že není naděje, že by se mohla opakovat. Jak můžu doufat, že to bude pokračovat? Má pravdu, měla bych zůstávat nedotknutelná, žádné příště už nebude.


  Cestou ke dveřím jsem zahlédla svůj obraz vzrcadle vpředsíni anemohla jsem se poznat. Líčidlo kolem očí úplně rozmazané avlasy rozcuchané. Prohrábla jsem si je prsty auvolnila kudrny. Stím se nedá nic dělat, můžu být ráda, že mě vtuhle noční hodinu nikdo na ulici nepotká. Už bylo po jedné, jak jsem spřekvapením zjistila, kam se mohl podít všechen ten čas? Ale věděla jsem moc dobře kam, čas uprchl vBlakeově objetí, vtom prvním, možná idruhém.


  Tiše jsem za sebou přivřela dveře do bytu, netroufala jsem si je přibouchnout, mohlo by ho to vzbudit. Bylo vysoce nepravděpodobné, že by se sem někdo vloupal. Scházela jsem poschodí po poschodí, příliš rozrušená na to, abych čekala na výtah. Venku jsem odemkla auto apořád ještě cítila jeho tělo na svém ave svém. Chvíli jsem jen tak seděla adívala se na ruce položené na volantu, bylo to, jako bych je viděla poprvé. Měla jsem mu něco říct, než jsem odešla, to, že jsem utekla, povede jen ktomu, že až ho zase uvidím, budu vhrozných rozpacích. Ale vtomto stavu jsem nedokázala čelit realitě, představit si, že až se probudí, vyčtu zjeho obličeje, že toho lituje. Bylo by to prostě nesnesitelné. Nikomu není nic do toho, co se mezi námi přihodilo. Pokud bude držet jazyk za zuby on, budu ho držet ijá. Nikdo nemusí nic vědět.


  Když jsem zabočila zhlavní ulice do Wilmingtonu, najednou jsem se rozhodla, že domů ještě nepojedu. Cítila jsem, že bych měla udělat to, čemu jsem se dosud vyhýbala, ateď se mi zdálo, že přišla ta správná chvíle, nikdo mě neuvidí. Přejela jsem kolem vjezdu do vlastní ulice apokračovala dál hlavní třídou, která vedla kolem celé čtvrti. Domy vpravo ivlevo vypadaly vtvrdém oranžovém světle pouličních lamp jako mrtvé. Nikde se nic nehnulo ajá jsem si vtuto chvíli připadala jako jediná živoucí bytost vcelém okolí, vcelém Elmview. Zabočila jsem doprava apak zase doprava; sledovala jsem napůl zapomenutý směr kmalému prostranství obklopenému domky. Prozíraví plánovači vtřicátých letech tu ponechali dětem prostor na hraní. Rodiče nás sem jednou vzali podívat se na ohňostroj, oba jsme měli prskavky ajá jsem brečela, protože mě děsily rány rachejtlí. Tady někde bude Morley Drive. Musela jsem to chvíli hledat, dvakrát jsem se spletla, ale věděla jsem, že někde tady to musí být. Konečně jsem to našla. Projížděla jsem hodně úzkou ulicí, dívala se na obě strany, až jsem zahlédla uchodníku zaparkované policejní auto. To bude dům, kde bydlela Jenny, řekla jsem si azačala hledat místo pro své vozidlo. Objevila jsem je na druhé straně ulice, dost daleko od policejního vozu.


  Poznala jsem ten cihlový domek, ukazovali ho vtelevizi, ale bylo divné vidět ho ive skutečnosti. Všechny záclony byly zatažené anic neprozrazovaly, ptala jsem se, jestli tu Shepherdovi vůbec zůstali, nebo uprchli na nějakou neutrální půdu, daleko od médií. Dům vypadal ve světle pouličních lamp krásně udržovaný, dřevo čerstvě nalakované, zelený plot ostříhaný, sjaponskou třešní vpřední zahrádce stále obsypanou květy. Také jsem zpozorovala velkou vázanou kytici postavenou pod přístřešek uvchodu avedle ní položené další květiny. Cementový obrubník upříjezdové cesty však už přerůstal trávník, jako by se péče oněj několikrát odsunula. Kdypak se to znovu stane prioritou rodiny Shepherdových, jestli vůbec? Kdo by se vpodstatě staral oto, jak vypadá dům, když se zněho ztratilo to nejdražší?


  Seděla jsem vautě ajen se dívala. Nevím, co jsem si přála vidět. Chtěla jsem tu vlastně jenom pobýt, přesvědčit se, jak blízko mě Jenny prožívala svůj krátký život, poklonit se její památce, vcítit se do smutku jejích rodičů, tak jako jsem prožívala ten svůj. Ty drobné stopy zanedbanosti, které se daly pozorovat odtud zdálky, mi připadaly jako kazy na přezrálé hrušce, začínající hniloba od povrchu až kjádřinci. Na jejich dceři žádné vnější známky zkaženosti znát nebyly, ale přesto existovaly, aaž na to přijde tisk, možná, že se to už ví, potom ztratí dceru podruhé. Přejela mě při tom pomyšlení hrůza. Tohle bylo něco, po čem bulvár pásl, zároveň to byla černá můra každé matky zdobře situované rodiny, že by její hezká dcerka mohla vést dvojí život. Ubohá Jenny snevinnou tvářičkou aproblémy dospělé ženy. Dokonce byla jedináček. Znamenalo to, že se rodiče budou přes to přenášet oto hůř? Pomůže jim pomyšlení, že aspoň mají jeden druhého? Možná by hrálo nějakou roli, kdyby se dozvěděli, co se jí stalo akdo za to nese odpovědnost. Moji rodinu rozložilo, že jsme se nikdy nedozvěděli, co se přihodilo. Otec smatkou se rozešli, místo aby je to stmelilo, ajá se propadla do propasti mezi nimi.


  Vzadu vhlavě se mi najednou začal rodit nápad. Už tak dávno jsem nemyslela na Charlieho, nedovolila jsem mu stát se součástí mého života. Pokoušela jsem se na něho zapomenout aprávě to mi bránilo zvyknout si na jeho ztrátu. Musím zjistit, co se mu stalo. Nikdo jiný to už neudělá. Pochybuji, že by se policie začala zajímat opřípad, který se stal před šestnácti lety. Nemůžu čekat, že by to zaujalo ještě někoho jiného. Mně na tom ale záleží, musela jsem si konečně přiznat. Smrt Jenny se takhle promítla ido mého soukromého života. Potřebovala jsem najít nějaké odpovědi nebo si aspoň říct, že jsem udělala, co jsem mohla. Chtěla jsem pomáhat Shepherdovým, ale ve skutečnosti jsem potřebovala pomoct sama sobě. Anikdo mi nebude vykládat, že bych neměla, řekla jsem si energicky atváře mi zčervenaly při vzpomínce na Blakeovo dřívější varování. Trocha pátrání nemůže škodit. Pravda, ten případ se mi asi nepovede vyřešit, ale měla bych udělat všechno, abych pochopila, co se stalo smým bratrem. Prostá fakta byla známá, avšak musí vnich existovat nějaké nuance, které jsem tenkrát vdětství nemohla pochopit. Také už od roku 1992 uplynula spousta vody. Což takhle zkusit Charlieho zmizení propojit sdalšími zločiny, které se od té doby udály vblízkém sousedství? Mohla bych zjistit něco, co ostatní přehlédli.


  To rozhodnutí mě nadchlo. Dnes vnoci jsem už podruhé zažila pocit, že mám kormidlo ve vlastních rukou. Dost jsem se už nakoukala naMorley Drive, nastal čas jet domů. Naposledy jsem se podívala na dům Shepherdových aotočila klíčkem vzapalování. Motor však jenom přidušeně zakašlal adost. Zaklela jsem azkusila to znova. Aznova aznova aděsila jsem se, jaký vtom tichu dělám rámus. Auto dvakrát bezmocně zarachotilo apak už opravdu nic. Vztekle jsem praštila do volantu. Vdané situaci to nijak nepomohlo, jenom mě rozbolela ruka, ale udělalo mi to dobře. Nebylo to poprvé, co mě auto nechalo na holičkách, ale tentokrát si vybralo výjimečně špatnou dobu. Nemohu teď vnoci volat na pomoc službu AA, to by klidnou ulici teprve zvedlo na nohy apřitáhlo ke mně pozornost, což bylo to poslední, oco jsem stála. Vpodstatě jsem nebyla moc daleko od domova, nedá se nic dělat, půjdu pěšky. Ještě že se to nestalo před Blakeovým domem, živě jsem si představila, jak se vracím zpátky pět minut poté, co jsem se odtamtud tajně vykradla, aprosím ho, aby mě odvezl domů. To by byl vrcholný trapas.


  Noční vzduch mi hrál na holých pažích studenými prstíky. Vzít si kabátek mě večer nenapadlo. Pozamykala jsem auto, přestože jsem tam neměla nic natolik cenného, aby to stálo za to ukrást. Pochybuji, že by se to vozidlo někomu zalíbilo natolik, aby se rozhodl je odtáhnout. Jen ať si poslouží, říkala jsem si rozmrzele, když jsem házela klíče do tašky, ale nemyslela jsem to vážně. Měla jsem tu svou rachotinu ráda bez ohledu na to, jak byla otlučená anespolehlivá. Trochu mě uklidňovalo, že poblíž parkoval policejní vůz, někdo mi ji pohlídá do rána, do té doby, než ji dostanu zpátky na kola. Nechtěla jsem ani pomyslet na to, že by mohla být vposledním tažení. Byla pro mě příliš důležitá, akdyž nefungovala, byla jsem vdomácím vězení.


  Mé rychlé kroky se po chodníku rozléhaly nepřirozeně hlasitě, ajá se ptala, jestli může být něco opuštěnějšího než chůze osamělého člověka včasných ranních hodinách. Procházela jsem podél zaparkovaných aut ajemná rosa rozmazávala můj obraz vjejich oknech. Zkřížila jsem paže na prsou, objímala jsem sama sebe kvůli teplu. Při výdechu mi vylétl zpusy na zlomek vteřiny obláček páry. Ledově bílý měsíc zářil vysoko adaleko ve své chladné dokonalosti, jasná noc způsobila, že veškeré teplo nahromaděné během dne se dávno vypařilo. Taška mě rytmicky ťukala do boku ajejí obsah hlasitě cinkal jako plně naložená velbloudí karavana vpoušti. Každou chvíli jsem čekala, že někdo vytáhne roletu, aby se podíval, kdo to tam je.


  Trvalo celé věky, než jsem se dostala na hlavní silnici. Než jsem ji překročila, zbytečně jsem se rozhlédla doprava adoleva, přece bych musela slyšet rámus vozidla na míle daleko. Silnice se táhla do nedohledna, do Curzon Close to mám asi deset minut. Přešla jsem raději na trávník, který lemoval chodník, tlumil moje kroky. Rosou mi už provlhl spodek nohavic anohy vsandálech mokře klouzaly. Po pravé straně se teď rýsovalo pustoprázdné hřiště ajá jsem těžce polykala aujišťovala se, že se vůbec nebojím. Husí kůže, to sucho vpuse avlhké dlaně měly zcela jiný důvod.


  Už jsem byla skoro doma.


  Když jsem zabočila do Curzon Close, začalo mi něco křupat pod nohama. Chodník tu pokrývaly skleněné střepy, oranžově zářily ve světle pouliční lampy, byla to rozbitá láhev. Sladký alkoholový zápach laciného vína stále ještě prosycoval vzduch. Zpomalila jsem, abych se největším střepům vyhnula, otevřené sandály nebyly tou nejlepší ochranou pro nohy naboso. Noc byla strnule tichá, ani vánek se nepohnul, aby ten zápach rozfoukal– láhev tu mohla klidně ležet rozbitá dobrých pár hodin před mým příchodem. Přestože za mnou nikdo nešel anikdo nečíhal ve stínech, znějakého důvodu se mi na zátylku ježily vlasy. Avůbec, vždyť si to můžu zkontrolovat. Zastavila jsem se, trochu se pootočila, abych se mrkla za sebe, dělala jsem jakoby nic, ale byla jsem připravená dát se do běhu, kdyby to bylo třeba; ovšem, že jsem nic neviděla– tak proč mi buší srdce jako zvon? Potřásla jsem hlavou, měla jsem na sebe zlost azačala se hrabat vtašce, abych vylovila klíč. Když už jsem šla po pěšině khlavnímu vchodu, zaplavila mě úleva. Přísahám, že jsem neslyšela ani hlásek ajenom koutkem oka jsem zahlédla nějaký tvar, který se vyloupl zpodpřerostlých keřů, když jsem procházela kolem. Netušila jsem, co to je, docela mimovolně, vedena čistě instinktem, jsem se přikrčila, takže se rána, která byla namířena na moji hlavu, smekla adostala jsem ji do ramene. Dopadla na mě strašlivou silou ajá jsem letěla dopředu apřistála na koleni. Bolest jako oheň mi šlehla až do boku.


  Nemyslím, že jsem ztratila vědomí, ale dost dlouho jsem proplouvala jakousi malátností minuty poté, co mě udeřil. Vznášela jsem se ztracená vmoři bolesti, příliš otřesená na to, abych byla schopná vytvořit si nějakou souvislou myšlenku, akdyž mě něčí ruce popadly pod rameny apostavily na nohy, ani jsem se nesnažila bránit. Potácela jsem se, až jsem se nakonec svalila dozadu na nějakou masu, bezvládná jako hadrová panna. Levá paže mi visela, nemohla jsem jí vládnout, nebyl vní žádný cit. Spodivným odstupem jsem se ptala, čím to asi bude, ačkoliv jsem současně věděla, že se děje něco mnohem horšího, oco bych se právě teď měla urychleně starat. Bolestivě vzdálené poplašné zvony řinčely blíž ablíž, až se docela zmocnily mé mysli apřehlušily všechno ostatní. Jsem vnebezpečí, došlo mi. Měla bych stím něco dělat.


  Zatímco ten kousek mozku, který pořád ještě fungoval, se snažil vyvolat ve mně nějakou reakci, matně jsem vnímala, že se násilník hýbe. Nebylo pochyb, že to byl muž, dosvědčovala to jeho síla, jeho zápach, byla to směsice cigaret, motorového oleje ahorce čpavého vzrušení. Teď mě táhl do hlubin keřů, aby mě neuviděl někdo, kdo by šel kolem. Přepadla mě panika, otevřela jsem ústa achtěla jsem se dát do křiku, ale on po mně skočil jako kočka avrazil mi pěst do krku, hluboko až khrtanu. Křičet jsem nemohla. Ani dýchat jsem nemohla. Bílé jiskry se točily avybuchovaly mi za očima ajá padla na kolena apočala se hroutit. Kdyby mě nepodržel, byla bych se svalila.


  Po strašně dlouhé době, zdálo se, že to trvalo staletí, tlak namém krku povolil, ruka zmizela. Začala jsem namáhavě atrhaně popadat dech. Když jsem mohla zase mluvit, zakrákorala jsem: „Co… chcete…?“


  Na odpověď jsem nečekala, ani se jí nedočkala. To, co jsem zaslechla, bylo spíš něco jako uchichtnutí, horký dech proti mému obličeji, zahrabání ve vlasech. Prstem mi přejel po tváři, přitom mě poškrábaly švy na jeho rukavici. Chytil mě za bradu, tlačil moji hlavu dozadu, až se mi napínaly šlachy na krku. Druhou ruku mi vrazil do výstřihu, přejel mi po hrudi, popadl mě za levý prs, nejdřív jej zmáčkl jemně apak tak tvrdě, až jsem vyjekla zčásti bolestí, zčásti hrůzou. Cítila jsem, jak se překvapeně zarazil, asi zjistil, že pod lehkou blůzou už nic nemám. Zvedl ruku azuby si stáhl rukavici, neměla jsem ani čas si toho všimnout, když tu jeho ruka mi znovu vjela pod halenku azačal mě mokrými prsty osahávat. Slzy mi vhrkly do očí. Nemohla jsem uvěřit, že tohle se děje právě mně, ato před vlastním domem, necelé dva metry ode dveří. Mohla bych se bránit, ale vtu chvíli mě nenapadalo jak. Kdybych mu stála tváří vtvář… kdyby moje levá ruka nebyla úplně ochromená… kdybych neměla co dělat sněkým mnohem větším asilnějším, než jsem byla já… možná, že bych se na něco zmohla.


  „Prosím vás,“ začala jsem anevěděla jak dál. Prosím vás, nezabíjejte mě. Prosím vás, neznásilněte mě. Prosím vás, nedělejte mi bolest. To všechno by mohl, kdyby chtěl, tak to bylo jednoduché.


  Skrátkým povzdechem uvolnil svůj stisk. Když mi položil ruce na ramena, myslela jsem si, že si mě otočí jako kuželku, abych mu viděla do tváře. Ale to nebyl jeho úmysl, naopak mě tlačil dolů na kolena. Hrozná bolest mi projela pravým kolenem, byla jsem skoro ráda, když mě prudce postrčil mezi lopatkami ajá dopadla na ruce, stváří kousek od hlíny. Pak přešel dopředu, vrazil mi svou dlaň do týla atlačil mě dolů. Začala jsem mít plnou pusu prsti, dokonce ji ivdechovat, zase se mě zmocnila panika. Jemu to bylo jedno, pořád mi držel hlavu uzemě.


  „Zůstaň,“ ozval se za mnou rozkaz, jako bych byla pes. On ale nemluvil, jenom sípal, hlas se nedal rozpoznat, bylo to děsivé. Ani mě nenapadlo ho neposlechnout. Spíš jsem cítila, než viděla, jak pomalu odchází, tu se na vteřinu zarazil, aby něco zvedl, doprovázel to šoupavý zvuk. Pod tváří mi tikaly náramkové hodinky, deset vteřin, dvacet, celá minuta apak jsem ho už neslyšela. Zůstala jsem tam, kde jsem byla, přejížděla mě zimnice, dokud jsem si nebyla jistá, že už je pryč, ale vztyčit se do kleku arozhlédnout se kolem sebe byla pořád ta nejstatečnější věc, jakou jsem vživotě udělala. Zaplavila mě úleva, následovaná vzápětí prudkým úlekem– útočník byl pryč asním imoje taška.


  Bylo asi pošetilé starat se otašku, když jsem ještě před minutou měla strach oživot, přesto mě zjištění, že ji ukradl, rozzlobilo, vlastně víc než to, přímo rozzuřilo. Ta kabela obsahovala celý můj svět, nešlo jen ozrušení kreditních abankovních karet. Měla jsem tam fotky rodičů abratra, malý diář anotýsek, kam jsem si psala poznámky. Měla jsem tam plno vizitek, kousky papíru stelefonními čísly aadresami adalší užitečné informace, ty jsou nenávratně ztracené. Klíče od domu aod auta– pryč. Vmé tašce nebylo nic drahého, imobil byl starý aotlučený avpodstatě bezcenný. Byla bych mu to řekla, kdyby se mě zeptal.


  Byla bych mu nabídla bankovky akreditky apopřála mu hodně štěstí. To násilí bylo úplně zbytečné. Ale přitom jsem se nemohla zbavit dojmu, že mu dělalo velké potěšení ubližovat mi aosahávat mě aže ta taška mu přišla na mysl až dodatečně. Obličej mi hořel studem při vzpomínce na jeho pracky na mém těle– cítila jsem se špinavá.


  Pomalu abolestivě jsem se postavila na nohy. Obzor se bláznivě vlnil araději jsem zavřela oči, musela jsem se přidržet větví, abych se znovu nesesula. Pochopila jsem, že kdybych měla čas amohla trochu počkat, všechno by se jakžtakž srovnalo, ale to jsem si nemohla dovolit, co kdyby se vrátil? Opustila jsem tedy keře adopotácela se ke zdi domu, motala jsem se jako opilá. Žádná elegance, ale povedlo se. Opírala jsem se ocihlovou stěnu, celá se třásla avduchu se ptala, jestli je možné, že by máma byla vzhůru. Okno do obýváku bylo hned vedle, záclony mezírkou propouštěly modravé světlo, to znamenalo, že televize byla pořád ještě puštěná. Posunula jsem se okousek blíž apodívala se škvírou dovnitř. Máma byla natažená na pohovce, její obličej vmihotavé televizní záři vypadal šedomodře. Nevěděla osvětě. Na stolku vedle pohovky stála prázdná sklenice. Jemně jsem zaťukala na okno, ale bylo mi předem jasné, že je to zbytečné, přesto jsem doufala. Ani se nehnula.


  Chvilku jsem stála auvažovala co teď, pak jsem se pomalu otočila. Přece jsem předtím hledala klíče od hlavního vchodu, ne? Našla jsem je, jak jsem procházela brankou, zrovna když oživly zlovolné stíny. Předklonila jsem se azvolna postupovala po cestičce, soustředěná na půdu pod nohama, abyla konečně odměněna kovovým zábleskem zpod keřů, kam doletěl klíč od vstupních dveří. Něčí noha, moje nebo jeho, jej zadupala do hlíny, svítil jen kousek řetízku na kroužku. Smetla jsem zněho špínu azavalil mě pocit drobného vítězství. Tohle nedostal, ikdyž se mu povedlo ukrást mi všechno ostatní.


  Dovlekla jsem se ke vchodu astrčila klíč do zámku. Koleno mě pekelně bolelo. Vkulhala jsem do předsíně, skoro jsem upadla ahned za sebou zavřela, anejenom to, zamkla jsem azastrčila západku. Zobýváku ke mně dolehl ječivý skřek televizního programu pozdní noci, to se nedalo snést, musela jsem potlačit všechnu bolest. Dobelhala jsem se kpřístroji avypnula ho. Vnastalém tichu znělo matčino namáhavé oddychování. Pohlédla jsem dolů na její prázdnou tvář, na povolenou pusu azáblesk levého bělma zoka, které se nedovíralo. Necítila jsem nic. Ani nenávist, ani lásku, ani soucit. Vůbec nic. Bez lásky, jenom protože tam byla, jsem stáhla deku zopěradla pohovky apřehodila ji přes ni. Ani se nepohnula.


  Do levé ruky se mi začínal vracet cit. Opatrně jsem pokrčila prsty advakrát se dotkla dlaní ramene. Doufala jsem, že není nic zlomeného, ale paži jsem nemohla zvednout dál než krameni apři tom to tak bolelo, že jsem to raději znovu nezkoušela. Dokulhala jsem do kuchyně avypila sklenici vody. Krk mě taky bolel. Vkoleni mi cukalo. Našla jsem všupleti dvě zaprášené tablety ibuprofenu aspolkla je. Bylo to jako hasit velký požár kalíškem vody.


  Ateď přišlo na řadu řešení krize: Telefonem jsem zablokovala všechny karty azavolala imobilního operátora. Všichni byli velmi ochotní, během dvou dnů dostanu náhradu. Bude vtom inový, lepší telefon, pošlou mi ho poštou. Vyřídilo se to během deseti minut uprostřed noci přes zákaznická centra vIndii. Nikdo se na nic neptal. Kromě osobních věcí, které byly nenávratně ztraceny, opravdový problém představovalo auto. Rezervní klíče byly utety Lucy vManchesteru. Muselo se to tak zařídit kvůli matce, protože si už dvakrát opůlnoci vypůjčila mé auto, když rozhodně nebyla ve stavu, aby mohla řídit. Nemohla jsem riskovat další klíče vdomě. Ráno musím zavolat tetě aříct jí, aby mi je poslala. Auto zatím zůstane tam, kde je. Naštěstí parkovalo správně, dostat do rukou svazek pokut by asi byla poslední kapka.


  Znovu jsem si nalila sklenici aopatrně si sedla na stoličku vkuchyni. Cucala jsem vlažnou vodu azačala vážně uvažovat. Kdybych zavolala policii, začali by se mě vyptávat, kde jsem byla aco mě to napadlo chodit po sídlišti vtakovou hodinu. Blake by mi nepoděkoval, kdybych prozradila, že jsem byla uněho. Já sama bych se musela studem propadnout při vysvětlování, co jsem dělala vulici, kde bydlí Shepherdovi. Policii do toho prostě zatahovat nelze. Kromě toho, těžko by našli chlapa, který mě přepadl. Pokud vím, za podobné zločiny nikdy nikoho nezavřeli, pokud ho nepřistihli přímo při činu.


  Zároveň si musím dávat pozor na to, abych to sama před sebou nepřeháněla. Někdo mi ukradl tašku, no aco? Nejspíš chtěl prodat její obsah, aby měl na drogy. Takže to byl vpodstatě jenom přestupek, nic zvláštního, takových už bylo. Kdybych chtěla, mohla bych vtom hledat omoc víc, ale nikoho by to nezajímalo. No dobře, číhal na mě přímo před domem. To byla velká smůla, ale nemusel přece čekat konkrétně na mě. Vstoupila jsem mu do cesty aon toho využil. Nebudu, rozhodla jsem se, rozhodně si stím nebudu dělat starosti. Vzchopím se abudu žít dál jakoby nic.


  Tím jsem celou záležitost uzavřela. Prudce jsem zatoužila po dlouhé sprše apo posteli, potřebovala jsem se pořádně vyspat. Než jsem se vydala po schodech nahoru, zastavila jsem se vhale před zrcadlem udveří, abych zkontrolovala škodu. Světlo žárovky nad ním bylo příliš jasné aostré, musela jsem sebrat veškerou odvahu, abych se užasle podívala na svůj obraz. Hlína ve vlasech avobličeji, líčidlo rozteklé na tvářích aodřenina na lícní kosti, jak mi surově rval obličej kzemi.


  Rychle jsem zhasla ašla spát.
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  1992


  Čtyři týdny nezvěstný


  Stojím vedle mámy adívám se na plechovky sdrcenými rajčaty. Regály se táhnou do dálky, různé značky, různá rajčata. Nevím, které mám vybrat, ajak se zdá, neví to ani ona. Jen tak postává aprohlíží si etikety. Je to poprvé, co jsme jely do supermarketu po Charlieho zmizení. Dříve jsme měli vypracovaný systém. Charlie tlačil vozík, maminka rozhodovala, co se má koupit, ajá to nakládala do vozíku. Po nákupu jsme šli všichni na koblihu alimonádu do kavárničky naproti. Máma si dala kávu. Nemám ráda, jak káva chutná, ale miluju, jak voní, strašně ráda jsem sedávala vté kavárně adívala se, jak lidi vcházejí avycházejí ze supermarketu.


  Dnes nám systém vůbec nefunguje. Dávám zboží do vozíku, pak rychle běžím, abych ho tlačila, ale máma si toho vůbec nevšímá. Přechází lhostejně kolem všech věcí, které jsme dříve kupovali, anaopak bere to, oco jsme se nikdy nezajímali. Třeba mraženou pizzu, předpečené kuře vpapírovém termosáčku, potřísněném černými šmouhami od tuku, párky zapečetěné ve fólii, připomínají mi zpocené prsty. Mám strach jí něco říct. Dnes je ale docela klidná– spíš zasněná, ztracená ve vlastním světě. Dávám téhle náladě přednost před věčným peskováním, to se pak bojím na ni ipromluvit.


  Stojím vedle adržím se jí za sukni, ale jen tak lehounce, aby to ani necítila, apředstírám, že je všechno normální. Charlie je támhle za rohem. Brzy se přižene skrabicemi cereálií amáma mu vynadá, že přinesl ty, co jsou obalené čokoládou. Pak půjdeme do kavárny adostaneme své nápoje abudeme se smát bláznivým vtipům adívat se ven na lidi, jak vcházejí aodcházejí.


  Tlustá paní tlačí svůj vozík do uličky na druhém konci regálů. Vozík je plně naložený apaní má rudý obličej. Když nás uvidí, prudce zastaví ajenom zírá. Já zírám zase na ni ahádám, oco jí asi jde. Máma si pořád ještě prohlíží všelijaké plechovky, neuvědomuje si, jak se na ni ta ženská dívá ajak se při tom tváří. Ta najednou povytáhne svůj vozík zuličky aza rohem někomu něco vykládá, ale kdo to je, odtud nevidím. Chvíli nic, načež se objeví další ženská, malá ahubená, také svozíkem. Stojí vedle té tlusté aobě dohromady vypadají legračně, malá–velká, obě se stejným výrazem vobličeji. Překvapení, zvědavost, nesouhlas. Svým nákladem svorně blokují uličku ajá dumám, jak kolem nich projedeme. Něco si šeptají apořád se na nás dívají. Slyším pár slov, jako „chudák kluk“ a„je to jenom jejich vina“. Máma to musela také slyšet, protože její hlava se nečekaně vztyčila, jako by se právě probudila. Dívá se na ně dolů uličkou ajá na ni vrhnu skrytý pohled, je rozzlobená.


  „Pojď honem,“ poručí mi apopadne vozík, šikovně ho otočí tak, abychom mohly vyjet tam, odkud jsme přišly. Její podpatky cvakají na podlaze, klap klap klap, ajá za ní utíkám do další uličky, kde se ani nezastavíme, apak do další, kde máma bez přemýšlení popadne sklenici snescafé ahodí ji do vozíku, ani se na ni nepodívá. Jsem ráda, že ty ženské jsou už daleko, ale je mi jasné, že máma zuří. Jdu za ní achvílemi musím popoběhnout, abych jí stačila. Barevné obaly zboží na policích se míhají úplně rozmazaně, jak pádíme kolem nich mezi posledními regály sdrogerií akosmetikou, ke kase přiběhneme obě dost udýchané.


  Paní vpokladně se usměje, ale vpodstatě nás nevnímá, přikládá zboží ke skeneru, aodkládá je na tom konci, kde visí plastové tašky. Máma mě postrčí: „Jdi anandávej.“


  Já bych ale raději vykládala věci znašeho vozíku, líbí se mi dávat je na pás pečlivě ksobě, aby mezi nimi nebyly žádné mezery. Máma naopak všechno, co jsme si vybraly, hází na pás bez ladu askladu. Banány visí přes okraj pásu asklenice se kutálejí atlučou do sebe pokaždé, když se pás pohne. Sundávám ze stojánku tašku azačnu ji plnit. Mám na mámu pořádný vztek. Ukládání do tašky je taková otrava. Schválně dávám těžké plechovky na čerstvé ovoce nebo cpu do tašek příliš mnoho věcí, takže se napínají akolikrát iprasknou. Když vzhlédnu, máma je pryč, nechala vozík našikmo stát na svém konci pásu. Vté chvíli mě zachvátila hrůza.


  Pokladní bere do ruky další sklenici sněčím apřejede ji skenerem, který pípne. „Neboj se, ještě si pro něco šla.“ Podívá se na plnou tašku, kterou držím vruce, sama se pak natáhne pro nový pytlík azeptá se: „Chceš tenhle?“


  Kývnu, ale pak se sodporem dívám, jak si olizuje prsty ajak roztřepává vršek plastové tašky, aby ji otevřela. Nechci se jí ani dotknout, protože je nahoře celá poslintaná, ale nevím, jak to zařídit, abych si ji nemusela brát. Tak do ní nakonec dávám zboží, apak ještě do jedné, ale máma se pořád nevrací. Paní pokladní se na mě dívá pozorněji atrochu se mračí. Tváře mi hoří. Jestli se máma nevrátí, nemám čím zaplatit nákup, anevím, jak bych ho dopravila domů.


  Najednou tu je snáručí plnou lahví. Staví je na svůj konec pásu– jsou to tři skleněné láhve naplněné čirou tekutinou, každá má stříbrnou zátku amodrou etiketu, ale tu pořádně nevidím. Žena je rychle přejede skenerem amáma je sama vkládá do pytlíku, nejdřív mě kus odstrčí. Platí kartou. Když pokladní čte jméno na kartě, rychle vzhlédne ajejí pusa se rozevře jako písmeno O, následuje pohled plný překvapení. Přibíjím ji pohledem, jen ať si zkusí něco říct, zatímco máma čeká, aby podepsala účet.


  Vycházíme ze supermarketu, pomáhám jí naložit všechno do auta. Máma řídí anemluví. Když dojedeme, otevře vzadu kufr avytáhne zněho jen jednu tašku. Melodicky to pocinkává, jsou to láhve.


  „Pomůžu ti vynosit nákup.“


  „Prosím tě, běž rovnou domů.“


  Odemkne dveře ažene mě před sebou dovnitř. Pak jde rovnou do kuchyně abere si zkredence sklenici. Dívám se ode dveří, jak si sedá ke stolu ajak otvírá první láhev, kterou vytáhla ze sáčku. To, co nalévá, vypadá jako voda. Vypije to jedním dlouhým douškem, pak tiše sedí se zavřenýma očima, obličej jako by se jí na chvíli pomačkal. Pak si nalévá další sklenici adalší adalší.


  Ostatní nákup zůstává vautě ajá stojím mezi dveřmi, dívám se ačekám, protože to je poprvé vživotě, kdy moje matka pije přede mnou, pije apije, jako by jí bylo jedno, že se na ni někdo dívá, jako bych tu vůbec nebyla.


  




  Caseyova_Beze_stopy.html
  

  




  7. KAPITOLA


  Velmi, opravdu velmi jsem se snažila vyčistit si mozek, když jsem zhasla světlo aulehla ke spánku, ale tma ve mně otvírá vzpomínky, střípky obrazů událostí posledních pár dnů. Ulomená suchá větev vlese, vedle ní vtrávě bledá ruka. Odlepený azkroucený roh plakátu, na něm zelený kanál. Blake leží vtrávě se zavřenýma očima. Sklo roztříštěné na chodníku. Chlap natahuje ruku ze stínu, vede ho zlo. Zůstala jsem uposledního obrazu, nejde ho vymazat zhlavy. Nemám kněmu tvář, nevím, kdo mě přepadl. Měla bych na to zapomenout, ale nejde to.


  Pořád jsem si dávala dohromady, čeho jsem si stačila všimnout, nemělo to smysl, ale snažila jsem si vzpomenout, jestli jsem ho někdy viděla nebo jestli bych ho poznala. Byl větší než já, ale to je většina mužů. Mohl měřit něco mezi sto sedmdesáti asto osmdesáti centimetry. Byl hubený, ale měl sílu. Tmavé boty, asi měkké sportovní, protože nebylo vůbec slyšet, když odcházel. Kalhoty také tmavé. Bundu znějaké nepromokavé látky akožené rukavice. Zkrátka nic zvláštního, nic, co by ho dělalo výjimečným. Kdybych prošla po ulici vedle něj, určitě bych ho nepoznala.


  Jediným poznávacím znamením byla ta zvláštní kombinace pachů– cigaret amotorového oleje. Ale ani to nic neznamenalo, mohl například na ulici šlápnout do vylitého oleje tam, kde předtím stálo auto. Zůstalo by mu to na botách abylo by to dlouho cítit. Už se mi to také stalo.


  Ale strach to nebyl, co mě trápilo ze všeho nejvíc, spíš vztek na sebe samu, že jsem polevila ve své obezřetnosti, že jsem nedávala pozor. Kdyby mě chtěl znásilnit nebo zabít, co by mu vtom zabránilo? Já rozhodně ne, nezmohla jsem se na žádný odpor. Možná, že kdybych ho předem viděla, byla bych se dala do běhu, nebo křičela tak hlasitě, až by to probudilo sousedy. Já vím, nemělo cenu pořád si přemílat vhlavě co by kdyby, ale nemohla jsem si pomoct, už ta ruka tepající bolestí mi to pořád připomínala. Zatímco se zářící ručičky budíku na nočním stolku zvolna otáčely kolem ciferníku, já sama jsem metodicky amonotónně probírala znovu aznovu, kdo, kdy, kde, co se stalo, aodpověď veškerá žádná.


  Až někdy za úsvitu jsem upadla do těžkého bezesného spánku avzbudila se pozdě, dávno po své obvyklé hodině. Oči jsem měla jako zasypané pískem, krk mě bolel ave tváři jsem měla pocit, jako by mi ji odstřihli nůžkami azase ji nějak všelijak přicvakali sešívačkou. Také jsem silně kulhala, což jsem zjistila cestou do koupelny. Koleno bylo tuhé, skoro se nedalo ohýbat. Samá rozměklá opuchlina amodřina, ale to nebylo nic proti tomu, co předvádělo moje rameno. Paži jsem nezvedla výš než právě krameni aobojí hrálo všemi barvami, převládala fialová sodstíny modročerné tam, kde se soustřeďovala bolest. Podlitiny se táhly od ramene až po loket, vypadaly jako dokařovo tetování astrašně bolely. Chmurný byl vzrcadle ipohled na můj obličej. Cítila jsem se úplně vyčerpaná aani jsem nemohla pomyslet na to, že bych se měla objevit ve škole.


  Doklopýtala jsem dolů ktelefonu, zavolala na sekretariát, čekala jsem, že to vezme Janet, ale místo ní začala mluvit Elaine. Koktala jsem své omluvy avýmluvy, doufala, že to zní dostatečně věrohodně, Elaine se nedaly věšet bulíky na nos, ze zásady nikomu aničemu nevěřila. Úpěnlivě, jako by mi šlo oživot, jsem jí vysvětlovala, že mám děsnou, příšernou migrénu, vážně dnes nemohu přijít. Nesouhlasně pokašlávala. Ztoho jsem usoudila, že nejsem jediná, kdo se dnes hlásil marod. Vystupňovala jsem svůj nářek až kpodrobnému popisu, jak moc se mi zvedá žaludek při bolestech hlavy, akonečně jsem zní vymámila neochotné svolení, že můžu zůstat doma.


  „Ale potřebuju, abys dnes večer přišla do kostela svatého Michala. Koná se tam zádušní mše za Jenny Shepherdovou apřeju si, aby se jí zúčastnili všichni kantoři.“


  „Kdy to začíná?“


  „Všest hodin. Doufám, že tě bolehlav do té doby přejde.“


  Rozhodla jsem se přejít její jedovatou poznámku, slíbila, že určitě přijdu, azavěsila. Proboha, ale jak zvládnu, abych za pouhých deset hodin vypadala slušně anormálně? Nejlepší metoda byla vlézt si zpátky do postele. Napsala jsem lístek pro mámu, že jsem nemusela jít do práce aže prosím nerušit, apo špičkách ho odnesla do obýváku. Stále ležela na pohovce, ani se nehnula. Pokoj kysele čpěl zkaženým dechem aalkoholem, byla vněm tma ahorko. Položila jsem papír na místo, kde se nedal přehlédnout, azase zmizela.


  Schody se zdály delší avyšší než obvykle, ajá po nich pracně šplhala za pomoci zábradlí. Bolelo mě celé tělo, zvláště klouby. Navíc jsem měla pocit, že ktěm odřeninám dostávám hodně těžkou chřipku, ato jediné, co mi dodávalo sílu dolézt zpátky do ložnice, byla vidina klidu, chladných povlaků asamoty po příštích pár hodin.


  Doškrábala jsem se do postele. Upadnout do spánku bylo tak snadné arychlé jako spadnout zvysokého srázu.


  Probudil mě déšť. Počasí se během odpoledne změnilo, křehké teplo léta zahnala vodou prosáklá tlaková níže nad Atlantikem, která před sebou tlačila vydatný liják. Usnula jsem při otevřeném okně, akdyž jsem konečně otevřela oči, uvítaly mě černé skvrny na růžovém koberci aloužičky vody na psacím stole, kam přilétaly zokenního parapetu akde vybuchovaly jako drobné granáty. Vstala jsem ještě omámená spánkem anatáhla levou ruku, abych zavřela okno. Paži rozkmitala elektrická bolest ajá zatajila dech, jak jsem mohla zapomenout? Pomohla jsem si druhou rukou, okno stáhla anechala jen úzkou mezeru, aby mohl dovnitř proudit čistý, deštěm vypraný vzduch. Kapky tloukly do střechy jako do bubnu anaproti přes ulici věšel liják kolem domů neproniknutelnou clonu, za kterou vypadaly jako vybledlé, rozmazané nástiny čehosi podobného, byly to akvarely malované špinavou vodou. Chvíli jsem tiše pozorovala, jak se voda odráží od plochy silnice apak po ní vpotůčcích stéká. Lijavec něčím fascinuje, dokáže hypnotizovat. Zvláště když můžeme sedět doma anemusíme nikam chodit.


  Když jsem si náhle uvědomila, že já ven musím, aže mě dokonce čeká cesta pěšky, úplně jsem zkoprněla. Elaine mi nahání strach, nedovolila bych si na tu mši nejít. Podívala jsem se na hodinky azase se lekla, už bylo půl páté. Musím zavolat Jules, je to má jediná záchrana. Měla jsem vloňském diáři její telefonní číslo, sama mi ho tam načmárala velkým krouživým písmem, zabíralo celé dva řádky. Opět jsem doskákala do přízemí ktelefonu aotráveně myslela na to, že chlap, co mi ukradl tašku, si spokojeně užívá moji nokii. Kdyby mi aspoň nechal telefon, všechno by bylo snadnější. Aklíče. Apeněženku. Ale co by to potom bylo za přepadení?


  „Haló?“


  „Jules, to jsem já, Sára.“


  „Sáro! Nepoznala jsem to číslo. Vidíš, málem bych byla ten telefon nezvedla. Jak se vede?“


  „Všechno dobrý,“ řekla jsem rychle. „Poslouchej, mám průšvih sautem. Mohla bys mě vyzvednout cestou do kostela na tu mši?“


  „Na co?“ Hlas Jules zněl, jako by nechápala. „Aha, jo, tamto. Promiň, ale tam já nejdu.“


  „Myslela jsem, že tam musíme všichni.“


  „To není nic pro mě. Řekla jsem Elaine, že mám už něco domluveného srodinou aže to nemůžu odříct.“


  „No tak dobře,“ vzdychla jsem zklamaně. Proč jsem si já nemohla vymyslet něco podobného? „To máš kliku.“


  „Elaine přímo zuřila. Ale to je jedno, nemůže mě vyhodit jen kvůli tomu, že tam nejdu. Teď mě to ale mrzí kvůli tobě. Myslíš, že to nějak zvládneš?“


  Nebylo to příliš daleko, slabé dva kilometry. Kdybych neměla poraněné koleno, vůbec bych se nestarala. „To se ví, že jo,“ začala jsem ji ujišťovat, „je to jenom lenost, protože prší.“


  „Právě jsem se vrátila od holiče,“ povzdechla si Jules, „než dojdu do hospody, budu mít po parádě.“


  „Tak to je ta tvoje domluva srodinou?“ Zasmála jsem se, protože Jules odpověděla něco hodně sprostého, apak zavěsila.


  Také jsem položila telefon, ale smích mě rychle přešel. Tohle je konec legrace, už není nikdo, koho bych mohla požádat opomoc. Jestli se tam chci dostat, budu muset jít pěšky anebyla jsem si jistá, jak to ve svémsoučasném stavu dokážu.


  Byl to zázrak, dorazila jsem včas anakonec jsem byla ráda, že bylo tak špatné počasí. Množství kamer na protějším chodníku filmovalo přicházející lidi, ale já jsem si pod deštníkem mohla zachovat jakous takous anonymitu. Deštník mi navíc poskytoval ochranu před každým, kdo by si mohl všimnout modřiny pod okem, pořád byla vidět, přestože jsem si dala hodně práce skrémovým pudrem.


  Postavila jsem deštník kostatním vodkapávadle uvchodu avplížila se do kostela. Rozhlédla jsem se kolem sebe, tak dávno jsem tu nebyla. Svatého Michala postavili před mnoha staletími, ale nedal se udusit vlastní historií. Starobylé náhrobní desky apomníky podél zdí, připomínající dávno pohřbené farníky, místy překrývaly plakáty informující okřesťanském milosrdenství abídě vrozvojovém světě. Dost příšerná vitráž byla vsazena do zdi někdy vsedmdesátých letech, její křiklavé barvy se kprastarému šedivému kameni vůbec nehodily.


  Kus levé boční lodi byl zasklený, udělali tam chlívek pro neposedné děti ajejich trpící rodiče vdobě bohoslužby. Naštěstí stařičké lavice sostěním zůstaly nezměněné amoje kroky zněly tlumeně na vyšlapané kamenné podlaze, po staletí ohlazované podrážkami věřících. Když jsem dokulhala do pravé části lodi, začala jsem si hledat nenápadné místo, kde bych se mohla posadit. Nebylo to vůbec snadné, bohoslužby sice začnou až za čtvrt hodiny, ale lavice byly skoro plné.


  Poznala jsem mezi přítomnými rodiče žákyň naší školy iJenniny spolužačky, ale prošla jsem kolem nich dřív, než mě zpozorovaly, ato navzdory mému nově nacvičenému stylu chůze krok sun krok. Kdyby se náhodou někdo zajímal, proč kulhám, vymyslela jsem si věrohodné vysvětlení, ale nebylo záhodno předkládat ani je, ani sebe příliš podrobnému rozboru. Déšť dusil denní světlo do té míry, že to dělalo dojem zimního večera, ane časného léta, navíc kostel nebyl moc dobře osvětlený, to byla velká výhoda. Vmáčkla jsem se do lavice docela vpředu vedle dvou starých dam, které si spolu živě povídaly. Trochu se posunuly, aby mi udělaly místo, ale jinak mi nevěnovaly pozornost. Výborně.


  Rozhlédla jsem se kolem azaznamenala skupinu kolegů, seděli uprostřed lodi abavili se mezi sebou. Vypadali unaveně anešťastně, podle mě spíš proto, že se to na ně uvalilo jako povinnost, než že by byli přemoženi smutkem. Ze svého místa jsem viděla, jak často se dívají na hodinky aotráveně se mračí.


  Elaine seděla vprvní řadě vedle zástupce ředitele, který si tentokrát dokonce uvázal kravatu. Elaine byla uholiče amimořádně použila irtěnku, nepochybně to chápala jako příležitost udělat dojem. Stará paní vedle mne držela vruce rozvrh bohoslužby, obsahoval jednu stránku. Já jsem si svůj zapomněla vyzvednout udveří do kostela, auvažovala jsem, jestli to byla chudák Janet, kdo musel vytisknout všechny kopie ařádně je poskládat. Tak mi nezbývalo než občas zašilhat doprava, abych byla víceméně vobraze. Elaine bude předčítat zbible azpívat bude školní sbor.


  Cestou do kostela jsem zahlédla zdvořilou žádost adresovanou médiím, aby respektovala soukromí komunity aneúčastnila se bohoslužby. Ale aspoň jedna osoba ztohoto bratrstva neuposlechla zmíněnou výzvu, nicméně jsem jí musela přiznat status člena našeho společenství. Vdruhé řadě odpředu totiž seděla Carol Shapleyová, hned za lavicí, která byla vyhrazena manželům Shepherdovým. Paže měla kolem ramenou dvou větších dětí, patrně vlastních, atvářila se úplně nevinně, jenže já dobře viděla, jak jí oči jezdí kolem dokola, jak sleduje všechno, co se šustne vkostele iuvnitř kongregace. Hlava na vytaženém krku se jí otáčela vpravo vlevo jako sově. Té ženské nic neujde amístní plátek od ní dostane exkluzivní reportáž. Vzadu se teď ozvaly hluboké hlasy. Ohlédla jsem se, byli to policisté, právě dorazili spolu smanželi Shepherdovými. Detektiv vrchní inspektor Vickers vedl procesí středem, byl to prapodivný svatební průvod. Pak se zařadil do lavice před novinářkou, jež zachytila jeho pohled. Okamžitě sklopila hlavu asilně zrudla. Nemyslím, že na ni promluvil, asi to nebylo třeba.


  Shepherdovi, doprovázeni vikářem, šli hned po něm. Diana Shepherdová, jako by vůbec nevěděla, kde je, se rozhlížela kolem súsměvem přimrzlým na rtech. Její manžel těžce našlapoval shlavou skloněnou. Ode dne, kdy zmizela Jenny, ztratil hodně na váze ašaty na něm jenom visely. Ukošile měl dost volný límec, ale jinak byl oblečen elegantně, bylo vidět, že je pro něho pořád důležité, jak vypadá. Přes všechen žal se dokázal obléci. Valerie šla za nimi, její kroky nesené vlastní důležitostí byly jen mírně tlumeny okolnostmi. Až úplně vzadu stál Blake, pochopitelně že tu také byl. Se dvěma kolegy postával vedle vstupních dveří zády ke zdi srukama spojenýma vklasickém postoji fotbalistů. Tvářili se nezúčastněně, jako by je vůbec nezajímalo, co se kolem nich děje, ale očima nepřetržitě přejížděli osazenstvo kostela. Po čem asi pátrají, zajímalo mě. Tu náhle Blake zachytil můj pohled, povytáhl omilimetr obočí, ale já se prudce otočila koltáři, styděla jsem se, že jsem byla přistižena, jak civím. Mladý vikář zrovna zahajoval bohoslužbu modlitbou. Zmodlitby se vyvinulo kázání, jež zjevně překvapilo jak jeho, tak jeho obecenstvo. Na krku mu poskakoval ohryzek nahoru adolů mezi frázemi, které neměly ani hlavu, ani patu. Byl beznadějně mimo, navzdory tomu se střemhlav vrhal do rozvíjení dalších témat, kde se ztrácel víc avíc.


  „… protože bez Boha, kde je možné najít útěchu? Ale sBohem, co jiného může být než útěcha, útěcha, která pochází od Boha aje Boží. Ta útěcha, jež… od toho, kdo je jediný pravý Bůh. AJennifer je sBohem na nebesích jako jedno zjeho dětí, jako my všichni jsme… ato její rodinu musí utěšit. Musí ji utěšit, protože…“


  Přehraboval se vpapírech před sebou, hledal vnich odpověď, kterou nenašel, atudíž mu chyběl izávěr dosavadníhomyšlenkového procesu, nový byl vnedohlednu. Tak to raději vzdal aponěkud roztržitě pokynul školnímu sboru. Děti hlasitě asnadšením zahájily písní „Nech mne prohlédnout“. Koukala jsem se do zpěvníku před sebou, ale slova písně jsem nesledovala, smutně jsem dumala, jestli měla Jenny možnost se před smrtí aspoň pomodlit azda byla její modlitba vyslyšena.


  Že se moje mysl během kázání pořád bezcílně toulala, bylo slabé slovo. Kostelem se nesl přednes zKnihy Kazatel, který Elaine předčítala zbible vdobře vyvážených kadencích, ale já to pouštěla jedním uchem tam, druhým ven, obdivovala jsem krásně klenutý strop nad hlavou agotický oblouk, který vedl do presbytáře. Hlavou se mi toulaly všelijaké myšlenky ajá jim dávala volnost, chybělo mi soustředění.


  Ale byl tu někdo, kdo se nesporně soustřeďoval na mě. Jak jsem povstala, abych se zpěvem přidala kchorálu „Hospodin je můj pastýř“, rozhlédla jsem se neurčitě kolem, abych shledala, že se dívám přímo do očí Geoffovi, který vytrvale lovil můj pohled. Když se mu to konečně povedlo, zvedl ruku audělal pohyb, jako že drží sklenici– univerzální symbol pro dotaz: „Půjdeš se mnou na skleničku?“ Zamračila jsem se azavrtěla hlavou arychle sklonila hlavu ke zpěvníku, přestože ktéto písni jsem text nikdy nepotřebovala.


  Sotva utichly poslední tóny varhan, vikář se náhle sklonil avyrval ze stojanu mikrofon. Ten se bránil přerušovaným rykem statické elektřiny aproměnlivým jekotem, kongregace sledovala skamennou tváří jejich nerovný souboj. Opět se vrhl do nekonečné azmatené modlitby, kterou recitoval spatra, očividně bez předchozí přípravy, amoje pozornost byla zase ta tam.


  „Teď žádám dívky ze třídy, do které Jennifer chodila, aby přišly sem koltáři aspolečně zazpívaly poslední hymnus,“ konečně pastor udýchaně zavelel adíval se, jak studentky proudí ze všech stran kostela amíří pod pulpit, žádná znich si netroufla vystoupat koltáři jako první. Některé byly už tak vytáhlé, že vypadaly úplně dospěle, oléta předběhly své spolužačky jak voblečení, tak vchování– černé oční linky ve stylu emo arovné vyžehlené vlasy. Ale byly itakové, které si dosud udržely dětskou křehkost apůvab, stejně tak vypadala Jenny. Samé drobné holčičky sdětskými obličeji. Společný měly jeden výraz– ztuhlou nechápavost.


  „Teď si podejte ruce…“ poručil vikář aJenniny spolužačky se poslušně vzaly za ruce. Učitelka zpěvu plavně předstoupila před oltář apokynula varhaníkovi. Dlouhý táhlý tón přešel dopočátečních not písně „Spásná milost“. Přednes byl bezchybný, děti to měly nacvičené pro školní koncert před několika měsíci. Co asi cítili jejich rodiče, když se tak na ně dívali? Byli ztuhlí hrůzou při pomyšlení, že by jejich dcera, jejich dítě mohlo zmizet azanechat prázdnotu vřadách sboru? Tajně děkovali Bohu, že se tak nestalo? Kdo by jim to měl za zlé?


  Zpěv ještě nedozněl, ale Vickers sValerií vyvedli manžele Shepherdovy zkostela dřív, než se stačili farníci vzpamatovat. Komu měla tahle bohoslužba posloužit, ptala jsem se vduchu, když Shepherdovi vypadali při odchodu stejně omráčeně azoufale, jako když vcházeli dovnitř?


  Někdo mě zatahal za rukáv, obě stařičké dámy sedící vedle mě se chystaly kodchodu, tak jsem vstala, abychom se všechny tři mohly společně vytratit. Bylo to dobře vymyšlené, ale vmém případě mi vtom zabránily dvě věci. Bolavé koleno se mi podlomilo ve chvíli, kdy jsem se na ně postavila, amusela jsem se opřít okamenný sloup. Čekala jsem, až se mi přestane motat hlava. Zadruhé, Geoff číhal právě na tuto příležitost, ajak mě tam uviděl stát, podnikl střemhlavý nálet.


  „Tak co stebou?“ zabroukal auž se chystal přitisknout tělo na tělo. Zmítal mnou pocit, že jsem nejslabší pták vhejnu, bezbranný avystavený zlým útokům, což on bezpečně vycítil. Jeho paže mě pevně sevřely vmedvědím objetí. Tlak na rameno ihned vystřelil šípy bolesti až ke krku, ajá zalapala po dechu. Geoff sehnul hlavu aúčastně se ptal: „Bylo toho na tebe moc? Všechny ty emoce?“


  „Já jsem vpořádku,“ sykla jsem se zaťatými zuby, odlepila se od sloupu anamířila ke dveřím. Jenže všechny přítomné teď poháněla stejná myšlenka, takže jsem byla donucena stát ačekat, zatímco davy mezi oběma křídly dveří se šinuly zvolna jako stádo do příliš úzkých vrat. To se ví, že Geoff mi byl vpatách apořád tak blízko, až jsem cítila, jak mi funí na krk. Vmáčkla jsem se do skoro neexistující mezery, jen abych měla aspoň maličký kousek vlastního prostoru.


  „Potřebuješ drink,“ bručel mi do ucha ajednoduše se procpal za mnou, takže jsem nic neuhrála. „Tak pojď, půjdeme si někam sednout, kde se ti to bude líbit.“


  „Ne, díky. Chci jet domů.“ Koleno mě ukrutně bolelo abylo mi nanic. Ikdyby se mi chtělo jít na skleničku– možná, že za naprosto výjimečných avysoce nepravděpodobných okolností bych se nechala pozvat iGeoffem–, opravdu bych toho nebyla schopná. Co bylo dál? Vpříští minutě jsem málem vyletěla ke stropu, protože dvě těžké tlapy mi přistály na ramenou apočaly mi je horlivě třít. To není možné, jako by ho něco neodolatelně přitahovalo právě kmístům, která mě nejvíc bolela. Bleskově jsem se mu vyvlékla aruka mi vyletěla krameni, bránila jsem si je, kdyby se na ně chystal znovu vrhnout. „Geoffe, prosím tě, přestaň!“


  „Když ty jsi tak našponovaná,“ mumlal, „musíš se uklidnit.“


  „Přestaň mě mrzačit!“


  Zvedl ruce, jako že to vzdává. „No dobře, vyhráváš. Ale co ti je? Máš snad něco se zády?“


  „Nic to není,“ řekla jsem rychle, protože jsme začali přitahovat pozornost lidí kolem sebe. „Nech to být.“


  Konečně jsme se propracovali až ke dveřím. Vytrvalý déšť zalévající pěšinu před průčelím kostela mi připomněl, že jsem si tu někde odložila deštník. Když jsem se tam protlačila, zjistila jsem, že stojan na deštníky je úplně prázdný. Někdo sebral iten můj. Stála jsem tam jako hloupá adívala se na to místo, až do mě někdo vrazil anetrpělivě mlasknul.


  „Ty nemáš deštník?“ vmísil se Geoff účastně, „jak daleko to máš kautu?“


  „Až domů,“ řekla jsem bezmyšlenkovitě. Tohle bude dlouhá cesta zpátky vzhledem kbolavé noze, jež se čím dál hůř ohýbala, asilnému lijáku, co neprojevoval nejmenší tendenci se zmírnit. Zkaluží, které jsem předtím obcházela, teď budou jezera.


  „Vtomhle domů jít nemůžeš,“ prohlásil Geoff energicky, vzal mě za paži atáhl zcesty. „Já tě odvezu.“


  Chtěla jsem odmítnout, když tu jsem si všimla, že knám přichází Blake, vočích se mu zračila starost. Tohle rozhodně nebylo místo ani situace, kdy bych se sním ráda znovu setkala.


  „Kulháte,“ řekl bez okolků. „Co se vám stalo?“


  „Zachytil se mi podpatek asletěla jsem ze schodů.“


  Zatvářil se hluboce nedůvěřivě. Než jsem mohla ještě něco dodat, iniciativy se ujal Geoff. „Opravdu bychom už měli jít, Sáro.“ Znělo to tak pánovitě amajetnicky, že ho Blake zpražil pohledem.


  „Co jste říkal? Jakže se jmenujete?“


  „Nic jsem neříkal. Geoff Turnbull.“ Napřáhl ruku, Blake jí krátce potřásl, sám se nepříliš ochotně představil, ato jménem iplnou hodností.


  „My jsme se ve škole nesetkali.“


  „Hovořila se mnou jedna vaše kolegyně. Šikovná dívčina.“ Geoff si dával záležet, aby jeho hlas zněl uvolněně, ale přitom nervózně poťukával špičkou nohy, ajá vycítila, že pod ledabylým vyrazem je dost napjatý.


  Formalita vyřízená, oba muži se mlčky měřili avůbec se nesnažili zastírat vzájemnou nevraživost. Bylo to nerozhodně.


  Obrátila jsem se kGeoffovi: „Vážně, jestli tě to nebude příliš obtěžovat, ocenila bych, kdybys mě vzal domů. Kde jsi říkal, že parkuješ?“


  „Hned za rohem, chvilku počkej. Nechci, abys promokla, ve vteřině jsem tady.“ Rozběhl se po cestě, Blake ho sledoval očima. „Ty pojedeš domů sním? Proč nepočkáš? Já bych tě odvezl.“


  „Nemyslím, že by to byl dobrý nápad.“ Myslela jsem to kvůli němu, aby se náhodou někdo nezačal něco domýšlet, ale jemu po tváři přeletěl zklamaný výraz. Hned nato se mu obličej zase uzavřel, stal se nečitelným, maska zapadla zpátky na své místo.


  „Promiň, neuvědomil jsem si to. To šukáš isním?“


  „Prosím tě, mlč,“ sykla jsem, popadla ho za ruku atáhla okus dál od lidí, kteří pořád ještě vycházeli zvrat. „Nemluv tak nahlas, tady na to není ani čas, ani místo.“


  „Akdypak se ti to bude hodit? Všiml jsem si, že ses včera vnoci dlouho nezdržela.“


  „Teď se otom nechci anemůžu bavit,“ odsekla jsem. „Právě ty by ses měl snažit držet se ode mě na veřejnosti co nejdál. Myslím, že tvůj šéf by neměl velkou radost, kdyby věděl, co jsme spolu dělali.“


  Zamračil se. „To už je můj problém.“


  „To je pravda, takže by ses jím měl začít zabývat anechat mě odjet smým kolegou avůbec se kvůli tomu nevzrušovat.“ Obrátila jsem se kodchodu, ale ještě jsem se otočila na patě. „Mimochodem, není vtom nic jiného. Je to fakt jenom kolega.“


  „Pěkně přítulný na to, že je jenom kolega. Není to náhodou ten samý chlápek, se kterým ses tuhle objímala před školou? Já věděl, že ho odněkud znám.“


  „On objímal mě,“ řekla jsem naštvaně. „Ale já nejsem– chci říct, já sním nic–, vlastně jsem chtěla říct, že ty jsi něco docela jiného.“ Cítila jsem, jak mi hoří tváře, jsem celá rudá, prostě jsem si nedala pozor na to, co žvaním.


  Zacukalo mu vkoutku. Ale než mohl odpovědět, zatroubil klakson ajá přes déšť viděla, že dole pod kostelem zastavil Volkswagen Golf.


  „Už tam čeká, musím jít.“ Odbelhala jsem od Blakea adoufala, že se nezačne znovu zajímat, proč tak kulhám.


  Gentleman Geoff se natáhl, aby mi otevřel dvířka, ajá padla na vedlejší sedadlo. Už podruhé během tří dnů jsem si uvědomovala, jak malý prostor je mezi řidičem aspolucestujícím vběžném autě. Blakeovi bych rozhodně dávala přednost, ikdyby se mě vyptával na mou bolavou nohu, ikdyž bych nechtěla, aby se někdo zajímal, co jsme dělali včera vnoci. Geoff mě uvítal široce rozevřeným pohledem svých zářivě modrých očí. „Dobrý?“


  „Vpořádku. Prosím tě, zahni doleva usvětel ajá ti pak budu říkat, kudy máš jet,“ řekla jsem krátce, rozhodnutá omezit konverzaci na minimum. Avšak Geoff měl jiné představy.


  „Jak to, že si na mě nikdy nechceš udělat čas, Sáro?“ Otázku doprovázel truchlivý pohled.


  „Nevím, očem to mluvíš. Tady znovu doleva.“


  Geoff lehce otáčel volantem. „Už jsem si začínal myslet, že mě nemáš ráda.“


  „Ale to vůbec ne,“ rozhodla jsem se chovat zdvořile, „jsi… moc milý. Moc milý kolega.“


  „Já pořád doufám, že bych pro tebe mohl být ivíc než jenom kolega.“


  Zaťala jsem nehty do dlaní. Panebože, jenom tohle ne. Jestli po mně vyjede, já umřu. Zajímavé na tom bylo, že právě proto, že jsem oněho otevřeně nestála, on se naopak tolik snažil omou přízeň. Znala jsem ženy, které se mučily atrápily, protože si jich nevšímal, ajiné, které zářily štěstím, když je obdařil letmým úsměvem. Proč se sakra nevěnuje jim?


  Znovu se po mně ohlédl. „Tady zahýbám doprava, ne?“


  Kývla jsem, ale byla jsem překvapená. Jak to, že tak dobře víš, kudy jet, Geoffe?


  Jako by mě slyšel, řekl prostě: „Vzpomínám si, že jsi jednou řekla, že bydlíš ve Wilmingtonu. Nepřestěhovali jste se náhodou?“


  „Ne.“ Horečně jsem přemýšlela, kdy jsem se před ním podřekla. On, jako by se snažil změnit předmět hovoru, mlel ovšem možném, hlavně oostatních kantorech. Tu atam jsem na něco odpověděla smyšlenkami na míle daleko. Vjednu chvíli jsem sklonila hlavu azahlédla cosi, co upoutalo mou pozornost. Shýbla jsem se avytáhla předmět, který ležel pod mým sedadlem. Byl to bílo-červený obal krabičky cigaret Marlboro.


  „Geoffe, co má tohle znamenat?“


  Podíval se na to, co jsem mu ukazovala. „Snad mi nebudeš kvůli tomu nadávat? Sem tam si jednu dám, když si potřebuju odpočinout.“


  „Vždyť jsi učitel tělocviku!“


  „To jsem, ale nejsem žádný mnich. Občas se napiju, občas si dám cigaretu, no aco je na tom? Člověk nemusí být nějaký atlet, aby učil tělocvik vdívčí škole, to si buď jistá.“ Znovu se po mně podíval. „Elaine otom ale neví, ajá bych byl rád, kdyby to tak zůstalo.“


  „No jasně.“ Měla jsem vsobě zmatek. Nikdy by mě nenapadlo, že by to mohl být Geoff, kdo mě včera napadl, otom muži jsem bezpečně věděla jenom to, že je kuřák. Ale teď…


  Stará průpovídka mi projela hlavou: Jen proto, že jsem paranoik, neznamená, že po mně nejdou…


  „Odtud mě už budeš muset vést,“ řekl avjel do známých ulic. Auto se šinulo krokem.


  Měla jsem hroznou chuť vystoupit. „Můžeš mi zastavit tady, to už dojdu.“


  „Vžádném případě. Mně to nic neudělá, tak kudy dál?“


  Sešlápl trochu plyn apřidal na rychlosti, takže bylo příliš nebezpečné otevřít najednou dvířka. Geoff mě měl pod kontrolou aužíval si to.


  Poražená jsem mu řekla jméno naší ulice ajak se tam dostat. Když zastavil před domem, obhlédl kriticky jeho fasádu.


  „Není to špatný, ale potřebovalo by to trochu LPP.“


  Měl pravdu. Láska, péče aporozumění našemu domu silně chyběly. Na střeše vokapech se už dařilo různým rostlinám, barva se loupala jako suchá kůže jak na oknech, tak na vstupních dveřích.


  „Což oto, já jsem šikovný kutil,“ prohlásil osobě Geoff anapjal opálené paže, abych viděla, jak mu hrají vypracované svaly. „Košili dolů, po žebříku nahoru anatírat okna vplném slunci– co lepšího si chlap může přát? Klidně to pro vás udělám, co tomu říkáš?“


  „Je to od tebe moc hezké,“ poděkovala jsem arychle si odepínala pás. „Ale prosím tě, pusť to zhlavy. Nechci, aby ses obtěžoval.“


  „To není žádné obtěžování, mě by to bavilo,“ trval na svém.


  Do této chvíle jsem byla příliš zdvořilá. Přišel čas vyjasnit si jednou provždy situaci.


  „Podívej se, Geoffe, mně je úplně jedno, jak ten barák vypadá, jasný? Prostě si toho nevšímej.“


  Pokrčil rameny. „Když říkáš.“ Hledala jsem kliku udvířek, tu se náhle vymrštila jeho ruka apřidržela je. Tlačil mě paží zpátky do sedadla. „Sáro, počkej,“ chraptěl.


  „Pusť mě!“ vykřikla jsem, jeho váha na mých prsou akrku mi bránila vdýchání. „Geoffe, nech mě!“


  „Chci si stebou jen promluvit,“ supěl aodepnul si pás. „Sáro…“


  Pustil kliku od dvířek, aby mě mohl oběma rukama popadnout za obličej apřitáhnout si ho ksobě. Byl mnohem, mnohem silnější než já. Odtažitě jsem si uvědomovala, že teď mě začne líbat ajá se mu neubráním. Jeho ústa se nezadržitelně blížila ajá jsem pevně stiskla rty, naplněná odporem kjeho vyšpuleným pyskům aplazivému mokrému jazyku, kterým se mi je snažil rozevřít. Natáhla jsem ruku, nahmatala klakson avší silou do něj praštila. Auto se přímo rozhoupalo příšerným jekotem houkačky.


  „Do prdele!“ zařval aodskočil ode mě. „Proč jsi to udělala?“


  „Dej mi pokoj, Geoffe,“ řekla jsem. „Myslím to vážně. Nemám zájem.“ Nerozcházej se sním ve zlém, varoval mě hlásek vhlavě. Přece nechceš ve sborovně žádné drama. „Podívej se, já nejsem teď vsituaci, abych si mohla dovolit začít nějaký vztah. Proto žádný nevyhledávám!“


  „To jsi mohla říct hned.“


  Potlačila jsem chuť zvednout oči vzhůru. Díval se předním oknem avzdychl. „Mohl bych tě aspoň přesvědčit otom, že když nic jiného, můžu být tvůj dobrý přítel?“


  Bylo mi trapně. „Geoffe, nemusíš…“


  „Ale já chci!“


  Tobě jde jenom osebe, viď? Teď bylo namístě, abych si povzdechla: „No, jak myslíš.“ Zvedla jsem tašku. „No nic, Geoffe, já jsem úplně odrovnaná. Díky za svezení. Nezlobíš se?“


  „Nezlobím.“


  Vypotácela jsem se zauta apodívala se přes ulici na protější dům, kde bydlel Danny Keane. Něco mě zarazilo, snad pohyb. Klasické sousedské poodhrnutí záclony. Otočila jsem se arychle kulhala po pěšině domů.


  Geoff, jako by mu nestačilo, že už poskytl dostatek zajímavých témat khovoru všem bydlícím okolo, musel nakonec ještě stáhnout okénko akřiknout: „Sáro, ty jsi naprosto výjimečná, věř mi to. Tak brzy nashledanou.“


  Neodvážila jsem se otočit. Když jsem byla vevnitř, rychle jsem zamkla aještě zastrčila řetěz. Konečně odjel anezapomněl na rozloučenou hlasitě zatroubit. Opřela jsem se zády odveře anešťastně vzdychla. Tak teď ví, kde bydlím, je možné, že to věděl už dávno předtím. Někdo znás se podřekl. Jestli jsem se zmínila oWilmingtonu vjeho doslechu, byla to moje chyba, ale jestli si to nějak zjistil sám, tak se dneska prozradil. Vůbec jsem nevěřila tomu jeho odteďka-mě-budeš-muset-vést, byl typ člověka, který si nedá pokoj, dokud se oněčem nedozví úplně všechno až do nejmenších podrobností. Znal ten dům, byla jsem si jistá, určitě ho už někdy viděl. Možná, že mě tajně sledoval. Otřásla jsem se, najednou po mně přeběhl chlad, měla bych se převléknout zmokrých šatů. Vždycky jsem si myslela, že je Geoff odporný, ale vpodstatě neškodný– co když jsem se mýlila? Co když znal přesné místo, kam na mě sáhnout, aby vyvolal bolestivou reakci? Co když to byl on, kdo mi ty modřiny udělal? Co když bezpečně věděl, že nemám klíče od auta abudu potřebovat odvoz domů?


  Rozčileně jsem polykala, snažila se uklidnit. Je to kolega, který mě neohrožuje, ujišťovala jsem samu sebe. Zájem ještě není posedlost. Přátelskost neznamená pronásledování. Ikdyby to byl on, kdo mě takhle zřídil, přece nemohl vědět, že nebudu mít rezervní klíče. Nemohl předpokládat, že mi nenabídne odvoz někdo jiný.


  Nesmím se kvůli Geoffovi nervovat, protože jsem se ho rozhodně nadobro nezbavila. Nějak se mi povedlo slíbit mu, že jsem ochotná ho líp poznat. Nějak se mi povedlo přivést ho až knašemudomu. Asi za to mohl můj stihomam, ale nemohla jsem se zbavit pocitu, že tohle všechno už od začátku sám naplánoval.
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  1992


  Šest týdnů nezvěstný


  Strčím do dveří uCharlieho pokoje, otevřou se dokořán. Stojím na podestě, poslouchám, držím za nohy své tři barbíny. Máma je dole, dívá se na televizi. Je zima, prší, dnes si nejde hrát venku. Ještě týden do začátku školy, už se těším. Od té doby, co zmizel Charlie, jsou dny tak prázdné anudné. Postrádám školní rutinu alegraci. Scházejí mi kamarádi. Déšť cáká do oken apo ulici přejelo auto, pneumatiky jenom rychle zašustily aje pryč. Udělala jsem krok avstoupila do Charlieho pokoje, potom druhý krok. Koberec je divný, úplně jiný než ten na chodbičce nebo vmém pokoji. Je mnohem hustší avyšší, měkce se na něj došlapuje. Na to jsem docela zapomněla, už pár týdnů jsem tu nebyla. Já vím, že sem nesmím chodit, ale je mi to jedno. Když budu potichu, máma se nic nedozví.


  Chodím po špičkách adívám se na jeho věci. Ten pokoj je po něm ještě cítit, takovým tím klukovským smrádkem špíny aponožek. Je příjemné čichat aspoň jeho vůni, mně se po něm opravdu stýská. Sedla jsem si na podlahu, opřela se opostel apoložila si panenky vedle sebe.


  Sedím achvilku si hraju. Pořádáme módní přehlídku. Barbína, kterou mám nejradši, mi pochoduje po noze nahoru adolů, zatímco druhé dvě se na ni dívají. Úplně jsem zapomněla, kde jsem, akdyž slyším ode dveří hluk, nezvednu ani hlavu.


  „Co tady děláš, jak si to představuješ?“


  Stojí tam máma, dívá se na mě apohled na její tvář je hrozivý. Je úplně bílá aoči má vypoulené. Odložila jsem panenky anespouštím zní oči.


  „Já si tu jenom hraju, mami.“


  „Že si jenom hraješ?“ Natáhla ruku, hrábla mi do vlasů atrhnutím mě postavila na nohy.


  „Mami, to bolí!“ křičím.


  Cloumá mnou, pořád mě drží za vlasy. „Sem už nikdy nevstoupíš, rozumíš mi?“


  Teď už pláču, ale ona si toho vůbec nevšímá. Dívá se na panenky, které leží na podlaze.


  „Zvedni je!“


  Poslechnu, přes slzy vůbec nevidím.


  „Podej mi je!“


  Natáhla ruku ačeká. Nevím, proč je chce. Nemůžu nic dělat, tak jí je podávám. Druhou rukou mě popadne za ruku, vytáhne zCharlieho pokoje asmýkne mnou do mého pokojíčku.


  „Tady zůstaneš, dokud tě sama nepustím ven,“ křičí ajá si najednou uvědomím, že zní táhne sladkokyselý smrad, což znamená, že už zase pila. Práskne dveřmi ajá si sednu na kraj postele abrečím jak oživot, doopravdy řvu. Dostala jsem se do stadia, kdy se mi chce zvracet, když slyším, že se před domem něco děje. Vstávám, kašlu ajdu se podívat zokna.


  Máma stojí na chodníku upopelnic. Otevřela víko té naší arve tam všechny moje panny, cpe je hlavou napřed mezi pytle sodpadky. Přirazila víko zpátky, vrací se domů apřibouchne za sebou venkovní dveře. Teče mi znosu achce se mi čurat, ale nesmím otevřít dveře ložnice. Příliš mě děsí, co by mi udělala, kdyby mě našla venku na chodbičce stím, že jsem ji zase neposlechla. Nemůžu uvěřit, že vyhodila moje panenky do popelnice. Snad se vrátí avyndá je zpátky, než přijedou popeláři. Ale uvnitř už vím, že ty panny jsou nenávratně ztracené.


  Bylo už pozdě, když jsem se vzbudila avprvní chvíli nevěděla, proč mě tak bolí vkrku. Na posteli vedle mě je něco těžkého. Sedí tam táta, jednu ruku drží na mých zádech, druhou si podpírá bradu.


  „Jsi vpořádku, opičko?“


  Kývnu, ale pak si rychle vzpomenu, co se stalo. „Moje panenky…“


  „Je mi to líto, Sáro, ale už jsou pryč.“ Táta se nakloní adá mi pusu na tvář. „Já vím, že jsi neměla vúmyslu dělat nic špatného. Vsobotu spolu půjdeme nakupovat ajá ti koupím nové panenky, mnohem, mnohem lepší.“


  Jenže já žádné nové panenky nechci. Milovala jsem ty staré. Představuji si, jak je odvezl popelářský vůz, jak jsou celé polámané arozdrcené nebo jak leží na skládce ve špíně, vlásky plné bahna, zasypané smetím.


  Táta mě pozoruje avočích má starost. Posadím se aobejmu ho. Dělám, že se těším na nové panny. Předstírám, že se mu povedlo všechno urovnat, že už nejsem smutná. Nechám ho, ať má radost ztoho, že udělal radost mně.


  Tak si to přeje.
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  8. KAPITOLA


  Druhý den cestou do knihovny jsem si troufla ohlédnout se jen párkrát. Zase jsem zavolala do práce, že jsem nemocná, ale bála jsem se, že by mě někdo ze školy mohl vidět ve městě očividně živou azdravou, schopnou posedávat vprázdné škole. Janet říkala, že vyučování bude znovu zahájeno vpondělí, to znamená, že dnešek musím plně využít. Život zase vjede do normálních kolejí, ale vtuto chvíli se běžný všední den zdál být daleko vnedohlednu.


  Inzertní tabule před novinovými stánky vElmview dokazovaly, že ještě nic není normální. HONBA ZA VRAHEM JENNY hlásal jeden stojan. UKRADENÝ ANDĚL hlásal druhý, sjejím obvyklým obrázkem. Opravdu vypadala andělsky, Vickersovi se zatím dařilo utajovat před novináři její těhotenství. Nic nenasvědčovalo tomu, že by zájem otuhle vraždu nějak polevoval. Stále to bylo hlavní téma všech zpráv, důkazem byly televizní štáby brázdící ulice města. Ještě něco mi nahánělo husí kůži– policejní výzvy ve všech výkladech, žádající veřejnost oinformace. Květiny před kostelem, kde se konala zádušní mše. Lidé, které jsem míjela, vypadali nervózně auštvaně, budilo to dojem, že se nemluví oničem jiném.


  Město bylo poklidné, ale to nebylo nic nového. Když šlo ovětší nákupy, obyvatelé Elmview dávali přednost Guildfordu aKingstonu, vElmview kupovali jen to nejnutnější. Bylo to také všude vidět. Městečko pomalu skomíralo, ztýdne na týden mizely malé obchody anic je nenahrazovalo. Člověk se vlastně divil, že to trvá tak dlouho.


  Městská rada to však nehodlala úplně vzdát. Veřejnou knihovnu nedávno přebudovali avzduch pořád ještě plnil pach čerstvých barev, štípalo mě to vnose. Stála jsem vdost dlouhé frontě, ale když jsem se konečně dostala kpultu, neměla jsem vhlavě vůbec srovnáno, co vlastně chci. Mladá knihovnice si dávala záležet na tom, aby nevypadala jako typická představitelka svého druhu, tedy neforemná postarší žena ve vytahaném svetru. Byla pečlivě nalíčená, vlasy rovné jako pravítko, smelírem. Na sobě měla blůzku, která víc ukazovala, než zakrývala, ačerné kalhoty súzkými nohavicemi nasoukanými do vysokých bot na klínu. Profesní jmenovka byla na její halenku příliš těžká, takže ji stahovala dolů aobnažovala kostnatý hrudník. Zjmenovky jsem zjistila, že se jmenuje Selina. Než jsem dokončila své vysvětlování, na co bych se asi tak chtěla podívat, vyběhla zpod přepážky ven.


  „Máme tady všechna vydání místního tisku archivovaná na CD-ROM, začíná to rokem devatenáct set třicet dva. Co přesně vás zajímá?“


  „Hm, vpodstatě místní historie,“ řekla jsem amrzelo mě, že jsem si předem nepřipravila věrohodný příběh, než jsem se sní pustila do řeči. „Ráda bych začala… řekněme tak rokem devadesát dva.“


  „To byla doba, kdy jste se sem přistěhovala, nebo ne?“ Knihovnice mě vedla kpočítači. Šla jsem za ní anic neříkala.


  „Tohle je opravdu fantastický systém. Vybudovalo se to vrámci konce milénia. Ještě před pár lety byste si musela prohlížet všechny dokumenty na mikrofilmu. Hotové peklo. Čtečka každou chvíli polámaná adělalo to takový rámus,“ breptala Selina, čímž sama značně rušila ticho. Vyťukala heslo. „Apředtím to byly svázané kopie novin, velké knihy vmasivní kůži. Zabíralo to takového místa. Tak, ateď se díváme na rok devadesát dva…“


  Přišlo mi jako ironie, že zrovna knihovnice má výhrady vůči knihám jako takovým, ale nic jsem neříkala, Selina se právě hrabala vkartotéce, která stála vedle počítače. Otevřela zásuvku, obsah proběhla bleskovou rychlostí, byla tam uložena cédéčka vplastových obalech.


  „Na této disketě jsou místní noviny zroku devadesát dva amohu vám dát icelostátní listy, jestli vás to zajímá.“


  „To by bylo skvělé, místní icelostátní, mockrát děkuji. Kdybych se chtěla podívat na další roky, můžu si je najít sama?“


  „Určitě, ale musíte si pamatovat, že je třeba všechno zapsat.“


  Ukázala mi podložku zajištěnou svorkou, která ležela nahoře na kartotéce. „Sem přijde datum, čas, jméno asériové číslo CD. Až skončíte, nedávejte to sama zpátky, přineste všechno sem kpultu. Není to vůbec složité, ale nevěřila byste, kolik lidí není schopno ten systém pochopit. Já neříkám, že byste to vy mohla poplést, ale to víte, máme svoje předpisy. No, atady pod stolem je tiskárna, můžete si vytisknout všechno, co potřebujete, zaplatíte za každou stránku pět pencí. Je to dobrá cena, my na tom nevyděláváme. Vkaždé internetové kavárně byste platila dvojnásob, ačkoliv ioni musí dodržovat nějakou spodní hranici.“


  Selina mlela hlasitě na plné obrátky ajá se rozhlížela kolem, tohle nutně muselo lidi rušit. Ale jak se zdálo, čtenářům se ji dařilo vytěsnit. Byla jsem ráda, že jsem sní otom, oč se zajímám, mluvila jen obecně, protože jinak by to dávno slyšel celý sál.


  „Houkněte na mě, jestli budete potřebovat pomoc,“ dodala, než se vyřítila zpátky ke své přepážce. Podle toho, jak sama udávala tón, jsem usoudila, že to míní doslova.


  Posadila jsem se aproklikala úvodní obrazovkou iseznamem souborů. Datum Charlieho zmizení– druhého července– mám vyryté hluboko vsrdci. Klikla jsem na soubory tohoto dne vroce devadesát dva atrhla sebou, když se na obrazovce objevila první strana listu Elmview Examiner. Hlavním tématem byly tenkrát plány městské rady na zbudování nového kanálového potrubí na hlavní třídě ajaký to způsobí dopravní chaos. Nebylo tam nic, co by napovídalo, že se toho dne stane něco mimořádného. Pravda je, že ten plátek vycházel jen jednou týdně, takže jsem klikla se zlým tušením na následující týden.


  OBAVY OZTRACENÉHO CHLAPCE


  Vzrůstají obavy obezpečí Charlieho Barnese, školáka zElmview. Už je to týden, co byl tento dvanáctiletý hoch viděn naposledy apolicie po něm usilovně pátrá. Charlie (obrázek dole) odešel zdomova ve čtvrti Wilmington ve čtvrtek 2. července. Ten, kdo viděl Charlieho po tomto datu nebo kdo zná místo, kde se vtéto době zdržuje, ať se okamžitě spojí směstskou policií. Charlieho otec Alan Barnes včera řekl: „Děláme si onašeho syna velké starosti amáme jedinou touhu, aby se co nejdřív vrátil domů. Jediné, co si přejeme, je znovu ho spatřit aříct mu, jak moc ho máme rádi.“


  Procházela jsem další noviny, místní icelostátní, asledovala vývoj případu po dnech apo týdnech. Do očí mě bily úvodníky zletitých stránek. Sunday Times, 5. července 1992: PÁTRÁNÍ PO ZTRACENÉM CHLAPCI POKRAČUJE. Daily Mail, 7. července 1992: KDO UNESL CHARLIEHO? Sun, 9. července 1992: VRAŤTE NÁM NAŠEHO HOCHA.


  Přestala jsem se dívat na fotografie. Na jedné byl velký záběr mámy, byla otočená směrem od kamery, pohublou tvář zrůzněnou napětím astarostmi. Jednu ruku měla položenou na hrdle, druhou si objímala tělo. Vypadala krásně, sice zdrcená, ale stále půvabná. Menší fotka Charlieho amě uvánočního stromku, to bylo před dvěma lety, drželi jsme vnáručí dárky. Charlie na kole, Charlie ve školní uniformě, směje se od ucha kuchu, vrchní knoflíčky ukošile má rozepnuté apředvádí ten svůj hloupý náhrdelník, koženou šňůrku se třemi korálky. Nosil to na krku ve dne vnoci, nikdy to nesundával. Když si vzal něco do hlavy, nikdo mu to nerozmluvil.


  Věnovala jsem pozornost odstavcům článků, kde se popisoval celý ten příšerný abezvýsledný proces. Můj bratr nebyl nikdy nalezen ajeho únosce také ne.


  Surreyská policie nevzala vúvahu výpověď očitého svědka, který údajně viděl podezřelého muže středního věku ve čtvrti Wilmington právě vdobě, kdy se ztratil Charlie Barnes. Důkladné vyšetřování nepřinesložádnou stopu, která by mohla policii posloužit vpátrání po pohřešovaném školákovi. Detektiv vrchní inspektor Charles Gregg, který vede vyšetřování, řekl: „Chápeme, že je veřejnost vedena snahou pomoci při hledání Charlieho. Vážíme si informací, které nám byly předány, ale bohužel nic podstatného znich nevzešlo. Kdyby si někdo vzpomněl na cokoliv, co by pomohlo ztraceného hocha najít, ať neváhá aspojí se spolicií.“


  Zástupce vrchního konstábla Harold Spark rozzlobeně reagoval včera na tiskové konferenci, když mu byla položena otázka, zda už policie při hledání ztraceného Charlieho Barnese vyčerpala nápady. Policisté pokryli pětikilometrové území vokolí chlapcova bydliště anavštěvovali dům od domu, leč bez valného výsledku. Od data jeho zmizení před deseti dny nebylo nahlášeno žádné věrohodné svědectví.


  Policie popřela, že vyšetřují Alana Barnese, otce pohřešovaného chlapce, vsouvislosti sjeho zmizením. Nicméně místní lidé potvrzují, že ohnisko pozornosti bylo obráceno na rodinu stím, že Alan Barnes podstoupil na policii nový výslech abyl požádán, aby podrobně popsal své aktivity onoho dne.


  Zase jsem se otřásla. Jak dny plynuly apo Charliem jako by se zavřela zem, sympatie vystřídalo podezření. Podle statistik, jak Blake tvrdil, dítěti spíše ublíží členové rodiny než cizí lidé. Protože se nenašel žádný konkrétní podezřelý, pozornost se obrátila znovu na nás. Tón reportáží se počal měnit anovináři se pustili do spekulací na téma manželství mých rodičů. Začali psát něco, co by dříve neotiskli.


  Laura aAlan Barnesovi tvrdí, že jsou oběťmi štvavé kampaně, která podněcuje veřejnost proti nim. Je to už skoro měsíc, co byl Charlie viděn naposledy, aroste podezření, že jeho rodiče mohou vědět víc otom, co se sním stalo. Muž, který neudal jméno, řekl: „Člověk se musí ptát. Nikdo neví, kam se to dítě podělo, ale ti dva jsou dennodenně vtelevizi avnovinách, jako by to byly nějaké celebrity. Působí to dojmem, že si vtakové pozornosti libují.“ Jiný občan řekl: „To, co oni tvrdí, nedává smysl. Tohle je velmi frekventovaná oblast, kdyby sem někdo přišel achtěl unést dítě, nemohlo by mu to projít.“ Barnesovi se zlobí apopírají, že by stáli opublicitu, tvrdí, že využívají média, aby se na Charlieho nezapomnělo, aby ho lidé poznali, kdyby ho náhodou někde zahlédli. Nicméně existuje spousta nezodpovězených otázek, které nejde jen tak smést ze stolu.


  Moje rodina se stala lovnou zvěří, zábavou pro masy.


  Skoro proti své vůli jsem dál pátrala po jménech svých rodičů, vyměnila jsem diskety avložila tu zroku 1996. Ano, bylo to tam. Čtyři roky po Charlieho zmizení, postranní sloupek podtitulkem CHARLIEHO RODIČE SE ROZVÁDĚJÍ přinesl zmíněnou informaci. Iten obsahoval špatně zastírané urážlivé narážky arecyklované citace. Článek zahrnoval nemastný neslaný komentář kohosi zmanželské poradny na téma, jak stres dokáže ovlivnit manželství, apár suchých statistických údajů orozpadech vztahů po traumatických událostech. Zdaleka to nevyjadřovalo hrůzu, kterou to obnášelo.


  Cítila jsem se už unavená aoči mě pálily, jak jsem civěla do monitoru. Protáhla jsem se arozhlédla, byla jsem začtená déle, než jsem předpokládala. Selina se sněkým živě bavila mobilem asál se vyprázdnil. Blížilo se poledne, ale já jsem ještě neměla hlad. Změnila jsem metodu avyhledala diskety zpočátku devadesátých let. Vložila jsem první anapsala „čtvrť Wilmington“. Objevily se nabídky: místní akce, drobné přestupky, zvýšený počet vloupání akrádeže automobilů. Pátrala jsem po pokusech oúnos nebo po trestech zapedofilii. Trochu jsem zaváhala nad zprávou ozanedbané péči odítě, kníž došlo ve čtvrti na druhém konci, ale podvyživené dítě přece nemohlo mít nic společného stím, co se stalo mému bratrovi.


  Brzy jsem se dostala zpátky do roku devadesát dva. Charlie se objevil vprvním souboru výsledků. Na druhé stránce stálo: „… Sbírka na podporu Laury aAlana Barnesových, pořádaná obyvateli čtvrti Wilmington.“ To bylo předtím, než komunita přehodnotila svůj názor na naši rodinu. Zase jsem vyměnila diskety, vložila 1993, potom 1994. Pořád to samé, drobná kriminalita, epidemie sprejerů, vandalství apokus ožhářství. Stejné historky omílané pořád dokola. Rozhodla jsem se vytrvat, zarputile projížděla všechny údaje, ale už jsem začínala pociťovat první náznaky zklamání. Údaje zroku 1996 začaly docela zajímavě omístním obyvateli, který byl odsouzen za sexuální týrání dítěte, ale vyšlo najevo, že se přistěhoval až vroce 1993. Kromě toho jej zajímala spíš malá děvčátka.


  Seděla jsem lhostejně sbradou vdlani amechanicky projížděla záznamy změsíců ilet, když tu na mě vyběhlo „… Derek Keane (41) zCurzon Close 7 je obžalován ze zabití…“ To jméno jsem znala, Derek Keane byl přece Dannyho otec. Bouchla jsem do klávesy.


  MUŽ TVRDÍ, ŽE VPŘÍPADĚ ZABITÍ JE NEVINEN


  Derek Keane (41) zCurzon Close 7 je obžalován ze zabití své ženy Ady (40). Keane jenom udal své jméno aadresu aprohlásil, že se cítí nevinen. Ada Keaneová zemřela minulou sobotu po pádu ze schodů ve vlastním domě ve čtvrti Wilmington. Zůstávají po ní dva synové Daniel (18) aPaul (2). Sousedé dosvědčili, že před incidentem slyšeli hádku apolicie Keanea vpondělí zatkla. Přelíčení se bude konat vříjnu.


  Vroce 1998 mi bylo čtrnáct abyla jsem hluboce utopená ve vlastním smutku. Bydlela jsem vté době skoro rok vManchesteru utety Lucy astrýce Harryho, zatímco máma byla vnemocnici. Takže nebylo divu, že jsem si nepamatovala, že Ada umřela. Jen matně si vzpomínám, že otom někdo přede mnou musel mluvit, protože jsem věděla, že je mrtvá, ale ne, jak zemřela. Klepla jsem na „tisk“, pak se vrátila na monitor anapsala „Derek Keane“.


  KEANE ODSOUZEN ZA ZABITÍ MANŽELKY


  Týden trvající proces sDerekem Keanem před Královským soudním dvorem vKingstonu se včera uzavřel jednohlasným rozsudkem– vinen. Soudci vyslechli svědectví forenzních expertů, kteří uvedli důkazy, že Ada Keanová sněkým zápasila těsně před pádem, který způsobil vjejí smrt. Keane (41) připustil, že se hádal se svou ženou, ale popřel, že by ji během sporu uhodil.


  Avšak obžaloba prokázala, že Keane dal své čtyřicetileté ženě facku, protože modřina na její tváři svou velikostí přesně odpovídalavelikosti dlaně Dereka Keanea, jak dosvědčili odborníci. Královský soudní rada Edward Long, předsedající soudu, vyzval porotu: „Musíte pana Keanea odsoudit, jestliže věříte, že jeho činy vedly přímo ktragické smrti jeho ženy, přestože mnozí možná nevěří, že to měl vúmyslu.“ Keane tvrdil, že pád jeho manželky byla nešťastná nehoda, ale porota uvěřila verzi žalující strany otom, co se stalo vnoci 20. června tohoto roku. Keane byl odsouzen kpětiletému vězení.


  Fotografie učlánku ukazovala podsaditého muže sšedivými vlasy, jak si před soudní budovou rukama vpoutech zakrývá obličej. Mžourala jsem na ten snímek asnažila se zjistit, jestli tu je nějaká podoba sDannym, ale zmužovy tváře se to nedalo rozpoznat. Přesto jsem si to vytiskla. Pana Keanea jsem si moc nepamatovala. Charlie sDannym si vždycky hráli buď unás nebo na ulici, nikdy unich doma. Dannyho maminka byla hubená žena skrátkými vlasy azpusy jí věčně visela cigareta, zníž se sypal popel. Na čtyřicet nevypadala, myslela jsem, že je mnohem starší.


  To znamenalo, že Danny zůstal vosmnácti bez matky aotce měl ve vězení. Navíc tu byl dvouletý bratr, okterého se musel starat. Takže naše tragédie vCurzon Close nebyla jediná. Přišlo mi, že rok devatenáct set devadesát osm byl pro všechny hodně mizerný. Vrátila jsem se zpátky kvyhledávači anapsala „Alan Barnes“. Už předem jsem věděla, co se vynoří, abylo hrozné vidět to na obrazovce černé na bílém. TRAGICKÁ SMRT OTCE POHŘEŠOVANÉHO CHARLIEHO. Krk se mi stáhl, polkla jsem naprázdno anechala viset kurzor nad tou řádkou.


  Vůbec jsem nevěděla, že se mi někdo dívá přes rameno, až nějaká dlaň přikryla moji azmáčkla za mě myš. Obrazovka zmizela, disketa se rozbzučela, zavřela jsem rychle program, doufajíc, že příkaz otevřít složku osmrti mého otce bude tímto zrušen. Bledou, obtloustlou ruku jsem totiž bezpečně poznala, patřila všetečné novinářce Carol Shapleyové, která se vypravila za opravdu velkou reportáží.


  „Už končím,“ oznámila jsem azačala rychle sbírat všechny diskety apotištěné stránky.


  „Nedělejte si starosti, já vůbec nespěchám. Aty diskety tu můžete nechat.“ Usmívala se, ale humor vtom nebyl. „Zdá se, že se obě zajímáme ototéž, že?“


  „Otom nic nevím,“ řekla jsem odměřeně atiskla si cédéčka khrudi. „To nepůjde, knihovnice si přeje, abych ty diskety vrátila jí. Mají na to systém.“


  Carol se rychle podívala kpřepážce. „Selina? Té vůbec nebude vadit, když je předáte mně. Ví, že na ně dám pozor.“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Nezlobte se, ale mně by to nevyhovovalo.“ Nenechám se přece komandovat nějakou Carol Shapleyovou. Dívala jsem se jí přímo do očí, hlídala jsem si obličej, zatímco ona do mě vrážela pohled tvrdý jako hřebíky.


  Když zjistila, že se mnou nic nezmůže, znuděně zívla. „Tak dobře, klidně je vraťte, ale Selině to bude chvilku trvat, než je znovu zařadí. Třeba byste mi mezitím mohla pomoct.“


  „To těžko.“ Zvedla jsem tašku, zavěsila si ji na zdravé rameno adokulhala kpultu. Když jsem počítala potištěné stránky, abych věděla, kolik budu platit, cítila jsem, jak se mi třesou ruce.


  „Jen pět stránek?“ zvolala Selina vesele. „To bude celých pětadvacet pencí. Pane jo, ale vy jste toho moc nenatiskla. Tak dlouho jste nad tím seděla, myslela jsem si, že přinesete celý balík.“


  „Je vybíravá,“ přisadila si Carol, která se nakláněla nade mnou avzala mi odpověď zúst. „Dobře věděla, co chce.“


  „Tak to je fajn,“ zářila Selina, které nic nedocházelo. Bylo mi to velmi nepříjemné.


  Selině trvalo věky vrátit mi drobné na můj padesátník, potom jsem ji musela přesvědčovat, že na své stránky opravdu nechci velkou tlustou obálku.


  „Povedlo se vám najít všechno, co jste potřebovala?“ zeptala se mě vážně.


  Ujistila jsem ji, že se to povedlo, poděkovala jí za pomoc, nacpala přeložené listy do tašky apajdala ke dveřím, jak nejrychleji jsem uměla. Carol mi byla vpatách.


  „Už dva dny si svámi chci, Sáro, popovídat, avy jistě dobře víte proč,“ zaútočila, když dorazila ke dveřím jako první. „Vy jste mi totiž zalhala, když jsme se spolu viděly poprvé, pamatujete se?“


  „Nevím, očem to mluvíte,“ odpověděla jsem avduchu nadávala, že tu nemám vlastní auto. Rozhlížela jsem se po ulici, kudy bych našla nouzovou cestu ven, ale nevypadalo to nadějně.


  „Doslechla jsem se, že jste to byla vy, kdo našel Jennino tělo, Sárinko,“ vrkala mi do ucha Carol. „Ale to jste mi zatajila, viďte?“


  „Podívejte se, já se otom svámi nechci bavit.“ Myšlenky mi překotně uháněly. Kdo jí, ksakru, pověděl, že já jsem našla Jenny? Shepherdovi ne, Vickers také ne, Blake rozhodně ne– zbývá Valerie Wadeová. Novinářčino pochlebování přineslo kýžený výsledek. Teď už to bylo jedno, důležité je, že to Carol ví.


  Ale jestli věděla tohle, může toho vědět omoc víc, například jak pokračuje vyšetřování. Přestala jsem přemýšlet otom, jak se jí zbavit, azačala naopak plánovat, jak bych se mohla dozvědět to, co věděla ona. Potřebovala jsem nový zdroj informací, abych byla vobraze. Blake mi sdělil docela jasně, že se do toho nemám plést, ten mi nic neřekne. Avůbec, my dva teď máme jiné společné zájmy. Hned mi začala bez vyzvání vyskakovat před očima spousta vtuto chvíli nevítaných obrazů. Blake nade mnou snapjatou tváří. Jeho ruce, pomalé ajisté, tmavší než moje pleť. Celá jsem se rozechvěla. Ne, teď na to není ta správná chvíle. Přimhouřila jsem oči anásilím se odpoutala od Blakeovy postele, abych zaslechla, co mi povídá Carol. „No tak, Sáro, pojďme si spolu pohovořit mimo záznam. Slibuju, že nenapíšu nic, co byste si nepřála vidět vtisku.“


  „Aneprozradíte moji totožnost?“ ujišťovala jsem se atvářila se, jako bych si pořád rozmýšlela, jestli se sní mám nebo nemám bavit, doufejme, že nezaznamenala mou náhlou roztržitost.


  „To se ví, že vás ztoho úplně vynechám.“ Oči jí už vítězně zářily.


  „No tak dobře,“ nechala jsem se přemluvit, ale pořád ještě okatě váhala. Následovala jsem ji do nedalekého bistra. Tam objednala sendviče, akdyž platila za obě, udělala kolem toho velké divadlo. Měla mě pevně pod kontrolou abylo pro ni důležité, abych si to uvědomovala.


  Bistro bylo malé atmavé. Carol přešla ke stolku uokna avytáhla diktafon. „Doufám, že vám to nevadí.“ Zkoušela, jestli aparát funguje. „Mám ráda naprostou přesnost.“


  To bych se vsadila, řekla jsem si vduchu.


  „No tak,“ spustila, když číšnice postavila na stůl velké porcelánové hrnky stmavohnědou tekutinou, tedy čajem. „Začněme od začátku. Vyprávějte mi oJenny.“


  Klidně, sco nejmenšími emocemi jsem jí popsala svou zkušenost svyučováním Jenny ařekla jí na ni svůj celkový názor. Snažila jsem se, aby popis byl co možná plytký anic neříkající. „Byla moc milá. Velmi pilná. Vždycky se snažila mít co nejlepší výsledky.“


  Carol se předklonila. „Aco se stalo potom? Nepřišla do školy?“


  Zavrtěla jsem hlavou.


  „Avy jste věděla, že se pohřešuje?“


  „Ne, dokud vpondělí ráno nepřišel do školy její otec. Měl oni samozřejmě starost, protože ji od soboty neviděli, apřál si mluvit sjejími spolužačkami. Ale žádná znich nic nevěděla.“


  „Dobře,“ Carol povzbudivě kývala. Pochybovala jsem, že bych jí zatím řekla něco nového. „No, apotom jste si šla zaběhat.“


  „Ano.“


  „Anašla jste ji.“


  „Hm.“ Dívala jsem se zokna.


  „Povězte mi otom,“ vyzvala mě po chvilce, když zpozorovala, že nemám chuť otom mluvit.


  „No, je těžké si přesně vybavit, co se stalo. Viděla jsem něco divného apak si uvědomila, že je to mrtvola, azavolala jsem policii. Přijeli– azbytek už víte.“


  „Ale kdy jste si uvědomila, že ji znáte? Kdy jste poznala, že je to Jenny?“


  „Nejsem si jistá.“


  „Podívala jste se zblízka na to tělo, když jste je našla?“


  Viděla jsem slábnoucí denní světlo na bledé, chladné kůži. Viděla jsem řadu suchých půlměsíčků, které její zuby vyryly do spodního rtu.


  „Tak blízko jsem uní nebyla,“ řekla jsem prostě.


  Teď je na řadě Carol, ode mě už toho ví dost. „Musíte toho vědět spoustu otom, co se děje, když se vám podařilo zjistit, že jsem to byla já, kdo našel její tělo?“


  „Mám své zdroje,“ Carol spokojeně popíjela svůj čaj.


  „Co dělají teď? Mají už někoho podezřelého?“


  „Vyšetřují pár lidí, ale abych řekla pravdu, nevěřím, že vědí, co se stalo. Ztěla nic nezjistili, nic, zčeho by mohla vycházet kriminalistická laboratoř. To děvče bylo naprosto čisté.“


  To bylo zajímavé. „Už vědí, jak zemřela?“


  Vyslala mi vychytralý pohled. „Přece bylo řečeno, že se utopila.“


  „Vlastně ano,“ přitakala jsem rychle ahned si uvědomila, že tohle byla chyba.


  „Copak vám to nepřišlo jako utopení? Vždyť jste to tělo sama viděla. Proč se vám utopení zdá divné? Nebyl snad poblíž nějaký rybník?“


  Pokrčila jsem rameny. „To jsem už asi zapomněla.“


  Carol se zatvářila otráveně. „Ale kdepak, vy jste dobře viděla, že tu něco nehraje. Snažíte se mě oblafnout.“


  „Ale to vůbec ne,“ promítla jsem do svého hlasu tón uražené nevinnosti, jenže Carol zdaleka neoklamal.


  „Sáro, vy dobře víte, že mrtvola neležela blízko vody. To proto, že ona tam nezemřela. Podařilo se jim zjistit, že byla utopena vchemicky ošetřené vodě.“


  „Co to znamená?“ Byla jsem upřímně zmatená.


  „Voda zkohoutku. Byla utopena vdomě. Ve vaně, ve dřezu, včemkoliv.“ Říkala to stroze avěcně. Nasypala si do čaje lžíci cukru azačala ho rychle míchat, kov hlasitě zvonil otlustý porcelán.


  Svírala jsem ruce pod stolem, aby Carol neviděla, jak se mi roztřásly. Někdo chladně ukončil Jennin život vnějaké koupelně nebo kuchyni. Přetvořili vjatka to, co bývá bezpečné adomácké.


  „Jak to nesou Shepherdovi?“ zeptala jsem se po chvíli, když jsem si všimla, že se mezi námi rozhostilo dlouhé ticho.


  „Matka je samozřejmě zdrcená,“ odpověděla spusou plnou sendviče. „Od ní jsem se nedozvěděla vůbec nic, co by se dalo použít. Buď je vlimbu zprášků, nebo vslzách. Pochybuji, že zní dostala něco policie. Táta– inu, táta, to je něco docela jiného. Je příšerně naštvaný. Někoho tak vytočeného jsem vživotě neviděla.“


  Strach mu sálal zočí, když jsem ho viděla poprvé. Hněv přišel až později. Šťourala jsem se vjídle. „Na každého to působí jinak.“


  „Jak vy sama dobře víte,“ souhlasila Carol.


  Zvedla jsem hlavu, vtu chvíli jsem byla ve střehu. Novinářka na mě upírala oči tvrdé jako křemen.


  „Víte, také jsem dolovala vsouborech podobně jako vy vknihovně. Ahleďme, co jsem nenašla? Další dítě, které se ztratilo, už je to pár let. Patnáct?“


  „Šestnáct,“ opravila jsem ji, nemělo cenu zapírat.


  Chladně se usmála. „Tak je to. Vy jste byla tenkrát ještě malá, že? Abych řekla pravdu, byla jsem docela překvapená, že jsem vás poznala. Ale hned jsem si to dala dohromady. Neumíte si představit můj úžas, když jsem viděla vnovinách fotku vás avašich nešťastných rodičů. Změna jména mě neoklamala, to se dá snadno ověřit. Matčino jméno za svobodna, viďte?“


  Mlčela jsem. Co na to mám říkat?


  „Takže už to mám promyšlené.“ Carol si vycpala pusu obrovským soustem bílého chleba se šunkou akečupem, bylo jí sotva rozumět. Znovu si ukousla. „Napíšu článek otom, co to vtakových případech udělá srodinou. Víte, co se potom stane stěmi, co to přežili.“


  Zmohla jsem se jenom na nesouhlasné zasténání. Carol na ně hned navázala. „Abychom si rozuměly, já se vás neprosím ospolupráci. Já vám to prostě říkám. Copak si myslíte, že jsem si nevšimla, jak se snažíte ze mě vyrazit něco otom vyšetřování? Jak vás mohlo napadnout, že za to nebudu chtít protislužbu? Podle mě to bude fantastický příběh plný lidského náboje, rozumíte mi? Dvě tragédie se udály skoro na jednom místě apropojuje je jediné, vaše osoba! Řekla bych, že je to skoro… strašidelné. Ajenom já jsem schopná spíchnout to všechno dohromady, výsledek bude skvěle prodejné zboží.“


  „Podívejte se,“ sebrala jsem sílu na chabý odpor, „já otom opravdu nechci mluvit.“


  „Ne, vy se podívejte! Dá se to udělat dvěma způsoby. Mohu svaší pomocí sepsat pěkný malý článeček, nad nímž budou čtenáři slzet dojetím usvých ranních novin, anebo to napíšu sama, apak se do toho promítne každý drb, který se kdy roznášel ovás aovaší rodině, hlavně ochudákovi vašem mrtvém tátovi, protože si všichni mysleli, že ví víc, než říká. Apotom tahle nová aféra. Prostě si myslím, že je zatraceně divné, že jste zapletena ido ní. Vy musíte být nějaký feťák, který žije ztragédií. Asi vám chybí všechna pozornost, na kterou jste byla zvyklá. Na Charlieho se už zapomnělo, ato není fér, určitě si přejete, aby si ho lidi znovu připomněli.“


  Nezmohla jsem se na slovo, ona se prudce předklonila, prsa se jí vyvalila apohodlně se rozplácla na mastné umakartové stolní desce. „Je to jenom na vás, Sáro, jestli se mnou budete mluvit, nebo ne. Můžu to klidně sepsat ibez vás. Anebo…“ znovu se ušklíbla, „mohla bych se sebrat ajít rovnou zavaší matkou.“


  „Ne, to nedělejte,“ zaúpěla jsem nešťastně. „Tu ztoho vynechte.“


  „Aproč bych měla? Mohla by mi poskytnout cenné pohledy zevnitř.“ Zase se opřela na židli. „Třeba otom, jak váš táta spáchal sebevraždu…“


  „Byla to nehoda!“


  „Pěkná nehoda! Nehoda, která vás ivaši mámu zaopatřila až do konce života. Tlustou obálkou zpojišťovny. Vaše matka potom už nemusela chodit do práce.“


  Pravda, nemusela, ale včem jí to pomohlo? Vstala jsem, popadla kabelu, vztek mi bral slova zúst.


  „Dobře si to rozmyslete, než odtud vypadnete. Když budete rozumná abudete spolupracovat, můžeme si spolu pěkně popovídat ajá vás vykreslím jako hotového anděla. Dokonce ani neprozradím vaše nové jméno. Dostanete možnost předvést upřímnou zpověď ajá ztoho vyrobím krásný příběh plný lidskosti, který pak nabídnu do nedělních listů. Uvažuju oSunday Times nebo Observeru, zkrátka oněčem prestižním.“


  Zaváhala jsem, co mám dělat. Carol se věřit nedá. Na druhé straně se mohu spolehnou, že je schopná nakydat na mě hromadu špíny.


  „Dalo mi hodně práce uhlídat si soukromí. Nechci se nechat fotografovat. Nechci, aby mě někdo podle toho článku poznal.“


  „Ale jistě, to nebude žádný problém. Tak co,“ popíchla mě ještě jednou, „je to jenom na vás.“


  Ale nebylo. Jasně že jsem ji mohla poslat někam apředem vím, že ztoho povídání nevzejde nic dobrého. Ale můžu to riskovat?


  Tak jsem si znovu sedla na kraj židle atím přiznala svou porážku.


  „Co chcete vědět?“
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  1992


  Sedm týdnů nezvěstný


  Čím je cítit škola první den po prázdninách? Křídou, prachem, čerstvou malbou, dezinfekcí, novými knihami. Před námi stojí naše nová učitelka– nová ve třídě, nová vcelé škole–, je vysoká aštíhlá, úplně nakrátko ostříhaná amá zelené oči. Jmenuje se slečna Brightová.


  Už přicházejí poslední děti, netrpělivě sebou vrtím, jsem vzrušená atrochu nervózní. Tatínek mi koupil novou školní brašnu apenál sobrázky zfilmu Kráska azvíře. Všimla jsem si, že se Denisa Blackwellová na tu tašku dívá, když si sedá blízko mě. Otočila jsem se ausmála se na ni. Vždycky jsem si přála se sní kamarádit. Denisa má skoro bílé vlasy avuších malinké náušničky jako cvočky. Když stojí, špičky nohou jí směřují ven.


  Ale místo aby mi úsměv opětovala, chvíli na mě upřeně zírá, pak se otočí azačne si šeptat sKaren Combesovou– sKaren, které pořád visí nudle unosu aprvní den ve škole se počurala. Jejich šeptání se určitě týká mě, Karen se předklání, aby na mě dobře viděla, zatímco jí Denisa něco vykládá. Zamračím se adlaní si zastíním tvář.


  Nějaká postava se objevila umojí lavice. Slečna Brightová. „To je nadělení, to už se teď nudíš? Ale to není moc dobrý začátek. Vypadáš, jako by se ti chtělo spát. No tak, posaď se rovně! Snaž se.“


  Celá třída se nahlas směje, přehánějí to, protože se chtějí zavděčit paní učitelce. Obličej mi žhne. Dívám se dolů, vlasy mi visí do klína.


  „Jakpak se jmenuješ, ospalče?“


  „Sára Barnesová,“ říkám tiše.


  Slečna Brightová se trochu zarazila anic neříká. Pak mě pohladí po ruce. „Nic si ztoho nedělej, ale snaž se dávat pozor.“


  Zvedla jsem hlavu avidím, že odchází. Ve tváři je celá rudá, jako by byla vrozpacích. Nevím proč, až po chvilce mi to dojde. Řekli jí, aby na mě byla kvůli Charliemu zvlášť hodná.


  Už nejsem stejná jako ostatní. Teď jsem jiná.


  Opřestávce jsem poprosila, jestli můžu zůstat ve třídě. Řekla jsem paní učitelce, že mi není dobře, atak sedím amám hlavu položenou na pažích, zatímco všichni si utíkají hrát ven. Dechem vypouštím mlžné obláčky na lesklou plochu lavice. Ve třídě je úplné ticho, jen na zdi tikají hodiny. Zůstávám ve třídě ivpoledne. Všichni jdou nejdřív do jídelny apotom ven na hřiště. Poslouchám, jak se smějí akřičí.


  Když končí vyučování, po zvonění vstanu ajdu se sostatními postavit ke dveřím. Cítím, jak se na mě všichni dívají, ale já koukám dolů na své ruce, které svírají držadlo brašny, dokud paní učitelka neotevře dveře.


  Máma se opozdila. Iostatní rodiče se opozdili aděti si kolem mě hrají na honičku, skákají, smějí se aječí zplných plic. Já se jen upřeně dívám na školní bránu avyhlížím mámu. Pokaždé se mi rozbuší srdce, když uvidím hlavu stmavými vlasy, ale nikdy to není ona. Nakonec dojdu až kvratům, abych viděla dál na ulici, dokonce se protáhnu iven. Na hřišti je velký rámus, bolí mě ztoho hlava.


  Ve chvíli, kdy se ocitnu za bránou, je mi jasné, že jsem udělala chybu. Děti, včetně těch znaší třídy, se začaly rojit kolem, tady nebyly pod dozorem. Denisa přišla až ke mně, Karen se táhne za ní. Nemůžu se vrátit zpátky na hřiště ani utéct, už je pozdě. Denisa se ke mně nakloní ahodně zblízka mi tiše povídá: „Ty si asi myslíš, že jsi něco zvláštního, co?“


  Zavrtím hlavou.


  „Dostali jsme ze školy dopis, kterej se tě týkal. Prej na tebe máme být hodný.“


  Denisa má vobličeji zlý výraz, zúžené oči. „Brečela jsi, když tvůj brácha utekl?“


  Nevím, jaká má být správná odpověď. „Ano,“ říkám nakonec.


  „Ubulená nána,“ sykla Denisa aKaren se dala do smíchu.


  „Ne, nebrečela,“ říkám ajsem zoufalá. „Fakt jsem nebrečela.“


  „Copak nemáš svýho bráchu ráda? Copak se ti po něm nestýská?“ Tohle zase říká Karen.


  Slzy se mi sbírají vzadu vnose, před nimi ale plakat nebudu. Nebudu!


  Denisa se přitočila ještě blíž. „Moje máma říká, že tvůj táta dobře ví, kde je. Moje máma říká, že tvoji rodiče tutlají, co se sním stalo. Jenom říkají, že utekl. Náš táta řekl, že je asi mrtvej.“


  Teď už mám kolem sebe chumel dětí. Někdo do mě zezadu hodně tvrdě vrazil avšichni se smějí. Otočila jsem se, nejblíž stojí Michael Brooker. Je rudý vzrušením, atváří se jakoby nic. Já vím, že to byl on– všichni se dívají střídavě na něj ana mě.


  „Tys do mě strčil!“ obviním ho, ale on jen vykulí oči.


  „Já? To jako já? Přísahám, že já to nebyl. Co tím chceš říct, že tě někdo strčil? Já to nebyl!“


  Všichni se hihňají. Odněkud přiletěla další herda ajá se zase otočím, padá na mě panika, jsou vpřesile. Ve všech očích vidím jenom zlomyslnou radost. Ale než jsem si stihla rozmyslet, co bych měla udělat, se za zástupem dětí natáhla dlouhá ruka achytla mě za loket.


  „Padejte odsaď ahezky rychle,“ křičí hrubý hlas ajá poznávám Dannyho, nejlepšího kamaráda našeho Charlieho. Danny už chodí na střední školu avtuto chvíli je můj anděl strážný. „Pojď, Sáro, doprovodím tě domů.“


  Prodírám se chumlem spolužáků, nikdo se mě nepokouší zastavit.


  „Mám tu čekat na mámu.“


  „Nestarej se, asi na ni narazíme po cestě.“


  Cítím, jak se ve mně zvedá vlna vděčnosti. Danny byl ke mně vždycky milý, ikdyž mu Charlie přikazoval, aby si mě nevšímal. „Jsi hodný, žes je donutil, aby mě nechali na pokoji.“


  „Jsou to hajzlové. Šel jsem právě ze školy, když jsem to viděl.“ Danny se sklonil apovídá mi hodně zblízka: „Poslouchej, Sáro, jestli tě někdo začne buzerovat kvůli Charliemu, tak mu řekni, ať se jde vysrat. Jestli ti nedaj pokoj, tak to řekneš mně ajá si to snima vyřídím.“ Zvedl zaťatou pěst. „Já jim dám, neboj se, budu se otebe starat.“


  „Do té doby, než se vrátí Charlie,“ povídám, ale hned mě to mrzí, protože vidím, jak mu zesmutněl obličej.


  „No jasně, dokud se nevrátí Charlie.“ Dívá se dopředu apostrčí mě. „Támhle je tvoje máma. Utíkej!“


  Než stačím něco říct nebo se irozloučit, Danny je pryč, běží přes ulici avůbec se neohlíží. Máma stojí na rohu amračí se. Když kní dojdu, povídá: „Neřekla jsem ti, že na mě máš čekat?“


  Je zní zase cítit alkohol ajá jenom pokrčím rameny. „Nevěděla jsem, jestli přijdeš nebo ne.“


  Čekám, že něco řekne, třeba se začne hádat, ale místo toho jenom vzdychne. Jdeme spolu domů, obě jsme zticha ajá myslím na Dannyho, jak říkal, že se omě bude starat, apo dlouhé, dlouhé době je mi teplo usrdce.
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  9. KAPITOLA


  Nakonec jsem musela jít domů pěšky. Když Carol skončila, rychle pobrala svoje věci ahnala se zkavárny, ani se neohlédla. Vůbec ji nenapadlo nabídnout se, že mě odveze. Po cestě zpátky se moje nálada zhoršovala úměrně sbolestí vkoleni. Snad jsem jí toho nenapovídala příliš, modlila jsem se.


  Když jsem zahnula do Curzon Close, najednou jsem měla před sebou dům Dannyho Keanea. Kousla jsem se do rtu. Začala jsem si uvědomovat, že dál se mu už vyhýbat nemůžu. Byl důležitým pojítkem sCharliem. Nastal čas, vlastně už dávno nastal čas, abych ho vyhledala bez ohledu na to, co se mezi námi tenkrát stalo, ikdyž se při tom pomyšlení červenám. Potřásla jsem hlavou, jako by to mohlo fyzicky tu vzpomínku zaplašit. Ponížení utrpěné během dospívání nemůže už dál stát mezi mnou apravdou. Poté, co jsem si přečetla, čím si Keaneovi prošli, mi to připadalo omoc snadnější. Oba jsme byli oběťmi, on jako nikdo jiný pochopí, co mě motivuje.


  Jejich dům byl ve velmi špatném stavu. Na dlažbu, která pokrývala celou bývalou přední zahradu, vytekl olej zauta, skvrna měla tvar Austrálie. Mezi cementovými deskami rostl plevel. Zvonek uvchodu byl rozebraný azotvoru vyčnívaly elektrické dráty, nevypadalo to moc bezpečně. Ale jako by dům chtěl být vsouladu směstskou počestností, ve všech oknech visely síťové záclony, jen místy byly potrhané ašedivé špínou. Itento dům dělal dojem, že je hluboce nemilovaný, to měl společné snaším. Oba byly vyvržené trosky bez života.


  Dannyho motocykl venku nestál, ale Danny by čistě náhodou mohl být doma, tak jsem se rozhodla zaklepat. Na dveřích, vyrobených zlacinéholaminátu, moje ťukání temně zadunělo, jenže jak jinak bych měla oznámit svou přítomnost? Tam, kde bývala kulatá klika aklepadlo, zely jenom díry vycpané toaletním papírem, aby netáhlo dovnitř. Postávala jsem nejistě na schůdcích adoufala, že mě máma nevidí. Jak dlouho bych měla čekat, než zaklepu znova. Nebo bych to měla radši vzdát? Asi po minutě se za dveřmi ozvalo šoupání, ale nikdo neotvíral. Znovu jsem zabouchala apak se sklonila kmezeře na dopisy.


  „Haló… to jsem já, Sára odnaproti. Omlouvám se, že ruším, ale chtěla jsem… chtěla bych mluvit sDannym, kdyby to bylo možné…“


  Po slově „Dannym“ se dveře pootevřely aobjevila se chodba plná lepenkových krabic avšelijakých mechanických součástek. Působilo to nepořádně adost špinavě. Za dveřmi vykoukla mastná kštice amalé podezíravé oko.


  „Ahoj,“ zkusila jsem to znova. „Já jsem Sára.“


  Kštice nic neříkala.


  „Ty… ty jsi Paul?“


  „Jo,“ řekl asouhlasně přikývl.


  „Já bydlím támhle přes ulici,“ mávla jsem za sebe. „Kdysi jsem se kamarádila stvým bratrem.“


  „Já vím, kdo jste,“ přerušil mě Paul.


  Zarazila jsem se anedopověděla, co jsem měla na jazyku, Paulův tón mě zaskočil, ajá zůstala stát sotevřenou pusou. Byl plochý, bez intonace, ale přitom zněl velmi významně. To mě dost znejistilo.


  „Skvělé,“ pokračovala jsem poněkud nesouvisle, „no tak dobře. My dva jsme se ale nikdy neviděli, že?“


  Objevilo se rameno, mělo asi předvést pokrčení.


  „Ráda tě poznávám, Paule. Je tu Danny?“


  „Je vpráci,“ slabikoval Paul se suverénní nadneseností, na níž si dal záležet. To jsem ale hloupá, vždyť bylo jen chvíli po poledni. Normální lidé jsou vpráci. Já nebyla, protože škola je zavřená. To mě vedlo kdalší otázce.


  „Ajakpak je to stebou, proč jsi ve všední den doma? Neměl bys být ve škole?“


  Nevědomky jsem nasadila učitelský tón aodpovědí mi byl přidrzlý úšklebek.


  „Já už do školy nechodím.“


  Asi jsem se zmateně odmlčela, protože chlapec otevřel dveře avyšoural se mezi ně, abych ho konečně viděla. Byl obézní. Ne tlustý, ale obrovský. Byl sice vyšší než většina chlapců jeho věku, ale to jeho proporce nezachránilo. Maso se mu rolovalo na pažích aukloubů tvořilo faldíky. Sádelnaté tělo pokrývalo triko velké jako stan. Dole měl tepláky abyl naboso, takže jsem mohla vidět oteklá, zdeformovaná chodidla spřerostlými žlutými krabatými nehty. Měla modrou barvu, což prozrazovalo špatný krevní oběh, to ubohé tělo bylo příliš vyčerpané vlastní váhou anemohlo uspokojivě fungovat. Sobtížemi jsem odvrátila pohled, abych se znovu setkala sjeho očima. Měl vobličeji vzdorný výraz, ale zahlédla jsem ináznak křivdy.


  „Oběť šikany,“ vysvětlil krátce. „Teď se učím doma.“


  „Aha, chápu,“ kývla jsem, ale těžko jsem si dovedla představit, že by bylo snadné učit se sám vdomě, jako byl tento. „Jak se ti to líbí?“


  „Je to dobrý,“ chlapec pokrčil rameny. „Mám hodně vysoké IQ, takže žádný problém. Škola mě stejně nudila.“


  „Tak to je dobře. Fakticky výborné,“ usmála jsem se na něho. „No, jak jsem předtím řekla, přišla jsem za Dannym. Nevíš, kdy se vrátí?“


  „Nevím. Přichází si aodchází, kdy chce.“


  „Tak jo.“ Začala jsem ustupovat ode dveří. „Moc ráda jsem si stebou popovídala, Paule. Dannyho snad zastihnu někdy příště. Třeba bys mu mohl říct, že jsem ho sháněla.“


  Paul se zatvářil zklamaně. „Nechtěla byste jít dovnitř?“


  To se mi rozhodně nechtělo. Paul nebude oCharliem nic vědět, ajá jsem sem přišla jenom kvůli tomu. Nevěděla jsem, kdy se Danny vrátí, ahlavně, jestli vůbec seberu odvahu dát se sním do řeči. Zadruhé, ten dům byl neuvěřitelně špinavý. Ale také jsem si uvědomila, jak je Paul osamělý. Jestliže nechodí do školy aDanny je celý den pryč, pak nemá nikoho, ským by si mohl popovídat. Vcházet nebo vycházet jsem ho neviděla, ale to vpodstatě nic neznamenalo. Když jsem doma já, také se raději zavřu, nejsem nijak zvlášť společenský člověk. Měla jsem však pocit, že Paul se zvlastního domu nikdy nevzdálí. Kolik mu může být? Dvanáct? Příliš malý na to, aby byl pořád zavřený. Bylo mi jasné, že bych měla pocit viny, kdybych se teď sebrala ašla, byl by strašně zklamaný. My, co jsme přežili, musíme držet spolu.


  „Díky,“ řekla jsem vesele, překročila práh azalapala po dechu. Dům čpěl jako klukovská šatna starými ponožkami, mokrým šatstvem apotem. Paul za mnou zavřel apotom mě vedl halou do kuchyně. Dům byl přesnou kopií našeho, ale hala byla jiná, temnější. Když jsem se rozhlédla, zjistila jsem, že dveře do obývacího pokoje jsou zavřené. Vnašem domě byly ve dveřích skleněné výplně, tady byly dřevěné, hladké. Hala se kvůli tomu zdála menší. Byla jsem ráda, když jsme došli do kuchyně, kde odpolední slunce prosvěcovalo každé zrnko prachu ve vzduchu. Místnost byla teplá adocela pohodlná, uzdi stála pohovka astůl uprostřed pokrývaly knihy, listy papíru amezi tím vším ležel laptop. Byla to zřejmě obývací kuchyň, anavzdory tomu, že tu byl nekřesťanský nepořádek, to působilo docela útulně. Na odkapávači udřezu se vršila hromada nádobí, ale bylo čisté. Na zdi visely jen dvě poličky, po původním sektorovém vybavení zely prázdné díry. Jedna dvířka visela na osamělém pantu, za tím se řadily konzervy fazolí vtomatě akrabice cereálií, koupené ve velkém. Otlučená mikrovlnka vkoutě vypadala, jako by se léta nezastavila. Vdruhém koutě bzučel obrovský mrazák vedle mohutné otřískané lednice. Kupodivu na její horní ploše trůnila draze vypadající zvuková aparatura pro iPod ana stěně proti pohovce byla zavěšená ohromná televizní obrazovka. Zdá se, že Danny utrácel peníze víc za domácí zábavu než za domácí pohodlí.


  „Posaďte se,“ vyzval mě Paul aukázal na vinylem potažené židle ustolu, takže jsem si jednu vytáhla. Jenže židle se prudce zvrátila ajá viděla, že má jenom tři nohy.


  Za mnou se ozvalo uchechtnutí. „Tu ne. Její noha je támhle.“ Paul ukázal klince, kde ležela noha nahoře odlomená. „Danny ji tuhle rozsekal a…“


  Větu nedopověděl, nevěděla jsem proč, ale vypadal najednou rozrušeně azmateně. Dělala jsem, že to nevidím, vybrala jsem si jinou židli aposadila se.


  „Šálek čaje?“ Paul se došoural ke konvici.


  „Ano, prosím.“ Vduchu jsem se modlila, abych ztoho čaje nedostala botulismus, apozorovala ho, jak přechází po kuchyni, jak vybírá hrnečky ačajové sáčky. Jeho pohyby byly rychlé ajisté bez ohledu na jeho tloušťku, ale ipo tak mírném úsilí, jako byla příprava čaje, začal namáhavě sípat. Postřehla jsem, že pod povrchem všeho, co dělá, je určitá sebejistota, kterou bych uchlapce jeho věku rozhodně nečekala. Můj soused se mi začínal líbit. Všiml si, že se na něho dívám, apotměšile se usmál. Bylo vidět, že je rád, že jsem přijala jeho pozvání, ale proč, to mi nebylo jasné.


  „Mléko?“ otevřel mocným trhnutím ledničku, stálo tam několik dvoulitrových krabic plnotučného mléka, řada plechovek piva, čokoládové pudinky vkelímcích, balený čedar ašunka. Žádná zelenina. Žádné ovoce.


  Paul čekal na mou odpověď anakláněl krabici nad jedním zhrnků.


  „Jenom kapku,“ řekla jsem rychle.


  „Cukr?“


  „Ne, díky.“


  Paul si nasypal do svého čaje čtyři vrchovaté lžičky apustil se do míchání. Prudce jsem zamrkala, jako bych chtěla chránit svou vlastní sklovinu. Odhrnul stranou nějaké papíry apostavil přede mne můj hrnek, pak odběhl, aby zpříborníku vydoloval sušenky včokoládě. Nabídl mi, ale zavrtěla jsem hlavou. Načež se sám pohodlně usadil naprotější židli, zbalíčku odloupl tři kolečka aponořil je do čaje. Chvíli je nechal máčet apak si to celé vpodobě velkého lepkavého žvance nacpal do pusy. Fascinovaně jsem se dívala, jak se mu naduly tváře jako břicho krajty po krmení.


  Když konečně mohl zase mluvit, řekl: „Musel jsem to dostat dovnitř jedním vrzem.“


  „Dobrá metoda,“ souhlasila jsem chabě.


  „Mám to natrénované.“


  Usmála jsem se do hrnku. Byl to chytrý kluk, jak sám konstatoval. Před ním se tyčila věž ztlustých knih, pár jsem si natočila ksobě, abych si přečetla tituly na hřbetech. Programování. Jazyk počítačů. Teorie počítačů. Vyšší matematika. Filozofie technologie. Byla jsem úplně ztracená, sotva jsem rozuměla názvům.


  „Máte ráda počítače?“ otevřel svazek, který ležel úplně nahoře, azačal vněm listovat. Obličej se mu rozzářil ana vteřinu se mi ukázal dychtivý kluk schovaný do záhybů příliš vytahané kůže.


  „Moc onich nevím,“ řekla jsem váhavě. „Aco ty?“


  „Miluju je.“ Začal číst sočima přilepenýma ke stránce. „Jsou super.“


  „Ty… ty počítačům rozumíš?“ Ani jsem nevěděla, jaké mu mám dávat otázky.


  „Jo.“ Bylo to prosté konstatování faktu, vůbec to neznělo namyšleně. „Postavil jsem si vlastní. Mám taky svůj operační systém, no, je založený na linuxu, ale já jsem si ho ještě vylepšil. Počítačům se chci věnovat celý život.“ Vzhlédl od knížky aoči mu svítily nadšením. „Vlastně se jim už věnuju teď.“


  „Jak to myslíš?“


  Pokrčil rameny. „Samý internet. Nikdo neví, že je mi jenom dvanáct. Dělám pro lidi trochu testování, zkouším všelijaké věci. Vyrábím iwebové stránky. Tak různě. Mám kamaráda vIndii, studuje na univerzitě. Pokoušíme se spolu vyřešit rovnici, se kterou doteďka nikdo ani nehnul.“


  Viděla jsem, že můj závěr, že žije vdomě jako vkleci, byl mylný. Dokud mu fungovalo jeho širokopásmové připojení, mohl se vydat kamkoliv, sejít se skýmkoliv abýt sám sebou, aniž by ho někdo soudil aodsuzoval.


  „Odkud máš všechny ty knihy?“


  „Většinou zinternetu. Dají se sehnat zdruhé ruky, jsou pak levnější. Někdy si objednám knihy zknihovny, Danny mi je přinese. To mě ale moc nebaví, nemůžu si je nechat, jak dlouho potřebuju, ato je otrava.“


  „Danny má taky rád počítače?“


  Zavrtěl hlavou. „Nerozumí jim. Danny se vyzná vmechanice– vautech atak podobně. Rád počítače používá, ale nemiluje je.“


  Zjeho odpovědi vyznělo, že Paul se svým bratrem soucítí. Sama jsem byla podobný případ, nebyla jsem si jistá, jak vlastně počítače fungují– uměla jsem nanejvýš posílat e-maily aobjednávat zboží online–, ale nestála jsem oto, aby mě Paul házel do jednoho pytle spočítačovými diletanty, jako byl jeho bratr. Bylo pro mě důležité získat si jeho důvěru. Myslím, že bych mu mohla pomoct. Zachránit ho, postavit na správnou kolej. Jediné, co potřeboval, byla trocha povzbuzení.


  „Takže když jde Danny do práce, ty zůstáváš tady?“ zeptala jsem se opatrně, dávala jsem si velký pozor, aby vmém hlase nezazněl žádný kritický tón.


  „Jo. Už vůbec nemusím chodit ven. Všechny nákupy atak podobně zařídím přes internet aoni mi to přivezou. Danny pak dokoupí to, co chybí. On se omě stará.“


  Jenže je starání astarání. Danny poskytuje svému bratrovi střechu nad hlavou apodporoval ho, když se rozhodl opustit školu. Určitě ho povzbuzuje vjeho studiu počítačů. Je mu lepším tátou než jeho vlastní otec. Ale nevýhodou takového vztahu byla ta katastrofická tloušťka, které zřejmě nebyl schopen zabránit. Paulovi bylo dovoleno utéct od problémů, které měl ve škole, místo aby se snimi utkal. To rozhodně nebyl ideální stav.


  Paul mezitím spolykal ještě další dvě sušenky analistoval obsah knihy, kterou držel vruce, úplně se do ní ponořil. Možná, že moje kritika Dannyho není spravedlivá, vPaulovi bylo pod jeho měkkým anafouklým zevnějškem cosi pevného jako ocel. Když se chtěl krmit, tak se krmil, existoval někdo, kdo by mu vtom mohl zabránit? Copak jsem já někdy zvládla matku, zastavila její pití? Jak bych mohla očekávat, že by Danny stakovýmhle bratrem mohl být úspěšnější?


  Spodepřenou bradou jsem se dívala na Paula, jak čte. Ale musela jsem se nějak pohnout, protože loket mi sklouzl po kusu papíru, vrazil do hromady knih avšechno letělo srámusem dolů. Vyskočila jsem ze židle ahonem je začala sbírat zpodlahy, uhlazovala pomačkané stránky aznovu budovala pyramidu. Paul se také těžce shýbl, aby zvedl několik hustě popsaných stránek, které se ocitly pod jeho židlí. Při tom úsilí funěl jako stařec ajá měla vztek na to, co ho pohánělo, aby hledal útěchu vjídle. Bylo hrozné, že se dvanáctiletý kluk může sotva sehnout pro kus papíru.


  Když jsem se zase narovnala astoh knížek postavila zpátky na stůl, zahlédla jsem stránku novin, která byla předtím zakrytá. Pod jménem Carol Shapleyové tam byl popis Jenniny smrti spolu sjejím velkým barevným portrétem. Zvedla jsem to apoložila vedle, nechtěla jsem, aby na té fotce ležely knihy. Znějakého důvodu mi to přišlo nepatřičné. Paul na noviny také zíral spodivným výrazem vetváři.


  „Vy jste byla její učitelka.“


  Překvapilo mě to. „Jennina? Ano, byla. Jak to víš?“


  „Znal jsem ji ze základky.“ Jeho oči zblízka nebyly prasečí očka, jak se mi zpočátku zdálo, byly tmavě hnědé avelmi krásné. Bohužel se skoro ztrácely ve dvou masitých kaňonech sahajících až ke spánkům. Náhle se po těch záhybech svezlo cosi mokrého. Promnul si oči špinavou pěstičkou. „Vy víte, co se stalo?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Policie po tom pořád pátrá. Jsem si jistá, že nakonec najdou toho, kdo to udělal.“


  Podíval se na mě apak na noviny. „Nemůžu uvěřit, že tu už není.“


  „Vídali jste se spolu často?“


  „Sem tam, někdy. Pomáhal jsem jí smatikou, když to potřebovala. Byla hrozně milá. Nikdy mi neřekla nic hnusného. Tohle… tohle jí bylo úplně jedno.“ Nečekaně neobratným pohybem ukázal na své tělo. Kousla jsem se do rtu, načež se jeho obličej zkřivil, zabořil hlavu mezi paže aroztřásla se mu ramena. Natáhla jsem se přes stůl azačala ho hladit po ruce, abych ho utěšila. Po minutě nebo dvou zdvihl tvář, rudou alesklou slzami.


  „Když já… když ona mně tolik chybí.“


  „Mně taky,“ šeptla jsem se slzami na krajíčku. „Mně taky.“


  Než jsem odešla, nezapomněla jsem Paula poučit, že potřebuje dělat něco víc než sedět celý den upočítače.


  „Měl bys začít přemýšlet otom, že by ses mohl vrátit zpátky do školy.“


  „Škola je nudná.“


  „Škola je pro tebe to nejlepší místo,“ přesvědčovala jsem ho. „Vživotě jde ohodně víc než opočítače. Kdy to bylo naposledy, co sis přečetl knihu, která nebyla omatematice nebo opočítačích?“


  Zdvihl oči vzhůru avzdychl. „No tak dobře, paní účo. Přečtu si něco jiného.“


  „To bys určitě měl.“ Pak už jsem na něho jenom mávla arozběhla se přes ulici. Myslela jsem na romány, které by se mu mohly líbit– mohla bych si je pro něho vypůjčit ze školní knihovny.


  Takový bystrý kluk, opravdu jenom potřebuje rozšířit si obzory. Musím si otom promluvit sDannym, rozhodla jsem se. Mělo by to přijít na pořad hned po rozhovoru oCharliem. Po všech těch rozvrácených životech– Charlieho, mého, Dannyho, dokonce imámina – se Paulův může ještě dát dohromady.


  Zápach domu Keaneových mi nadále zůstával všatech ave vlasech. Nezdržovala jsem se přemýšlením proč anač apustila jsem se do důkladného úklidu našeho domu. Luxovala jsem autírala prach jako posedlá. Vyčistila jsem koupelnu asvou ložnici, ale obývák jsem nechala na pokoji, protože tam celý den seděla máma adívala se na televizi, před sebou sklenici, která se jako kouzlem doplňovala vždycky, když vní bylo už na dně. Když jsem strčila hlavu do dveří, obdařila mě pohledem, na který by byla hrdá iMedúza. Tak jsem raději zapadla.


  Až teprve na kolenou před troubou, kterou jsem usilovně drhla, mě napadlo, že vlastně reaguji na ten špinavý dům naproti, kde bylo všechno, čeho jsem se dotkla, pokryto mastným filmem akaždá plocha zanesená drobky. Nemohla bych žít smyšlenkou, že ináš dům by mohl podobně působit na návštěvníka zvenčí– neudržovaně, zanedbaně apustě. Zalila jsem dokonce ikvětiny na okně vkuchyni, přestože byly napůl suché adost ošklivé. Okna zářila čistotou apodlaha se jen leskla, zápach plísně vnevětraném prostoru jsem vyhnala chemikálií parfémovanou citronem anechala dovnitř zafičet ostrý vítr, vtuto roční dobu vzácný. Dokonce jsem vytahala iveškerý obsah zásuvek askříněk vkuchyni apoctivě je vytřela. Různé kuchyňské spotřebiče, které jsem ani nepoznávala, natož abych věděla, kčemu se používaly, jsem postupně vyndávala nahoru na pult, jejich zástrčky visely na pokroucených šňůrách. Pochybuji, že by dnes prošly bezpečnostními kontrolami, vypadaly, že by mohly začít hořet při prvním zapojení do zásuvky. Našla jsem mixéry, roboty, adokonce něco, co jsem posléze identifikovala jako jogurtovač. Bez rozmýšlení jsem vzala krabici anaskládala do ní to zastaralé kuchyňské haraburdí. Nedávno nám místní charita prostrčila pod dveře žádost odary. Velký zájem měli ionepotřebná zařízení do domácnosti, budou tudy projíždět brzy ráno vsobotu anakládat, co bude připraveno. No, tyhle věci se rozhodně dají považovat za nepotřebné spotřebiče. Abych pravdu řekla, nedovedla jsem si představit, že by je někdo chtěl, ale určitě to bude lepší než je rovnou vyhodit. Až úplně vzadu vdalší skříňce, za štosem talířů srůžovými kytičkami, které jsem na stole nikdy neviděla, jsem objevila malý plastový talířek ahrneček spotiskem drobných jahod. Sedla jsem si před otevřenými dvířky na bobek aprohlížela si je ze všech stran. Tolik let jsem je neviděla. Bývalo to jediné nádobí, ze kterého jsem byla jako malé dítě ochotná jíst, ještě než jsem šla do školy. Valbu je dokonce fotografie, kde jsme spolu smámou, jsou mi asi tři roky. Jím sendvič ze svého milovaného talířku, zatímco ona nade mnou drží rozevřený slunečník asměje se. Musel být vrchol léta, protože má na sobě proužkované letní šaty stenkými šňůrkovými ramínky. Vzpomínka na mámu asebe vletnítrávě byla tak jasná aživá. Láska, shovívavost, péče, něha– to všechno jsem kdysi zažívala. Moje štěstí uprchlo spolu sCharliem.


  Zamrkala jsem, polkla slzy. Bodlo mě usrdce, že si máma ten talířek shrnečkem schovala na památku. To se ví, spoustu věcí opatrovala súplnou posedlostí, ale všechno to mělo něco společného sCharliem, muselo se předstírat, že se ode dne, kdy zmizel, nic nezměnilo. Tohle ale bylo něco jiného, týkalo se to mě. Bylo vtom ještě něco víc, tohle by totiž udělala každá normální máma. Pro mě to představovalo maličký, křehký článek spojení seženou, kterou jsem nikdy nepoznala, něco, nad čím bychom se spolu mohly izasmát, kdyby bylo všechno jiné. Kdyby se celý svět nerozpadl. Spovzdechem jsem obě věci dala zpátky do přihrádky apokračovala vpráci.


  Když jsem skončila, byla už tma. Dotáhla jsem krabici selektrickými fosiliemi až na ulici, tam ji dobrovolníci snadno objeví. Narovnala jsem se apodepřela si unaveně boky, když tu náhle bouchla někde poblíž dvířka od auta. Prudce jsem se otočila, byla jsem si naprosto jistá, že mě někdo pozoruje, arozbušilo se mi srdce. Adrenalin však brzy vyprchal, protože kolem dokola byla jenom prázdná ulice, lemovaly ji domy sprázdnými okny, vypadalo to jako kulisy městečka zfilmu oDivokém západu. Ani stéblo se nepohnulo, nikdo nepromluvil. Rozhlédla jsem se rychle vpravo, vlevo, zbystřila zrak, jestli náhodou někoho nekryjí temné stíny, apak se rozeběhla zpátky domů. Trochu směšně jsem se na posledním schodu ještě jednou rozhlédla, pak jsem ale rychle zavřela azajistila vstupní dveře. Koneckonců pořád ještě jsem měla po těle modřiny jako bolavé připomínky své poslední pošetilé hry na statečnost. Odteďka, rozhodla jsem se, budu-li se cítit vnebezpečí, musím se přiměřeně chovat. To, že jsem ignorovala svůj instinkt, mě málem zabilo.


  Je přirozeně jedno, kolik zámků, západek ařetězů máte na dveřích, když někdo venku stiskne zvonek. To jsem věděla, leč navzdory svému lepšímu přesvědčení avědomí, že už je po desáté anikoho nečekám, jsem se rozeběhla ke dveřím, zvonek ještě dozníval. Rámus rozkmital moje nervy asrdce mi bušilo, když jsem opatrně otvírala dveře, ale řetízek nechalapevně zasunutý. Úzkou mezerou jsem uzřela ohromnou kytici lilií arůží, zabalenou dolesklého celofánu aovázanou mašlí zkvětinářství. Květiny se lákavě chvěly azakrývaly osobu, která je držela.


  „Ano?“ Nebyla jsem nijak překvapená, snad jenom trochu zklamaná, když kytice poklesla anad ní se objevil Geoffův obličej.


  „Tohle nebylo uvítání, vjaké jsem doufal, ale co můžu dělat.“ Oči mu svítily vzrušením azubil se doširoka, jako bychom se my dva právě smáli podařenému žertu. „Chtěl jsem ti dát tyhle kytky.“


  Dívala jsem se na něho skamennou tváří aneprojevovala žádnou radost. „Proč?“


  „Copak ktomu musí být nějaký důvod?“


  „Pro tebe, abys mi kupoval květiny? To bych řekla, že musí.“


  Geoff zavzdychal. „Viděl jsem je amyslel si, že jsou nádherné jako ty.“ Strčil do dveří ařetěz se napjal. Zamračil se. „Nechtěla bys náhodou otevřít ty dveře pořádně?“


  „Spíš je nechám tak, jak jsou,“ řekla jsem apotlačila touhu přirazit mu do nich prsty.


  Trochu nuceně se začal smát. „No dobře, jenže ty květiny se do té mezery nevejdou, Sáro, ledaže bys chtěla, abych ti je strkal dovnitř jednu po druhé.“


  „Prosím tě, Geoffe, já nechci, aby to znělo nevděčně, ale já fakt žádné květiny nepotřebuju.“


  „Nikdo nepotřebuje květiny, Sáro. Lidi je prostě mají rádi.“


  Přidržovala jsem západku asnažila se orozhodný tón. „Já ne.“


  „Tak to je špatný. Takže pro tebe žádné kytky!“ Než jsem se nadála, přehodil si celou kytici přes hlavu, slyšela jsem, jak dopadla na cestu. Otevřela jsem pusu, abych něco řekla, ale pak jsem ji zase sklapla arozhodla se to přejít.


  Když mu teď nic nepřekáželo, opřel se pohodlně orám dveří. Než jsem měla čas zareagovat, jeho ruka jako had vjela do pootevřené mezery, přejela mi po boku apřitáhla si mě ksobě. „Je to svým způsobem nekonvenční, ale jestli to chceš hrát takhle, tak je to oukej.“


  Prudce jsem odstoupila, abych mu byla zdosahu. „Já to nechci ,hrát‘ tak, ani onak. Co si to, sakra, dovoluješ?“


  Zase se opřel do dveří, tentokrát hodně tvrdě. Obličej mu zbrunátněl. „Prokristapána, jsem jenom přátelský, to je všechno. Proč se chováš, jako bych tě ohrožoval?“


  „Možná proto, že se cítím ohrožovaná.“


  „Chtěl jsem ti jenom donést kytky,“ pokračoval, jako bych nic neřekla, „jenom obyčejnou kytici. Nechápu, proč se kvůli tomu chováš jako nějaká netýkavka, koneckonců jsi to byla ty, kdo navrhl, abychom byli přátelé. Sama jsi to říkala. Tohle se, Sáro, rozhodně vymyká přátelskému chování!“


  „Asi to byl omyl navrhovat ti přátelství.“ Uvědomila jsem si se sklíčeným pocitem, že Geoffa se nezbavím aneodeženu ho od sebe, pokud na něho budu pořád jen hodná. Snažila jsem se ho ignorovat. Snažila jsem se být přátelská, ale nic víc. Teď přišla doba být otevřená. „Omlouvám se, jestli jsem tě klamala ohledně svých pocitů, Geoffe. Ale ty mě prostě nezajímáš. Abych pravdu řekla, ani tě nemám ráda. Mé jediné přání je, abys mi dal pokoj.“ Tohle si snad nemůže vysvětlit jinak, než jak to je řečeno.


  Kousl se do rtu, pak praštil do ostění tak tvrdě, že ho to muselo zabolet, ale zdálo se, že to ani nezaznamenal. Odběhla jsemdovnitř až ke schodům aopřela se osloupek zábradlí, srdce mi lítalo nahoru adolů.


  „Vždycky jde jenom otebe, že? Nikdy ne oto, co chci já!“


  „Naopak, pořád jde jenom oto, co chceš ty! Ty mě vůbec neposloucháš. Nikdy jsem tě nepovzbuzovala, nezavdávala ti důvod, abys ke mně choval nějaké city. Já bych nikdy nechodila skolegou. Ale ikdybychom nepracovali na jedné škole, stejně bych se otebe nezajímala. My dva nemáme nic společného.“ Potřásla jsem hlavou. „Prosím tě, Geoffe, vždyť mě vůbec neznáš.“


  „Protože vždycky, když se ktobě chci přiblížit, utečeš.“ Zhluboka vzdychl. „Přestaň se mi bránit, Sáro. Proč nechceš dovolit, abychom se sblížili? Je to snad proto, že máš strach se mnou být? Že bys konečně mohla doopravdy něco cítit?“ Hlas mu potemněl. „Je mi jasné, že ta ledová princezna je utebe jenom hra. Můžu tě udělat šťastnou. Já dobře vím, co mají ženy rády. Mohl bych tě naučit mít ráda samu sebe– asvoje tělo– tak, jako to umím já.“


  Nemohla jsem si pomoct, ale dala jsem se do smíchu. „Ty si vážně myslíš, že jsem frigidní jenom proto, že nechci spát stebou?“


  „Tak včem je problém?“ zeptal se dotčeně. Opravdu nemohl pochopit, že pro mě není vůbec přitažlivý.


  „Protože tě nemám ráda. Protože se mi nelíbíš. Amusím upřímně přiznat, že ti nevěřím.“


  „Tak to je teda paráda. To teda je, to se ti povedlo. Jak si představuješ, že se já teď cítím? Tolik jsem se snažil být ktobě milý, nabídnout ti všecko, co mám, aco za to dostanu zpátky? Vždycky ses mi líbila, Sáro, ikdyž jsi někdy pěkně nafoukaná potvora, ale teď už toho mám dost, to si teda piš.“


  Založila jsem ruce. Snad už konečně přišel bod zlomu. Vůbec by mi nevadilo, kdyby odcházel spocitem, že má poslední slovo, pokud by to bylo opravdu poslední slovo, které bych od něho slyšela.


  „Asi si myslíš, že jsem se choval jako blb. To je vpořádku, mě to vůbec nepřekvapuje.“ Geoff pochodoval sem atam. „Já vím, Sáro, že jsi nešťastná kvůli smrti toho děvčete, domníval jsem se, že bych ti mohl pomoct se přes to přenést. Jen kdybys mi dovolila ti pomoct…“


  „Já tvoji pomoc nepotřebuju, Geoffe,“ řekla jsem tiše.


  Zahrozil na mě prstem mezerou ve dveřích. „Ne, tak to není, ty prostě nevíš, že ji potřebuješ, ale já to dobře vím. Neboj se, neopustím tě, nenechám tě procházet tím samotnou, ikdyž mě oto žádáš.“


  Sedla jsem si na spodní schod avzala hlavu do dlaní. „Proč mi prosím tě nedáš konečně pokoj?“


  „Protože mi na tobě záleží, Sáro.“


  Ale jemu na mně nezáleželo. Záleželo mu jenom na tom, aby si mě konečně mohl odškrtnout na svém seznamu. Byl nesmírně soutěživý anemohl snést pomyšlení, že by taky nemusel uspět, to bylo všechno. Nemohla jsem ho ani vidět.


  Popleskal dveře. „Co kdybys takhle otevřela? Rád bych si stebou popovídal pořádně, tváří vtvář.“


  „Spíš ne. Jsem dost unavená, Geoffe. Měl bys už jít domů.“


  „No tak, pusť mě dovnitř. Co mám říkat, abych tě přesvědčil?“


  „Oto nejde,“ řekla jsem aprosila vduchu, aby už konečně šel. „Jenom potřebuju čas sama pro sebe. Mám teď… opravdu očem přemýšlet.“


  Přikyvoval. „Oukej, oukej, to je fér.“


  „Takže už půjdeš domů?“


  „Půjdu. Za chvilku.“


  „Za chvilku?“


  Mávl za sebe. „Jen se tady tak trochu porozhlédnu. Abych si byl jistý, že nehrozí žádné nebezpečí. Domnívám se, že potřebuješ někoho, kdo by na tebe dohlédl. Jsem rád, že máš na těch dveřích takový pěkný tlustý řetěz. Je tu kolem spousta divných týpků, jsi tady tak na ráně, Sáro, uvědomuješ si to? Bydlíš tu sama, jenom smatkou.“


  Zamračila jsem se asnažila vystopovat, co přineslo tuhle změnu nálady, chce mě snad vystrašit? Navenek jsem to nedávala znát, ale vystrašená jsem byla dost. Hádka mezi námi ho zdaleka neodradila, naopak ho to vzrušilo. To se mi vůbec nelíbilo, nedůvěřovala jsem mu, znovu jsem měla silný pocit, že na cestě před domem před dvěma dny to klidně mohl být on. Nuceně jsem se zasmála. „Já se necítím bezbranná, to, co cítím, Geoffe, je únava. Jdu do postele, prosím tě, nebuď tady moc dlouho.“


  „Jen chvilku. Zítra se zase uvidíme.“


  „Fajn,“ řekla jsem avduchu srdečně nadávala.


  Odstoupil od vchodu, vesele na mě zamával asešel po cestičce na ulici, opět vžitý do své role sympaťáka. Zavřela jsem dveře, všechno pozamykala azastrkala západky. Když jsem se mrkla oknem ven, seděl na zídce uzahrady, zapaloval si cigaretu atvářil se, jako by mu to tady kolem patřilo.


  Za mnou se ozval hluk, až jsem poskočila, otočila se aviděla mámu, jak stojí ve dveřích obývacího pokoje.


  „Kdo to byl?“


  „Nikdo.“


  „Povídala sis sním hezky dlouho.“ Napila se ze sklenice, kterou držela vruce. Oči jí nebezpečně svítily. „Proč jsi ho nepozvala dál? Asi se za mě stydíš. Máš strach, že by tě tvůj přítel mohl soudit podle mě?“


  „To nebyl žádný přítel, mami,“ řekla jsem acítila se příšerně utahaná. „Nechtěla jsem, aby šel dál. Stebou to nemělo nic společného.“ Najednou mě napadla myšlenka, která na sebe rychle vzala podobu strachu. „Jestli ho uvidíš, prosím tě, nemluv sním. Rozhodně mu neotvírej, rozumíš?“


  „Otevřu dveře ve svém domě, komu chci,“ řekla opovržlivě. „Ty mi nebudeš poroučet, co mám aco nemám dělat.“


  „Dobrý,“ zvedla jsem ruce. „Klidně si ho pusť dovnitř. Vždyť je to nakonec jedno.“


  Když zjistila, že kžádné pořádné hádce nedojde, ztratila zájem aobrátila se ke schodům. Sledovala jsem její pomalé, potácivé kroky abylo mi do pláče. Nevěděla jsem, co mám dělat sGeoffem, aneměla jsem nikoho, ským bych si otom mohla promluvit. Vůbec nevím, jestli jsem to přehnala, nebo ne. To jediné, co jsem měla, bylo podezření. Veškeré důkazy ukazovaly jen to, že se mu líbím, nic víc. Fakt, že mi zněho naskakuje husí kůže, by policii vůbec nezajímal.


  Ale přece jen existoval jeden policajt, kterému by to možná jedno nebylo. Kdybych si troufala, mohla bych poprosit Blakea, aby mě ho zbavil. Když se tuhle sešli před kostelem, Geoff mu nebyl vůbec sympatický. Kroužili kolem sebe jako dva kohouti, měřili se, jakpak by asi dopadla bitka, já bych rozhodně sázela na Blakea. Vešla jsem do obýváku, posadila se na pohovku aširoce zívla. Rozhodnu se, co mám dělat, až se pořádně vyspím. Geoff byl bezpečně venku před domem amy zase bezpečně za dveřmi. Ráno bude všechno mnohem jasnější.
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  Tři měsíce nezvěstný


  „Procházíš se po nádherné pláži aslunce je vysoko nad hlavou,“ slyším za sebou hlas, slabiky jsou protahované azpěvavé.


  Prochááázíííš se. Nááádhernééé. Nudím se. Musím být zticha aúplně klidná ahlavně neotvírat oči ajen poslouchat tu paní, co pořád ještě mluví onějaké pláži.


  „… Apísek je čistě bílý, jemný, příjemně teplý pod bosými chodidly.“


  Myslím na to, kdy jsem byla naposledy na pláži. Chtěla bych otom té paní vyprávět, jmenuje se Olivia. Bylo to vCornwallu. Charlie mě donutil stát blízko moře apak kolem mě vykopal vodní příkop. Byl hluboký aširoký ahladina vody vněm skaždou vlnou stoupala výš avýš. Nebála jsem se, dokud se ostrůvek písku nezačal pode mnou propadat. Nakonec mě musel zachránit táta. Vyhrnul si kalhoty aprobrodil se do vody, aby mě zvedl aodnesl tam, kde seděla maminka. Řekl Charliemu, že je nebezpečný idiot.


  „Idiot,“ řekla jsem teď potichounku, nebylo to ani zašeptání.


  Oliviin hlas je ještě pomalejší. Naslouchá sama sobě, soustřeďuje se. Neslyšela mě.


  „Teď tě, Sáro, vezmu zpátky.“ Najednou se chci vrtět nebo se smát nebo zadupat. „Tady jsi vnaprostém bezpečí, Sáro.“


  Vím, že jsem vbezpečí. Malinko pootevřu oči akouknu se kolem sebe. Záclony jsou zatažené, přestože je poledne. Zdi růžové. Za psacím stolem, který je plný papírů, jsou knihy seřazené na policích. Není to moc zajímavé, takže oči zase zavřu.


  „Pojďme se vrátit do dne, kdy zmizel tvůj bratr,“ přede Olivia. „Je letní den. Copak vidíš?“


  Už dávno vím, co se ode mě očekává, mám si vzpomenout na Charlieho. „Svého bratra,“ říkám.


  „Dobře, Sáro. Acopak dělá?“


  „Hraje hru.“


  „Ajakoupak hru?“


  Všem jsem už řekla, že Charlie hrál tenis. Ona ode mě také očekává, že řeknu tenis. „Tenis,“ říkám.


  „Aje sám?“


  „Ne.“


  „Akdo je tam ještě, Sáro?“


  „Já.“


  „Acopak děláš?“


  „Ležím na trávě,“ říkám sjistotou.


  „Copak se stane potom?“


  „Usnu.“


  Následuje krátká pomlčka. „Dobře, Sáro, jde ti to moc pěkně. Ale já bych chtěla, aby ses zamyslela nad tím, co bylo, než jsi usnula. Co se děje?“


  „Charlie hraje tenis.“ Začínám být naštvaná. Vpokoji je horko ažidle, na níž sedím, má lesklé plastové sedadlo, které se mi lepí ke stehnům.


  „Aco se ještě stane?“


  Nevím, co chce, abych řekla.


  „Přijde tam někdo? Mluví někdo sCharliem?“


  „Já… já nevím,“ říkám nakonec.


  „Mysli, Sáro!“ VOliviině hlase slyším vzrušení. Zapomíná, že má být klidná.


  Tolikrát jsem otom přemýšlela, ale vzpomínám si jen na to, na co jsem si vzpomněla. Nic víc není.


  „Mám hlad. Můžu jít?“


  Za mnou se ozve povzdech aklapnutí zavíraného notesu. „Ty jsi vůbec nebyla zhypnotizovaná, že ne?“ Vstává apostaví se přede mne. Má růžový obličej arty, které vypadají jako oschlé.


  Pokrčím rameny.


  Projede si rukama vlasy aznovu vzdychne.


  Máma státou vpředsíni vyskočí, když vycházím ven.


  „Jakpak to šlo?“ ptá se táta aobrací se na Olivii. Ta mě drží vzadu za krkem.


  „Dobře. Vážně si myslím, že děláme pokrok,“ říká, ajá překvapeně vzhlédnu. Usměje se na rodiče. „Přiveďte ji příští týden, budeme mít další sezení.“


  Je mi jasné, že jsou zklamaní. Máma se odvrátila atáta si popleskává kapsy. „Měl bych zaplatit…“


  „Oto se nestarejte,“ říká Olivia rychle, „můžeme to vyrovnat při posledním sezení.“


  Přikývne apokouší se oúsměv. „Tak pojď, Sáro,“ podává mi ruku. Než mě pustí, Olivia mnou mírně zaklepe. Působí to jako výstraha. Konečně mě propouští ajá utíkám ktátovi. Máma je už vpůli chodby.


  Po cestě domů déšť stéká po oknech auta abubnuje do střechy. Říkám rodičům, že se tam už nechci vrátit.


  „To mě nezajímá,“ přeruší mě máma, „půjdeš tam, ať chceš, nebo nechceš!“


  „Ale…“


  „Jestli tam už nechce jít, Lauro…“


  „Proč jsi vždycky na její straně!“ křičí máma ostrým hlasem. Zlobí se. „Ty ji jenom rozmazluješ! Vůbec tě nezajímá, co tohle znamená pro mě. Tvůj syn je ti úplně lhostejný!“


  „Nebuď směšná,“ říká táta.


  „Není směšné, že se snažíme udělat cokoliv, jen abychom ho našli.“ Ukáže palcem dozadu za sebe. „Ona je jediné spojení, které máme, abychom se dozvěděli, co se sCharliem stalo. Ale nemůže– nebo nechce– nám to říct. Tohle má pomoct ijí.“


  Ne, nepomůže. Vím to moc dobře.


  „Už jsou to měsíce,“ vzdychne táta. „Kdyby viděla nebo slyšela něco užitečného, tak to dávno víme. Musíš to vzdát, Lauro. Musíš nám dovolit žít.“


  „Ajak to máme, proboha, udělat?“ Mámě přeskakuje hlas, celá se třese. Opře se vsedadle aotočí se ke mně. „Sáro, nechci od tebe slyšet ani slovo, půjdeš zpátky abudeš mluvit sOlivií ařekneš jí, co se stalo– řekneš jí, co jsi viděla–, protože jestli to neuděláš… jestli to neuděláš…“


  Okno vedle mě je úplně zapařené. Utřu kousek rukávem, abych viděla, jak svět proudí kolem nás. Pozoruji auta alidi asnažím se neposlouchat, jak máma pláče. Je to ten nejsmutnější zvuk na světě.
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  10. KAPITOLA


  Ráno přišlo mnohem dřív, než jsem čekala. Světlo bliká skrz záclony atrvalo mi chvilku, než jsem si uvědomila, že tohle světlo je odost jasnější než chladné modravé svítání– svítání by určitě pravidelně nekmitalo dvakrát za vteřinu.


  Posadila jsem se aopřela se oloket, ajako když se zatřepe kukátkem, zmatený rámus venku se počal dělit dojednotlivých prvků. Ptáci vkorunách stromů kolem oken zděšeně povykují amrzutě si stěžují, že byli vyrušeni ze spánku. Zulice jim odpovídají vysílačky, které praskají apípají, ado toho se mísí tlumené, naléhavostí zostřené hlasy. Běží motory– aut je tam víc. Jak jsem tak poslouchala, do naší slepé ulice najednou dojel další vůz, nejdříve vysoké otáčky, pak brzdy aklid. Někdo pěkně spěchá, řekla jsem si vduchu auž docela probuzená jsem se posadila aodhrnula si vlasy zobličeje. Potom zazněly kroky, pravidelné acílevědomé, na můj vkus příliš blízko domu. Na ulici skřípal štěrk ajá se otřásla, vůbec se mi nechtělo zjišťovat, co se venku děje. Přepadla mě neodolatelná touha otočit se obličejem ke zdi, zalézt apřetáhnout si deku přes hlavu.


  Ale to už nešlo. Vyhrabala jsem se zpostele, stoupla si koknu apoodhrnula záclonu. Byla ještě tma, do svítání daleko. Naproti přes ulici stála zaparkovaná dvě policejní auta, na jejichž střeše se vpravidelném rytmu otáčely majáky: právě to mi narušilo spánek. Přímo před naším domem stála záchranka. Zadní dveře byly otevřené snapůl matným sklem abočními okénky byl vidět vevnitř pohyb. Vzadu postávala skupinka policistů ave mně hrklo, protože jsem mezi nimi zahlédla iBlakea. Bylo to jeho auto, co jsem slyšela přijíždět, nechal je stát pár metrů odtud nakřivo uchodníku. Dvířka zůstala otevřená, jak spěchal. Vickers seděl na předním sedadle apřivíral oči před světlem pouliční lampy. Rýhy vjeho obličeji vypadaly ještě tmavší ahlubší, ale těžko říct, jestli to způsobilo zrádné světlo, pozdní noční hodina nebo hromadící se starosti. Možná všechno dohromady.


  Pustila jsem záclonu aopřela se ozeď. Co jsem viděla venku, mi nedávalo žádný smysl. Prostě jsem tomu nemohla uvěřit. Kdybych odhrnula záclonu znovu auviděla ulici pustou aprázdnou, nebyla bych vůbec překvapená. Přišlo mi neskutečné mít všechny ty lidi na prahu svého domova– ato doslova. Právě jsem zahlédla hlavu nějakého muže, vracel se od našeho vchodu zpátky na ulici, co tady dělal? Co se to vlastně děje? Proč je tu policie vplné síle?


  Na konci ulice parkovala mlékařova elektrická dodávka. Její majitel, dobře oblečený proti nočnímu chladu, sreflexní vestou navrchu, vážně hovořil sjedním policistou. Byl to strážník vuniformě, trpělivě poslouchal, přikyvoval, ale nic si nezapisoval. Pak si přiložil vysílačku kpuse, jako by čekal, až se konečně dostane ke slovu. Snad ten mlékař není vnějakém průšvihu? Byl to hodný člověk, neslyšně projížděl šerými ulicemi včasných ranních hodinách, vdobě, kdy se vracely poslední sovy avstávala první ranní ptáčata. Vůbec mě nenapadalo, co asi mohl provést, že to vzbudilo tak velký zájem policie. Dokonce ise záchrankou.


  Okno, jímž jsem se dívala ven, se zamlžovalo, proto jsem ustoupila stranou, ale iten nepatrný pohyb dokázal přivolat Vickersovu pozornost. Vystoupil zauta, opíral se odvířka ahovořil sBlakem. Když jsem se pohnula, jeho oči se pověsily na moje. Nedal na sobě nic znát, dál spolu mluvili, ale očima mě pořád držel všachu. Blake se mu podíval přes rameno, stočil pohled vzhůru, ale udělal to tak zběžně anenápadně, že mi to přišlo až urážlivé, potom se zase otočil avážně přikyvoval. Pochopila jsem, že mi nebude dovoleno sledovat toto představení vklidu amíru. Silou vůle jsem přetrhlaVickersovu bleděmodrou oční kontrolu ašla si do skříně najít nějaké šaty. Chtěla jsem se dostat do přízemí dřív, než někdo stiskne zvonek aprobudí mámu– mají už dost problémů anepotřebují ženskou shysterickým záchvatem, protože před jejím domem defiluje celý policejní oddíl.


  Dole ve skříni jsem našla válenky anatáhla si je, do nich nacpala nohavice od pyžama apak si přetáhla přes hlavu huňatou mikinu, ani jsem se neobtěžovala se zipem. Muži venku vypadali pěkně zmrzle, při řeči si mnuli ruce ave světle reflektorů bylo vidět, jak jim pára vychází od úst. Musím se hodně nabalit.


  Trvalo to hezkou chvíli, než se mi podařilo otevřít hlavní dveře, pletly se mi klíče azástrčky vytrvale vzdorovaly. Tiše jsem nadávala abojovala. Za dveřmi se rýsovala známá postava ajá se modlila, aby Blake pochopil, že se snažím otevřít, že nemusí zvonit nebo bouchat klepadlem, protože to by mámu určitě vzbudilo… Konečně se poddala iposlední západka, vyšoupla jsem ji aotevřela. Blakeův obličej vtu chvíli ztratil obvyklý profesionální výraz amísto toho se zatvářil pobaveně, protože zaznamenal moje kalhoty od pyžama se vzorkem veselých kraviček.


  „Slušivý obleček.“


  „Nečekala jsem návštěvu. Co se děje? Nějaká havárka?“


  „Dostali jsme telefonát…“ spustil, ale musela jsem ho rychle přerušit, což ho podráždilo. „Oco jde?“


  „Nechci, aby si máma všimla, že jste tady.“


  Počastoval mě chmurným pohledem, natáhl ruku, vyndal klíče ze zámku, popadl mě za paži, vyvlekl zdomu azavřel. Pomalu jsem škobrtala po pěšině za ním, náhle vrozpacích, když jsem viděla, kolik lidí se na nás dívá. Když jsme došli až kbrance, řekla jsem: „Sem to stačí. Aprosila bych, abys mi vrátil moje klíče, jestli ti to nevadí.“


  „Tu máš.“ Položil mi je do dlaně, hned jsem si je dala do kapsy apevně sevřela.


  „Povím ti, proč jsme tady, když ty mi povíš, co tvůj kámoš Geoff dělal vtomhle zapadákově. Vtéto čtvrti rozhodně nebydlí apřitom jsme ho uprostřed noci našli právě tady. Nemá to náhodou něco společného stebou?“


  Byla jsem zděšená. „Copak on nějak vyváděl? Doufala jsem, že se uklidní apojede domů.“


  Něco proskočilo vBlackeově očích aobličej mu zamrzl vchladně pobaveném výrazu, který jsem vduchu nazývala pokerová tvář. „Tak on tě tu byl navštívit?“


  Začala jsem rozpačitě přešlapovat. „Přijel sem, ale já jsem ho tady nechtěla… chci říct, že jsem nevěděla, že sem přijede, anepustila jsem ho dovnitř.“


  Blake poslouchal anic neříkal. Kousla jsem se do rtu.


  „Přinesl mi květiny. Takovou velkou kytici. Ale já… já to nechtěla.“


  „Nejsou to náhodou tyhle kytky?“


  Ležely rozházené uprostřed přední zahrady, kam je Geoff odhodil, hromádka nevzhledných apolámaných stonků alupenů. Plastový obal zkropila rosa.


  „Podívej se, já nechci dostat Geoffa do potíží,“ spustila jsem, ake svému překvapení jsem to myslela vážně. „On to včera večer jen trochu přehnal. Jsem si jistá, že to tak nemyslel. Byl dost zklamaný, že jsem ne… že jsem…“


  „Neopětovala?“ navrhl Blake.


  „Tak nějak. Nechala jsem ho venku, aby se uklidnil.“


  „Oukej. Kolik bylo asi hodin?“


  „Asi půl jedenácté.“ Zamračila jsem se, snažila si vzpomenout. „Bylo po desáté, když zazvonil, apak jsme chvilku mluvili. Nemohla jsem se ho zbavit.“


  „Tys ho nepustila dovnitř?“


  „Vůbec jsem nesundala řetěz ze dveří. Měl takovou divnou náladu.“


  „Vyděsil tě?“


  Vzhlédla jsem apochopila, že se nejen zlobí, ale přímo běsní. Ne kvůli mně.


  „No, trochu. Nevěděla jsem, jestli mám právo se cítit ohrožená, ale celá ta situace sGeoffem… se dost vymykala mé kontrole. On prostě nedokáže pochopit, že člověk může říct ne.“ Zmlkla jsem apolykala slzy, snažila se ovládnout. „Prosím tě, řekni mi, co provedl?“


  Vtu chvíli jeden ze záchranářů vyskočil ze sanitky zadními dveřmi apřeběhl dopředu. Sprofesionální zručností téměř na místě otočil vůz asrozsvíceným majáčkem na střeše vyrazil zCurzon Close, za ním mu vpatách jel policejní vůz. Jak se obě vozidla blížila khlavní silnici, motory slábly, pak spustila siréna. Možná, že jsem si to namlouvala, ale Blake měl vobličeji soucitný výraz, jenže než stačil něco říct, podíval se mi přes hlavu, napřímil se apřeřadil tvář na neutrál. „Zdravím, šéfe. Sára se právě vyptávala na pana Turnbulla.“


  Otočila jsem se. Vickers víc než jindy připomínal starou vrásčitou želvu.


  „Pěkná patálie, slyšela jste něco, Sáro? Něco mimořádného?“


  Zavrtěla jsem hlavou aobjala si tělo rukama, najednou na mě sáhla zima. „Oco jde? Co bych měla slyšet?“


  Policisté si vyměnili pohled, pak si konečně vzal slovo Blake aVickers mlčky odstoupil. „Zavolal nás Harry Jones, zdejší mlékař, bylo to asi…“ podíval se na hodinky, „asi před tři čtvrtě hodinou. Prý něco našel.“


  Místo dalšího vysvětlování mě vzal za paži avedl ven, tentokrát jsem se nevzpírala avyšla brankou na chodník. Kousek vlevo bylo zaparkované Geoffovo auto, stálo dvěma koly na chodníku spředkem nasměrovaným ven. Pneumatika vpravo byla celá rozřezaná ana silnici zní zůstala jen hromádka rozsekané gumy. Zadní okno vozu tvořila změť rozbitého skla adalší sklo svítilo rozeseté po asfaltu. Otřeseně jsem si rukou zakryla pusu. Udělala jsem ještě pár kroků, ale nohy mě nechtěly poslouchat. Ztohoto úhlu jsem uviděla ipostranní okna, tmavá aprázdná svytlučeným sklem, ostré bodce trčely zrámů.


  „Proč by si Geoff proboha rozbíjel vlastní auto?“ obrátila jsem se na Blakea, stále jsem nic nechápala.


  „To nebyl on. Mlékař ho našel zhrouceného na předním sedadle. Ten, kdo zničil jeho auto, totéž udělal jemu.“


  „Cože?!“ Srdce se mi divoce rozbušilo akrk se mi stáhl, jako by mě někdo škrtil. Vyděšeně jsem se otočila koběma policistům. „Není…“


  „Ne, mrtvý není,“ zavrčel Vickers drsným, chraptivým hlasem. „Ale vdobrém stavu rozhodně nebude, má drahá.“


  „Úraz hlavy,“ pokračoval Blake. „Vypadá to, že útočník se na něho vrhl zblízka atloukl ho nějakým těžkým tupým předmětem, ato pěkně zuřivě. Vždyť vidíte, jaká je škoda na autě.“


  To jsem viděla atěžko si představila, jak by někdo mohl přežít takový masakr.


  Jako by mi četl myšlenky, Vickers kývl směrem kvozu. „Právě to, že byl vevnitř, mu možná zachránilo život. Karoserie ho ochránila proti tomu nejhoršímu. Vidíte, omezený prostor. Málo místa pro pořádné rozmáchnutí.“ Napodoboval prudký úder amně se obrátil žaludek. Zapotácela jsem se, po zádech mi začal téct pot asvědilo mě pod prsy. Ruce jako led ahlava jako kolotoč. Zavřela jsem oči, jako bych ten výjev mohla odčarovat tím, že se na něj přestanu dívat. Obklopila mě temnota, tak snadné by bylo se do ní ponořit, pryč ode všeho. Ruce, které jsem znala, mě uchopily za ramena apevně stiskly.


  „Jen klid. Zhluboka dýchat.“


  Se zavřenýma očima jsem se párkrát nadechla čistého nočního vzduchu, matně jsem zaznamenala, že mě odvádí pryč od auta iod toho chodníku nasáklého černavou barvou, byla to krev. Dovedl mě kzahradní zídce, tam mě posadil apodpíral tak dlouho, dokud jsem nebyla schopna kývnout, že už je to lepší, že nespadnu.


  Pak jakoby zdálky jsem vnímala, jak Vickersovi vysvětluje, že Geoff byl vCurzon Close, přijel za mnou, ale po půl jedenácté vnoci jsem ho už neviděla. Mezi oběma detektivy se rozhostilo významné ticho. Skoro jsem slyšela, jak se ve Vickersově mozku roztáčejí kolečka.


  „Tak dobře. Náš mládenec sem přijel adostal vyhazov. Jenže moc daleko se nedostal. Proč asi?“


  Vzpamatovala jsem se natolik, abych mohla promluvit. „Řekl, že se tady ještě chvíli porozhlédne. Řekl… řekl, že se tu potulují divní týpci.“


  „Takhle přesně to řekl?“


  Přikývla jsem.


  „Co tím asi myslel? Možná něco viděl,“ dumal Vickers.


  „Možná, že jenom hledal důvod, aby se tu mohl dál poflakovat,“ poznamenal Blake.


  Cítila jsem, jak rudnu. „To jsem si taky myslela. Domnívala jsem se, že se potřeboval uklidnit, než se rozjede zpátky domů. Když jsem se koukla ven, zrovna kouřil cigaretu.“


  Vickers si promnul obličej apod rukou mu zašustilo strniště. „Náš chlapík je celý nažhavený azároveň usoužený, neví kudy kam, takže se rozhodne, že tu trochu vychladne.“


  „Myslím, že mi chtěl zčásti ukázat, že odtud neodjede právě proto, že jsem ho ktomu já nutila.“


  Vickers kývl. „Víc než pravděpodobné. Posedává tu, pokud víme, nikoho neobtěžuje– to si ještě ověříš, až dojde navyptávání usousedů, viď, Blakeu? Jenom se zeptej, jestli někdo neslyšel něco divného kolem půlnoci. Ačkoliv tohle je nejbližší dům od místa, kde se ten incident udál.“ Podíval se na mě. „Vaše ložnice je támhle nad vchodem? No, jestli jste vy nic neslyšela, tak si neumím představit, že by něco slyšel někdo jiný. Nějaké matky po porodu vtéhle ulici nejsou?“


  Zavrtěla jsem hlavou, jeho otázka mě docela pobavila, ale on se zatvářil zklamaně. „Nejlepší svědkové na světě jsou mámy novorozeňat. Vnoci každou chvíli vzhůru, nemají na práci nic jiného než kojit mimina adívat se zokna. Kojící matky adůchodci jsou moji nejmilejší svědci.“


  Něco mi vrtalo hlavou. Podívala jsem se na krabice apytle ležící usilnice azamračila se.


  „Tak copak je to?“ zeptal se Blake, jeho očím nic neuniklo.


  „Nic. Jenom to, že dnes ráno tu měli projíždět lidi od charity asbírat věci. Myslela jsem, že slyším, jak dělají rámus. Napůl jsem spala, nevím, kolik bylo. Ale iteď by na ně bylo ještě brzo, že?“ Podívala jsem se roztržitě na zápěstí, ale pak jsem si uvědomila, že jsem hodinky nechala doma. Oba policisté si vyměnili významný pohled. „Vy si náhodou nemyslíte… že jsem to slyšela?“


  Nikdo mi neodpovídal, nechali mě, abych si udělala vlastní závěr. „Panebože!“


  Blake si odkašlal. „Jestli vám to, pane, nevadí, půjdu si promluvit skluky vuniformě. Potřebujeme zařídit odvoz vozidla.“


  „To je pravda, nemůžeme to tu nechat jen tak stát. Ale ať se to nejdřív ze všech stran ofotí, než to odvezou. Aujisti se, že se tomu budou hoši zforenzního přednostně věnovat, koneckonců tu jde opokus ovraždu.“


  Oči mi přebíhaly zjednoho kdruhému azjejich výrazu jsem vyčetla, co žádný znich nechtěl vyslovit nahlas. Budou stím zacházet jako svyšetřováním vraždy. To znamená, že je tu možnost, že by Geoff mohl zemřít.


  Blake přešel ulici kpolicejnímu autu, dva muži vystoupili avšichni tři se dali do řeči. Dívala jsem se, jak si povídají avtipkují, Vickers se mezitím obrátil ke mně azačal mi sypat do uší slova jako suchý prach, dělal to spíš kvůli sobě než kvůli mně.


  „Takže on si tu sedí aje půlnoc. Možná, že se chvíli procházel, aby si srovnal vhlavě ten malý výstup, který měl předtím svámi. Ztrapnil se, co? Myslel jsem si to. Udělal ze sebe šaška před ženskou, která se mu líbí, ateď se to snaží rozchodit. Jezdí vgolfu. Pěkné autíčko, ale žádný zloděj skouskem sebeúcty nepřepadne někoho, kdo jezdí vgolfu. Mercedes nebo jaguár nebo BMW by byly přijatelné, ale rozhodně ne druhořadý golf. Navíc když chcete někomu ukrást auto, přece ho nezačnete mlátit, když sedí vevnitř. Krev asvinstvo všude kolem, kdo by vtom pak chtěl jezdit? Je tedy potřeba vytáhnout ho ven, párkrát ho vzít po hlavě, aby se už nezvedal anedělal problémy, pak jednoduše odjet aje po ptákách.“


  Vickers vzdychl anestrhl oči ze zadku auta. Pochopila jsem, že nevidí poničený vůz zaparkovaný na ulici, nýbrž auto, jaké bylo ještě před několika hodinami. Vperfektním stavu, pečlivě udržované, čisté anablýskané. „Připlížím se, připravený zaútočit,“ říká tiše. „Začnu sřidičem, ne? Zabráním mu, aby odjel. Nechám dvířka otevřená azačnu do něj mydlit. On se brání, nebo možná ne, nedostane se ktomu, ale překlopí se na sedadlo spolujezdce, atak mi neumožní pořádný rozmach. Konečně si řeknu, že jsem se na řidiči vyřádil už dost, ale pořád ještě zuřím, zdaleka jsem nedosáhl plného uspokojení. Vidím, že je tu jeho auto, atak si mám na čem zchladit žáhu. Na pravé straně rozbiju okna apak přejdu dozadu kzadnímu oknu. Je to pěkně velký terč. Vytáhnu nůž avrhnu se ještě na pneumatiky. Ale znějakého důvodu se nevěnuju levé straně. Proč asi?“


  „Málo místa?“ napadlo mě. Sousedův plot potřebuje ostříhat, větve přesahují až nad chodník. Pro chodce, který by se chtěl protáhnout mezi zaparkovaným autem apřerostlými keři, tu je opravdu málo prostoru.


  Zamračil se. „Taky možné. Ale snad iproto, že jsem auto ztéto strany neviděl. Díval jsem se na ně zprava, možná iupřeně. Soustředil jsem se jenom na ně. Existuje pro mě jen osoba, kterou jsem přepadl.“ Otočil se, aby se podíval na domy naproti přes ulici. „Jako by se někdo díval. Zajímalo by mě, jestli někdo zvašich sousedů viděl nějakého pobudu, který se tu potloukal.“


  Také jsem otočila hlavu tím směrem avtu chvíli jsem vnímala přední zahrádky jako možné úkryty azase jsem měla ten pichlavý pocit, který mě trápil už řadu dní, že mě někdo pozoruje. Měla bych se stím svěřit Vickersovi? Třeba už blázním.


  Než jsem otevřela pusu, jel dál. „Jedna věc na místě činu mi napovídá, že útočník svou oběť znal avěděl, že to auto pro ni hodně znamená. Takže se můžeme zeptat pana Turnbulla na jeho známé, až se uzdraví natolik, aby si snámi mohl popovídat.“ Tón jeho hlasu mi prozradil, co tím myslí doopravdy. „Jestli se uzdraví natolik, aby si snámi mohl povídat.


  Geoff si na svém voze opravdu neobyčejně zakládal. Než do něj vlezl, nejdřív ho celý obešel, smetl suché lístky asmetí zpod stěračů, vždycky si jej zkontroloval zepředu izezadu, jestli neutrpěl nějakou škodu. „To auto bylo vbezvadném stavu. Nebylo žádné tajemství, že je miloval,“ říkala jsem pomalu. „Nemusel jste ho znát, abyste to uhádl.“


  „Ale člověk by ho potřeboval znát nebo oněm aspoň něco vědět, aby ho mohl takhle zřídit, rozumíte mi?“ upřesňoval Vickers. „Už jsem viděl vživotě pěknou sbírku všelijakých hrůz atahle scéna vypovídá otěch nejprimitivnějších pocitech.“ Znovu se zadíval na auto, rukama si podepřel boky apovážlivě vrtěl hlavou. „Kdybych já věděl, jak do toho tohle zapadá.“


  „Zapadá do čeho?“


  Vrhl na mě pohled. „Copak vy si nemyslíte, že to souvisí stím, co se stalo té chudince Jenny Shepherdové? Proč bychom tu jinak sBlakem byli?“


  „Ale já vůbec nechápu…“ začala jsem. Položil mi ruku na paži.


  „Sáro, podívejte se na fakta. Máme jednu mrtvou malou holku. Muž, kterého ona znala akterý ji učil, se objeví daleko od domova vulici, co je pár kroků od místa, kde ona bydlela. Skončí přizabitý neznámou osobou nebo osobami. Jenny zemřela násilnou smrtí. Je to příliš velká shoda okolností, abych to mohl přehlédnout. Cokoliv, co se stane vtéto čtvrti– úplně všechno–, by mohlo mít něco společného se Jenninou vraždou. Máme tady dva výrazně násilné zločiny, které se vymykají zobvyklého vzorce kriminální aktivity vtéto oblasti. Kdybych na ně pohlížel jednotlivě, mohl bych dosáhnout dílčího pokroku, sem tam bych mohl mít štěstí anajít inějakého svědka, anebo můj vrah možná čeká na příležitost, aby se mohl přiznat. Není to pravděpodobné, ale stává se to. Když budu držet oba případy extra, můžu čekat na průlom, který taky nemusí přijít, ato ani vtom, ani vonom případě. Ale když to složím dohromady, objevím najednou spoustu rovnic, chápete? Shody okolností. Je to jako algebra, potřebujete dvě části problému, abyste se dostala ketřetí.“ Detektivova tvář nadšeně zářila, opravdu miloval svou práci. Mě jeho příměr salgebrou trochu zmátl, hlavou mi probleskla vzpomínka, jak mi někdo řekl, že nemám žádný matematický talent…


  Vickers pokračoval. „Ale nepleťte se, nemyslete si, že jsem si usmyslel, že ten, kdo zabil Jenny, je viníkem ivtomto případě. Je to docela možné amusí se to prozkoumat, ale neprosazuji to, chápete? Existuje, Sáro, spousta metod, kterými se mohou oba zločiny propojit. Spousta způsobů.“


  Zachytila jsem postranní pohled jeho bystrých očí ajako chytrá žačka jsem vyhrkla: „Pomsta?“


  „Zcela správně,“ otcovsky zazářil. „Náš chlapec Geoff mohl být až po krk vtom, co se stalo Jenny, ačlověk nemusí být génius, aby na to přišel. Jak jsem vyrozuměl, je na ženské. My víme, že Jenny sněkým spala. On měl určitě příležitost se sní sblížit, napovídat jí, jak je úžasná, apak si sní mohl dělat, co chtěl. Nebylo by to poprvé, co učitel zneužil svého postavení, chápete?“


  „To ale vůbec nezapadá do toho, co Jenny řekla Rachel,“ namítla jsem. „Nebo ta fotka, kterou jí ukázala.“


  „Já nevěřím,“ Vickers zvolna slabikoval, „ani slovu ztoho, co nám napovídala Rachel. Jenny jí mohla lhát, aby ji svedla ze stopy. Nebo Rachel mohla lhát nám, dokonce iteď. Třeba se někdo snaží nás přimět, abychom se dívali nesprávným směrem. Žádnou fotografii jsme nenašli, ani nic jiného, co by nám dokázalo, že Rachel mluvila pravdu.“


  Neuvěřila jsem ani na vteřinu, že by Geoff spal sJenny, takový on nebyl, ale uvědomila jsem se, že vrchní inspektor by mě neposlouchal, stejně jako neposlouchal Rachel. „Jenny byla těhotná. Co kdybyste se zaměřili na DNA, abyste zjistili, kdo byl otec?“


  „Nebojte se, to uděláme. Ale bude chvíli trvat, než přijdou výsledky. Kromě toho vtuto chvíli není důležité, jestli Geoff Turnbull je nebo není vinen zneužíváním Jenny Shepherdové, důležité je, že si právě tohle oněm někdo myslí. Dal si dvě advě dohromady, možná má, nebo mají víc informací než my. Možná, že to je jen takové podezření. Ale ať je to, co chce, mají pocit, že musí udělat něco, co by přineslo Jenny spravedlnost, anejsou připraveni čekat, až si to dá všechno dohromady nějakej starej polda.“


  Vduchu jsem viděla Michaela Shepherda, otce, kterého žal přetvořil vmuže sdivokým pohledem vočích, abylo mi jasné, že Vickers vidí totéž. Dovedla jsem si představit, jaká explozivní síla by se rozpoutala, kdyby tato kombinace vzteku, viny apodezření konečně našla svůj cíl.


  „Andy,“ Vickers kývl směrem kBlakeovi, „si brzy promluví stěmi, co nás zajímají. Nemůžeme je budit je uprostřed noci bez pádných důvodů, ale stojí to za úvahu, co říkáte?“


  Viděla jsem, jak čistě to do sebe zapadá, ale byla jsem skeptická. Vživotě neuvěřím, že by byl Geoff schopen zneužívat dítě, nejenom proto, že tak cílevědomě pronásledoval mě. Prostě to nesouhlasilo stím, co jsem oněm věděla, ojeho vášni pro dospělé ženy, ten se odívenky vůbec nestaral. Těžko bych přijala, že by sní spal, abylo úplně nemožné, že by ji zabil. Jenže pozor, před pár hodinami jsem ho zažila vysoce vzrušeného, ato ve mně budí pochybnosti, kterých se nemůžu zbavit. Já přece sjistotou nevím, čeho všeho by byl Geoff schopen. Musela jsem připustit, že nějaká vina tu je, proč by jinak skončil srozbitou hlavou?


  Ijá jsem cítila vinu. Vickers by určitě moc rád věděl odalším případu násilnosti, který se tu odehrál, omém přepadení. Sice jsem nesdílela jeho víru vsouhru náhod, ale mohlo by se to stát součástí obrazu, který tak pilně vytvářel. Užuž jsem otevírala pusu, abych se rozpovídala, ale hned jsem ji zase sklapla. Zaprvé apředevším, moje důvody, proč jsem to neoznámila, stále platily. Zadruhé, on by těm důvodům určitě nerozuměl. Azatřetí, nevěřila jsem, že je to důležité. Kdyby se dokázalo, že útočníkem byl opravdu Geoff, tak se vtuto chvíli ocitá definitivně mimo hru. Pokud je vnemocnici, nemusím si dělat starosti.


  Jenže hlavní důvod, ato podstatný, proč jsem Vickersovi nic neřekla, bylo to, že jsem mu vzásadě nedůvěřovala. Abyla jsem si jistá, že on nevěří mně. Jestli to bylo tím, že sledoval, jaký protichůdný zmatek prožívám vsouvislosti sGeoffem, nebo jestli to vycházelo přímo zněho, tentokrát jsem vtom, co mi říkal, zaznamenala skryté ostří. Ato mě varovalo, abych si dávala pozor na jazyk. Svelkým sebezapřením jsem se přinutila knávratu do současnosti, do reality studených nohou anutkavé potřeby zívat, apřipravovala se na duševní klání spolicistou.


  Vickers domluvil anastala chvíle ticha. Tu se prudce otočil tváří ke mně se zábleskem vprohnaných očích. „Kdybyste vy náhodou věděla oněčem, co by mohlo být významné, vsouvislosti stím, očem jsem právě mluvil– kdybyste věděla, že existují jistá spojení, okterých bych měl vědět, víte, co myslím–, tak byste mi otom určitě řekla, že?“


  „Hm, ale vynechal jste něco podstatného,“ odpověděla jsem odměřeně. Pochopila jsem, že mě Vickers cíleně tlačí tímto směrem, avěděla jsem, že kdybych se otom nezmínila, tak by to podezření spíše vyvolalo, než utlumilo. „Ijá jsem znala Jenny. Učila jsem ji. Byla jsem to já, kdo našel její mrtvé tělo. Atohle všechno…“ mávla jsem rukou směrem kautu, nechtěla jsem myslet na to, co to mělo znamenat, „se stalo přímo před mým prahem. Takže se nacházím rovnýma nohama uprostřed souhry všech vašich náhod, že ano?“


  Vickers roztáhl rty vnáznaku úsměvu ajá si se smutkem uvědomila, že mám pravdu, jsem také podezřelá. Ajá jsem vás měla ráda… Rychle jsem dávala dohromady všechnu logiku, které jsem byla schopna. „Nicméně vidím ve vašem uvažování chybu.“


  Povytáhl obočí.


  „Tohle se mnou nemá nic společného. Nevím vůbec nic otom, co se stalo jemu nebo jí.“ Můj hlas zněl důrazně, ikdyž vyšeptale, pronikala do něho obrovská únava. „Někdy souhra náhod není prostě nic víc než jenom souhra náhod. Proč by mělo být mezi těmito dvěma zločiny nějaké spojení?“ Nebo dokonce třemi? Teď víc než předtím jsem si byla jistá, že jsem udělala dobře, že jsem neposkytla Vickersovi svou osobní zásobu munice, schovanou vrukávě.


  „Jistě, spojení existovat nemusí, ale já jsem se vtéto chvíli rozhodl, že existuje. Jenom proto, že vy nemáte chuť nebo nejste schopná je vidět, neznamená, že nevíte něco, co by mě opravdu mohlo zajímat. Takovéhle dva zločiny– dvě násilná přepadení–, to se ví, že si zjistím, jak spolu souvisejí.“


  „Já zase vidím, že horlivě hledáte spojitosti, které neexistují, protože především nemáte ponětí, co se stalo Jenny. Tohle můžete taky zařadit do té své rovnice.“


  „Sledujeme různé směry vyšetřování. Není nám dovoleno onich diskutovat sveřejností, ale stále na nich pracujeme.“


  „Ono to ale tak vůbec nevypadá,“ poznamenala jsem kousavě. „Zní to, jako byste neměli vůbec žádné vodítko ažádné důkazy, aproto se snažíte za každou cenu vyrobit nějakou hypotézu, na které pracujete od chvíle, kdy bylo objeveno Jennino tělo. Já vím moc dobře, jak policie pracuje. Když nemá žádný důkazní materiál, začne být kreativní.“ Zjevila se mi před očima tvář mého ubohého otce, znovu aznovu předvolávaného kvýslechům. Mrak podezření, který pořád obklopoval naši rodinu, jejž mohl jedním rázem rozehnat vyšetřující detektiv, jen kdyby mu to stálo za to. Znovu jsem si vzala slovo, mluvila jsem tlumeně avelmi důrazně. „Jestli si myslíte, že sama sebe obviním, tak na to můžete zapomenout. Já vtom nejedu anechápu, proč se okolnosti spikly takovým způsobem, že byste se vy mohl domnívat, že stím mám něco společného. Vím jenom to, že jsem se od začátku všemi silami snažila svámi spolupracovat. Já nevím, proč se tohle stalo Geoffovi nebo proč byla Jenny zavražděna, kdybych to věděla, tak bych vám to už dávno řekla.“


  „No, to se uvidí,“ věnoval mi ledový pohled, „to se ještě uvidí.“


  „Už jste se mnou skončil?“


  „Pro tentokrát. Ale počítejte stím, že budeme vkontaktu.“ Otočil se avydal se kBlakeovu autu. „Neberte si mimochodem žádnou delší dovolenou!“


  Namířila jsem si to kdomovu. Vzrcadle vpředsíni jsem se zahlédla, oči mi divoce svítily hněvem avlasy jsem měla jako vrabčí hnízdo. Rty stisknuté do tvrdé rovné linky, nemohla jsem je uvolnit. Vím, že mě chtěl Vickers vynervovat, ato se mu taky povedlo. Zároveň jsem cítila, že vážně nevím nic, co by mu mohlo být užitečné. To přepadení bylo mimo scénář, ateď mu otom už vůbec nemůžu nic říct– měla jsem spoustu příležitostí, které jsem propásla. Takže teď opravdu před policií něco skrývám, cítím se provinile avypadám na to. Jestli si nedám pozor, špatně to se mnou dopadne.


  Na jednu věc nesmím myslet, ato je Geoff. Samozřejmě, jakmile jsem se takto rozhodla, nemohla jsem myslet na nic jiného. Podívala jsem se na hodiny vkuchyni, bylo skoro pět, nemá cenu, abych se vrátila zpátky do postele. Uvařila jsem si velký hrnek čaje azačala se systematicky probírat fakty, brala jeden po druhém. Geoff byl vnemocnici. To bylo zlé, moc zlé. Má zranění na hlavě. Při tom pomyšlení se mi stáhl žaludek. Může zemřít. Může ipřežít, ale bude to jen tak tak. Může mít trvalé poškození. Může se iúplně uzdravit. Moc jsem chtěla věřit vtu poslední možnost, ale surčitostí jsem prostě nevěděla nic. Blake iVickers, když oněm mluvili, se tvářili pochybovačně. Nalila jsem si do čaje mléko, ale najednou jsem si přestala být jistá, že mám na čaj chuť, ale když jsem začala, musím to dokončit. Snažili se mi vsugerovat pocit viny, abych jim vyklopila všechno, co vím?


  Posadila jsem se ke kuchyňskému stolu adívala se na páru, jak vycházela zhrnku. Ironie byla vtom, že navzdory svému ječení na Vickerse jsem sním musela vduchu souhlasit. Opravdu jsem se cítila vinna. Kdybych byla na Geoffa otrochu hodnější– kdybych brala vúvahu, že mě někdo sleduje, aněco kolem toho dělala–, kdybych jim dala příležitost pátrat po tom zločinci, co mě přepadl, pak by mohlo všechno vypadat jinak. Ani nevím, jak se to stalo, ale skončila jsem vtom namočená až po uši. Nebylo by marné pochopit proč.
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  Deset měsíců nezvěstný


  Je prosluněný dubnový večer akos se dobývá do trávníku. Sedím na prahu před vchodem amelu vsandálech prsty unohou. Příkazy jsou jasné: mám tu dovoleno sedět, ale nesmím opustit přední zahradu. Kdyby mě někdo oslovil, mám jít hned dovnitř azavolat mámu. Protože mě varují před lidmi, začala jsem být velice plachá.


  Kos je krásný lesklý pták skulatýma žlutočervenýma očima, kterými mě bez mrknutí pozoruje, když poskakuje po trávníku azobákem vytrhává ztrávy chuchvalce mechu. Usousedů si vcesmínovém keři staví hnízdo, odnáší si tam tolik mechu, kolik unese, zatímco jeho hnědě opeřená manželka řídí stavbu. Nepřestává zpívat, povzbuzuje tím svého druha. Zakrývám si oči, snažím se ji zahlédnout mezi větvemi, když tu najednou nějaký hlas řekne „ahoj“. Kos vyletí ztrávníku jako střela. Vyskočím, chci běžet dovnitř, ale ten pán, co stojí upěšiny knašemu domu, se tváří přátelsky. Má na vodítku psa, červeného setra apes vzrušeně poskakuje, vrtí ocasem.


  „To máme hezký večer.“


  „Ano,“ říkám skoro neslyšně.


  „Tohle je tvůj dům?“


  Přikývnu.


  „Právě jsme se přistěhovali, bydlíme dole na konci ulice. Číslo sedmnáct.“ Mávne rukou tím směrem. „Máme holčičku asi tvého věku, Emmu. Je jí devět. Kolikpak je tobě?“


  „Mně je taky devět.“


  „Výborně! Co kdybys knám někdy přišla, mohly byste si spolu hrát. Hledá novou kamarádku.“


  Přikývnu azářím. Nová kamarádka. Už si tu holku představuji, je tak tmavovlasá, jako já jsem blond, nebojí se ani výšek, ani pavouků, má ráda příběhy ozvířatech, dělá balet, ráda se obléká do starodávných šatů ahraje divadlo podle knížek.


  Tu se za mnou rozletí dveře, ato tak prudce, že praští vevnitř do zdi.


  „Koukejte zmizet!“ Mámina tvář je zkřivená knepoznání. „Nechte mou dceru na pokoji!“ Muž udělá krok dozadu, přitáhne psa ksobě, je ztuhlý leknutím.


  „Omlouvám se… já… já… to tak nemyslel. Právě jsme se přistěhovali tady do ulice ajá…“


  „Má dceru,“ začala jsem vysvětlovat mámě, chci, aby tomu rozuměla apřestala se na něho takhle dívat.


  „Copak vy ji neučíte, aby nemluvila scizími lidmi? Copak vy ji neučíte, co je bezpečné, aco není?“ křičí zbytečně hlasitě.


  Pán se rychle omluví aodchází pryč. Ani se nerozloučil. Doufám, že se se svou dcerou ještě vrátí aže se nakonec skamarádíme, až jim vysvětlím všechno osvé matce, oCharliem aopříkazech.


  Máma čeká, až muž zajde za roh, pak mě tvrdě popadne za ruku. „Mazej dovnitř ado svého pokoje! Nařídila jsem ti snikým nemluvit.“


  „Ale…“ začala jsem plná úzkosti, chtěla jsem jí to vysvětlit.


  „Dovnitř!“ Vtáhne mě dveřmi asmýkne mnou ke schodům, pustí moji paži ajá ztrácím rovnováhu, letím, padám, narážím hlavou do zábradlí. Začnu plakat, volám tátu, volám mámu, snad mi někdo pomůže.


  Máma stojí zády kpředním dveřím, opírá se oně arukou si přikrývá ústa. Má vyvalené oči avidím, jak se jí třese sukně. Na levé straně nastal pohyb. Ve dveřích obýváku stojí otec, očima nehledá mě, ale mámu. Přestala jsem řvát, ale pořád vzlykám, měl by si všimnout, že jsem tady taky aže ležím vbolesti na podlaze.


  „Lauro,“ říká hlasem, jako by mu ani nepatřil, „takhle to dál nejde. Ubližuješ lidem. Ublížila jsi Sáře. Musíš toho nechat.“


  Máma se sveze po dveřích na zem, stočí se do klubíčka, chvějí se jí ramena. Zašeptá tak tiše, že to sotva slyším: „Já nemůžu…“


  Táta zvedne ruce apopadne se za hlavu. „Takhle to dál nejde,“ opakuje. „Já takhle nemůžu dál žít.“ Potom se otočí, práskne za sebou dveřmi obýváku aobě nás opouští.


  Zvednu se pomalu ze země ašourám se po schodech nahoru, mámu nechávám za sebou vhale. Jdu do ložnice rodičů, vzrcadle vidím svůj rudý auplakaný obličej. Oči mám obrovské, zalité slzami. Nad pravým okem mi už roste boule, na paži mám rudý prstenec spěti jasně červenými půlměsíčky, jak mi tam matka zaryla nehty. Vkrku se mi uhnízdila vyhrocená jistota, že mě nemiluje, že jsem vjejích očích zase selhala. Spolkla jsem to, takže mi to teď sedí vbřiše jako těžká žába. Mámu jsem neposlechla atím jsem ji zklamala. Odteďka budu hodná. Nejenom hodná, budu dokonalá. Už ji nikdy, nikdy nezklamu.
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  11. KAPITOLA


  Vím, že nemocnice nikdy nezavírají, ale zavolat do svatého Martina, kam odvezli Geoffa, jak mi řekli policisté, jsem se odvážila až po osmé. Byla to široko daleko největší nemocnice, založená už za královny Viktorie. Všedesátých letech minulého století ji zmodernizovali vtom nejlepším železobetonovém stylu. Nedaleko dvouproudovky zabírala ohromnou plochu, bylo tu velké úrazové oddělení avbudovách rozesetých doširoka sídlila nejrůznější specializovaná oddělení. OGeoffa bude dobře postaráno bez ohledu na to, jak těžká jsou jeho zranění. Seděla jsem vkuchyni ustolu asledovala ručičky zvolna se ploužící po ciferníku. Chtěla bych tam zavolat, ale zároveň se bojím, co kdyby se jeho stav zhoršil, co kdyby dokonce umřel. Nikdy jsem si nepřála vidět ho mrtvého, jenom jsem chtěla, aby mi dal pokoj.


  Vnemocnici mohli mít to nejlepší vybavení, ale jejich ústředna tomu zdaleka neodpovídala.


  Než jsem se propracovala na oddělení pohotovosti, celá jsem se třásla. Tam mi nějaká dispečerka spřezíravým jihoafrickým přízvukem sdělila, že ano, Geoff Turnbull unich je hospitalizovaný, ale ne, ještě se neprobral. Ojeho stavu mi zatím nemůže dát žádné informace.


  „Prosím vás…“ spustila jsem, silně nabuzená kofeinem anapětím.


  „Hele, nemůžu, vždyť jsem teď právě přišla do služby,“ řekla mi už naštvaně. „Pověděla jsem vám všechno, co vím.“


  „No tak dobře,“ pokorně jsem ustoupila, „mohla bych ho přijít navštívit?“


  Nastala krátká odmlka. „No, jak chcete,“ hlas konečně souhlasil, ale vyznělo to tak, jako bych právě vyslovila to nejnesmyslnější přání na světě. Díky svému přízvuku protáhla slovo jak na jááák, čímž tlumočila svou nevěřícnost.


  Poděkovala jsem, zavěsila acítila hloupou úlevu. Dokud nebyl mrtvý, pořád tu byla naděje. Půjdu si sednout kjeho posteli, ikdyž se hned tak neprobudí, aspoň něco pro něho udělám. Snad budu cítit imenší vinu.


  Svatý Martin byl přece jenom moc daleko, tam bych nedošla. Uvažovala jsem, že si vezmu taxík nebo že si zjistím, jaké autobusy tam jedou, ale nejdřív zkusím Jules. To by bylo nejrychlejší. Avůbec, je mou dlužnicí. Párkrát jsem pro ni dojela, když se zdržela spozdním večerem anebyla schopná se sama odvézt. Aspoň mi to může oplatit.


  Když přijela před náš dům, hned bylo znát, že není vpřívětivé náladě. Žádný úsměv na uvítanou, když jsem přiběhla kautu, žádný make-up. Rozcuchané vlasy ledabyle stažené do gumičky. Mikina skapucí atepláky. Tohle byla Jules mimo službu, přímo zpostele.


  „Opravdu moc děkuju,“ drmolila jsem překotně, když jsem se usazovala vautě. Jules měla toyotu, která už dávno nebyla nová. Zadní sedadlo pokrývaly krabice spapírovými kapesníky acédéčka bez obalů. Potah nad hlavou šoféra byl počmáraný řasenkou. Jules totiž měla ve zvyku se líčit, když auto stálo na červenou. Štěteček pokaždé vyletěl ke střeše, jak si nehtem oddělovala jednotlivé řasy. Připomínalo to tam rozmačkanou hordu pavouků.


  „Doufám, že tě hryže svědomí. Vůbec jsem tomu nemohla uvěřit, když jsem se podívala na hodiny.“


  „Promiň,“ řekla jsem, ale nemínila to příliš vážně.


  „Na kdy jsi objednaná?“


  „Na… na půl desátou.“ Řekla jsem jí totiž, že musím jet do nemocnice, jsem objednaná aauto mám vopravě. Zdálo se mi to snazší než jí začít vysvětlovat, že tam jedu, abych navštívila Geoffa, Jules věděla, jaké kněmu chovám city. Už při pomyšlení na ty řeči můj ukazatel stresu vyletěl opár stupňů výš. Tady bylo nutné zalhat. Když jsem ale seděla vedle ní, začala jsem uvažovat, jestli bych se jí přece jenom neměla svěřit. Nakonec to byla moje kamarádka. Problém spočíval vtom, že jsem nevěděla, kde bych vlastně měla začít. Nikdy jsem jí nevěřila natolik, abych jí řekla pravdu osvé rodině– otom, co mě udělalo takovou, jaká jsem–, jenže teď se to opravdu nehodilo.


  „To tvoje auto je na hovno,“ prohlásila Jules, svelkým rachotem zařadila rychlost azanadávala. „Potřebuješ nový.“


  Hlavně jsem potřebovala rezervní klíče, jenže teta Lucy mi je ještě neposlala. Slíbila, že je budu mít vpondělí. Auto mezitím dál parkovalo poblíž Shepherdových, aspoň jsem doufala, že tam ještě je. Zatím jsem neměla chuť tam zajít azkontrolovat si to.


  „Jsi nervózní?“ Jules se po mně podívala sopravdovou, ikdyž poněkud opožděnou starostlivostí. Uvědomila jsem si, že se koušu do rtu.


  „Ani ne, je to jenom prohlídka páteře.“


  „Já nevěděla, že máš něco se zády. Většinou tím trpí vysoký ženský, ale všimla jsem si, že trochu kulháš, když jsi vycházela zdomu. Jak dlouho tě to trápí?“


  „Už nějakou dobu,“ odpověděla jsem neurčitě adívala se zokna. Pomalu jsme se blížily knemocnici. Bylo krásné sobotní ráno, na ulici byl hustý provoz, protože všichni vyjeli na nákupy. Jules se vmísila do kolony apodívala se na palubní hodiny.


  „Máme spoustu času.“


  „Hm, to máme.“


  Pak jsem už nic neříkala, Jules zapnula rádio abroukala si spísničkou, kterou jsem nepoznávala. „Oh, vždyť jsi mi lhal… nelži mi dál…“


  Konečně jsme pomalu dojely kodbočce, kde se už dalo vyjet zhlavního proudu anajet na silničku vedoucí knemocnici. Projely jsme bránou azastavily se uorientační tabule se šipkami krůzným oddělením.


  „Tak kudy?“


  Pokoušela jsem se vtom plánu vyznat, úrazová pohotovost byla vlevo.


  „Prosím tě, doleva.“


  Auto se nepohnulo. „Seš si jistá?“ mračila se Jules. „Myslela jsem, že chceš jet na ambulanci.“


  Značka kambulanci vypadala jako obrácený otazník aurčitě by nás zavedla hodně daleko od místa, kde jsem potřebovala vystoupit.


  „Ale ne. Odborník, ke kterému jsem objednaná, má ordinaci blízko úrazovky,“ vysvětlovala jsem jí kostrbatě. „Právě tam mám jít.“


  „Fakticky? To je ale divný. Tahle oddělení většinou bývají hodně daleko od sebe, nemyslíš?“


  Přikývla jsem apřála si, aby se konečně přestala vyptávat aodvezla mě tam, kam jí říkám.


  Podívala se po mně avzdychla. „No tak dobře, kvůli tobě odepisuji zbytek dnešního dopoledne.“


  „Cože?“


  „Půjdu stebou, Sáro, ty vypadáš totiž dost příšerně. Já nevím, jestli to jsou nervy nebo co, ale vypadáš, jako bys vůbec nespala, adneska seš nápadně potichu.“ Pohladila mi koleno. „Ale neboj se, mně to vůbec nevadí. Pojedeme zaparkovat apak tam půjdeme spolu.“


  „Ne!“ zachvátila mě panika. „Prosím tě, Jules, chtěla bych tam jít sama!“


  „No tak se nezlob, že jsem se nabídla. Myslela jsem, že ti to pomůže.“ Zabrzdila nedaleko parkoviště sanitek, kde bylo krátkodobé parkování, stváří jako bouřkový mrak. „Předpokládám, že se domů dostaneš po vlastní ose, až skončí ta tvoje prohlídka.“


  „Budu vpořádku,“ rozhodla jsem se přejít ironii, kterou vložila do posledního slova. Bylo jasné, že mi nevěří aje lepší kamarádka, než si zasloužím. Jenže vtuto chvíli bylo nejdůležitější zjistit, jak se daří Geoffovi aco se mu vlastně stalo. Popadla jsem tašku aotevřela dvířka. „Díky za svezení.“


  „Já nevím, co se děje, Sáro,“ řekla Jules adívala se přímo před sebe, „ale nejsem tím vůbec nadšená. Ať je to, co chce, koukej to ze sebe dostat dřív, než se vrátíme zase do práce, rozumíš mi?“


  Neodpověděla jsem, ale cestou do nemocniční budovy jsem se na chvilku zastavila adívala se za ní, jak odjíždí. Doufala jsem, že mi aspoň mávne, to bude znamenat, že mi odpouští. Aopravdu, protože to byla Jules, mile se na mě usmála.


  Vevnitř jsem se postavila do fronty před recepcí, pacienti ji už dávno obléhali se sbírkou rozmanitých potíží, všechny si vyžadovaly sezení včekárně na oranžové plastové židli atrpělivé čekání, až přijdou na řadu. Vzadu za dvojitými dveřmi se rozkládala zaslíbená země, kde se poskytovala lékařská péče, nemocniční personál se míhal sem atam jako pracovité včely za slunného letního dne, nicméně nikdo zčekárny se do nich nikdy nedostal. Židle se plnily. Vůbec se mi nechtělo sedat si mezi ně, doufala jsem, že nebudu muset dlouho čekat. Toto bylo mnohem větší úrazové oddělení, než na které jsem byla zvyklá na menší klinice, kde jsme obyčejně končily smámou, ale personál tu nebyl onic výkonnější.


  Když jsem se konečně propracovala kpřepážce, recepční zazářila za svým ochranným sklem. Nebyla jsem totiž ani zakrvácená, ani neblekotala páté přes deváté. Dokonce jsem předložila přímou žádost– nechtěla jsem nic víc než vidět Geoffa. Přesto začala vynášet naučené instrukce, měla jsem se posadit na židli vlevo… když ty dvojité dveře nečekaně rozrazil doktor vpomačkaném modrém úboru avskočil jí do řeči.


  „Karen, podařilo se ti dovolat se příbuzným Geoffa Turnbulla?“


  „Neměla jsem kdy,“ mávla rukou směrem kfrontě, „jsem poněkud zaneprázdněná.“


  Doktor si prohrábl rozcuchané vlasy avzdychl. „Musíme se snimi spojit, než začneme operovat.“


  Tohle byl dar seslaný znebe. „Možná bych mohla pomoct.“


  „Akdo vlastně jste?“ Doktor se na mě díval ze své výšky, měl dlouhý, zašpičatělý nos. Cítila jsem se jako brouk zkoumaný hladovým ptákem.


  „Jsem Geoffova kolegyně. Tedy, chci říct… přítelkyně. Mohla bych sehnat telefonní číslo jeho rodičů, mají je ve škole, kde oba učíme. Jestli ho potřebujete.“


  Doktor svelkými váčky pod očima mávl rukou ke Karen. „Nestarejte se, to je její práce, hlavně aby se ktomu dostala hodně brzy.“


  Recepční ho za tu poznámku odměnila jedovatým pohledem, ale to ho nevyvedlo zmíry. „Můžete jí dát číslo na tu školu, mohlo by to věci usnadnit,“ usmál se.


  Naškrabala jsem to na kousek papíru, který mi prostrčila pod skleněnou přepážkou. „Dovoláte se ke školní sekretářce domů,“ vysvětlila jsem jí. Janet si často stěžovala, že vpřípadě krize musí brát telefony io víkendech. Atohle podle mého názoru určitě byla krizová situace.


  „Mockrát děkuju,“ Karen se mile usmála, když jsem jí poslala lístek zpátky. Ale její úsměv zkysl, když se podívala znovu na doktora.


  „Vy jste přišla navštívit pana Turnbulla?“ obrátil se ke mně.


  „A… ano, jestli je to možné.“


  Doktor přikývl, dlouhými kroky si to namířil zpátky ke dveřím, podržel jedno křídlo ačekal. Dala jsem se do běhu.


  „Máme ho na jipce. Mimochodem, já jsem doktor Holford.“


  „Sára Finchová,“ představila jsem se poněkud bez dechu. Byl vysoký ahubený apohyboval se rychle, musela jsem se hodně snažit, abych mu stačila. Tady byla odbočka na radiologii, tu na hematologii. Zdálo se, že doktor Holford má svou vlastní zkratku na oddělení intenzivní péče. Vživotě nenajdu cestu zpátky; začala jsem litovat, že jsem si nevzala ssebou Jules nebo klubko vlny.


  „Není zrovna vnejlepším stavu. Je nutné ho pozorovat příštích čtyřiadvacet hodin. Jestli otok mozku nezačne ustupovat, budeme muset operovat.“ Doktor Holford se vyjadřoval stručně, vyrážel slova vkrátkých salvách, jako by se vněm nejdřív nahromadila apak musela prudce ven.


  „Vy jste jeho přítelkyně, říkala jste?“


  Zaváhala jsem. Měla jsem strach, že jestli nepřiznám hodně blízké propojení sGeoffem, nepustí mě kněmu. „Jsme… jsme si hodně blízcí,“ řekla jsem nakonec.


  „Je to na hraně, nebudu vám lhát. Příštích pár hodin bude kritických. Nečekejte, že ho najdete sedět naposteli připraveného si svámi povídat.“


  Pokusila jsem se představit si, jak bych se asi cítila, kdyby Geoff ve mně opravdu budil nějaké emoce, kdyby to byl můj milenec, kdybych do něho byla zamilovaná. Uklidňoval by mě strohý přístup doktora Holforda? Rozčiloval by mě? Přivedl by mě kslzám?


  Doktor se zastavil přede dveřmi snápisem JIP. Na stěně byl přeškrtnutý obrázek mobilního telefonu, takže jsem zalovila vtašce, zatímco on vyťukával kód aotvíral dveře.


  Ve chvíli, kdy jsme vstoupili dovnitř, hladina hluku nápadně klesla. Isvětla tu byla tlumená ve srovnání sostrými zářivkami, jež působily tak bezútěšně vostatních částech nemocnice. Šest kójí navazovalo na sesternu, kde seděly dvě ošetřovatelky avyplňovaly nějaké papíry. Když uviděly doktora Holforda, oběma se rozsvítil obličej.


  „Tak jakpak se držíte?“ zeptala se jedna znich.


  „Jen tak tak.“ Obrátil se ke mně. „Dvě šichty za sebou, ale už skoro končím. Pětadvacet minut spánku vposledních dvaadvaceti hodinách.“


  To mi vysvětlilo jeho zarudlé oči aúsečnou mluvu. Přikývla jsem aslabě se usmála, pak jsem ale ztratila odoktora zájem, protože jsem přes pokoj zahlédla muže, jehož jsem poznala. Seděl na židli před jednou zkójí ačetl si noviny. Naposledy jsem ho viděla vkostele na Jennině zádušní mši, stál tam vedle Blakea. Byl to silný mohutný chlap srozpláclým nosem boxera amomentálně vyzařoval pocit velkého nepohodlí, protože seděl na příliš malé židli sjednou nohou nataženou vpřed. Doktor Holford mu ji opatrně překročil atím se ještě víc podobal čápovi.


  „Tak tady máme toho vašeho mládence,“ vedl mě kposteli. Přešla jsem kolem policisty, dělala, že si ho nevšímám, atetelila se strachy, že mě zastaví azeptá se, co tu pohledávám. Vůbec jsem se mu nepodívala do očí, ačkoliv jsem cítila, jak mě pohledem sleduje přes celý pokoj. Došla jsem až ke konci postele apořád čekala, že mě zastaví. Doktor Holford mezitím kontroloval přístroje, které bublaly na každé straně lůžka, ajá jsem se konečně mohla podívat na Geoffa, aniž by mi někdo věnoval pozornost. Potřebovala jsem ale chvíli, abych se vzpamatovala, protože to, co jsem spatřila, bylo prostě strašné.


  Kdyby mi byl doktor neřekl, že člověk, co tu leží, je Geoff, vůbec bych ho nepoznala. Obličej měl oteklý apokrytý modřinami. Oční víčka černá, zaplavená krví. Hadička skyslíkem mu vedla do nosu, zatímco druhou měl zasunutou do koutku úst. Na hlavě tlusté obvazy, jenom na temeni vykukoval chomáč spečených vlasů. Byl to příšerný kontrast stím, jak vypadal od krku dolů: protože byl tak posedlý péčí osvé tělo, byl zdravý aštíhlý jako atlet. Jeho ruce nehybně spočívaly na přikrývce dlaněmi dolů. Hruď měl nahou, deku přitaženou až kpodpaždí.


  Asi jsem slabě zaúpěla, protože se po mně doktor ohlédl.


  „Já vás varoval, nevypadá moc dobře, že ne?“


  Odkašlala jsem si. „Jak je mu? Je na tom líp?“


  „Žádná změna.“ Doktor se po mně znovu podíval atvář mu změkla. Byla vní laskavost spojená snesmírnou inteligencí. „Víte co? Posaďte se achvilku tu sním pobuďte. Můžete na něho mluvit.“


  „Pomůže mu to?“


  „Možná, že to pomůže vám.“ Pak vykráčel zpokoje, něco zamumlal košetřovatelkám azavřely se za ním dveře.


  Na jipce bylo velké vedro. Sundala jsem si kabátek apřehodila ho přes ruku. Znějakého důvodu se mi nechtělo posadit se na židli, která stála uhlavy postele. Byla jsem podvodnice. Ta židle byla určená těm, kteří pomáhali lékařům aošetřovatelkám šeptanými sliby amodlitbami zachraňovat život nemocného. Přemlouvali ho, aby ještě neopouštěl tento svět. Tohle bylo poprvé, co jsem se uvolila věnovat Geoffovi svůj čas. Byl vkómatu alhala bych, kdybych si nepřiznala, že to byla výhoda.


  Židli jsem opatrně obešla, položila tašku ikabátek na podlahu apozorně se dívala, jestli uněho hluk vyvolá nějakou reakci. Ale ani nezamrkal.


  Slyšela jsem, jak se ošetřovatelka venku hádá spolicistou. Mluvila se silným karibským přízvukem. „Ne, drahoušku, tady žádné mobily. Znáte předpisy.“


  Opatrně jsem se posadila. Odtud jsem mohla vidět, jak se policista opatrně opírá oroh ošetřovny, jak se naklání ktelefonu adruhou si zacpává ucho. Kožená bunda mu tvořila na zádech varhánky, amísty ve švech se mu naopak napínala jako plachta ve větru.


  Mezitím přišla potichu sestra apostavila se mi do výhledu. Laskavě mě vyzvala: „Můžete ho držet za ruku, srdíčko. Nebojte se ho.“


  Držet Geoffa za ruku bylo to poslední, po čem jsem toužila, ale to jsem ošetřovatelce říct nemohla. Čekala, povzbudivě se usmívala. Opatrně jsem se natáhla po ruce, jež mi byla nejblíž, apoložila svou dlaň na jeho. Byla horká asuchá, na dotyk lepkavá. Špinavá. Velmi šetrně jsem ji otočila auviděla černou nečistotu zažranou do kůže na dlani ido prstů, až to zvýrazňovalo jejich vrásnění. Špína azaschlá krev. Spoustu toho měl ipod nehty. Otřásla jsem se, vrátila tu ruku zpátky, udělalo se mi nanic.


  Tak tohle se stalo před mým domem. Možná ikvůli mně.


  Opřela jsem se na židli, založila paže aruku, která se dotkla Geoffovy, jsem si mačkala tak pevně, až se mi nehty zarývaly do masa. Snažila jsem se vygumovat vsobě vzpomínku na jeho horkou, mírně lepkavou kůži ve styku smojí. Ale nebylo to nic platné, stále jsem se cítila jako někdo, komu amputovali nohu akdo ji dál vnímá, neexistující dráždidlo, jež se nedá zatlačit do pozadí. Zírala jsem na protější zeď azatoužila, aby vní bylo okno. Koho vůbec napadlo vybrat tenhle odstín béžové, který ze všeho nejvíc připomínal obsah dětských plínek? Proč jsem vlastně tady? Dumala jsem, jestli se Geoff někdy vzpamatuje, jestli mi odpustí ajestli budu vůbec někdy schopna odpustit sama sobě.


  Ani nevím, jak dlouho jsem jen tak seděla, když jsem najednou zaslechla hlas Andyho Blakea. Asi dost dlouho, ale těžko to odhadnout při té smyslové deprivaci vládnoucí na jipce. Hovořil spolicistou přede dveřmi, ale mluvili jen potichu, takže jsem byla schopná rozpoznat jenom jeho tón. Ten byl celkově vážný. Slyšela jsem jeho hlas dřív, než jsem ho uviděla, akdyž jsem se zaklonila, zjistila jsem, že se oba policisté dívají na mě. Hrubě zjizvená tvář staršího muže vyzařovala otevřené nepřátelství, Blake se mračil. Nevěnoval mi pozornost, šťouchl do svého kolegy aoba opustili jednotku intenzivní péče. Naštvalo mě to, popadl mě dětinský vztek, chtělo se mi vyběhnout za nimi akřičet: „Stejně jsem vás neposlouchala! Je mi úplně jedno, co si omně povídáte. Mě to nezajímá.“


  Geoff vedle mě dál tiše spal. Nemocnice už dostala od rodičů svolení koperaci adoktor Holford přišel schirurgem obhlédnout situaci. Zvedla jsem se ašla ven, na chodbě jsem stála sama. Dokázala jsem myslet jen na jedno: Geoff by tu neležel, kdybych já jednala jinak. Kdybych uměla líp říkat ne. Kdybych ho pozvala dovnitř anechala ho vymluvit se. Kdyby si našel někoho jiného, koho by mohl uhánět. Kdybych učila na jiné škole. Kdyby se ze mě nestala učitelka. Vina na mně ležela jako těžká váha, bylo to neomluvitelné. Opírala jsem se ozeď, ošetřovatelky chodily sem atam arozvážně plnily své úkoly, mě si vůbec nevšímaly. Na vedlejším oddělení ležel zraněný, který spadl znezajištěného lešení, byla to otázka života asmrti. Masivní mrtvice, ke které došlo ustolu při večeři, byla na druhém konci jednotky už stabilizovaná. Do obou místností přicházely návštěvy buď stvářemi popelavými hrůzou nebo svděčným ruměncem. Za Geoffem nepřišel nikdo kromě mě. Neznala jsem jeho přátele. Jeho rodiče měli příliš chatrné zdraví, než aby ho mohli navštívit, informovaly mě sestry. Nevěděla jsem, jestli má sourozence. Nevěděla jsem oněm vlastně nic kromě toho, že mě má rád aže si přeje, abych měla já ráda jeho, aani jeden znás to nezvládl. Začínala jsem si připouštět, že moje reakce byla přehnaná. Přehrávala jsem si vhlavě všechno, co mi říkal, všechno, co udělal, aviděla jsem ho vjiném světle. Mínil to dobře, došla jsem kzávěru, nechtěl mi ubližovat.


  Tiché zaklepání na dveře mě vymrštilo ze židle.


  „Omlouvám se, že ruším– můžu na slovíčko?“ Blake se tvářil vážně.


  Pomalu jsem vstala súdy ztuhlými po dlouhém sezení. Jeho výběr slov mě silně popudil. Zčeho si myslí, že mě vyrušuje? Co mi vůbec chce? Vztek se ve mně vařil, když jsem ho následovala ke dveřím snápisem „Pokoj pro příbuzné“. Skleněnou výplň přikrývala zelená záclonka, aby bylo zajištěno soukromí. Pokoj byl malý apřecpaný nábytkem, ale aspoň měl okno. Jenže vyhlídka byla prabídná, venku trčel komín spalovny achrlil oblaka šedého kouře kmodrému nebi.


  Blake počkal udveří apak je za mnou přibouchl. Opatrně jsem se protáhla kolem všech židlí, obešla konferenční stolek anamířila si to koknu, abych se mohla podívat ven.


  „To je ale překvapení, že jsi tady.“


  Pořád jsem kněmu stála zády. „Proč tě to překvapuje?“


  „Myslel jsem, že ho nemáš ráda.“


  „Nemám.“


  „Prosím tě, mohla by ses otočit?“


  Znělo to jako zdvořilá otázka, ale byl to vpodstatě rozkaz. Takže jsem se obrátila aopřela se ookenní parapet. Blake seděl ukonferenčního stolku. Najednou jsem si všimla, že se tu nábytek přestavěl tak, aby vznikl improvizovaný prostor pro rozhovory. Proto byly židle nacpané jedna na druhou azařízení místnosti tak nepřehledné.


  „Pojď sem aposaď se,“ vybídl mě aukázal na protější židli.


  Postavila jsem si hlavu. „Raději postojím. Už jsem se naseděla dost.“


  „Opravdu?“


  „Ano, opravdu,“ řekla jsem odtažitě. „Přišla jsem podívat, jak je Geoffovi. On… on nikoho jiného nemá.“


  Blake se opřel vnízkém křesle azaložil si ruce za hlavu. „Aha, konečně to chápu. Zase někdo, za koho můžeš převzít odpovědnost. Není divu, že ses tu objevila, můžeš si hrát na pečlivou ošetřovatelku.“


  „Co tím chceš říct?“ Byla jsem ráda, že stojím zády ke světlu, do tváře se mi hrnula krev.


  „Je to přece tvůj zvyk, nebo ne? Někomu, koho znáš, se něco nepříjemného přihodí aty honem přispěcháš, abys to napravila.“


  Zamračila jsem se. „Jako třeba co?“


  „Jako třeba tu záležitost stvým bratrem.“ Sáhl pod židli avytáhl noviny, které předtím četl jeho kolega. Byl to bulvární plátek pokrytývelkými černými titulky. Zmísta, kde jsem stála, jsem mohla číst dlouhý pásek přes dvě stránky: TRAGÉDIE UČITELKY: NAŠLA JSEM JENNY, ALE NEMOHLA JSEM NAJÍT SVÉHO BRATRA. Pod tím moje fotografie zblízka, stojím před školou, mračím se anedívám se do kamery.


  „Aotomhle bys nám pověděla kdy?“ Blake mi noviny držel před nosem.


  Odstoupila jsem od okna, přešla pokoj asáhla po nich. Nebyla jsem si vůbec vědoma, že jsem dala příkaz svým nohám arukám, aby se hýbaly. Ta mrcha Carol Shapleyová! Mohla se přerazit, jak spěchala, aby znašeho rozhovoru co nejdřív vyrobila tištěnou stránku. Kde jsou její sliby očlánku plném pochopení?


  Smutná Sarah Finchová se dusila slzami, když mi vyprávěla, jak našla tělo své oblíbené žákyně. Sama je obětí tragédie aoztrátě milované osoby ví vše.


  „Já vím, jak se musí cítit Jennina rodina,“ plakala. „Ale aspoň mají tělo, které mohou pohřbít.“


  „Tohle jsem nikdy neřekla,“ mumlala jsem si pro sebe arychle pročítala odstavce. Bylo tu všechno, Charlieho zmizení, mámino nervové zhroucení, otcova smrt, Jennina smrt– ale nebylo to kpoznání, podávalo se to podbízivě úlisným způsobem vkrátkých odstavcích, lehce stravitelných pro senzacechtivé čtenáře. Dostala jsem se až na třetí stránku, kde se objevily úvahy, co se asi Jenny stalo, aCarol tam vyslovila moje zbožné přání ohledně budoucnosti dívčiných rodičů. („Jenom doufám, že zůstanou spolu abudou se navzájem podporovat. Nakonec to překonají, ale nezapomenou nikdy.“) Když jsem dočetla poslední řádky, zavřela jsem na chvíli pevně oči. Nemusela jsem číst znovu, mohla bych odrecitovat řádku po řádce, ale vrátila jsem se zpátky na začátek, dívala se aslova neviděla. Oddalovala jsem chvíli, kdy konečně budu muset noviny odložit asetkat se sjeho pevným pohledem upřeným na mě.


  „Je mi líto, že jsem osvém bratrovi nic neříkala, ale nemyslela jsem si, že je to relevantní,“ vzdychla jsem, posadila se aobjala si kolena.


  Obočí mu vyjelo vzhůru. „Vážně? Já bych se otom rozhodně rád dozvěděl dřív než znovin. Zajímalo by mě, jak se to tam vůbec dostalo.“


  Bezbarvým hlasem jsem mu pověděla oCarol aojejí vlezlé neodbytnosti. Vysvětlila jsem mu, že jsem neměla na vybranou, musela jsem spolupracovat.


  „Lhala mi,“ uzavřela jsem hořce své vyprávění acvrnkla do rozevřených stránek. „Slíbila mi, že neprozradí moje nové příjmení, že neuvede nic, podle čeho by mě mohli poznat. Proto tam není můj portrét. Jen nevím, kde vzali fotku, kterou otiskli. Asi ztoho dne, kdy všichni obléhali školu, den poté, co byla nalezena Jenny.“


  „Den, kdy jsi ji našla ty,“ opravil mě Blake.


  Vzhlédla jsem. „No aco?“


  Neodpověděl, díval se mi někam za hlavu atvářil se naštvaně.


  „Tak mě poslouchej,“ spustila jsem rozhořčeně. „Nebuď blázen, nemysli si, že to bylo něco víc než obyčejná náhoda. OCharliem jsem nikdy snikým nemluvila. Já oněm prostě nemluvím. Není to zrovna téma, které může posloužit jako odrazový můstek kdalší konverzaci, to si snad dovedeš představit. Taky nemůžu očekávat, že by lidi kolem mě zajímalo, že se můj bratr ztratil aže já jsem se ztoho nikdy nevzpamatovala. Prostě se to stalo. Jak jsem vyrůstala, musela jsem se stím naučit žít, jako dospělá stím musím žít, rozdíl je vtom, že lidé si už na to ani nevzpomenou, že jim to je jedno. Takže cítit to, co cítím, můžu jen vsoukromí, sama pro sebe.“ Byla jsem tak zvyklá tohle všechno potlačovat, že jsem ani nevěděla, kde začít, jak otom hovořit otevřeně. Zatajování je moje druhá přirozenost.


  Pokrčil rameny. „Proč tady zůstáváš? Musí být hrozné bydlet pořád vtom starém domě.“


  „Kvůli mámě,“ řekla jsem krátce avysvětlila mu, že ona cítí potřebu zůstávat tam, kde jsme žili odjakživa, co kdyby se Charlie nečekaně, nějakým zázrakem znovu objevil.


  Zakroutil hlavou. „Otom právě mluvím, Sáro. Je vpořádku, že se ona nechce stěhovat, je to její věc. Ale proč ty musíš bydlet sní? Je přece dospělá. Jen proto, že si ona zničila vlastní život, neznamená, že musí zničit itvůj.“


  „Nemůžu ji opustit.“ Bezmyšlenkovitě jsem si nehtem projížděla šev na kalhotách. „Udělali to všichni. Já jí to udělat nemůžu.“


  „Já vím, stejně jako nemůžeš dovolit, aby si Geoff ležel sám ve svémkómatu,“ řekl znechuceně. „Musím říct, že jsem ani nebyl moc překvapený, když jsem tě tam našel.“ Předklonil se. „Uvědomuješ si, kdyby to bylo jinak, kdybys mi byla řekla otom, jak se chová, že mohl být předvolán kvůli pronásledování?“


  Seděla jsem dál se skloněnou hlavou.


  „Kvůli němu si nemusíš dělat žádné výčitky,“ řekl napůl podrážděně, napůl soucitně. „Dokonce se dá říct, že dostal to, co mu patřilo.“


  „To nemůžeš myslet vážně.“


  „Byl to nafoukaný, drzý prevít, Sáro, který nechtěl, nebo nemohl pochopit, když mu někdo řekl ne,“ vzdychl. Stebou si každý dělá, co chce, budeš se muset konečně naučit bít se sama za sebe.“


  Polykala jsem slzy, které mě pálily vnose. Blake se natáhl kvedlejšímu stolku pro krabici papírových kapesníků.


  „To je váš profesionální názor?“ Ani jsem se nepokoušela zastřít ironii ve svém hlase.


  „Omlouvám se,“ odpověděl strnule. „Přiznávám se, že si jen těžko udržuji profesionální odstup, když mluvím stebou.“


  Nastala krátká trapná odmlka. Oba jsme si totiž vzpomněli na chvíli, kdy se vmé přítomnosti choval naprosto neprofesionálně. Netroufala jsem si zvednout oči.


  „Zařekl jsem se, že to nechám být,“ hovořil dál jakoby pro sebe, „ale pravda je, že ti vůbec nerozumím. Například nevím, kde se vzalo to kulhání nebo modřina na tváři. Viděl jsem to ráno, takže nemá cenu nic zakrývat. Nechápu, co má tady tohle–“ mávl rukou kolem sebe – „společného stím, že jsi se tenkrát večer objevila vmém bytě.“


  Nejdřív jsem se vysmrkala, pak jsem se rozhodla odpovědět nejdřív na druhou část jeho otázky. „Omlouvám se ti, neměla jsem to dělat. Bylo to jenom– prostě jsem nutně potřebovala udělat něco impulzivního. Pro změnu něco cítit. Tu noc jsem měla pocit, že se topím vtekutém písku. Ty jsi byl něco, čeho jsem se mohla zachytit.“ Riskla jsem to, zvedla jsem oči. „Nemyslela jsem, že by ti to mohlo vadit.“


  Pokrčil rameny. „Nevadilo mi to, ale oto tady nejde.“


  „Podívej se, to, co se té noci stalo– bylo něco úžasného. Ale můj život to není. Můj život je chodit den za dnem do školy adělat svou práci, jak nejlíp dovedu. Kvečeru se vracím domů anikdy nevím, co najdu. Když je večer klidný, sedím aopravuju sešity, zatímco se máma opíjí do němoty. Když je večer špatný– tak dělám vpodstatě totéž. Neříkám, že se mi to líbí, ale prostě takové to už je. Jen na chviličku před dvěma dny jsem měla pocit, že to musím zlomit, že se musím utrhnout, abyla jsem natolik statečná anatolik hloupá, že jsem to provedla. Ale měla jsem si vybrat někoho jiného, někoho, kdo nemá stím případem nic společného, asním se vyspat. Ale já…“ už jsem dál nemohla. Nemohla jsem vtéhle pustoprázdné cimře vyslovit ta tři slova. Chtěla jsem tebe. To by už bylo příliš.


  „Jak jsem řekl, nevadilo mi to.“ Blakeův hlas zněl, jako by myslel na něco docela jiného.


  Opřela jsem se na židli. „Zkrátka, měl bys mě nechat být.“ Chtěla jsem vpodstatě říct: „Nesnaž se mi porozumět. Nesnaž se mě spravit, jsem až moc polámaná.“


  On si ale myslel, že mluvím oGeoffovi. „Nehodláš se tam náhodou vrátit apředvést jim scénu, jak zoufalá panna náhle omdlívá?“ Zatvářil se znechuceně. „Tohle bych do tebe, Sáro, nikdy neřekl. Všechny sestry si myslí, že je to pro tebe velká tragédie, ale tobě jde jenom opozornost.“


  „To není pravda,“ vyhrkla jsem dotčeně. „Jenom jsem chtěla…“


  „Jenom sis chtěla přidat další důvod, abys nemusela žít svůj vlastní život. Jestli se uzdraví, staneš se jeho hlavní pečovatelkou? Budeš za ním poslušně běhat anecháš si od něho nařizovat, jak máš žít svůj život, jak si to od začátku přál? Zkrátka tě převezme po tvé matce abude tě vesele komandovat dál?“


  „Já se řídím vlastní hlavou,“ vykřikla jsem ve vzteku anapřímila se. „Možná že ty mým důvodům nerozumíš, ale jsou to moje vlastní rozhodnutí, nikdo mě do nich nenutí. Taková jsem ato, co dělám, je správné.“


  Také vstal arychle obešel stůl. Postavil se ke mně tak blízko, že se naše obličeje skoro dotýkaly. „Lžeš mi alžeš isobě amožná, že jednoho krásného dne sama sebe přesvědčíš, že jsi šťastná. Jenže dřív nebo později toho budeš trpce litovat.“


  „To bude můj problém, ne tvůj.“


  Oči mu potemněly. Amně se zatočila hlava, měla jsem pocit, že padám. „To, co se stalo tenkrát vnoci,“ řekl tiše, „to bylo skutečné. Tak bys měla žít pořád. Stímhle…“ špičky jeho prstů pohladily mou hruď těsně nad srdcem.


  Byla jsem naštvaná na něho azuřila sama na sebe, ale jeho dotyk způsobil, že jsem na všechno zapomněla, pevně se kněmu přivinula, potřebovala jsem ho cítit. Zvrátila jsem hlavu ahledala jeho rty. Když jsme se políbili, nevycházelo zněho žádné teplo, jenom frustrace ahněv. Ale to bylo jedno. Nic nebylo důležité. Nic nevadilo.


  Najednou se ozvalo rychlé zaklepání adveře se vzápětí otevřely. Oba jsme od sebe odskočili, ale už bylo pozdě, byli jsme přistiženi.


  „Omlouvám se, že ruším,“ řekla karibská sestřička jízlivým tónem. „Máte šéfa na telefonu, shání se po vás.“


  Blake tiše zaklel, popadl složku svých papírů včetně novin, ve spěchu se vyhnul ošetřovatelce avypadl, aniž by řekl slovo jí nebo mně. Podívala jsem se na ni abyla si vědoma ruměnce, který mi stoupal do tváří. Ani já jsem nic neříkala.


  „Hm… ehm,“ byl její poslední komentář, do kterého dokázala vložit všechno, co si omně myslela. Pak šla pryč.


  Teď už nebylo možné, abych si šla znovu sednout kGeoffovi. Vplížila jsem se dovnitř, abych si vyzvedla své věci. Když jsem ho opouštěla, zašeptala jsem mu omluvu. Ať si Blake říká, co chce, nemohla jsem se zbavit pocitu povinnosti, kterou budu mít vůči Geoffovi. Jsem za něj zodpovědná, ať se mi to líbí nebo ne. Není to nerozumné, to se Blake mýlí. Jak typické, také si myslí, že ví, co je pro mě nejlepší. Jednak mi bylo strašně trapně, že mě ošetřovatelka nachytala vjeho objetí, jednak jsem se vztekala sama na sebe, že jsem se na něho zase vrhla, kde je proboha moje sebeúcta? Navíc, moje tělo pořád ještě vibrovalo vzrušením azklamáním, ten zrádce!


  Cestou ven jsem párkrát zabloudila, chybělo mi vedení klátivého doktora Holforda. Když jsem konečně objevila dveře, jež vedly zpátky do světa, prolétla jsem jimi sosvobozujícím pocitem, šťastná, že jsem zase na vzduchu. Byl krásný den, slunečný ateplý. Zaclonila jsem si oči oslněné odrazem ze skel aut na nemocničním parkovišti, přemýšlela, kudy se vydat, avůbec si nevšimla, že vedle mě pomalu popojíždí nějaký vůz.


  „Sáro!“ zavolal řidič vesele. „Kampak máte namířeno?“


  Sklonila jsem se auviděla Vickerse. Vedle něho seděl Blake, díval se před sebe adával si dobrý pozor, aby se na mě ani nepodíval.


  „Já… já jdu domů,“ řekla jsem váhavě.


  „Také jedeme do toho vašeho zapadákova, vezmeme vás ssebou. Naskočte si!“


  Nenapadal mě žádný důvod, proč bych měla odmítnout. Od nemocnice kdomovu to byly podél dvouproudé vozovky dobré dvě míle, rozhodně žádná procházka venkovskou krajinou. Vickers by mi nevěřil, kdybych řekla, že se raději projdu.


  „Tak děkuji,“ řekla jsem nakonec asedla si za Vickerse na zadní sedadlo. Blakeovi žhnuly uši aani se po mně neohlédl. Vickerse jsem viděla ve zpětném zrcátku, rozpoznala jsem ten vychytralý výraz, který měl včasných ranních hodinách.


  „Asi jsem vám měla povědět osvém bratrovi,“ řekla jsem rozpačitě.


  Vrásky kolem očí se mu prohloubily ajá viděla, jak se usmívá. „To je pravda. Ale jsem si jistý, že jste měla své důvody.“


  „Nechtěla jsem nic skrývat, jenom jsem si myslela, že není potřeba, abyste otom věděli.“


  „Abych pravdu řekl, já jsem to už věděl.“ Po těch slovech se Vickers dramaticky rozkašlal atrvalo mu dost dlouho, než se vzpamatoval. „Pardon, ty cigarety,“ omlouval se, „rozhodně nikdy nekuřte, moje milá.“


  Dnešek byl zjevně den, kdy se mě policie rozhodla zadarmo častovat samými dobrými radami. Zdvořile jsem se usmála, ale mozek mi jel na plné obrátky. „Takže vy jste… to věděl?“


  „Jako výsledek pátrání, které jsme mezitím podnikli,“ odpověděl avrhl na mě do zrcátka poťouchlý pohled. „Zkontroloval jsem si vás, když jste podepsala svědeckou výpověď. Nebylo těžké si všechno zjistit. Moc smutný případ.“


  „A… avám nevadí, že jsem otom nemluvila?“ Nechtěla jsem nic říkat, zvlášť když Blake seděl tady ve voze, on mi přece kvůli tomu před chvílí pěkně vynadal. Proč to bylo Vickersovi jedno? Aproč stím neseznámil isvůj tým?


  Vrchní inspektor přidušeně zachrčel. „Milá Sáro, jedno jsem se za ta léta naučil, že každý má nějaké tajemství, které by nerad svěřoval policii. Některá má cenu znát, jiná ne. Až zkušenost člověka naučí rozeznávat ta, která jsou důležitá akterá ne. Ne všechno je významné ajá se snažím vybírat fakta, která by měl můj tým znát, avynechávám to, co usoudím, že je zbytečné. Rozhodl jsem se, že případ vašeho bratra stímto vyšetřováním nemá co dělat.“


  „To jsem si také myslela,“ vydechla jsem súlevou.


  „Ale vy nám povíte,“ řekl Vickers anajel na hlavní silnici, „jestli je ještě něco, co před námi schováváte. Už žádná tajemství, oukej?“


  Naše oči se vzrcátku znovu střetly atentokrát jsem byla já první, kdo odvrátil zrak. Takže dnes ráno jsem se nespletla. Přes veškeré hřejivé vystupování apovrchní přátelskost vtěch studených modrých očích chyběla důvěra. Vickers měl nejasné podezření amě nenapadalo, co by to mohlo být. Neodpověděla jsem mu apo zbytek cesty už nikdo nepromluvil. Bylo to nejdelší ticho, jaké jsem kdy slyšela.
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  1994


  Rok aosm měsíců nezvěstný


  „Paní Barnesová! Paní Barnesová!“


  Poznávám za námi ten hlas, patří mojí učitelce, jmenuje se Huntová. Kouknu se po mámě, nevím, jestli ji slyší, jestli se zastaví. Snechutí otáčí hlavu.


  „Ano?“


  Učitelka přibíhá bez dechu. „Mohla bych jenom… vás požádat, abyste se vrátila… abych si svámi mohla chvilku promluvit?“ Podívá se ina mě, ruku si drží na prsou. „Stebou také, Sáro.“


  Máma se otočila ajde za ní zpátky přes školní hřiště, já se courám za nimi, očima sleduji máminy podpatky. Pravá, levá, pravá, levá. Dávno vím, co jí bude moje učitelka říkat. Je baculatá ašedovlasá, učí mě pár měsíců, dost dlouho na to, aby si omně udělala obrázek. Už párkrát mi vyslala vážné varování. Rozhodla jsem se, že na to nebudu myslet, avduchu jsem zatáhla záclonu. Je to finta, kterou jsem si sama vymyslela. Když mám všeho dost, dokážu otočit vypínačem. Dělám to dost často.


  Jsme zpátky ve třídě, vříši učitelky Huntové. Mámě nabídla židli amě posadila do první lavice. Pomalu si sedám, tohle místo patří Eleanor Priceové. Představuji si samu sebe jako Eleanor stlustými skly na nose asjasně červenými vlasy. Eleanor je učitelčin miláček. Baví ji sedět vprvní lavici, dost blízko na to, aby mohla ukázat kantorce, na kterou stránku jsme se dostali vdějepise, dost blízko, aby vyběhla jako poslíček se zprávou pro jiného učitele.


  „Paní Barnesová, chtěla jsem si svámi promluvit oSáře, protože její současný prospěch mi opravdu dělá starosti. Hovořila jsem oní skolegy, kteří ji dříve učili, avšichni jsme se shodli, že se prostě přestala snažit. Nedělá ani domácí úkoly, paní Barnesová. Ve třídě sedí pořád jako zasněná. Na své spolužáky dokáže být pěkně sprostá aimě už párkrát odbyla.“


  Tak to je to, co ji štve, říkám si spokojeně. Učitelka Huntová je ve škole velmi oblíbená, je milá aveselá, skaždým se kamarádí. Jenom já se jí nesvěřuji ani ji nežádám opomoc. Vždycky vypadnu ze třídy jako první, dřív než má příležitost si se mnou promluvit.


  Máma se snaží pochopit, co se po ní chce.


  „To je moc špatné, ale jsem si jistá, že se začne snažit. Viď, Sáro?“


  Zírám do prázdna, teď jsem Eleanor Priceová. To, co obě říkají, se mě vůbec netýká.


  „Vypadá tak uzavřená,“ šeptá učitelka ajejí oči hladově zkoumají matčinu tvář. „Jsou snad vrodině nějaké problémy, okterých bych měla vědět?“


  Pověz jí to, chci zakřičet. Pověz jí, jak chlastáš ajak se kvůli tomu pořád hádáme!


  Máma bezmyšlenkovitě zvedla ruku, aby si odstranila vlasy zčela, přitom se jí vyhrnul rukáv ana tváři učitelky se objevil výraz hrůzy azvědavosti. Matčina paže byla totiž celá modrá. Na těle má idalší modřiny aškrábance, protože je nešikovná alkoholička, každou chvíli sebou praští.


  Čekám, že jí to vysvětlí, ale než se dostane ke slovu, učitelka se předkloní apovídá: „Existují místa, kam byste se mohla obrátit, útulky. Mohla bych vám dát adresu…“


  „To nebude třeba,“ říká máma.


  „Ale jestli jste obětí domácího násilí… jestli váš manžel…“


  „Prosím vás,“ máma zvedá ruku, „ne před Sárou.“


  Teď opravdu pozorně poslouchám. Přece nedovolí, aby učitelka uvěřila, že za její zranění je zodpovědný táta. To prostě nemůže.


  „Musím toho hodně snášet, ale ona otom nic neví,“ říká máma chvějivým hlasem. „Ona nemá ponětí…“


  „Ale ona otom přece musí vědět!“ Učitelka Huntová si zaryje prsty do tváří, jako by byly ztěsta. „Jak před ní můžete tohle utajit?“


  Máma potřese hlavou. „Pracujeme na tom, paní Huntová. Nakonec se všechno vyřeší. Už se to mezi námi zlepšuje, věřte mi. ASára se také zlepší. Děkuji, že jste si na nás udělala čas aže jste mi oní řekla.“ Vstává abere si kabelku. „Ujišťuji vás, že Sára je naše prioritní záležitost.“


  Učitelka přikyvuje, má vočích slzy. „Kdybyste cokoliv potřebovala…“


  „Určitě vám dám vědět.“ Otočí se ke mně strpitelským úsměvem. „Pojď, Sáro, půjdeme domů.“


  Neříkám nic, dokud jsme ve školní budově, pak se vyhýbáme klubku dětí ubrány, vybuchnu až na ulici.


  „Proč jsi neřekla učitelce pravdu?“


  „Protože jí do toho nic není,“ odsekla.


  „Ale ona si teď myslí, že táta… chci říct, myslí si, že to byl on, kdo ti to udělal.“


  „No aco?“ Máma se prudce otočí apodívá se na mě. „Abys věděla, tvůj táta není žádný svatoušek, ať si oněm myslíš, co chceš.“


  „Tohle ti ale neudělal,“ ukazuji prstem, „tohle sis udělala sama!“


  „Jednou pochopíš,“ povídá polohlasem, „že tvůj otec mi vživotě tolikrát strašně ublížil, ikdyž ty rány nejsou vidět.“


  „To ti nevěřím!“


  „Mysli si, co chceš, je to pravda.“


  Mám oči plné slz abuší mi srdce. „Tolik bych si přála, abys byla mrtvá,“ říkám jí nakonec– amyslím to vážně.


  Máma okrok ustoupí adá se do smíchu.


  „Milá Sáro, jednu pravdu se musíš naučit, ato je, že přání se neplní.“


  To už taky vím, vtom má tedy pravdu, ikdyž vničem jiném ne.


  




  Caseyova_Beze_stopy.html
  

  




  12. KAPITOLA


  Dnes podruhé byl Curzon Close plný policejních aut. Když jsme dojeli,vykřikla jsem překvapením.


  Blake se ani neotočil, jen stručně řekl: „Máme soudní příkaz kdomovní prohlídce.“


  „Soudní příkaz? Myslela jsem, že něco takového děláte vpět ráno.“


  „Jenom když potřebujeme přistihnout někoho bez varování,“ řekl Vickers také přes rameno apřibrzdil uchodníku. „Tentokrát jsme si jisti, že je dům prázdný.“


  Měla jsem temné podezření, že vím, okterém domě to mluví.


  „Když se policisté vyptávali vsousedství na to, co se stalo včera vnoci, nikdo jim vtomhle domě neotevřel. Abych pravdu řekl, pomoc to byla veškerá žádná, vtéhle ulici všichni spí jako dřevo, ale aspoň se snažili odpovídat na otázky. Patří to krutině proklepnout si všechny místní azjistit, jestli není mezi nimi někdo… zajímavý, abych tak řekl. Akdopak nám najednou vyplaval jako váš soused hned přes ulici? Nějaký Daniel Keane. Znáte ho?“


  Začala jsem vrtět hlavou, ale pak se zarazila. „Jen trochu,“ přiznala jsem. „Ale už roky jsem sním nepromluvila. Ne, fakt ho neznám. Dříve jsem ho znala,“ mlela jsem páté přes deváté, pak jsem zmlkla akousla se do rtu.


  Vickers iBlake se na mě pozorně dívali. Oba měli stejný výraz, řekněme, že plný zájmu. Vzdychla jsem. „Podívejte se, on byl Charlieho kamarád, chápete? Když Charlie zmizel, zakázali mi sním mluvit. Oba jsme dospívali. Já sním tedy nemluvila. Občas ho vídám, ale můžu poctivě říct, že ho neznám.“


  Zdálo se, že Vickers je spokojen. „Tak dobře, vtom případě ani nevíte, jakou má náš pan Keane minulost. Před pár lety šel zmaléru do maléru. Žaloby za napadení, vpodstatě šlo orvačky před hospodou, nějaké krádeže, dopravní přestupky atak podobně. Zkrátka drobná trestná činnost. Jednou jsme ho sebrali za těžké ublížení na zdraví, chudák kluk skončil srozbitou lebkou, ale nikdy jsme nedali dohromady dost důkazů, aby se mu to dalo bezpečně přišít. Apotom, kouzlo. Už žádné přečiny. Přestal dělat problémy, našel si práci amy ho pustili ze zřetele. Až doteďka. Stavili jsme se vgaráži, kde pracuje, atam nám řekli, že ho dnes vůbec neviděli, měl přijít ráno jako obvykle, ale ani se neozval. Vůbec si na něho mimochodem nestěžovali, ještě nikdy nepřišel pozdě.“


  Blake se začal na předním sedadle netrpělivě ošívat. „Už bychom měli jít, hoši čekají.“ Byla jsem to já, kdo je zdržoval. Ve zmatku jsem popadla tašku akabát azamumlala Vickersovi díky za svezení. Když jsem utíkala domů, ani jsem se po Blakeovi neohlédla ajen mlhavě jsem si uvědomovala, jak se policajti šikují před Dannyho domem. Ale když jsem strkala klíč do zámku, napadlo mě, že tam přece musí být Paul. Ikdyby byl doma, jako že byl, policii by určitě neotevřel. Byl by ztuhlý hrůzou, ato musel být ivtuto chvíli. Otočila jsem se, zaváhala, mám jim to říct? Kdyby Danny utekl, jak tvrdí policie, copak by ssebou nevzal isvého bratra?


  Zatímco jsem váhala na prahu, naproti přes ulici události nabíraly rychlý spád. Na Vickersův povel se skupina uniformovaných strážníků seřadila před vstupními dveřmi amuž včele zařval „Policie! Otevřete!“, potom bez dalšího čekání začali narážet do dveří červeným beranidlem. Dveře se pod údery vlnily aprohýbaly, policisté se zaměřili hlavně na panty. Konečně povolily, policista včele ustoupil aumožnil, aby skupina čekající za ním vletěla dovnitř shlasitým řevem: „Policie!“


  Došourala jsem se po cestičce zpátky kbrance do ulice, přitiskla si paže khrudi atřásla se zimou, přestože pražilo slunce. Vickers sBlakem čekali venku. Vevnitř se ozýval dupot nohou, hlasité příkazy, praskání vylamovaných dveří. Potom ticho. Někdo začal spěšně otvírat okna vprůčelí, akdyž se rozletěla, ozval se znich hlas: „Nejdou nám otevřít jedny dveře, seržo.“


  „Chce to párkrát kopnout,“ poradil Blake.


  Další rány. Chvilku jsem přešlapovala, konečně jsem dospěla krozhodnutí apřeběhla ulici, kde stál Vickers.


  „Inspektore, něco byste měl vědět,“ spustila jsem, byl ke mně obrácený zády. „Danny má mladšího bratra…“


  Ještě jsem nedořekla, když se zdomu ozval výkřik. „Zavolejte rychle sanitku!“


  „Počkejte tady,“ poručil mi Vickers arozběhl se ke dveřím, Blake už utíkal před ním. Stála jsem anervózně přešlapovala, dívala se upřeně na předek domu ahádala, co se děje. Jestli se Paulovi něco stalo… Nechtěla jsem ani domyslet.


  Sanitce to trvalo celou věčnost, záchranáři pak rychle proběhli kolem mě, sledovali instrukce od policisty, který se postavil do dveří, jakmile uslyšel houkačku. Když byli všichni uvnitř, Blake se prodral zpátky anamířil rovnou ke mně.


  „Ty jsi věděla, že má bratra? Mohla bys ho popsat?“


  „Co se stalo,“ zašeptala jsem, strach mi svíral hrdlo. „Není náhodou…“


  „Ne, mrtvý není. Tedy ještě ne. Jak vypadá?“


  Polkla jsem. „Tmavé vlasy, hnědé oči. Je mu dvanáct, ale vypadá starší.“


  „Postava?“ skočil mi netrpělivě do řeči.


  „Je velký. Řekla bych… že je obézní.“ Styděla jsem se, když jsem to říkala.


  Povzdech. „Tak to vpodstatě souhlasí. Že dvanáct? Prokristapána, jak se někdo během dvanácti let propracuje do takového stavu? To chtělo opravdové úsilí.“


  „Neměl to lehké,“ zavrčela jsem, musela jsem vzít chlapce pod svou ochranu. „Myslím, že sám sebe nemá moc rád.“


  „To je vidět, protože se pokusil osebevraždu.“


  „Jak?“ vydechla jsem.


  Kolemjdoucí strážník mi to vysvětlil. „Chudák kluk, pověsil se na dveře. Není divu, že nešly otevřít.“ Otočil se kBlakeovi. „Už jsme zjistili, kde to vázlo. Natáhl tam šňůru na prádlo. Takový ten typ sbužírkou. Uzel, který uvázal, povolil. Kluk byl na tu šňůru příliš těžký, takže se protáhla anohy mu dosahovaly až na zem. Moc těžký na to, aby visel. Panebože, ajá myslel, že jsem už viděl všechno.“


  „Bude vpořádku?“ štval mě ten ledabylý způsob, jakým se policista oPaulovi vyjadřoval.


  Pokrčil rameny. „Možná. Právě na něm pracují. Když jsme ho našli, byl už mimo.“


  Zdomu se ozvaly rány. „Už ho vynášejí,“ poznamenal Blake.


  „Nadzvedni to na svým konci, kámo,“ volal jeden ze záchranářů, když vytáčeli nosítka předním vchodem. Pomáhali jim dva policisté. Paul ležel na nosítkách, na obličeji měl kyslíkovou masku, uprostřed se nadouvalo jeho velké břicho anahoře se ježila šošolka vlasů. Jedna masitá paže zpod deky vypadla abezvládně visela.


  „Tak hněte sebou,“ ozval se za mnou výkřik. Policista, se kterým jsem zrovna mluvila, se opíral oauto ašklebil se.


  „Tak nám pojď pomoct,“ vrátil mu to jeden snosičů.


  „Se svými zády? To ani náhodou. Stímhle bych si trvale ublížil.“


  „To není vtipné,“ obrátila jsem se zuřivě kBlakeovi, přála jsem si, aby je umlčel. „Není to žádné zvíře nebo tak něco. Na těch nosítkách leží dítě!“


  Blake si mě nevšímal ajá jsem jen bezmocně zatínala pěsti.


  Záchranářům se konečně podařilo dostat lůžko na pěšinu apostavit je na kolečka. Přejeli rychle kolem mě. Zblízka vypadal Paul hrozně. Kůži měl promodralou ajá se vduchu ptala, jak dlouho tam byl– azároveň, jak dlouho by tam visel, kdyby jeho dům nepřepadla policie? Co to Dannyho napadlo nechat ho tam samotného?


  Blake šel za nimi apak se naklonil do vozu, kam ho už naložili. Vrátil se zachmuřený, ale to, co řekl, mě trochu uklidnilo.


  „Prý snimi mluvil. Teď to sním lítá nahoru adolů. Záchranáři si myslí, že se ztoho dostane, ale nemohou se tu dlouho zdržovat.“


  Než domluvil, sanitka vyjela se světly asirénou.


  „Takže ty Dannyho neznáš, ale Paula znáš,“ otočil se ke mně.


  Zvolil tón hlasu, při kterém jsem se doslova přikrčila. „Ne moc dobře. Mluvila jsem sním jenom jednou. Ty ses mě na Paula vůbec neptal.“


  „OPaulovi jsem nic nevěděl,“ řekl tiše.


  Vzdychla jsem si. „Včera jsem ho viděla poprvé. Šla jsem tam…“ odmlčela jsem se apak jsem pokračovala, snažila se mu vysvětlit, proč jsem chtěla mluvit sDannym. Že by mi mohl něco říct oCharliem. „Paul je skvělý kluk. Má takovou milou, klidnou povahu. Nepodceňujte ho jen kvůli tomu, že je tlustý, on je strašně chytrý, ví opočítačích atechnologii víc než my všichni dohromady.“ Považovala jsem za důležité, aby si Blake uvědomil, že Paul je lidská bytost, ne nějaká beztvará hrouda.


  Díval se na mě bez výrazu. „Takže ty jsi vtomdomě nikdy předtím nebyla, včera poprvé?“


  „Ano.“


  „Prostě tě najednou napadlo, že musíš zjistit, co se stalo tvému bratrovi?“


  Přikývla jsem. „Asi to nějak souvisí sJenny, otevřelo to staré rány. Začala jsem znovu přemýšlet otom, co se mu tenkrát mohlo stát. Normálně, vjednom kuse na to člověk nemyslí, většinu času jenom žije sdůsledky.“


  Blake se mi podíval přes rameno, ajá viděla Vickerse, jak vychází zdomu, vypadal ještě šedivěji azchváceněji než jindy. Něco držel vpravé ruce, bylo to stříbrné amělo to střapce. Auž zase jsem měla pocit, že všechno je nějaký sen, protože to, co nesl, mi nedávalo žádný smysl.


  „Tohle je moje taška!“


  Byla to kabela, kterou jsem měla před třemi dny, když… byla to taška, kterou mi sebral tajemný noční násilník. Přistoupila jsem kVickersovi anatáhla ruku. On mi ji ale nepodal aBlakea jsem měla těsně za sebou.


  „To je moje,“ opakovala jsem. „Kde jste ji vzal?“


  Vickers vypadal vyčerpaně. „Byla tam vobývacím pokoji. Tam, kde jste ji, Sáro, nechala.“


  Zavrtěla jsem rezolutně hlavou. „Ne, vy tomu nerozumíte, já jsem tuhle tašku ztratila. Chci říct, neztratila ji, ale sebrali mi ji.“


  „Tohle budou zas další báchorky,“ zaúpěl Blake. „Vy máte odpověď na všechno, že?“


  „Je to pravda,“ hájila jsem se uraženě aobrátila se přímo kVickersovi. „Vúterý vnoci mě tu někdo přepadl. Povalil mě asebral mi tašku. Proto jsem nemohla jezdit autem, neměla jsem klíče. Vy jste viděl, že chodím pěšky, sám jste mi nabídl odvoz. Kdybych mohla, tak bych se dopravila do nemocnice sama.“


  Vickers rozepnul zip adíval se dovnitř. Přepadl mě záchvat smíchu, něco tak dokonale nesourodého jsem už dávno neviděla, šedovlasý muž všedém obleku se hrabe vstříbrné kožené tašce, jako by mu patřila.


  „Žádné klíče,“ prohlásil avtu chvíli mě všechen smích přešel.


  „Cože? Musí tam být. Díval jste se do kapes?“


  Upřel na mě vyčítavý pohled. „Tam jsem hledal nejdřív, dává je tam moje žena.“


  „Mohla bych to zkusit sama?“


  Bez řečí mi podal tašku ajá se vní začala přehrabávat, bylo mi nepříjemné, že se na mě oba mlčky dívají. Prohrábla jsem se kousky papíru aúčtenkami, které se nahromadily na dně, snažila se prsty nahmatat klíče. Našla jsem tužku na obočí abalzám na rty, propisku, která už dávno nepsala, pár svorek na papíry, ale žádné klíče ajinak nic důležitého. Nakonec jsem musela přiznat porážku. „Tak dobře, ale když mi tu tašku ukradli, klíče tam byly. Aidalší věci, třeba fotky.“ Snažila jsem si vzpomenout, co ještě postrádám.


  „Pojďte se mnou,“ vyzval mě Vickers. „Pojďte se sama podívat.“ Blake nás předběhl, nechtěl mě tam pustit. „Šéfe, forenzní… nesmíme…“


  „Už se přiznala, že vtom domě byla,“ odbyl ho mírně Vickers. „Nemyslím, že by experti mohli tak či onak něco prokázat. Ale pro všechny případy ji nenecháme na nic sahat.“


  Blake se kousl do rtu amlčel. Poodstoupil, abych mohla projít.


  Vstoupila jsem do předsíně arozhlédla se kolem. Od včerejška se nic nezměnilo, jen přibyly škody, které způsobila policie, když vylamovala dveře. Vločky laku pokrývaly vyšlapaný koberec, kde dveře narazily do zdi. Opět jsem vdechla známý puch zpocených ponožek aještě něčeho jiného, co bylo mnohem ostřejší. Strach.


  Dveře do obýváku byly tentokrát otevřené. „Tam jste našel mou tašku? Mohu jít dál akouknout se tam sama?“


  „Jen běžte,“ pobídl mě Vickers, „nebude vám to dlouho trvat.“


  Pochopila jsem, co tím chtěl říct, hned jak jsem strčila do dveří. Zápach, který prosakoval celý dům, byl tady mnohem horší, jeho žluklá zatuchlost mě dusila. Snažila jsem se dýchat jen povrchově, pusou. Vpokoji vládlo příšeří, okna měla stažené rolety. Než Vickers stiskl vypínač udveří, byly jediným světlem sluneční paprsky, které pronikaly dovnitř podél rolet. Musela jsem na okamžik zavřít oči před ostrou září holé žárovky ustropu, až pak jsem byla schopná vnímat příšernou špínu všude kolem.


  Pokoj byl vpodstatě prázdný. Čelo manželské postele, pokryté prostěradlem plným skvrn, se opíralo oprotější zeď. Bylo potažené umatlaným světle zeleným sametem; ten kus nábytku sem pořídili někdy vsedmdesátých letech. Na jedné straně vedle postele ležela krabice skapesníky, spoužitými ubrousky poházenými kolem. Na druhé straně se válela hromada ohmataných časopisů– samá pornografie, jak jsem zjistila. Tenká hrbolatá prošívaná deka byla shrnutá do nohou postele avisela až na podlahu. Tmavě hnědý akrylový koberec ve světle uměle pableskoval alehce mi skřípal pod nohama. Zdi pokoje byly vytapetovány tónovaným krémovým papírem splastickýmperleťovým vzorkem, kupodivu to byl kvalitní ačistý povrch, který vůbec neladil se zbytkem pokoje. Dlouhá špinavá čára na zdi napovídala, že uní kdysi stálo něco velkého, snad pohovka.


  Otočila jsem se kVickersovi. „Ale tohle je dům se třemi ložnicemi. Proč užívají tenhle pokoj na spaní, když tu bydlí jenom oni dva?“


  Vickers mi hned neodpověděl, ale vedl mě dál, abych viděla, co předtím zakrývaly dveře. Malá otlučená knihovna byla vté místnosti jediným dalším kusem nábytku, tedy pokud se nepočítala na stativ našroubovaná videokamera. Koukala jsem na ni anic nechápala, takže jsem se tázavě obrátila kVickersovi. Mlčky ukázal prstem na knihovnu.


  „Vaše taška byla na dolní polici. Poznáváte ještě něco?“


  Opatrně jsem přešla po koberci, raději jsem nemyslela na to, co vněm leze nebo kdy ho někdo naposledy vysával. Ale mráz mě přejel při pohledu na to, co jsem uviděla nahoře na knihovničce.


  „To jsou moje fotografie. Byly vté tašce.“


  Někdo je rozestavěl na polici, jednu vedle druhé. Byly to malé obrázky, měly velikost asi jako na legitimaci. Tady ale neměly vůbec co dělat. Oba detektivové se mi dívali přes rameno, když jsem ukazovala prstem: „Charlie. Charlie ajá. Já atáta. Máma atáta.“


  Pak tam byl můj diář, ležel rozevřený, chtěla jsem ho vzít auhladit pomačkané stránky, ale Blake mi vtom naposlední chvíli zabránil. „Na nic nesahejte,“ řekl tiše.


  „Dobře, ale tohle je můj diář.“ Podívala jsem se blíž. „Atohle moje pero… och!“


  „Copak?“ zeptal se rychle Vickers.


  „Je to strašně divné. Myslela jsem, že je ztracené, přitom muselo být celou dobu vmé kabele.“


  „Odkdy je postrádáte?“


  „Už dlouho, měsíce. Všude jsem se dívala ahledala, bylo tátovo.“


  Pero bylo stříbrné svyrytými iniciálami amřížkovým vzorkem. „Myslela jsem, že jsem je ztratila ve škole, koukala jsem se všude, kde se dalo. Nemůžu uvěřit, že celou tu dobu jsem je nosila vtašce.“


  Policisté nic neříkali ajá jsem si prohlížela poličky anacházela všechno možné. Kámen sdírkou, ohlazenou koženou šňůrku se třemi korálky, lebku malého zvířátka, asi rejska. Byly tam ivšelijaké mince ajiné drobné hlouposti. Metodicky jsem to zkoumala ze všech stran ana nic nesahala. Ukázala jsem na řetízek, který patřil ke kroužku na klíče, byl schovaný za postavenou pohlednicí ze Skotska. Vickers špičkou tužky odšoupl pohlednici apřikývl, když se objevily iklíče. Na spodní poličce jsem uviděla sponku do vlasů, kterou jsem měla naposledy před šesti týdny. Ležel tu ilaciný náramek, který jsem si jednou vzala do školy, ale během vyučování ho odložila, protože mi vadilo, že mi překážel při psaní na tabuli. „Ten náramek jsem určitě měla naposledy ve škole,“ ujistila jsem Vickerse. „Vté tašce vžádném případě nebyl. Nechala jsem ho ve třídě na katedře, jak se sakra mohl ocitnout tady?“


  „To bychom taky rádi věděli,“ podotkl suše.


  „Zdá se, že je tu spousta věcí, které patří vám, avy nás přitom ujišťujete, že jste až do včerejška nebyla ve styku sobyvateli tohoto domu.“


  „To vám nedokážu vysvětlit,“ řekla jsem rozpačitě. „Nechápu to. Co je tohle vůbec za pokoj?“


  Blake mě odvedl ke kameře avybídl mě, abych se podívala do hledáčku. „Na nic nesahejte, koukněte se ařekněte mi, co vidíte.“


  „Je to zaměřeno na postel.“ Vokamžiku, jak jsem to řekla, se mi vhlavě všechno spojilo. „Bože! Chcete snad říct, že se tu natáčela videa? Domácí porno? To je hrůza!“ Vtu chvíli jsem byla ráda, že mě nenechali na nic sahat. „APaul tu musel být, když to točili. Chudák kluk, jenom doufám, že ho Danny nenechal se na nic dívat.“ Pohlédla jsem na Vickerse. „Ale proč jsou tady všechny moje věci? Co to má znamenat?“


  Povzdechl si. „Sáro, ztoho musíme usuzovat, že do jisté míry jste do toho zapletena ivy.“


  „Cože?“ Nevěřila jsem vlastním uším. „Vždyť jsem vám řekla, že mi tu kabelku ukradli! Tohle jsou moje věci, ale já je tu nenechala– vůbec nevím, jak se sem dostaly.“


  Blake přešel ke dveřím, kde tlumeně hovořil spolicistou, který se též zúčastnil prohlídky domu, potom se otočil. „Pane, mohl byste na moment?“


  „Na nic tu nesahejte,“ znovu mi zdůraznil Vickers apočkal, až poslušně kývnu. Pak vyšel za Blakem. Strážník vuniformě se postavil udveří adával na mě pozor. Nic neříkal ajá jsem také nemluvila. Jen jsem stála, rozhlížela se po bezútěšném poloprázdném pokoji abylo mi nanic.


  Když se konečně vrátili, zeptala jsem se, oco šlo.


  Oba byli ještě otřesenější. Vickers se těžce opřel ozeď apůsobil dojmem, že ho neunesou vlastní nohy. Nechal Blakea, aby mi to řekl za něj.


  „Byli jsme nahoře, kde důstojníci objevili velké množství podomácku vyrobené dětské pornografie. Vjedné ložnici je neobyčejně moderní instalace, počítače, vysokorychlostní připojení, na zakázku dělaný software, haldy DVD.“ Ukázal prstem na kameru. „Tenhle krám nahrává přímo na disk. Tady to nafilmují, pak jdou nahoru auploadují to přímo na web. Tyhle věci je moc těžké dohledat. Lidi, kteří takhle podnikají, dovedou padělat IP adresy, nabourávají se do cizích počítačů, aby mohli využívat jejich údaje, takže pro nás je pak moc obtížné to vysledovat zpátky azjistit, kdo pouští tyhle sračky na net.“


  „Ale proč?“ Začínala jsem se třást.


  Blake řekl stručně: „Prachy. Vtomhle byznysu se točí spousta peněz. Když přinesete dobrý výrobek, můžete si říct, kolik chcete. Videa afotky jdou zruky do ruky. Jenže pedofilové se brzy začnou nudit, když se mají pořád dívat na stejné děti, na stejná znásilňování amučení. Spousta klientů je připravena dobře zaplatit za nové dítě, za nové znásilňování. Správný dodavatel umí vyrobit zakázku přímo na míru. Můžete si unich objednat, aby vám natočili video podle vaší fantazie. Když dost zaplatíte, můžete dítě dokonce donutit, aby řvalo vaše jméno. Dostanete tak pocit, že jste přímo utoho, ne že jenom čučíte do počítače.“


  Krčila jsem se, jeho brutální tón mě ničil.


  „Tohle je vysoce profesionální vybavení,“ Blake ukázal na pokoj. „Není tu nic, co by mohlo naznačit, kde se filmování odehrávalo. Pokoj byl skoro úplně vyklizený, kamera nemůže natočit nic osobního. Je tu jen postel akus bílé zdi. Nic, co by mohlo policii dát nějakou stopu, když najde takové video nebo fotky na netu. Takový pokoj by mohl být všude. Jediné, na co se zmůžeme, je sebrat zákazníky, hlupáky, kteří použili vlastní kreditní kartu, aby za to video zaplatili.“


  „Tomu nemůžu uvěřit,“ vrtěla jsem hlavou. „Přímo tady? Vtomhle domě? Uprostřed téhle klidné slepé ulice?“


  Slovo převzal slovo Vickers, mluvil tichým bezbarvým hlasem, oproštěným od emocí. „Tohle se může dít všude, aniž by otom někdo věděl. Je neuvěřitelné, co lidé nevidí, když nevědí, co by vlastně měli hledat. Jen se podívejte na Rose aFreda Westovy. VCromwell Street nikdo netušil, co provádějí, protože si nedokázal představit, že by někdo mohl být tak zlý. Dobří lidé otakových věcech nepřemýšlejí. Zlí lidé zase nejsou schopni myslet na nic jiného.“ Detektiv mluvil odobru azlu sdůrazem avážností starozákonního proroka ajá si uvědomila, že on věří ve zlo, vpoctivé staromódní zlo, aveškeré psychologické ospravedlňování výchovou aživotními okolnostmi je mu cizí.


  „Je to téměř tvůrčí,“ pokračoval spíš sám pro sebe. „Je to jejich umění, dalo by se říct. Jen pomyslet na úsilí, které tomu věnují, na tu organizaci.“


  Zhnuseně jsem se otočila kBlakeovi.


  „Jen jsme se narychlo podívali tam nahoře na nějaké záběry. Snímky apár dévédéček. Chvíli nám potrvá, než to všechno prozkoumáme, ale už teď můžeme říct, že sledovali určité téma.“


  „Jako co?“ šeptla jsem.


  „Jednu oběť apár různých prznitelů.“


  „Snad ne Paul?“ zvolala jsem zděšeně ahned mi ho začalo být strašně líto, konečně jsem pochopila, co zněho udělalo to, čím je. Není divu, že se rozhodl to ukončit, když se provalilo jeho tajemství.


  Vickers zavrtěl hlavou. „Ne, Paul ne, ale Jenny Shepherdová.“


  Dívala jsem se zjednoho na druhého avůbec nic nechápala. „Jenny? Ale jak? Co dělala vtomhle domě?“


  „Právě to bychom rádi věděli,“ řekl Blake ajá se cítila jako Alenka, která padá apadá do králičí díry, apodlaha se pode mnou opravdu začala propadat. Už mi nic nedávalo smysl, snad jenom to, že jsem konečně pochopila, jak se infantilní, nevyvinuté dítě, které sedělo vmé třídě na hodinách angličtiny, mohlo dostat do jiného stavu.


  „Aco Paul?“ vydechla jsem konečně. „Nemůžete si myslet, že ion je do toho nějak zapletený.“


  Vickers se tvářil ustaraně. „Já vím, Sáro, že je ještě dítě anení vpořádku, ale nedá se nic dělat, musíme připustit, že vtom také hrál aktivní roli.“


  „Sama jste řekla, že se vyzná vpočítačích,“ navázal Blake. „Vypadá to, že to byl on, kdo měl na starosti technickou stránku věci. Všechny počítače jsou vjeho ložnici.“


  Vickers vzdychl. „Jestli máte nějakou informaci, která by toho chlapce obvinila zúčasti, či naopak ho zprostila viny, tak sem sní, moc rádi bychom to slyšeli buď tady, nebo na stanici.“


  Dívala jsem se do dálky amlčela. Nevěděla jsem, co na to říct. Měla jsem pocit, že by se Paul sám dobrovolně nenabídl stát se součástí něčeho tak odporného azlého, ale všechny důkazy mířily proti němu.


  „Já nevím,“ řekla jsem po chvilce. „Můžu vám říct jenom to, že mi připadal jako moc hodný kluk.“


  Blake se protáhl. „Spousta lidí vypadá, že jsou hodní. Spousta jich vypadá nevinně. Zpočátku není lehké vyhodnotit ty, kteří jsou opravdu vinni, ale dříve nebo později na to většinou kápneme.“ Ukázal na hromádku věcí, ukterých jsem poznala, že jsou moje. „Nezdá se vám, že tohle si žádá vysvětlení právě od vás?“


  „Ode mě? Jste blázen? Stím já nemám nic společného.“ Ale imým vlastním uším zněl tento výkřik hodně falešně. Střídavě jsem pohlížela zjednoho na druhého. „Musíte mi věřit!“


  „Vy jste to děvče znala,“ vzal si slovo Vickers. „Bydlíte ve stejné ulici. Vaše věci jsou tady. Vy jste spojka. Jako vždycky, Sáro, vy jste ta spojka.“


  „Nemůžete myslet vážně, že stím mám já něco společného.“ Ale vjejich tvářích jsem nenašla nic, co by mi naznačovalo, že mi věří. Vickersovy oči byly studené, seversky modré, Blakeův obličej byl zachmuřený. Zachvátila mě panika, musím ji potlačit. Hrají tu se mnou nějakou hru– jenže já neznám pravidla.


  „Sáro, měla byste konečně vyklopit, co se stalo, než se tohle doopravdy rozjede.“


  „Já ktomu nemám co říct. Nemohu vám nijak pomoct. Avůbec, tohle byl pro mě dlouhý den ajá jsem utahaná.“ Znělo to ukňouraně, ale bylo mi to jedno. „Jdu domů, aproč vy se neseberete anepustíte se do pátrání po tom, co se tady opravdu stalo? Až na to přijdete, dejte mi vědět. Protože já vtom nejedu anevyznám se vtom stejně jako vy.“


  Tohle byl docela slušný závěrečný projev. Po něm jsem se otočila anečekala na odpověď. Neušla jsem však ke dveřím víc než dva kroky, když mě někdo popadl za loket avtáhl zpátky.


  „Pusťte mě!“ vyjela jsem na Blakea.


  „Ani nápad.“


  Vickers se díval unaveně. „Když si snámi, Sáro, nechcete popovídat, pak už nám zbývá jen jediné řešení.“


  „Nechápu, co myslíte.“


  „To, že vás donutíme, abyste šla snámi audělala výpověď.“


  Vickers vyšel zpokoje anechal mě, abych si to promyslela. Slyšela jsem, jak vpředsíni polohlasně mluví sněkým neznámým.


  „Nemůžeš si vážně myslet, že tohle má se mnou co dělat.“ Pokoušela jsem se rozluštit Blakeův výraz, čekala jsem dokonce přiznání, že to byl jen takový drsný vtip aoni to nemysleli vážně.


  „Já vůbec nevím, co si mám myslet,“ konečně promluvil ajeho hlas zněl podivně stroze. Vzhlédla jsem anepoznávala ho.


  Než jsem stačila něco říct, Vickers se vrátil sdalším mužem. Byl připlešatělý aobtloustlý, mohlo mu být kolem čtyřiceti. Ikdyby nestál vedle Vickerse, věděla bych, že je to policajt. Něco vjeho očích, hluboce zakořeněná deziluze anedůvěra, které napovídaly, že si vživotě vyslechl už spoustu lží. Postavil se přede mě aspustil bezvýrazným, monotónním hlasem bez pomlk slova jakoby slitá dohromady, odříkával je tak jako už milionkrát předtím.


  „Sáro Finchová, zatýkám vás pro podezření zvraždy Jenny Shepherdové. Nemusíte nic říkat, ale vaší obhajobě může uškodit, jestliže opomenete zmínit při výslechu něco, na co se později hodláte spoléhat při soudu. Všechno, co řeknete, může být použito jako důkazní materiál. Rozumíte mi?“


  Klesla mi čelist. Klasická šoková reakce. Podívala jsem se na Vickerse, co tomu říká, ale on si mezitím stačil nasadit tisíc kilometrů vzdálený pohled. Blake si prohlížel své nohy aodmítl se mi podívat do očí.


  „Tohle nemůžete udělat,“ vykřikla jsem apořád nevěřila, že je to doopravdy. „Nemůžete si přece myslet, že to tak je.“


  Vickers promluvil, jako by mě vůbec neslyšel: „Detektive konstáble Smithi, mohl byste sdetektivem konstáblem Freemanem odvézt slečnu Finchovou na stanici? Pouta nebudou nutná, jak už jsem řekl. Tam se uvidíme.“


  Smith přikývl aotočil se ke mně. „Tak abychom jeli.“


  „Když už mě zatýkáte, neměli byste to náhodou udělat vy?“ zavolala jsem na Vickerse aBlakea anesnažila se skrývat strašnou trpkost vhlase.


  Vickers zavrtěl hlavou. „Snámi odteďka už přímo jednat nebudete. Protože my vás známe, chápete? Problémy svyzrazením, kdyby se to dostalo až před soud.“ Blake prudce odvrátil hlavu ajá se vduchu ptala, zda Vickersovi už došlo, že mezi námi něco bylo, anebo se opravdu jedná jen oobvyklou rutinu.


  Inspektor nevěnoval svému seržantovi pozornost adokončil, co chtěl říct: „Nejlepší bude nechat na ostatních členech týmu, aby pokračovali.“


  „Nejlepší pro koho?“ Ale odpovědi jsem se nedočkala.


  Detektiv Smith mě vzal svou masitou dlaní za paži avtáhl mě do předsíně, kde jsme čekali, až projde řada policistů. Vynášeli krabice apytle sdůkazy do vozů čekajících venku. Pevné disky počítačů, cédéčka, krabice sdévédéčky akamera prosvítaly vpevných plastových pytlích. Jeden znich nesl cosi dlouhého atěžkého, zabaleného do hnědého papíru– golfová hůl? Pohrabáč? Neuhádla jsem. Když šel kolem, pohlédl významně na Vickerse, ten jen přikývl anic neřekl. Potom následovaly další pytle sosobními věcmi– se šatstvem, hračkami, které kdysi patřily Paulovi, fotografiemi vrámečcích, všelijakými dokumenty. Celý dům rozeberou do mrtě anic zněho nezbude.


  Totéž zřejmě plánovali udělat se mnou. Letmo jsem se podívala na Vickerse, zaznamenala tvrdé brázdy vobličeji aodhodlaně sevřené rty. Nedivila jsem se. Pomyšlení na to, co se dělo vtomto domě, bylo nesnesitelné. Aspoň já jsem na to nemohla ani pomyslet.


  Stála jsem pořád jako solný sloup, zatímco policie konala své dílo, aposlouchala jsem jejich stručnou konverzaci. Musím říct, že se nikdo nezdál být nějak vzrušený tím, co stále objevovali. Tvářili se spíš ustaraně. Jen si představit, že vtomto domě tak hrozným způsobem trpělo dítě anikdo mu nepřišel na pomoc…


  Sama jsem se cítila dokonale otupělá. Zřekla jsem se odpovědnosti. Mělo snad nějakou cenu se hájit? Vtom, co se právě dělo, jsem se vůbec nedokázala vyznat. Ikdyž na chvíli odložím stranou své očividné potíže spolicií, stále zůstává otázka, co vtomhle domě dělají moje věci? Dobře, byl to Danny, kdo na mě skočil apotom mi sebral tašku. Tím se vysvětluje to přepadení, ale ne jeho důvod. Apak další věci, onichž jsem věděla, že vmé tašce nebyly, že je postrádám celé dlouhé týdny aměsíce. Jak se sem dostaly?


  Blake na chvíli vyšel, akdyž se vrátil, kývl na Vickerse. „Tisk tu není, ale moc dlouho bych se nezdržoval, každou chvíli je může napadnout, že uněčeho chybí.“


  Učeho by chyběli? Pocítila jsem hořkost vústech, uchází jim zatýkání. Opravdová živá podezřelá osoba, odvážená kvýslechu. Ajá jsem si začínala právě uvědomovat, že teď stojím vdomě, kde určitě umírala Jenny.


  Smith se ke mně otočil: „Tak jdeme, už abychom byli pryč.“


  Vyšla jsem zpotemnělé vlhké haly do prosluněného dne, bylo poledne. Ani jsem se neohlédla, jestli nás Blake aVickers následují. Světlo mě na okamžik úplně oslepilo.


  Náhle jsem uslyšela nějaký rytmus ahned po něm podivné šeptání, znělo to jako vítr ve větvích. Zvuk pořád sílil, až dostal typicky lidskou podobu. Na konci ulice se totiž shromáždila většina našich sousedů. Malé děti přidržované matkami, staří důchodci, kteří třikrát denně podnikají výpravu do místních krámků, aby si mohli sněkým popovídat, ženy středního věku srozmrzelým, zakaboněným výrazem. Ani mě nenapadlo podívat se někomu do očí, ikdyž jsem cítila, že oni na mě civí jako hovězí dobytek uplotu. Rozčilení mi běhalo po páteři nahoru adolů. Protože nestihli první senzaci tohoto dne, neboť nešťastný Geoff byl objeven příliš brzy ráno, tohle si rozhodně nemínili nechat ujít. Zpráva se mezitím rozkřikla. Média ještě nedorazila, takže úkol zaznamenat, co se tu odehrává, připadl našim sousedům, ati se ktomu postavili spříkladnou zodpovědností. Nejdřív jsem nechápala, proč tři nebo čtyři paže trčí do vzduchu, ale pak mi došlo, že jsme filmováni mobilními telefony. Snímali mě, jak vycházím zdomu se Smithem před sebou adalším policistou za sebou, jak mě vedou kautu. Aniž bych si to uvědomovala, napřímila jsem záda. Neměla jsem pouta, nebudu klopýtat kautu aschovávat obličej, tím bych se přiznávala, že cítím vinu. Půjdu shlavou hrdě vztyčenou anikdo nepozná, že jsem zatčená. Nemám co skrývat. Přesto jsem cítila, jak jsem rudá vobličeji, když jsem šla po pěšině od domu.


  Smith otevřel zadní dveře neoznačeného vozu, který právě předjel. Stál vedle ačekal, až se vněm usadím, byla to parodie na vůz sešoférem. Nepodívala jsem se na něho, když jsem si sedala dovnitř. Když se zabouchla dvířka, poprvé jsem se cítila jako vězeň. Řidič byl mladý, měl zrzavé vlasy aúzkou liščí tvář. Detektiv konstábl Freeman, usoudila jsem anic neříkala, ikdyž jsem ucítila jeho hodnotící pohled. Čekali jsme, až se Smith usadí vsedadle spolujezdce, ajá jsem otočila hlavu kvlastnímu domu. Nebyla tam žádná známka života, zvenku nebylo vůbec znát, jak tam spolu smatkou žijeme. Napadlo mě, že bych měla požádat odovolení říct jí, kam mě odvážejí, ale když jsem viděla ten tichý dům, topící se ve sluneční záři, kleslo mi srdce. Ona asi vůbec netuší, co se děje. Ale jak bych jí to mohla mít za zlé? Obě jsme byly příliš nevšímavé. Jak jsem mohla nevidět násilí páchané na bezbranném dítěti jen pár metrů od našeho vchodu?


  Musela jsem potlačit náhlý popud vyskočit zauta, rozběhnout se ke dveřím atlouct do nich pěstmi, dokud máma neotevře. Pak se kní vrhnout, držet se jí anepustit. Ona by mě mohla ochránit před policií azastat se mě jako každá správná matka. Ale kdo ví, jak by to dopadlo, kdybych to opravdu udělala, za předpokladu, že by vůbec otevřela? Začala jsem lítostivě polykat slzy, protože se mi zastesklo po místě, které neexistovalo, zastesklo se mi po matce, kterou jsem neměla. Byla jsem úplně sama.


  Když Smith přibouchl dveře silou, jež rozkymácela celé auto, natočil se kněmu Freeman.


  „Nevypadá tak, jak jsem si ji představoval.“


  „Ne, nevypadá na to, ale to neznamená, že to neudělala.“


  Obličej mi hořel. „Čistě náhodou jsem to neudělala. Tohle všechno je velký omyl.“


  „To říkají všichni.“ Smith pleskl kolegu po rameni. „Jedem!“


  Zahučel motor ajá se opřela vsedadle. Nepřekvapovalo mě, že mi tihle policajti nevěří. Jak bych to od nich mohla očekávat, když se mi nepodařilo přesvědčit ani Vickerse aBlakea, kteří mě znali mnohem víc.


  „Jste úplně vedle!“ zvolala jsem, když jsme vyjížděli na hlavní silnici, stálo mi to za to mít poslední slovo. Ale přes všechnu kuráž jsem si uvědomovala, jak jsem vyděšená. Teď musím ze všech sil bránit svou nevinu; měla jsem děsivý pocit, že na to nestačím.
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  1996


  Čtyři roky nezvěstný


  „Teď přichází hodina osudového rozhodování. Tak, jakou bys chtěla zmrzlinu?“


  Dělám, že hluboce přemýšlím. „Hm… hm… co třeba… čokoládovou?“


  „Čokoládovou? Nezvyklá volba,“ mumlá táta. „Je to výjimečné, ale, no, možná že… ano, dám si ji také, skvělý nápad!“


  Když jsme spolu, vždycky si dáváme čokoládovou zmrzlinu, je to takový náš zvyk. Ikdybych chtěla něco jiného, nejde to, táta by byl moc zklamaný.


  Koupil tedy zmrzlinu ajdeme se projít po nábřeží. Je krásný horký den, vrchol léta, amolo je plné výletníků, co přijeli na jeden den kmoři stejně jako my. Zbystřila jsem zrak, protože jsem zahlédla vdálce prázdnou lavičku, autíkám kní, aby mi ji náhodou někdo neobsadil. Táta jde pomaleji, metodicky olizuje svůj kornoutek adělá ze zmrzliny špičku.


  „Pospěš si!“ volám nedočkavě. Někdo by si mohl myslet, že na lavičce sedí jenom jedna osoba achtěl by si přisednout. Jenže můj křik tátu naopak zpomaluje, vysloveně se loudá ajá odvracím hlavu, protože se vztekám. Nechápu, jak může táta být ve svém věku tak dětinský. Dospívání mu trvá pěkně dlouho, řekla bych. Někdy mám pocit, že jsem dospělá já aon pořád malý kluk.


  „Výborně,“ chválí akonečně si sedá vedle mě. „Nemá to chybu.“


  Opravdu nemá. Moře je stříbřitě modré, oblázková pláž bělostně září ve slunečních paprscích. Racci krouží apovykují nám nad hlavami. Všude jsou lidé, ale na naší lavičce státovou paží kolem ramen se cítím jako vbezpečné bublině. Jsme nedotknutelní. Lížu zmrzlinu, tisknu se ktátovi azase se cítím šťastná. Miluju tyhle výlety, na které jezdíme jenom my dva. Tátovi to neříkám, ale jsem ráda, že tu snámi není máma. Všechno by zkazila. Určitě by neseděla vedle nás na lavičce, nelízala by zmrzlinu anesmála by se jako my dvěma mokrým psům hrajícím si svlnami na pláži.


  Právě jsem se propracovala ke kornoutku, když táta zvedl paži, položil si ji volně na opěradlo lavičky apotom řekl: „Opičko… musím ti něco povědět.“


  „Aco?“ Čekám, že to zas bude nějaký hloupý vtip nebo tak něco.


  Nejdřív hluboce vzdychl apak si dlaněmi promnul obličej. „Tvoje matka ajá… si už nějakou dobu nerozumíme. Atak jsme se rozhodli, že nejlepší řešení bude rozejít se.“


  Dívám se na něho, nevím co říct. „Rozejít se?“


  „Rozvádíme se, Sáro.“


  „Rozvádíte se?“ Musím přestat opakovat poslední slova zjeho vět, říkám si bez souvislosti, ale vůbec mě nenapadá, co jiného bych měla říct.


  „Bude to vpořádku, vážně, věř mi. Budu tě často navštěvovat. Často budeme mít idny, jako je tenhle, přijedu za tebou každý víkend, když to půjde. Aty můžeš jezdit za mnou, navštěvovat mě. Dostal jsem novou práci, je to vBristolu. Nádherné město. Spousta zábavy.“


  „Kdy odejdeš?“


  „Za čtrnáct dní.“


  Za čtrnáct dní je strašně brzy. „Ty jsi otom věděl už hezky dlouho,“ obviním ho.


  „Chtěli jsme mít jistotu, že všechno bude hotové asprávně uzavřené, než ti to řekneme.“ Táta má na čele tisíc vrásek, je vidět, jak je vystresovaný.


  Vhlavě mi to šrotuje, snažím se tomu porozumět. „Ale proč nemůžu být stebou?“


  Prázdný pohled. „Například kvůli škole.“


  „VBristolu mají taky školy.“


  „Nestýskalo by se ti po kamarádech?“


  Pokrčím rameny. Upřímná odpověď by byla, že ne, ale nechci ho mást. Pořád se mě vyptává na kamarády ajá předstírám, že jsem docela oblíbená, nikdy bych se mu nesvěřila, že většinu poledních přestávek trávím ve školní knihovně atiše si čtu. Nedá se říct, že bych byla neoblíbená– prostě jsem nezajímavá. Osobně tomu dávám přednost.


  „Mohla bych začít někde jinde už vzáří, byla by to dobrá doba na změnu.“


  „Já to chápu, Sáro, ale– víš, myslím si, že by bylo pro tebe lepší zůstat smatkou.“


  „Ty přece víš, jaká je. Jak by to mohlo být pro mě lepší, abych sní zůstala?“


  „Sáro…“


  „Ty odcházíš, opouštíš mě anecháváš mě sní! Ty musíš odejít, ajá musím zůstat.“


  „Ona tě potřebuje, Sáro. Možná, že to nevidíš, ale ona tě moc miluje. Kdybys odešla se mnou– nemyslím si, že by to unesla. Nechci ji nechávat úplně opuštěnou, to by nebylo správné.“


  „Tak proč odcházíš?“ ptám se azačínám brečet, teče mi znosu atátu přes slzy ani nevidím. „Když máš oni takovou starost, tak proč ji opouštíš?“


  „Protože musím,“ říká potichu avypadá nešťastně. „Sáro, to nevyšlo ode mě. Nebyl to můj nápad sebrat se ajít.“


  „Tak se jí postav! Řekni jí, že nás nechceš opustit! Nemůžeš přece jen tak klidně odejít,“ křičím alidé se otáčejí, strkají do sebe, ale mně je to úplně jedno. „Proč ji posloucháš, proč děláš jen to, co ona chce? Proč ji necháš, aby tě pořád tak válcovala?“


  Nic na to neříká ajá brečím tak usilovně, že ani nejsem schopná se ho zeptat na to, co je pro mě opravdu důležité: „Proč mě nemáš rád natolik, abys kvůli mně řekl, že ne?“
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  13. KAPITOLA


  Freeman jel naměstskou policejní stanici velkou oklikou, projížděl rezidenčními čtvrtěmi apo úzkých venkovských silničkách, až jsme dorazili kzadní bráně. Policisté si po cestě se mnou nevyměnili jediné slovo, dokud nezastavili před závorou, tam počkali, až se zvedne. Smith si odkašlal.


  „Jestli se ptáte, proč je ten dvůr tak plný, tak je to proto, že se rozneslo rádiem, že vás přivážíme. Všichni vás chtějí vidět, budete docela slavná.“


  Nevšimla jsem si, že je dvůr přelidněný, ale teď, když se přikrčená dívám mezi předními sedadly, skutečně vidím, že všude vmenších skupinách postávají strážníci vuniformě apohledem sledují naše auto. Všichni mají vobličejích stejný výraz: znechucení smíšené sotevřenou zvědavostí anáznakem uspokojení. Dobré dílo dokonáno, dostali jsme pachatele. Mezi uniformami jsou iúředníci vcivilu, dá se nanich vidět stejná satisfakce. Marie Antoinetta kolem sebe určitě neměla nenávistnější dav při svém posledním veřejném vystoupení.


  Freeman tiše zaklel amně bylo jasné, že ho znervózňuje představa vjíždět na dvůr mezi takové publikum. Dupl na pedál, motor zařval aauto se vřítilo přímo na stanoviště hned uzadní zdi, kde prudce zabrzdil.


  „Jen klid,“ zavrčel Smith aotočil se ke mně. „Tam vzadu všechno vpořádku? Připravena na přehlídku?“


  Tenhle detektiv mi rozhodně nepřirostl ksrdci. Možná proto, že mě zatýkal za něco, co jsem neprovedla– za něco, co by mě ani ve snu nenapadlo, že bych mohla udělat–, ato mi bránilo vřeči. Takže jsem mu neodpověděla, jenom jsem svírala ruce vklíně. Byla mi strašná zima azároveň jsem cítila zvláštní netečnost, jako by se tohle všechno dělo někomu jinému.


  Freeman ukázal prstem. „Za těmito dveřmi čeká vazební seržant. Následujte detektiva Smithe apostavte se, kam vám řekne.“


  Mlčky jsem přikývla, akdyž Smith otevřel dveře, vystoupila jsem zauta. Jak mi bylo doporučeno, následovala jsem ho po rampě dveřmi označenými nápisem „Vazba“. Neodvážila jsem se podívat doleva ani doprava, měla jsem oči přilepené kjeho širokým zádům asnažila se držet sním krok. Najednou za mnou někdo ostře zahvízdal, ajá zděšeně poskočila. Na dosud mlčenlivou hordu na dvoře to zapůsobilo jako signál apřivírajícími dveřmi ke mně dolehla vlna ječení anadávek. Když jsme procházeli skleněnými dveřmi, letmo jsem se vnich zahlédla apocítila nejasný soucit smladou ženou vproužkovaném tričku asepraných džínách, sdívkou se záplavou světlých kadeří padajících jí až na záda, jež vypadaly příliš těžké na tak malou hlavu. Měla ztuhlý výraz vbledé tváři adoširoka otevřené, vystrašené oči.


  První, co mě uhodilo do nosu, byl zápach. Nasládlý puch zvratků přebíjený dezinfekcí sumělou lesní vůní. Podlaha byla slabě lepkavá amoje sandály při chůzi mlaskaly. Byla jsem tak nervózní, že jsem sotva cítila vlastní nohy. Asvíral se mi žaludek.


  Došli jsme do haly apřešli kpřepážce, která zabírala většinu prostoru. Detektiv Smith se kní přikolébal pyšným krokem. Stála za ní žena shodností seržanta, mateřský typ svypulírovanou svěží tváří. Nejdřív se zahleděla na mě, potom na Smithe. Rezignovaným tónem řekla: „Tak copak to tady máme?“


  „To budeš koukat,“ důležitě pokýval hlavou apostavil se do pozoru jako dítě, které má za úkol odříkat naučený katechismus. „Zde přítomný detektiv konstábl Thomas Smith, zatýkající důstojník, atoto je Sára Finchová, která byla na pokyn detektiva vrchního inspektora Vickerse zatčena po poledni vCurzon Close číslo sedm pro podezření zvraždy Jennifer Shepherdové.“


  Vtu chvíli jsem zaznamenala vedle sebe pohyb azničehonic se po mém boku objevil inspektor Vickers. Ohlédla jsem se, Blake se opíral kousek dál ozeď, měl ruce vkapsách adíval se do neurčita. Cosi mi říkalo, že velmi dobře ví, že se na něho dívám, ale nic by ho nepřimělo, aby mi pohled vrátil. Znovu jsem se otočila kVickersovi, který mezitím potvrzoval okolnosti projednávaného zadržení. Mého zadržení.


  Vazební seržantka se naklonila přes přepážku. „Jenom pár otázek, madam.“ Mluvila úředně věcným tónem.


  Všechny otázky byly ryze osobní, ajá na ně odpovídala skoro neslyšně. Ne, nepovažuji se za labilní osobu. Ne, nemám žádné zvláštní požadavky. Ne, neberu pravidelně žádné léky anepotřebuji návštěvu lékaře.


  „Apřála byste si přítomnost advokáta?“ dala mi policistka poslední otázku súlevou herečky, která konečně doříkala nacvičenou roli.


  Chvíli jsem váhala, ale pak jsem zavrtěla hlavou. Právníci jsou potřební pro viníky, kteří mají co skrývat. Já jsem nic špatného neprovedla. Všechno jim vysvětlím adostanu se ztoho snadněji, možná irychleji bez nějakého advokáta.


  „Takže nechcete,“ zatrhla si vzáznamu. „Tady mi prosím napište své iniciály adole vtom okénku to podepište.“


  Vzala jsem si od ní pero apodepsala se tam, kde mi ukázala. Všechno proběhlo správně podle předpisů apravidel.


  Potom mi vyprázdnili kapsy. Na hromádku položili starý paragon, pár drobných aknoflík od blůzy, který jsem si hodlala přišít. Tašku ipásek mi rovněž odebrali, neměla jsem tkaničky ani nic jiného, čím bych si mohla ublížit. Kupodivu, povinné odevzdávání toho, co mi patřilo, bylo to nejhorší, co mě tu dosud potkalo. Bylo to ponižující. Stála jsem před nimi zcela bezmocná, tváře mi hořely abylo mi do pláče.


  Vazební policistka vytáhla svazek klíčů, vyšla od přepážky aroztržitě zabručela: „Tudy, prosím.“


  Následovala jsem ji otlučenými dveřmi, jež vedly křadě cel, vněkterých už někdo byl, jiné byly prázdné, poznalo se to podle těžkých dveří otevřených dokořán. Smrad tu byl přímo hmatatelný, stará moč, zvratky apředevším strašlivý, převládající puch lidských výkalů. Policistka se zastavila na konci dlouhé chodby.


  „Tohle je vaše,“ ukázala mi.


  Dívala jsem se otevřenými dveřmi do úplně prázdné cely, kde byl jenom betonový blok velikosti atvaru postele avrohu toaleta, na kterou jsem se nechtěla ani podívat, natož ji použít. Vešla jsem dovnitř, postavila se doprostřed arozhlédla se. Holá podlaha. Krémově natřené zdi. Okno vysoko. Spousta ničeho. Dveře se za mnou srámusem zabouchly. Kovový klíč otáčený vzámku dřel omoje přetažené nervy. Ohlédla jsem se aviděla, jak se seržantka dívá dovnitř mřížkou ve dveřích. Asi ji uspokojilo to, co viděla, protože beze slova přiklopila mřížku abyla pryč.


  Než pro mě oněkolik hodin později přišli, podařilo se mi usadit se vtom ledovém kusu cementu tak pohodlně, jak to jenom šlo. Dřepěla jsem skoleny přitaženými kbradě aopírala se ozeď. Trvalo mi hodně dlouho přemoci nechuť dotknout se čehokoliv vtécele. Přestože tu bylo docela čisto azdálo se, že proběhla idůkladná dezinfekce, nešlo nemyslet na všechny předešlé uživatele. Určitě tu došly uplatnění veškeré tělesné funkce, snad kromě porodu.


  Čekání bylo dlouhé. Když vazební seržantka zacinkala na chodbě klíči, pokaždé mi ulekaně poskočilo srdce, astrach arozechvění pak odplouvaly jen velmi pozvolna. Od chvíle, co jsem tu byla zavřená, mi jednou nabídli čaj (odmítnuto), jedenkrát vodu (přijato), jinak si mě nikdo nevšímal. Voda byla vlažná avazká, byl jí jen jeden papírový kelímek. Málo, ale požádat ovětší množství jsem si netroufala.


  Takže jsem tu jen tak seděla abojovala spanikou, atrochu iplánovala, co bych měla říkat při výslechu. Vickers mě znal. Mohla bych se odvolat na něho asnad ina Blakea. Jsem přece slušný, dobrý člověk aoni se dopustili hrozného omylu. Určitě se mi podaří je otom přesvědčit.


  Ještě jsem se nedostala kpočítání cihel ve zdi ani kpřecházení křížem krážem, ale už jsem byla hodně unavená, že mě tu nechávají tak dlouho zavřenou, když vzámku zarachotil klíč adveře cely se nečekaně otevřely. Stála vnich vazební seržantka smužem, kterého jsem ještě neviděla. Byl drobnější postavy adržel se velmi zpříma. Měl snědou, vážnou tvář ana sobě nažehlený tmavomodrý oblek se stříbrnou vázankou.


  „Tohle je detektiv seržant Grange,“ představila mi ho policistka. „Odvede vás dolů kvýslechu. Tak pohyb, pohyb, vstávejte, nenechávejte nás dlouho čekat!“


  Pomalu jsem slézala ze své betonové lavice, dožil se mi začal pumpovat adrenalin avuších bušila krev. Zblízka bylo vidět, že seržant Grange má včerných vlasech už pár šedivých pramínků, zařadila bych ho mezi čtyřicátníky. Protože se nesl tak rovně, zdál se docela vysoký, jenže já jsem odjakživa ohodně menší než kdokoliv jiný, takže ve skutečnosti měl podprůměrnou postavu. Policistka ho opůl hlavy převyšovala.


  „Tudy,“ pokynul mi krátce ajá ho následovala ke dveřím na konci provlhlé chodby, jež hostila cely. Potom další chodba, tou jsme procházeli dost rychle, občas se ohlédl, zdali ho následuji, apřidržel mi protipožární dveře, abych mohla projít. Choval se zdvořile, ale rozhodně ne přátelsky, takže než jsme došli ke dveřím snápisem „Výslechová místnost 1“, byla jsem dost roztřesená. Otevřel apočkal, až vejdu.


  Vypadalo to tu přesně tak jako vkaždém seriálu nebo dokumentu zpolicejního prostředí, který jsem kdy viděla. Uprostřed stál stůl se dvěma židlemi po každé straně. Stůl byl přiražený ke zdi, na jeho konci spočívalo velké nahrávací zařízení přimontované jak ke stolu, tak ke zdi kovovými sponami. To mělo asi zabránit situaci, že by je rozzuřený vyslýchaný chtěl hodit svým vyšetřovatelům na hlavu. Ustropu visely dvě kamery, každá vjednom rohu, obě byly zaměřené na stůl. Kombinované úhly tak poskytovaly celkový obraz všeho, co se tady dělo. Vmístnosti byl ještě další muž, nakláněl se nad rekordérem aněco na něm upravoval. Když jsem vešla, vzhlédl aodhadl mě jedním zkušeným pohledem. Mladší než Grange, mohlo mu být tak kolem třiceti, ale byl ohlavu větší aodobrých dvacet kilo těžší. Vypadal jako hráč ragby. Košile se mu napínala přes svalnatá ramena, jak otočil hlavu, límeček se mu zařezával do masité šíje avletním opálení vytvářel tenkou, bledou rýhu.


  „Toto je detektiv konstábl Cooper,“ řekl Grange aukázal na jednu stranu stolu. „Posaďte se, Sáro.“


  Zarazila jsem se. „Okamžik, kdo jste vy? Kde je inspektor Vickers? Nebo seržant Blake? Nebo ti policisté, co mě zatýkali?“ Už se mi podařilo zapomenout jejich jména.


  Grange se posadil na druhou židli. Začal si před sebou rovnat zápisník apropisky asodpovědí nespěchal.


  „Dovezli nás sem, abychom vedli váš výslech. Je to naše specializace, patříme ktýmu, který má tento případ na starosti. Detektiv vrchní inspektor Vickers nám předal veškeré potřebné informace.“ Krátce vzhlédl apotom se opět soustředil na seřazování svých psacích pomůcek, dělal to smatematickou přesností. „Nebojte se, my už ovás všechno víme.“


  To mě pochopitelně zdaleka neuklidnilo, pomalu jsem se složila na židli, na kterou mi ukázal. Cooper skončil seřizování svého přístroje ašel se posadit vedle staršího detektiva. Cestou zakopl onohu stolu, který se celý otřásl, aGrangeova pera atužky se rozjely na všechny strany. Rozpačitě se omluvil, ale jeho kolega jen znechuceně sevřel rty, pak mu kývl, aby spustil magnetofon azačal mluvit. Cooper měl hluboký vážný hlas, ale mísilo se mu do něho podivné šišlání. Vděčná za odvedení pozornosti jsem si dovodila, že má uražené špičky předních zubů apři vyslovování sykavek se mu tam zachytává jazyk. Odříkával povinný úvod pro nahrávání– čas, datum, místnost, kde jsme seděli, policejní stanice, kde se výslech konal, jména ahodnosti. Když skončil, podíval se na mě. „Tento výslech se nahrává na magnetofonový pásek aje snímaný videokamerou. Souhlasíte?“


  Odkašlala jsem si. „Ano.“


  „Teď prosím vaše jméno adatum narození.“


  „Sára Anna Finchová. Sedmnáctého února osmdesát čtyři.“


  Cooper začal pořádat papíry, jež ležely před ním na stole, něco hledal. „Dobrá, teď znovu zopakuji instrukce.“


  Pustil se do čtení zlistu před sebou akaždou chvíli se zastavil, aby mi vysvětlil, co který bod znamená. Bylo pro mě těžké se soustředit. Přála jsem si, aby už konečně došlo ke konkrétnímu výslechu, kde budu mít příležitost vysvětlit, že jsem úplně nevinná, apak co nejdřív vypadnout. Tohle rozhodně nemůže přijít před soud. Přece mě nemůžou soudit za něco, co jsem neudělala? To bylo nemyslitelné. Poslouchala jsem tedy jenom jedním uchem abyla jsem přistižena při nepozornosti, když mi Cooper adresoval otázku.


  „Promiňte, co jste říkal?“


  „Odmítla jste právo na právní poradenství. Můžete nám vysvětlit proč?“


  Pokrčila jsem rameny, ale pak se začervenala, protože mlčky ukázal na magnetofon. „Měla jsem pocit, že právní zastoupení nepotřebuji.“


  „Cítíte se dostatečně vpořádku na to, abyste byla vyslýchána?“


  Cítila jsem se nervózní, cítila jsem se unavená, obracel se mi žaludek aměla jsem žízeň, ale nechtělo se mi déle zdržovat průběh vyšetřování. „Ano.“


  „Teď bych si chtěl ještě ověřit okolnosti vašeho zadržení. Byla jste vzata do vazby dnes, to jest desátého května vCurzon Close číslo sedm za vraždu Jennifer Shepherdové.“


  „Ano.“


  „Tamtéž jste dostala poučení, ale nic jste neřekla.“


  „To je pravda.“ Snažila jsem se vypadat klidně, vysunula jsem bradu apodívala se detektivovi přímo do očí.


  Cooper cosi zapisoval do svého formuláře aGrange se naklonil nad stolem.


  „Sáro, víte, proč jste byla zadržena?“ Mluvil tiše, výrazně pomalu, ajá jsem zněho náhle dostala strach anevěděla proč.


  „Domnívám se, že se stal omyl. Se smrtí Jenny nemám nic společného. Nemám nic společného stím, co se dělo vtom domě. Byla jsem uvnitř jen jednou, ato bylo před dvěma dny.“


  Grange přikývl, ale neměla jsem pocit, že se mnou souhlasí– spíš že ode mě slyšel přesně to, co očekával. „Takže vy nevíte, proč svámi chceme mluvit?“


  „To opravdu nevím. Jenny jsem znala, učila jsem ji. Anašla jsem její tělo. Ale otom jsem už vypovídala na policii. Mluvila jsem svrchním inspektorem Vickersem avšechno jsem mu vysvětlila. Já vím, že vtom domě jsou nějaké moje věci, ale nemám potuchy, jak se tam dostaly. Já jsem je tam rozhodně nenechala.“ Mluvila jsem překotně, zvyšovala hlas amusela jsem se prudce zastavit, upadla jsem do rozpaků, že to zní tak vystrašeně.


  Grange zvedl ruku. „Ktomu se, Sáro, ještě vrátíme, nejprve bych chtěl přednést několik možností, jak my vidíme vaši účast vtomto případě, avy nám pak povíte, co si otom myslíte.“


  „Já si myslím, že váš první omyl spočívá vtom, že si myslíte, že já na tom případu mám nějaký podíl,“ řekla jsem pevným hlasem.


  Grange otočil stránku ve svém zápisníku ato, co jsem řekla, ignoroval. Něco si četl, domnívala jsem se, že si připomíná důkazy proti mně. Hněv mi spaloval oči, jak jsem na něho upřeně zírala, nechápala jsem, jak by mě vůbec mohli spojovat sJenninou smrtí. Grange byl ponořený vmlčení, tak jsem se otočila kdruhému policistovi. Cooper na mě upíral své kulaté lehce vypoulené oči, držel pero nad svým zápisníkem, byl připraven popsat každou moji reakci na to, co mi budou říkat. Opřela jsem se oopěradlo židle azaložila paže. Moje pocity byly nepřátelské apřála jsem si, aby to vzali na vědomí.


  „Vyšetřující tým choval vůči vám podezření od samého začátku,“ konečně spustil Grange ajá ucítila přímo fyzický šok. Tým zahrnoval vrchního inspektora, Valerii Wadeovou aAndyho Blakea, ti si přece nemohli myslet, že jsem do toho nějak zapletená. On by nemohl!


  „Nad osobou, která objeví mrtvolu, vždycky zůstává viset otazník, zvláště když existuje nějaké pojítko sobětí. Napovídá tomu, že ze strany objevitele existuje znalost místa, kde má být tělo objeveno, zvlášť když bylo vyhlášeno pátrání, ztoho pak vyplyne přímé vysvětlení, proč se forenzní důkazy opřítomnosti dotyčné osoby vyskytují na místě nálezu. Důkazy stopové, otisky prstů, otisky nohou– atak podobně. To nám kalí obraz. Vaše přítomnost na místě nálezu vlese pro nás znamenala kontaminaci, takže nemůžeme prokázat, zdali jste tam byla ivnějakou jinou dobu– jako například, když jste tam to tělo pokládala.“


  Přerušila jsem ho. „Já měřím sto šedesát pět centimetrů apodle odhadu vážím osedm kilo víc než Jenny. Jak bych ji mohla odnést na místo, kde byla nalezena? Je to daleko ode všeho vtěžkém terénu. Fyzicky by to bylo pro mě nemožné.“


  „Vy sama určitě ne. Ale my věříme, že jste měla pomoc aže jste pak na sebe vzala úkol zamést stopy po té druhé osobě svědomím, že všechny stopy, které tam zůstanou po vás, budou snadno vysvětlitelné.“


  „Jaké druhé osobě?“


  „Ktomu se ještě dostaneme, jestli dovolíte.“ Grange mi vyslal vyčítavý pohled. Měl před sebou scénář, který hodlal sledovat, ajá mu ho narušovala skákáním do řeči. Tak jsem zmlkla, teď jsem byla opravdu zvědavá, co si to na mě vymysleli.


  „Od chvíle, kdy bylo tělo objeveno, jste vyhledávala pozornost policie. Všemi silami jste se snažila zapojit se do vyšetřování, například jste svévolně vyhledala přítelkyně Jennifer ahovořila snimi dřív, než policejní tým dostal příležitost je sám vyslechnout. Vaše zvědavost byla zaznamenána apodezření týmu patřičně vzrostlo. Jsme přesvědčeni, že informace ovyšetřování jste donášela zpátky svému komplicovi, atak když se schylovalo kjeho zadržení, mohl uprchnout.“


  „Danny,“ šeptla jsem.


  „Ano, Daniel Keane,“ řekl suspokojením. „Ale nebojte se, už ho máme vhledáčku, brzy ho najdeme.“


  „To pevně doufám! Potvrdí vám, že tohle všechno je vymyšlená konstrukce. Sním jsem už léta nemluvila, natož abych se dopustila nějaké konspirace, nebo co to tady vlastně blábolíte.“


  „Stejně to musel být pro vás šok, když jste zjistila, že vás policie neveze přímo domů,“ pokračoval Grange aznovu se naklonil nad stůl, „pročež jste nemohla poslat Dannymu nebo Paulovi rychlou esemesku, že se policie chystá provést unichdomovní prohlídku. Nebyl čas smazat soubory, vygumovat hard disky, zničit důkazy. Ani jste neměla čas odnést si odtamtud své osobní věci.“


  „Já opravdu nevím, jak se to tam dostalo,“ vzdychla jsem nešťastně. „To jsem vám už řekla aříkala jsem to iinspektoru Vickersovi.“


  „On to patřičně ocenil, řekl, že to bylo přímo oscarové představení,“ ušklíbl se Cooper, „ale nikoho jste tím nepřesvědčila.“


  Grange se rozhodl pokračovat: „Potom jste bránila Paula, upozorňovala naše důstojníky, že by neměl být vyslýchán, protože je labilní. Každému bylo jasné, že zvás mluví strach, Paul by mohl zapomenout, co jste ho naučila, když jste přišla do domu před dvěma dny. Paul je jenom chlapec, nemohla jste počítat stím, že vás bude krýt.“


  „To je úplně směšné…“


  „Myslíte?“ Grange kroužil jako žralok na lovu, nezadržitelně se blížící ke své oběti. „Protože nám to tak směšné nepřipadá. Sáro, vy jste příliš vzorná na to, aby to mohlo působit věrohodně. Bydlíte smatkou, den za dnem učíte vnóbl škole, ale vhlavě se vám honí myšlenky na všechno, co je pro vás nedostupné. Apřitom pro ty vaše žačky je to tak snadné aony si toho vůbec neváží. Prohledali jsme váš dům, mluvili svaší matkou. Vedete hodně jednotvárný život apřitom jste tak mladá. Tak nudný život, tak málo radosti vněm.“


  Nemohla jsem spolknout představu, že prohledávali můj dům, že se přehrabovali vmém pokoji, vmých věcech. Tváře mi zrudly při pomyšlení na cizí ruce šátrající vmém šatníku, vdopisech, vknihách. Odhadovali mě asoudili. Ještě horší představa, co když ty ruce nepatřily úplně cizím lidem? Viděla jsem vduchu Blakea, jak sedí na kraji mé postele adívá se kolem sebe svýrazem pohrdání asoucitu.


  Soucit je to poslední, co bych od něho mohla snést.


  Vrátila jsem se zase zpátky do malé anevětrané místnosti. „Jestli jste mluvili smámou, určitě vám řekla, že jsem do toho nemohla být zapletená, protože jsem byla sní, když Jenny zmizela.“


  Grange ani nemrkl. „Obávám se, že vaše matka nebyla schopná poskytnout vám takovou podporu. Jestli se spoléháte na alibi od ní, tak to pusťte zhlavy, budete se muset porozhlédnout někde jinde.“


  Tím se mu povedlo mě usadit. Ovšemže byla úplně kničemu. Jako svědkyně byla nepoužitelná, jednak se chovala nepřátelsky vůči policii, jednak se vyjadřovala neurčitě, ico se týče dat ačasů. Jak mě mohlo napadnout, že tady by se mohlo rýsovat východisko zmého trápení?


  Grange se znovu vrátil kpronásledování své oběti. „Vy aDanny Keane jste odpad, který zbyl. Oba jste na tom stejně, oba jste museli bojovat opřežití. Něco takového lidi spojuje. Bonnie aClyde, víte, co myslím. Jenže vykrádat banky už vyšlo zmódy, je daleko snadnější sehnat si malou holku, zamotat jí hlavu lichocením afalešným přátelstvím apak ji před kamerou zneužívat.“


  Skrčila jsem se na židli, proti své vůli poděšená. Grange se mrkl do svého notesu azase se předklonil. „Myslíme si, že vy aDaniel Keane jste se spikli nejprve ve věci zneužívání Jennifer Shepherdové apotom při jejím odstranění, když sepřišlo na to, že je těhotná.“


  Energicky jsem zavrtěla hlavou. „Ne. To vžádném případě.“


  „Ovšemže ano. Znala jste ji ze školy avěděla jste, jak je nejistá azranitelná. Byla jedináček, měla důvěru vdospělé, no nemám pravdu? Byla na ně zvyklá, atak nebylo těžké vyhledat ji osamotě aspřátelit se sní. Bydlela docela blízko vás, takže si mohla vymýšlet záminky, proč by kvám měla chodit večer ao víkendech. Lhala svým rodičům avy jste jí napovídala, co má říkat, je to tak? ADaniel Keane jí motal hlavu, až nakonec nevěděla, co je dobře aco je špatně, acizí chlapi ji znovu aznovu znásilňovali, ato všechno jen pro váš finanční zisk, aona vám za to privilegium ještě děkovala.“


  Otočil se aCooper mu mlčky podal složku, kterou Grange rychle prolistoval, aznovu na mě upřel zrak.


  „Tyto záběry jsme vytáhli zpočítačů, které byly vdomě. Až všechny záznamy postupně projdeme, určitě toho bude víc, ale už to je dostatečný důkaz kobvinění všech, co se podíleli na násilí páchaném na té dívence.“


  Otevřel složku, znovu vní zalistoval apak něco vybral. „Věděla jste, že máme systém, podle kterého řadíme vyobrazení, jež obsahuje pedofilní materiál? Škála je od jedné do pěti, stupeň jedna je nejmírnější. Tohle je stupeň jedna.“


  Šoupl mi po stole fotografii ajá viděla Jenny usmívající se do kamery, dívala se přes rameno. Byla ve spodním prádle, vkošilce avkalhotkách zdobených růžovými kvítky, klečela sjednou rukou opřenou obok. Košilka jí lnula kplochému, nevyvinutému hrudníčku. Ve vlasech měla květovanou sponku avypadala dětsky anevinně.


  „Číslo jedna, sexuálně vyzývavé pózování,“ slabikoval Grange spečlivou výslovností. „Nahota není nutná. Onic jiného nejde, snad jenom jako dráždidlo.“


  Polkla jsem, naprosto zhnusená. Že by někdo mohl shledávat tento obrázek erotickým, mi nešlo na rozum.


  „Stupeň dva.“ Grange mi poslal po stole další fotografii, lesklý papír zasvištěl na laminátové desce. „Sólová masturbace. Nepenetrativní sexuální aktivita mezi dětmi. Ale vtomto případě jen sólová masturbace.“


  Mrkla jsem se na obrázek, potom odvrátila zrak ado očí mi vhrkly slzy. „Dost,“ vykoktala jsem. Nechtěla jsem se dívat. Nechtěla jsem vědět, že něco takového může existovat.


  „Stupeň tři.“ Další fotografie se blíží po ploše stolu. „Nepenetrativní sexuální aktivita mezi dětmi adospělými.“


  Zavřela jsem oči aodvrátila tvář, teď už jsem jen zoufale vzlykala.


  „Tvář tohoto muže je graficky rozmazaná, ale my se domníváme, že se jedná oDaniela Keanea,“ spekuloval Grange. „Že má tetování na pravé ruce? Takovéhle? Keltský motiv?“


  „Nemám ponětí,“ mumlala jsem aodmítla se na fotografii podívat. Jsou věci, na které nejsem vůbec zvědavá, nepotřebuji je vidět, vím, že kdybych se na to jednou podívala, už na to nikdy nezapomenu. Popotahovala jsem, teklo mi znosu. „Mohla bych dostat papírový kapesník?“


  „Apak tu máme stupeň čtyři,“ Grange jel dál, mou prosbu úplně ignoroval. „Penetrativní aktivita všeho druhu– děti sdětmi, děti sdospělými. To zahrnuje iorální sex, jak tady můžete vidět.“


  Další dvě fotky přejely stůl, jedna sklouzla adopadla na podlahu, zahlédla jsem ji koutkem oka. Moje reakce byla prudká ainstinktivní. Ohnula jsem se, stočila hlavu na stranu apozvracela celou podlahu. Grange prudce odsunul židli, na které seděl, tlumeně zaklel aodskočil zdosahu, jenže ne dost rychle. Cákance zvratků doletěly až na jeho nažehlené kalhoty analeštěné boty ajá jsem byla příliš nešťastná, aby mně na tom záleželo.


  „Zastav ten pásek, Chrisi!“ vyštěkl aCooper rychle zamumlal: „Rozhovor přerušen v6.25,“ azmáčkl knoflík.


  Jen vzdáleně jsem si uvědomovala, že Grange odchází zvýslechové místnosti aže přichází uniformovaná policistka. Cooper mě pak sdalším policistou odvedl jinam, kde mi podali kelímek svodou. Vypláchla jsem si pusu acítila se strašně slabá. Vhlavě mi bušilo akrk jsem měla celý bolavý. Už dlouho jsem nic nejedla, takže to, co jsem vyzvrátila, byly jen žaludeční šťávy.


  Počkali asi dvacet minut apak se vrátili, aby se pokračovalo ve výslechu. Podívala jsem se kradmo na záložky Grangeových kalhot avšimla si tmavých skvrn, jak se někdo snažil otírat látku. Měl zaťatou čelist, ale oslovil mě kupodivu slušně.


  „Jste schopná pokračovat?“


  „Ano.“ Můj hlas zněl chraptivě, akdyž jsem si odkašlala, zamrkala jsem bolestí.


  „Chcete ještě vodu?“ zeptal se Cooper.


  „Ne, děkuji.“


  Grange se znovu opřel na židli. „Tak dobře, budeme pokračovat tam, kde jsme skončili.“


  „Už nechci vidět žádné fotografie,“ řekla jsem rychle, „váš výklad byl dostatečně srozumitelný.“


  „Ale ještě tu máme stupeň pět. Copak se nechcete dozvědět, co obnáší stupeň pět?“


  Zaťala jsem pěsti avšemi silami se snažila ovládnout. Ten detektiv zřejmě trpěl komplexem malého mužíčka. Kdybych se na něho rozkřikla aprovokovala jeho autoritu, nijak by mi to nepomohlo. Musím se bránit zdvořilostí. „Prosím vás, už mi neukazujte žádné fotografie.“


  „No dobře. Nechceme přece znovu měnit vyšetřovnu,“ pokusil se ovtip. Cooper se hlasitě rozřehtal, ale mně do smíchu nebylo.


  „Takže znovu kvám akDanieli Keaneovi,“ teď už bez humoru. „Jsem ochoten uvěřit, že jste se na znásilňování přímo nepodílela. Jsem ochoten uvěřit, že jste fotografie tohoto typu ještě neviděla. Ale pořád si jsem naprosto jistý, že jste byla nedílnou součástí komplotu za účelem zneužívání Jennifer Shepherdové, ato kvůli osobnímu prospěchu.“


  „To vžádném případě,“ řekla jsem tak rezolutně, jak jsem dovedla.


  Přimhouřil se zlým výrazem oči. „Musela to pro vás být úplná katastrofa, když jste se dozvěděla, že je těhotná. Asi jste nevěděla, že už začala menstruovat. Vypadala pořád jako dítě, ale ve skutečnosti už pár měsíců krvácela. Muselo vám ale být jasné, že se tohle všechno proflákne, až se její rodiče dozvědí ojejím těhotenství, aže ztoho kouká soudní stíhání. Čekal by vás hodně tvrdý trest za kuplířství, za dohazování dívky za účelem zneužívání, za vydělávání na něm, aže po konečném propuštění zvazby– což by rozhodně nebyla příjemná zkušenost, jak si dovedete představit– byste měla zakázáno pracovat sdětmi. Vpodstatě byste byla nezaměstnatelná. Takže tohle byla pro vás vysoká hra. Vysoká natolik, že když jste uznala, že užitečnost toho děvčete pro vás končí– děvčete, se kterým jste zacházela jako se zbožím, které jste vykořisťovala kvůli vlastnímu finančnímu prospěchu–, rozhodla jste se odstranit je co nejdříve.“


  „Ne,“ řekla jsem azavrtěla hlavou. „Nic ztoho není pravda.“


  „Že není? Anení snad pravda, že jste se sDanielem Keanem dohodli, že jestli se vám podaří vyvléknout se zvraždy Jennifer Shepherdové avěci se uklidní, začnete se poohlížet po nové oběti? Takový krásný zlatý důl pro páreček jako vy dva, příliš lukrativní, než abyste ho zrušili, zvláště když už jste měli všechno tak dobře zorganizované azákazníci volali po novém materiálu?“


  „To je úplně směšné.“


  „Anebyl to náhodou důvod, proč Daniel Keane napadl Geoffa Turnbulla?“ Když vyslovil Geoffovo jméno, Grangeovy oči bedlivě sledovaly moji reakci. „Protože Geoff čmuchal kolem, nemám pravdu? Avy jste potřebovali, aby ti muži směli volně přicházet aodcházet, ajestli mi prominete ten výraz, samí štamgasti vtom vašem malém klubu, který jste si spolu zřídili. Zatím jsme objevili záběry čtyř chlapů, co se podíleli na týrání Jennifer, kupodivu starší než vy aDaniel Keane, takže nevíme, kde je naverboval– třeba byste nám to mohla prozradit. Že neprozradíte? Oni by asi neměli žádnou radost zučitele, který by jim tam začal ve dne vnoci brousit. Nakonec by mu mohlo dojít, oco jde, dokonce by mohl poznat oběť, když přicházela aodcházela.“


  „Proč si myslíte, že Danny napadl Geoffa?“ zeptala jsem se, protože mě zaujala první část Grangeovy tirády.


  „Při domovní prohlídce jsme našli ocelovou tyč, ležela včerném plastovém pytli zasunutá pod postelí. Byla na ní krev adalší stopy. Například vlasy, které jsme vizuálně přiřkli Geoffovi Turnbullovi, ale ještě to musí potvrdit zkouška DNA. Prakticky máme jistotu, že to byla zbraň, kterou se zaútočilo na Turnbulla.“


  Opřela jsem se na židli naprosto zmatená. Geoff opravdu mohl být nebezpečný pro Dannyho nekalé podnikání naproti přes ulici. Ale způsob, jakým se ho zbavil, byl krajně přehnaný. Jak poznamenal Vickers, dělalo to spíš dojem vyřizování si osobních účtů. Uložila jsem si to do paměti kpozdějšímu vyřízení azase se soustředila na to, co vykládal Grange. Kupodivu teď spustil mírnějším tónem.


  „Podívejte se, Sáro, my chápeme, že jste si vživotě užila spoustu špatných zkušeností, váš bratr zmizel, otec vám zemřel. Chápeme, proč jste byla přitahována kDanielu Keaneovi– je jedním zmála, kdo mohl pochopit, jaké bylo vaše dospívání. Je možné, že tohle všechno byl jeho nápad. Možná, že využíval ivás. Možná jste si představovala, že to bude něco docela jiného, třeba jste nechápala, do čeho lezete, až už bylo příliš pozdě.“


  Grange nasadil upřímný pohled, ani zbla jsem mu nevěřila.


  „Momentálně se koupete ve velkém maléru, ale my vám můžeme pomoci, když vy zase pomůžete nám. Potřebujeme, abyste nám řekla, co se sJennifer opravdu stalo– vyplnila všechna bílá místa–, pak by se dalo uvažovat onějaké dohodě. Například omírnějším obvinění. Zařídit, abyste vkriminále strávila kratší dobu, možná dokonce ive věznici smírnějším režimem.“


  Nebyla jsem tak hloupá, abych věřila tomu, co mi tu Grange nabízel, ale pochopila jsem, co za tím stojí. Měli spoustu indicií, ale žádné opravdové důkazy. Potřebovali, abych obvinila sama sebe azároveň jim pomohla usvědčit Dannyho. Co se jeho týkalo, vůbec by mi nevadilo, kdyby šel do vězení na hodně dlouhou dobu– nejlépe navždycky–, když jsem si vzpomněla na fotografie znásilňované Jenny. Ale bylo vmém zájmu, aby oni pochopili, že já nejenže jsem nebyla strůjcem tohoto plánu, ba že jsem si ani nevšimla, co se děje vdomě přímo naproti.


  „Takže když si to rozebereme,“ začala jsem avolila slova svelkou opatrností, „docházíme ke kombinaci náhod ashod okolností. Dokážu pochopit, proč jste podezřívali mě. Muselo vám být divné, že jsem soustavně přivolávala vaši pozornost, teď to vidím achápu. Ale jediný důvod, proč jsem se snažila zapojit se do vyšetřování, bylo to, že jsem se domnívala, že mohu nějak pomoci. Když se můj bratr stal nezvěstným, nepomohl nám nikdo. Přála jsem si, aby ten, kdo ten zločin provedl, byl zadržen, ajá opravdu doufám, že Dannyho Keanea dostanete, to myslím vážně. Ale stím zneužíváním jsem neměla vůbec nic společného, ani jsem nevěděla, že Jenny Dannyho znala.“


  Trochu jsem se odmlčela, probírala jsem si vhlavě, co by teď mělo následovat. „Vy říkáte, že moje věci byly vtom domě. To je pravda. Ale jak jsem už vysvětlila vrchnímu inspektorovi, já sama jsem byla tento týden obětí přepadení. Teď věřím, že ten, kdo na mě zaútočil, byl Danny Keane.“


  Vstala jsem, otočila se kpolicistům zády apovytáhla tričko. Modřiny na rameni mezitím změnily barvu, černá přešla do žlutozelené, ale pořád byly vidět. Pak jsem se otočila avysoukala nohavici svých džín dost vysoko, abych jim ukázala koleno. Bylo stále napuchlé ačervené aslyšela jsem, jak Cooper účastně sykl.


  „Moji tašku ukradli. To byl důvod, proč jsem nemohla řídit, neměla jsem klíče od auta.“ Zase jsem se posadila. „Kdybych byla měla do toho domu přístup, určitě bych si tam pro ty klíče došla. Detektiv seržant Blake mě viděl na bohoslužbě za Jenny. Může vám dosvědčit, že jsem musela do kostela dojít pěšky, přestože silně pršelo, ana cestu zpátky jsem potřebovala odvoz. Nevím, čím Jenny přivolala Dannyho pozornost jako potenciální oběť, ale vím, že ona aPaul Keane spolu chodili na základní školu. Nevím, proč byl Geoff přepaden. Nevím, proč ho zbili. Myslím, že tohle jsou otázky, na které může odpovědět jenom Danny. Přísahám, že jsem sním nemluvila od doby, kdy jsem dospívala.“


  Grange se lhostejně protáhl. „Tomu se prostě nedá věřit, vždyť bydlíte pár metrů od nich.“


  „Je to pravda. Nepohodli jsme se.“ Dokázala jsem si docela jasně vybavit tehdejší okolnosti ajenom se modlila, aby policajti netrvali na podrobném vysvětlení. „Vešla jsem do jejich domu tento týden, abych se ho zeptala, jestli ví, co se stalo mému bratrovi, atam jsem se setkala sPaulem. Abych pravdu řekla, úplně jsem zapomněla, že existuje. Léta jsem ho neviděla.“


  „Proč jste se chtěla ptát na bratra právě teď?“


  Chvilku jsem poposedávala na židli, přemýšlela, jak nejlépe to vysvětlit. „To, co se stalo Jenny… vrátilo všechno zpátky. Začala jsem myslet na to, jak se asi cítí Shepherdovi, apak jsem přešla ke svým rodičům, zvláště ktátovi. Kromě mámy se oCharlieho už nikdo nezajímá, aji to úplně zlomilo. Léta jsem trávila předstíráním, že Charlie nikdy neexistoval. Snažila jsem se utéct od toho, co se stalo mé rodině, ale do konce života to prostě ignorovat nemůžu. Myslela jsem si, že bych mohla něco objevit. Napadlo mě, že třeba nikdo neuměl klást ty správné otázky nebo nehovořil stěmi správnými lidmi. Myslela jsem– myslela jsem si, že bych mohla ještě všechno napravit.“ Znělo to hloupě, když jsem to říkala nahlas, atak jsem jen seděla akoukala se na ruce anechtěla se podívat detektivům přímo do očí.


  Tu se ozvalo tiché zaklepání. Cooper zastavil pásek aGrange šel otevřít. Vyšel na chodbu azavřel za sebou dveře. Nehýbala jsem se, kolem vládlo ticho, nepokoušela jsem se zapříst hovor sCooperem, zatímco se čekalo na Grange. Udělala jsem, co jsem mohla. Řekla jsem jim, co jsem mohla. Nezbývá nic jiného než čekat.
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  1997


  Pět let nezvěstný


  Zvoní telefon. Ležím na pohovce anůžtičkami na nehty si odstřihuji roztřepené konečky vlasů. Ani mě nenapadne vstávat, ikdyž zvoní jenom pár metrů ode mě.


  Máma vychází zkuchyně aslyším, jak je naštvaná, když zvedá sluchátko, amluví do něj úsečně. Její odpovědi jsou krátké, hraničí až shrubostí. Po chvilce nakoukne do pokoje. „Sáro, máš na telefonu otce. Pojď sem amluv sním.“


  Nezvedám se nijak rychle. Soustřeďuji se na poslední kadeř, opatrně zaměřuji nůžky na jeden jediný vlas se třemi vidličkami, které vypadají jako ostruhy.


  „To je odporné,“ říká máma. „Okamžitě přestaň, nenechávej ho čekat.“


  Vstávám zpohovky ajdu kní, přebírám telefon, aniž bych jí věnovala jediný pohled nebo něco řekla.


  „Prosím?“


  „Ahoj, opičko. Jakpak se máš?“


  „Oukej.“


  Tátův hlas zní spokojeně, až moc spokojeně.


  „Jak to jde ve škole?“


  „Je to oukej.“


  „Pilně pracuješ?“


  Místo odpovědi jenom vzdychnu. Škoda, že nemůže vidět můj výraz. Je těžké přetlumočit „seru na to“ do telefonu, aříct to nahlas si přece jenom netroufám.


  „Poslouchej, Sáro, já vím, že to máš těžké, ale musíš se snažit, holčičko. Škola je důležitá.“


  „Jasně,“ říkám aschválně kopnu do lišty nad podlahou. Mám na nohou martensky stlustou podrážkou akovovými špičkami, přemluvila jsem tátu, aby mi je koupil. Když kopu do zdi, vůbec to necítím.


  „Přestaň!“ křičí máma za mnou. Stojí ve dveřích kuchyně aposlouchá. Odvracím se od ní, přidržuji si sluchátko ramenem apředkláním se. „Táto, kdy se na tebe můžu přijet podívat?“


  „Brzy. Byt je už skoro hotový. Právě jsem dokončil malování druhé ložnice. Hned jak bude zařízená, můžeš přijet azůstat.“


  „Trvá to tak dlouho,“ vzdychnu do telefonu.


  „Já vím, Sáro, ale věř mi, dělám, co můžu. Buď trpělivá.“


  „Byla jsem trpělivá,“ říkám. „Jsem už unavená ztoho, jak moc jsem trpělivá.“ Uštědřím liště další prudký kopanec, až se zní oddrolí lak. „Už musím jít, táto.“


  „No tak dobře.“ Zní to překvapeně atrochu zklamaně. „Plánuješ něco?“


  „Ne. Prostě ti už nemám co říct.“ Mám dobrý pocit ztoho, že jsem na něj zlá. Dostává, co mu patří.


  Chvilka ticha. „No tak dobře.“


  „Sbohem,“ říkám arychle pokládám telefon, abych neslyšela jeho odpověď.


  Když jsem se otočila, máma tam pořád ještě stála se založenýma rukama akřivě se usmívala. Pochopila jsem, že má ze mě radost, abyla jsem také ráda až do chvíle, kdy mě zavalil prudký pocit viny avzteku. Je mi úplně jedno, co si ona myslí.


  Pak se vracím do obýváku, mrsknu sebou zpátky na pohovku aříkám si, že jsem měla být na tátu vtelefonu hodnější, jenže už je pozdě, je pryč.
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  14. KAPITOLA


  Nechali mě pěkně dlouho sedět ve výslechové místnosti. Grange se vrátil pro Coopera, ale na mě vůbec nepromluvil. Policistka vuniformě vstoupila tiše dovnitř apostavila se udveří, dělala, že mě nevidí. Následovala jsem jejího příkladu, zírala do prostoru arukama si objímala kolena. Očekávala jsem, že mě brzy odvedou zpátky do cely. Měla jsem silný dojem, že výslech už skončil.


  Když se znovu otevřely dveře, kmému velkému překvapení vnich stál Vickers. Pohodil hlavou apolicistka spěšně zmizela, on si pak přitáhl zdruhé strany Cooperovu židli tak, aby seděl proti mně anetrčel mezi námi žádný stůl. Potom se na židli těžce složil, vypadal, jako by ho hodně bolela záda, azprsou se mu vydral hluboký povzdech.


  „Tak jakpak se vede?“


  Lhostejně jsem škubla ramenem. Co vy myslíte?


  „Doufám, že vás potěší, že už jsme mohli vnemocnici mluvit sPaulem Keanem aon kategoricky odmítl, že byste byla do toho komplotu nějak zapojena. Potvrdil všechno, co říkáte. Pokud se neobjeví žádné jiné důkazy ovaší účasti, přijímám jako fakt, že jste neměla nic společného se zneužíváním nebo vraždou Jennifer Shepherdové.“


  Nebylo to žádné velké zadostiučinění, žádná oslava mé neviny, ale vzala jsem to tak, že to měla být svého druhu omluva ahlavně ujištění, že je výslech ukonce.


  „Žádné jiné důkazy nenajdete, říkala jsem vám, že jsem vtom nevinně.“


  „Vypadá to tak.“ Vickers si propojil prsty asoustředěně pozoroval své klouby, jako by vnich objevoval nový zdroj fascinace. Nic neříkal ajá nechápala, nač ještě čeká.


  „Už můžu jít?“


  „Hm. Samozřejmě, že můžete, když chcete. Docela bych tomu rozuměl, kdybyste chtěla jít domů. Musíte být unavená amožná itrochu rozrušená.“


  „Trochu ano,“ souhlasila jsem stroze.


  „No dobře. Jak říkám, pochopil bych, kdybyste chtěla odtud vypadnout.“


  Další odmlka. Věděla jsem, že mu ještě něco leží na srdci, adumala, jestli by bylo příliš nezdvořilé říct předem ne, ještě než se dozvím, co to je. „Ale?“


  „No… jak jsem říkal, mluvili jsme sPaulem, ale moc daleko jsme se nedostali.“ Vrásčitou rukou si ustaraně přejel krk. Poznala jsem, že na mě hraje pózu já-starej-utahanej-dědek, aby vzbudil mé sympatie, ale na to jsem mu nenaletěla, čekala jsem, až přejde kvěci.


  „Máme velký problém, Sáro. Nechce nám nic říct. Jediné, co jsme zněho dostali, bylo ujištění, že vy stím nemáte nic společného. Apotom už následovalo jenom bez komentáře sem, bez komentáře tam, zpočátku nám nechtěl potvrdit ani svoje jméno avěk. Teprve když jsme přešli na otázky ovás, tak spustil. Musela jste na něho udělat hluboký dojem, říkal, že jste na něj byla moc hodná.“


  Bylo mi Paula strašně líto. Přece jsem neudělala nic zvláštního, jenom jsem si sním povídala, zacházela sním jako snormálním člověkem. Atohle na něho udělalo takový dojem, že přerušil své mlčení azačal mě bránit. Vyžadovalo to velkou odvahu. Já jsem na tom byla hodně špatně, nejdříve zavřená vcele, potom následoval pohovor, vlastně výslech, ale jsem dospělá amám ijakési ponětí osvých právech. Navíc jsem měla jistotu, že jsem nevinná.


  „Neměl byste se sním vůbec bavit. Samozřejmě jsem vděčná, že vám potvrdil, že jsem nelhala, ale je to ještě dítě. Je strašně zranitelný anavíc se pokusil sám sebe zabít, uvědomujete si to? Jestli říkáte pravdu, měl nějakou spoluúčast na zneužívání Jenny– já neříkám, že máte pravdu, například se mnou jste byl celou dobu na omylu–, umím si představit, jak se stydí, že se na to přišlo.“


  „Vtom tedy máte pravdu,“ souhlasil Vickers asnažil se vypadat zkroušeně. Jenže ta okatá nejistota byla vpřímém rozporu stím, co jsem oněm už dávno věděla. Jeho vnitřní konstituce je totiž chladná ocel– takže jsem si podržela vyčítavý výraz aneodpovídala.


  Vickers si přehodil jednu hubenou nohu přes druhou avěnoval péči uhlazování své nohavice na koleně. Konečně zvedl hlavu, aby se na mě podíval zpříma. „Já vím, že to není správné, Sáro, žádat vás opomoc po tom, co jste si tu musela vytrpět, ale jsem ve velmi těžké situaci. Není naděje, že bychom dokázali vytvořit stím chlapcem dobré vztahy. Důvěra tu není zhola žádná. Spoustu let neměl kolem sebe dospělého, na kterého by se mohl spolehnout, atudíž svou nedůvěru vztahuje jak na nás, tak na své bývalé učitele, ažádnou vlastní rodinu nemá. Přivolali jsme kněmu isociální pracovnici, já vím, že odvádějí dobrou práci, ale tahle je asi tak užitečná jako harfa do domácnosti. Takže mi nezbývá nic jiného, než se obrátit na vaši ušlechtilou povahu avyužít vaši touhu po tom, aby se dosáhlo spravedlnosti.“


  „Co chcete, abych udělala?“


  „Jela se mnou do nemocnice, ato teď hned.“ Konečně odložil manýry ahlas třaslavého starce ajá zase uviděla, jak pronikavě dovedou zářit jeho studené modré oči. „Vám věří. Vás má rád. Ptali jsme se ho, jestli by byl ochoten sněkým mluvit, ajenom vaše jméno vněm vyvolalo pozitivní reakci. Myslí si, že jste nějaký anděl.“


  „To snad není pravda!“ prohlásila jsem asnažila si to přebrat. „Jak mě můžete jednu chvíli podezřívat zvraždy ahned nato mě žádat, abych vám pomáhala?“


  „Ale my jsme měli důvody myslet si, že máte na tom zločinu nějaký podíl,“ pokusil se oobhajobu. „Teprve další vyšetřování nás uspokojilo vtom směru, že jste stím neměla nic společného. Vaše zatčení proběhlo vsouladu se zákonem avám to pomohlo očistit si jméno.“


  „Takže bych vlastně měla být vděčná?“ vybuchla jsem aroztřásla se hněvem.


  „No, to jsem zrovna neřekl,“ trochu zmírnil tón. „Chápu, že to bylo tvrdé, Sáro. Kdybych teď měl na výběr, nechal bych vás jít domů adal vám čas, abyste se ztoho vklidu vzpamatovala. Ale já nemám jinou volbu. Je nutné, abych věděl to, co ví Paul, anemůžu ztrácet čas snahou se sním skamarádit. Na telefonu mám rodiče Jennifer, kteří se pořád ptají, jestli je něco nového, na krku mám tisk, který srší otázkami, zároveň se snažím koordinovat pátrání po Danielovi Keaneovi, nadřízení na mě strašně tlačí ato jediné, co potřebuju, je říct všem najednou, ano, jsme na správné stopě, sice ho ještě nemáme, ale je to jen otázka času, je to stoprocentně on, po kom jdeme.“


  „Ne, tohle já dělat nebudu,“ zavrtěla jsem hlavou. „Nechci otravovat toho nešťastného kluka apáčit zněj informace, které by usvědčily jeho bratra.“


  „Sáro, prosím vás. Vy víte, jaké to je– nevědět. Už kvůli jejím rodičům byste nám měla pomoct.“


  Atím mě dostal. Vickers vždycky nakonec vyhmátne citlivý bod. Rozhodně jsem nestála oto, abych pomáhala policii, ale neměla jsem to srdce nechat Shepherdovy dál čekat na rozuzlení, na pravdu.


  Musím inspektorovi přiznat, že když mě vyváděl zvýslechové místnosti, nedal na sobě znát potěšení, že zase zvítězil. Procházeli jsme dlouhou chodbou do přední části budovy, kde byla recepce. Cestou mi postupně vysvětloval účel úřadoven, které jsme míjeli. „Tady jsme si svámi povídali tenkrát vnoci, když bylo nalezeno tělo Jennifer, vzpomínáte si, atámhle je moje kancelář…“ jenže já jsem ho moc neposlouchala, zraňovaly mě pohledy jeho kolegů. Jak se zdálo, dosud se nestačila roznést zpráva omém propuštění aobecná reakce bylo sotva zakrývané nepřátelství, když mě vedl do haly.


  Došli jsme až do části určené pro veřejnost atam nás čekalo překvapení. Právě se tu odehrávala bitva jednoho muže proti všem. Stoupli jsme si stranou ajen zírali. Vysoký mohutný chlap tu zápasil se dvěma uniformovanými strážníky ajednou ženou. Žena mu statečně visela na paži, ajak se ji snažil setřást, otočila hlavu. Poznala jsem vní Valerii. Muž řval zplných plic aproklínal recepční vcivilu. Ta se za svou nažloutlou přepážkou zplexiskla třásla hrůzou, čemuž jsem se nedivila, zdálo se, že jeho zuřivost nezná mezí. Už jsem ho také poznala acítila jsem se, jako by do mě uhodil blesk. Michael Shepherd už dosáhl nejzazší hranice sebeovládání anedalo se předvídat, co udělá příště. Kdyby věděl, že jsem byla vzata do vazby– kdyby věděl, že mě policie podezřívá, že mám něco společného se smrtí jeho dcery–, pak bych sním rozhodně nechtěla být ve stejnou dobu na stejném místě, spolicajty ibez policajtů.


  „Chci mluvit sinspektorem, ato hned!“ vztekle řval.


  „Kdybyste se mohl jen na chvilinku uklidnit,“ funěla vedle něho Valerie amně bylo jasné, že to, co řekla, ajak to řekla, bude mít přímo opačný účinek.


  „Drž hubu, co je tobě do toho!“


  Ani jsem nepostřehla, že se Vickers odtrhl auž stojí uté malé skupinky. Když ho Shepherd spatřil, vydral se mu zprsou hluboký povzdech apřestal se prát.


  „Není tu žádný důvod kvýstupům, pane Shepherde. Omlouvám se, že jsem se vám nemohl věnovat už dřív, ale byl jsem velmi zaneprázdněný.“


  „Ve zprávách říkali, že už byl někdo zatčen. Je to pravda?“ řinulo se zMichaela Shepherda.


  „Ano, naše vyšetřování pokračuje určitým, dalo by se říct, že správným směrem.“


  Vyděšeně jsem zamrkala, když Shepherdova pěst prudce udeřila na dubovou přepážku.


  „To říkáte pořád, ale já se nikdy nic nedozvím. Já nevím, co se děje. Prostě nevím… nevím…“


  Shepherd zmateně potřásal hlavou ajeho vztek se měnil vnejistotu azoufalství. Vickers se už nedokázal ovládnout avyslal mi významný pohled. Chápala jsem ho, byl rád, že vidím Jennina tátu vtomhle stavu. Tohle mě přesvědčí jako nic jiného, abych udělala to, co on ode mě potřebuje. Zuřila jsem, ale měl pravdu.


  Vickers si neuvědomil, jak se Michael Shepherd dokáže rychle vzpamatovat ajak dobře vnímá, co se kolem něho děje. Když ho inspektor na vteřinu pustil zočí, prudce se otočil, aby viděl, kam se dívá. Už si mě našly jeho oči černé jako uhel asvraštil obočí. Prudce jsem ucukla před jeho nenávistným pohledem.


  Svraštil obočí. „Vy!“ vyrazil ze sebe snovým návalem vzteku arozehnal se po mně. „To jste zase vy! Vy jste to byla, koho zabásli!“


  Na Vickersův výstražný povel se kněmu rozběhli dva strážníci azadrželi ho jen na krok ode mě. Jenže já jsem neustoupila avydržela jeho pohled, ikdyž mě spaloval jako požár.


  Konečně se Vickersovi podařilo vmáčknout se mezi nás, což jsem ocenila, přestože jsem pochybovala, že by to mělo nějaký účinek, kdyby se Michael Shepherd znovu utrhl. „Právě jsem se vám to chystal říct oslečně Finchové. Přesvědčili jsme se, že se smrtí vaší dcery nemá vůbec nic společného. Abych pravdu řekl, právě ona nám pomohla dozvědět se něco víc otom, co se stalo Jenny před její smrtí, aslíbila, že nám bude inadále obětavě pomáhat.“


  Shepherd stále visel očima na mých, ajá věděla, že by mě klidně zabil, kdyby mohl, protože věřil, že jsem ublížila jeho dceři.


  „Jste si jistý?“ vyplivl drsně.


  „Naprosto. Neměla nic společného se zneužíváním vaší dcery ani sjejí smrtí.“ Vickers teď promluvil mnohem jistěji než předtím ve vyšetřovací místnosti, protože mu šlo oto, aby Shepherda přesvědčil, ato hezky rychle.


  Jenže poslední věta přiměla Shepherda rychle otočit hlavu avůbec ho neuklidnila, ba právě naopak. „Zneužívání? Kdo mluví ozneužívání?“


  Vickersovu zbrázděnou tvář přejel mžik nejistoty. „To snad už víte, ne? Detektiv konstábl Wadeová vás ivaši ženu stouto skutečností seznámila dnes odpoledne.“


  „Kecala samý lži,“ syčel Michael Shepherd. „To není pravda. Nic ztoho není pravda, ajestli to někde řeknete, poženu vás ksoudu!“


  Vickers se pokusil ouklidňující gesto. „Chápu, že je strašně těžké se stím vyrovnat, ale musíte vědět, co se stalo. Myslíme si, že… hm… že to obtěžování… vedlo přímo ke smrti Jennifer, pane Shepherde. Po pravdě řečeno, máme už spoustu důkazů, které budou použity při obžalobě těch, co to mají na svědomí. Bohužel to znamená, že se něco ztoho dostane ina veřejnost anebude možné dál všechno tajit před novináři. Rozhodně neplánujeme zveřejnit fotografie avidea, otom vás mohu ujistit, ale něco ztoho se bude muset předvést usoudu abude se to muset popsat, zajisté ne se všemi podrobnostmi.“


  „Fotografie,“ opakoval si pro sebe Michael Shepherd azdálo se, že mu nedochází, co mu Vickers vysvětluje. Otočil se znovu ke mně. „Vy jste je viděla? Vy jste viděla moji Jennie?“


  Nemusela jsem nic říkat, ba ani kývnout, pochopil. Tak ráda bych mu řekla, že jsem se na to dívat nechtěla, že se budu strašně snažit na to zapomenout, což se mi určitě nepovede, ale než jsem řekla slovo, opět zaútočil na Vickerse.


  „Vy jste jí to řekl? Vy jste jí to ukázal! Kolik dalších lidí vidělo ty záběry? Všichni, to si dokážu představit. Avšichni jste se smáli adělali si ztoho legraci. Dělali jste si srandu zmojí dcerušky. Moje malá holčička teď už pro vás není nic jiného než coura, že jo? Kurvička, která dostala to, co jí patřilo.“ Krabatil se mu obličej, třásla se mu brada. „Pst, mlčte,“ ozvala se zdálky Valerie, ale nevšímal si jí.


  „Teď to budou vědět všichni. Všichni se otom dozvědí ajá stím nemůžu nic dělat.“ Padl na kolena, přikryl si obličej rukama atělo se mu roztřáslo hrozným vzlykotem. Stáli jsme kolem něho, nikdo nemluvil, byli jsme bezmocnými svědky jeho úplného zhroucení.


  „Proboha, Val, vezmi ho dovnitř auvař mu třeba hrnek čaje,“ Vickers konečně prolomil ticho hlasem plným napětí. „Mám tam všupleti láhev whisky, vylov ji analij mu pořádného panáka apak ho odvez domů. Ale dávej pozor, aby ho vtomhle stavu neviděl nikdo od tisku.“


  Popadl mě za ruku atáhl pryč. „Tady se nedá už nic dělat, ale spoustu toho můžete udělat ve špitále,“ škubal mnou netrpělivě, když jsem se mírně zdráhala. „Teď už chápete, proč je to tak důležité? Toho chlapa to zničí, jestli tohle brzy neskončí.“


  Měla jsem Vickerse vpodstatě ráda achápala jsem, co ho pohání. Chtěla jsem namítnout, že najít Jennina vraha nebude stačit, aby to zachránilo jejího otce, ale raději jsem to spolkla.


  Zpolicejní stanice jsme vyšli postranním vchodem, který vedl přímo na parkoviště. Ve vazbě jsem ztratila veškeré ponětí očase, aspřekvapením jsem zjistila, že je slunce už skoro za obzorem. Zastavila jsem se hned, jakmile jsem prošla dveřmi, azhluboka se nadechla, nikdy dřív mi nepřipadal vzduch tak čistý asvěží. Schválně jsem trochu otálela, Vickers už byl dobrých padesát metrů přede mnou, potřebovala jsem chvilku pro sebe. Když jsem zas přidala do kroku ašla směrem kautu, něco mi blýsklo do očí. Rozhlédla jsem se úplně zmatená apo své pravé straně jsem zaznamenala fotografa, který se trochu předkláněl adržel před obličejem mohutný aparát. Když jsem se otočila, očividně tím získal právě ten úhel, který potřeboval, ahned nacvakal šest nebo sedm záběrů. Blesk stíhal blesk, ostře anemilosrdně jako výbojky na diskotéce. Zvedla jsem ruku, abych si zakryla obličej, amlhavě jsem viděla, že se Vickers otáčí aběží zpátky. Pořád mi tak docela nedocházelo, oco jde, jak ten fotograf vůbec věděl, kdo jsem, ale shořkou lítostí jsem si uvědomovala, že teď právě jsem ztratila něco nenahraditelného, oco jsem tvrdě bojovala. Postačí jedna fotka auž se nikdy neztratím vdavu. Policie mohla dost neochotně potvrdit, že jsem nevinná, ale článek onevině si čtenáře nenajde. Podezření, narážky, dohady, to je to pravé, jak jsem už dávno ke své škodě zjistila. Nemusela jsem hádat, kdo za tím stojí. Vickers si to už sfotografem vyřizoval, když se za auty vynořila známá postava.


  „Sáro, povíte mi osvém zatčení? Proč si vás policie odvezla kvýslechu? Jakýpak máte podíl na usmrcení Jenny?“


  Klobouk dolů před Carol Shapleyovou. Mohla to být nedůležitá reportérka vmístním plátku, ale takový instinkt na vyhledávání novinářských senzací neměl nikdo, celostátní listy by mohly jen závidět.


  „Kdopak vám řekl, že máte přijít právě sem?“ křikl na ni Vickers přes rameno. Přirazil mezitím fotografa ke zdi, obličej mu tiskl do omítky, že sotva popadal dech. Inspektor byl silnější, než se zdálo, muž se sice pokoušel bránit, ale neměl naději se mu vyvléknout.


  Carol se líbezně usmála. „Já mám své zdroje všude, šéfinspektore Vickersi, aty mě pravidelně informují.“


  „Jenže tentokrát vás ty vaše zdroje pěkně napálily. Ztohohle žádný článek nebude. Avy se nacházíte na pozemku policie, přitom nemáte žádné právo tady stát.“


  Dělala, že neslyší. Její oči mě přejížděly nahoru adolů jako reflektory, nic jim neuniklo. Cítila jsem se jako nahá. „Sáro, můžeme napsat další kapitolu knašemu předešlému článku, kde vysvětlíme, co se vám dneska stalo. Můžeme úplně očistit vaše jméno.“


  „Tak to tedy ne.“


  „Copak vy nechcete, aby se lidé dozvěděli, že jste nevinná?“


  Já jsem chtěla jen jedinou věc, ato být hodně, hodně daleko od ní. Odvrátila jsem hlavu anic neříkala, protože cokoliv bych řekla, by bylo použito jen kvyšperkování toho, co si ona sama vymyslí.


  Slyšela jsem, jak mi za zády bouchly dveře aznich vyšel pár uniformovaných policistů. Oba se smáli, dosud netušili, co se tu odehrává.


  „Hoši, sem!“ Vickers vydal povel aoni svižně zareagovali jako dobře vycvičení psi na píšťalku, otázkami se nezabývali. Fotografa mi bylo docela líto, hrubě ho povalili na zem srukama zkroucenýma za zády. Vickers dva kroky odstoupil ahřbetem ruky si přetřel ústa. Vdruhé ruce držel řemínek avesele točil fotografovým aparátem.


  „Musíme dát pozor, aby se tohle náhodou nepoškodilo. Bylo by hrozné, kdyby se tomu něco stalo.“ Při těch slovech otevřel dlaň aaparát schválně upustil. „Ouha! To jsem ale nešika!“


  Fotograf kopal kolem sebe, ale jenom si vysloužil zásah kolenem do žeber. Vickers si ho nevšímal, aparát zase zvedl azapnul ho.


  „Funguje to,“ řekl spokojeně. „Není to nádhera? Poslední výkřik moderní technologie.“ Sedl si vedle fotografa na bobek. „Mohl bych se podívat na ty obrázky, co jste právě vyfotil?“


  Chlap polohlasem sprostě nadával.


  „Tak to už stačí, nebo půjdete do basy.“


  „Kvůli nadávání mě zavřít nemůžete,“ vztekal se.


  „Odstavec pět zákona oveřejném pořádku říká, že můžu.“ Vickers projížděl kolečka amačkal knoflíky. „Ještě jednu sprosťárnu apoznáš, že to míním vážně. Avůbec, co dělá tenhle čudlík? Asi maže, co?“


  Carol si mezitím stoupla vedle Vickerse. „To nesmíte. Budu si stěžovat, tohle je cenzura. Policejní brutalita. Zneužívání moci. Namočím vás do takovýho průseru, že si už vživotě jako policajt neškrtnete.“


  „Ale kdepak, děvenko, to máte všechno špatně. Já můžu zařídit, že už pro Elmview Examiner vživotě nenaškrábete jedinou řádku, protože Eddie Briggs je můj dobrý kamarád arozhodně kvám nechová žádnou lásku, paní Shapleyová, ikdyž je to váš šéf. Atámhle máme vaše auto. Jsem si jistý, že když se na ně pořádně podívám, najdu pár nedostatků, kvůli kterým je bude nutné tady zadržet, samozřejmě kvůli vaší vlastní bezpečnosti, rozumíte mi?“ Mile se na ni usmál. „Dám vám užitečnou radu. Nikdy se nehádejte spolicajty, my vždycky vyhrajeme.“


  „Vy mi vyhrožujete?“


  „To se ví,“ řekl klidně. „Ajestli víte, co je pro vás dobré, na tohle úplně zapomenete. Slečna Finchová je absolutně nevinná, otom jsem naprosto přesvědčen. Přivezli jsme ji na stanici zoperativních důvodů. Velmi nám pomohla, má ohromné pochopení azasluhuje si trochu respektu ahlavně soukromí.“


  „Proč tohle děláte?“ zakvílela Carol, pevně stiskla rty azdálo se, že se každou chvíli rozbrečí. „Proč se jí zastáváte?“


  Naklonil se kní tak blízko, až se skoro dotýkali nosem. „Protože nemám rád buzeraci, paní Shapleyová, anemám rád metody, jakými pracujete. Dám si na vás teď pozor. Už žádné anonymní předávání informací. Jestliže oslečně Finchové uvidím jediné slovo vnovinách nebo oní uslyším jedinou slabiku ve zprávách, budete se mi za to osobně zodpovídat. Adohlédnu na to, abyste už nikdy nedostala žádnou hlášku od surreyské policie. Zároveň si dám záležet na tom, abych vám co nejvíc ztrpčoval život. Věřte mi, paní Shapleyová, že každé slovo, co vám teď říkám, myslím smrtelně vážně.“ Vrazil jí do náruče fotoaparát. „Tak co, rozumíme si?“


  Otráveně přikývla.


  „Nechte ho vstát, mládenci.“


  Strážníci poodstoupili adovolili fotografovi, aby se vyhrabal na nohy. Šaty měl uválené ašpinavé, oči plné nenávisti.


  „Dejte mi ten foťák.“


  Carol mu ho podala aon ho začal zkoušet, hlavně přetíral místo, které mu připadalo odřené. „Tohle je hodně drahý přístroj. Jestli je na něm nějaká škoda…“


  „Jestli je na něm nějaká škoda, pošlete účet tady Carol. Ateď oba dva koukejte zmizet. Už mě nebavíte.“ Vickers jim dal najednou pocítit, že debatní doba skončila, měl toho dost. Oba se poslušně otočili abez dalšího slova vypochodovali. Carol si nedala ujít poslední příležitost, aby se na mě dlouze podívala, ajá jí pohled opětovala, neuhnula jsem, ikdyž jeho ledová nenávist mi naháněla hrůzu.


  Vickers kývl oběma strážníkům. „Díky, chlapci.“


  „To je pořádku,“ odpověděl jeden znich hluboce dunivým hlasem, „pro vás vždycky. Potřebujete ještě něco?“


  „Momentálně ne, už můžete jít.“


  Oba dva důstojníci se vydali volným krokem přes parkoviště, tvářili se netečně, jako by tohle patřilo kjejich každodenním povinnostem– anakonec tomu tak bylo. Dost mě překvapilo, jak zručně Vickers přibil na zeď fotografa, ale pak jsem pochopila, že bývaly doby, snad jen před pár desítkami let, kdy ion procházel ulicemi města vuniformě jako tihle strážníci.


  Otočil se ke mně. „Tak co, všechno vpořádku?“


  Uvědomila jsem si, že se ještě pořád třesu adlaně mám studené azpocené. „Jsem. Asi jsem. Amoc vám děkuju.“


  Začal se smát. „Není vůbec zač, udělal jsem to sradostí. Ta Shapleyová je pěkná potvora avy jste si sní užila až dost.“ Podíval se na mě úkosem. „Krom toho to možná trochu vyvážilo to, co se dneska stalo.“


  „Ono by se tohle vůbec nestalo, kdybyste mě předtím nezatkli.“


  „Hm, to máte pravdu. No aještě vám dlužím za to, že jste souhlasila, že nám pomůžete sPaulem. Nebojte se, já nezapomínám.“


  „Vy se nebojte, já také ne.“ Ale když jsem to říkala, usmívala jsem se. Nedovedla jsem si představit, jak by se mi mohl někdy odvděčit, ale to bylo jedno. Vpodstatě mi dával najevo, že mě přibrali zpátky na svou stranu, na stranu dobrodinců, ato byl dobrý pocit.


  Tento den jsem tedy končila tam, kde jsem ho ráno začínala. Uvědomila jsem si to ve svatém Martinovi, když jsem klusala ve Vickersových stopách nemocničními chodbami kpediatrickému oddělení. Paul se tam probíral pod dohledem seržanta Blakea. Když Vickers strčil do dveří, Blake rychle vstal. Obešla jsem Vickerse apřistoupila klůžku, kde chlapec ležel stočený do klubíčka se zavřenýma očima.


  „Jste hodná, Sáro, že jste přišla,“ řekl Blake avrazil ruce do kapes.


  Nevšímala jsem si ho, moje pozornost byla soustředěná jen na Paula. Těžce dýchal, měl zarudlý obličej ana čele mu ležely propocené vlasy.


  „Je vpořádku?“ zeptala jsem se tlumeným hlasem.


  „Chvíli je při sobě, chvíli mimo, tak je to celý den. Lékaři jsou ale spokojeni, když se to vezme kolem akolem, tak se prý uzdravuje velmi dobře. Když se na chvilku probere, nedovolí nám sním dlouho mluvit abohužel ho nesmíme probudit, ani když jste tady vy.“


  „Já bych vám to taky nedovolila,“ řekla jsem překvapeně adost naštvaně. „Vůbec mi nevadí čekat, mně záleží hlavně na něm.“ Nedodala jsem ikdyž vám asi ne, ale zůstalo to viset ve vzduchu.


  Vickers si rychle vzal slovo aBlakeovi tak unikla příležitost odpovědět. „Když už mluvíme oPaulově prospěchu, tak tohle je Audrey Jonesová, jeho sociální pracovnice.“ Mávl rukou do rohu pokoje, kde seděla žena středního věku srukama poklidně založenýma pod plnými, měkkými ňadry. „Mateřský typ,“ napadlo by každého– ať už to znamená, co chce. Ani Paul, ani já jsme stakovouhle matkou neměli zkušenost. Ostatně on si na svou mámu určitě nevzpomíná, umřela, když byl ještě malý. Audrey mi přátelsky kývla, ale ze židle nevstala. Nedalo se oní tedy říct, že by byla dynamická, aonovou příchozí se také nijak zvlášť nezajímala. Chápala jsem, proč si Vickers stěžoval, že mu není kvalnému užitku.


  Vpokojíku byly jen dvě židle ajednu znich zabírala Audrey. Blake vstal zté druhé, ale já si netroufla se jí zmocnit. Přitom jsem byla tak utahaná, až se mi točila hlava. Potřebovala jsem si nutně sednout aurychleně do sebe nalít velkou dávku kofeinu.


  „Myslíte, že bude ještě dlouho spát?“


  „Tak asi půl hodiny,“ řekl Blake apodíval sena hodinky. „Bývá při vědomí imimo, ale zachvilku by měl dostat najíst ato by ho mělo probudit.“


  „Nevadilo by vám, kdybych si došla pro šálek kávy?“ otočila jsem se kVickersovi. Sice jsem už nebyla jeho vězeň, ale přece jenom jsem měla pocit, že bych neměla odcházet zpokoje bez jeho svolení.


  Vrchní inspektor vteřinu váhal apak přikývl. „Co kdybyste ssebou vzala Andyho?“ navrhl, když už jsem stála skoro udveří, jako by ho to právě napadlo. „Na Paula můžu zatím dohlídnout já, aty, Andy, taky nepohrdneš hrnkem kafe, že ne? Kantýnu mají vsuterénu, jestli se nepletu.“


  Blake ani nečekal na odpověď auž mířil ke dveřím. Neměla jsem na vybranou. Vrhla jsem na Vickerse pohled, který by se dal přeložit jako je mi jasné, oco vám jde, ale mé zraky narazily na dětsky modrá, nevinná očka. Ten člověk by mohl udělat závratnou kariéru jako zločinec, kdyby si byl vybral stezku vedoucí na opačnou stranu. Nikdo by si ho netroufal podezřívat znekalých úmyslů nebo dokonce skutků. Rozhodně ne na první pohled.


  „Jsme ti opravdu vděční,“ spustil Blake hned, jakmile se za námi zavřely těžké dveře. „Zvláště po tom, co se dneska stalo.“


  „Myslíš, jako že jsem byla obviněna zpedofilie az vraždy? Už na to nemysli, to se mi stává každý týden.“


  „Podívej se, já tomu nikdy nevěřil.“


  Ta slova mi zastavila krok. Přejela jsem ho pohledem, ale pak šla rychle dál, jenom jsem nevěřícně kroutila hlavou. Blake měl bohužel delší nohy, takže mě zakrátko dohnal.


  „My jsme tě museli zatknout, pochop to, jinak to prostě nešlo. Protože jsi pořád říkala, že už přestáváš spolupracovat.“


  „Aco takhle prohledávat můj dům? Hrabat se mi ve věcech? Mluvit smatkou? Tohle všechno byste si nemohli dovolit, dokud jste mě neměli pod zámkem, je to tak?“


  Cuklo mu vobličeji. „To nebyla žádná legrace.“


  Takže tam opravdu byl. Odvrátila jsem se, abych skryla tvář zrudlou rozpaky.


  „Já jsem tomu vůbec nevěřil, Sáro. Ale co jsem měl říct? Měl jsem prohlásit– nemůže být vinna, protože jsem se sní vyspal? Vždyť já tě vůbec neznám, jako doopravdy. Neměl jsem nic konkrétního, co bych mohl použít, co by bylo vrozporu sdůkazy. Tady instinkt nestačí.“ Nemluvil, přímo křičel, musela jsem se na něho varovně podívat. Pak si uvědomil, kde jsme, ahonem se rozhlédl po chodbě, jestli někdo náhodou neposlouchá.


  „Myslím, že tohle není správný čas ani správné místo, kde by se otom dalo mluvit.“


  Bodla jsem prstem do knoflíku, abych přivolala výtah, apředstavila si oko Andyho Blakea.


  Opřel se ozeď azaložil paže. „Nechci, aby sis myslela, že jsem nedělal, co jsem mohl, abych tě dnes odtamtud dostal. Přimlouval jsem se za tebe.“


  Dala jsem se do smíchu. „Ty to pořád nechápeš. Mně je úplně jedno, jestli jsi věřil nebo nevěřil, že jsem vinna nebo ne, mě to vůbec nezajímá. Je mi fuk, co sis myslel předtím nebo co si myslíš teď. Já tu nejsem kvůli tobě, nejsem tu ani proto, že mě Vickers tak roztomile přesvědčoval, já chci jenom pomoct Paulovi, pomoct Shepherdovým apak odtud co nejrychleji vypadnout.“


  „To je vpořádku,“ souhlasil Blake se zaťatou čelistí. „Tak se otom už přestaňme bavit, oukej?“


  Mlčela jsem. Když výtah konečně přijel, byl prázdný, opřela jsem se zády ostěnu co nejdál od Blakea. Zmáčkl tlačítko suterénu aopřel se odruhou stěnu, pak lhostejně sledoval světelná značení pater.


  Ještě něco mi leželo vhlavě.


  „Tak co je?“ řekl, aniž by se na mě podíval, asi mi četl myšlenky.


  „Musel jsi to tam říkat?“


  „Říkat co?“


  „To, že se Paul určitě vzbudí kjídlu. Kdyby tě slyšel, umíš sipředstavit, jak by mu bylo trapně?“


  „Kristepane, já to tak nemyslel– já jsem oPaulovi vlastně ani nemluvil,“ vzdychl. „To máš tak, každé dvě hodiny přijedou svačinářky svozíkem. Vždycky vrazí do dveří, div je nevyvrátí zpantů. Je to jako zemětřesení, moc bych se divil, kdyby dokázal zaspat itohle.“


  „Ach tak,“ řekla jsem trochu schlíple auž mě nenapadalo nic, očem by se dalo mluvit, až do chvíle, než jsme se postavili do fronty na polystyrenové kelímky skouřící tekutinou. Blake si nalil cosi šedivého, co předstíralo čaj, ajá kávu, která se chovala jako dehet, doufala jsem, že bude tak silná, jak vypadala. Šel napřed ke vzdálenému stolku, abychom měli trochu soukromí. Byli jsme vpůvodní nemocniční budově, ve velkém sále, připomínajícím jeskyni, viktoriánská architektura vcelé své ponuré kráse. Stěny tvořily bíle nalakované cihly svýklenky, ve kterých sálaly litinové radiátory, přestože bylo teplé počasí. Úplně ustropu sem několika půlkruhovými okny, umístěnými zvenku těsně nad chodníkem, proudilo slabé denní světlo. Teď vpodvečer veškeré osvětlení obstarávaly úsporné žárovky visící od stropu ve velkých skleněných baňkách. Stolky ižidle vjídelně byly plastové apůsobily lehce rozviklaně proti té těžkopádné viktoriánské solidnosti, jež je obklopovala ze všech stran. Večer tu nebyl velký provoz, jen pár stolků bylo obsazených, někde večeřel personál, jinde pacienti vžupanu obklopení rodinou nebo sedící osamotě. Pult shorkým jídlem vypadal velmi nevábně, zpod ohřívačů se řinula horká pára amně se nechtělo věřit, že by se někomu chtělo slézt zpostele ajít se navečeřet dolů do kantýny.


  Blake seděl naproti, soustředěně míchal svůj čaj anevšímal si mě. Možná, že se mýlím aVickers ho za mnou neposlal jako hlídače, abych jim náhodou neutekla. Možná si opravdu myslel, že si jeho podřízený zasluhoval chvilku odpočinku. Nemilosrdné světlo vrhalo na jeho pleť šedivé stíny. Vypadal vyčerpaně.


  „Jsi vpořádku?“ vyrazila jsem ze sebe, najednou jsem to potřebovala vědět.


  „Ale ano, jenom jsem unavený.“


  „Aspoň to už někam směřuje.“


  Prudce zamrkal. „Jistě, pokud nezavíráme lidi, co nemají spřípadem co dělat.“


  „Vážně na to zapomeň, já se ztoho časem taky vzpamatuju.“


  Napil se ze šálku azkřivil obličej. „Prokristapána! Jaké je tvoje kafe?“


  „Horké,“ řekla jsem apozorovala malý obláček, který stoupal ztekutiny přede mnou. Musela jsem se vduchu vracet ktomu, co mi řekl Grange. „Andy, jednu věc bych vážně chtěla vědět. Říkali mi– řekli mi, že mě váš tým podezříval už od samého začátku.“


  Trochu si poposedl. „To je jenom rutina, Sáro.“


  „Opravdu? Protože jsem si vzpomněla… když jsi tenkrát vpoledne za mnou přišel apřinesl ty sendviče, to bylo také součástí scénáře? Aby ses omně dozvěděl něco víc ? To tě poslal Vickers?“


  Blake měl vsobě tolik studu, aby se zatvářil rozpačitě. „Věř mi, že to nebyla ta nejhorší práce, co jsem musel dělat.“


  Skutečně jsem se snažila během minulých dnů nevytvářet si žádnou určitou představu oAndym Blakeovi. Byla jsem opatrná, nedělala jsem si žádné naděje. Rozhodně jsem pro nás dva nepočítala snějakou budoucností. Ale až do této chvíle jsem nevěděla stakovou jistotou, že se mezi námi už nikdy nic nestane. Trochu násilně jsem se zasmála. „Vidíš ajá myslela, že se ti líbím.“


  „To víš, že se mi líbíš. Podívej se, Sáro, všechno, co se od té doby stalo, nemá nic společného sprací. Potkal jsem tě, kdy to bylo, před šesti dny? Zpočátku byl můj jediný zájem dozvědět se otobě co nejvíc. Ale najednou se všechno změnilo.“ Naklonil se nad stolem. „Ty si myslíš, že je mi jedno, co se mezi námi stalo? Jenže kdyby se to profláklo, přišel bych opráci. Bylo to riskantní, Sáro, bylo to hloupé, ale ani vteřinu toho nelituju.“


  Riziko určitě zvyšovalo vzrušení, pomyslela jsem si sklíčeně. „Stává se ti určitě často, že se ti ženy vrhají knohám.“


  „Jistě, protože jsem taková úžasná partie,“ odpověděl hlasem plným ironie. „To se ví, tu atam se to stane, takový už je život.“


  Vzpomněla jsem si na tu policistku na stanici, jak si mě žárlivě měřila, na Valerii Wadeovou, jak se úporně snažila držet mě aBlakea od sebe, aztoho jsem usoudila, že se to stává častěji než tu atam.


  „Neznamená to, že bych na to reagoval, to jsem nedělal nikdy, pokud to mělo něco společného se zaměstnáním. Až do chvíle, než ses objevila ty.“


  „Jak lichotivé,“ reagovala jsem nevrle, pořád jsem si hlídala obranu. „Ale byl jsi to ty, kdo mě zatkl. Apak ses ani nezúčastnil výslechu.“ Vyšlo to ze mě silně ublíženým tónem, přestože jsem se jej snažila potlačit.


  „Běžná praxe,“ odpověděl rychle. „Nevěř všemu, co vidíš vtelevizi, výslech nikdy nedělají detektivové, co pracují vterénu. Grange aCooper jsou na to speciálně školení. Umějí to.“


  „Musím ti věřit.“ Mně jejich metody rozhodně neimponovaly.


  „Sáro, já jsem věděl, že stím nemáš nic společného, ikdyž mi nevěříš.“


  „Ale co kdybych měla? Jak říkáš, vždyť mě vůbec neznáš. Co kdyby dokázali, že jsem vtom namočená. Záleželo by ti na mně dál?“


  „Hm… asi ne.“ Opřel se na židli apokrčil rameny. „Když se dopustíš takového zločinu, musíš počítat snásledky. Jednou překročíš hranici, aje to.“


  „Pak už není cesta zpátky?“


  „Ne, co se mě týče. To je důvod, proč dělám tuhle práci– protože existují jedinci, kteří nepatří do lidské společnosti. To, jak žijí, je na škodu ostatním, aje na mně, abych je zarazil. Krátce ajednoduše.“


  „Aco Paul?“


  „Co je sním?“


  „Je to jenom kluk. Asi ho donutili, aby se toho také zúčastnil. Vůbec se mi nezamlouvá, abych mu dávala otázky. Nechci být ta, která ho lstí přiměje, aby sám sebe obvinil. Ptám se, co se sním stane?“


  „To už bude na soudech, ne na tobě.“ Blake se na mě upřeně díval amračil se. „Musíš si uvědomit, že to, co udělal, byla velká špatnost. Spáchal těžký zločin abez ohledu na okolnosti si zaslouží trest. Zločinci– je jedno, kdo to je– musí platit za to, co provedli. Mě ničí, jak se hájí, když je konečně dostaneme před soud. Přirozeně, že to není jejich chyba. Vždycky vytáhnou nějakou výmluvu, ikdyž přiznají vinu. Ale pro něco jako tohle žádná omluva neplatí. On je už dost starý na to, aby chápal rozdíl mezi tím, co je dobře aco je špatně, ajestli existují nějaké polehčující okolnosti, soud knim určitě přihlédne.“


  „Takže všechno je buď černé, nebo bílé ?“


  „Co se mě týče, tak ano.“


  Načež přišla chvíle, kdy usoudil, že bychom měli mluvit kvěci. Vylovil zkapsy kalhot složený papír. „Tohle je seznam otázek, kterými by ses měla řídit. Potřebujeme pár informací, než začneme vyslýchat jeho bratra.“


  „Jestli ho chytíte.“


  „Ale my ho chytíme,“ prohlásil sebejistě. Jenže stejně sebejistě se chovali, když brali do vazby mě. Vduchu jsem se ptala, jestli Vickers ajeho tým opravdu vědí, co dělají.


  „Pročti si to,“ přisunul mi ten papír, pořád ještě složený. „Jenom abys věděla, kde začít. Nemusíš se přesně držet otázek ani pořadí, ale snaž se zněho dostat odpovědi, které potřebujeme.“


  „Udělám, co můžu,“ vzdychla jsem, najednou silně nervózní. Všiml si toho ausmál se.


  „Určitě to zvládneš. Nemusíš spěchat, hlavně nezmatkuj. My utoho taky budeme, ale nebudeme rušit, jenom kdyby ses dostala do nějakých nesnází.“


  „Bude to jenom taková konverzace.“


  „To bys koukala, jak je snadné zapomenout ty nejdůležitější body, když to probíhá,“ varoval mě. „Teď se ti to zdá snadné, ale když posloucháš odpovědi akladeš podrobnější otázky, snadno sejdeš zcesty auž se nikdy nevrátíš tam, kde je to důležité.“


  „To chápu.“


  „Tady máš pero. Jestli chceš, můžeš si tam připsat pár poznámek.“


  Odšroubovala jsem uzávěr arozevřela list. Seznam byl kratší, než jsem si představovala. Jak se Paul seznámil sJenny, jak je napadlo ji zneužívat, čí to byl nápad, jak se na tom podílel Paul. Proč neudělal nic, aby to zastavil.


  „Nezdá se mi, že je správné ptát se ho na tohle,“ ukázala jsem na poslední otázku. „Je to kluk abyl na svém bratrovi úplně závislý. Co myslíš, že měl udělat? Zavolat policii?“


  Blake si vzdychl. „Podívej se, jestli ti řekne, že měl příliš velký strach, než aby něco řekl, nebo že mu vyhrožovali, tak mu to může jenom pomoci. Máš pravdu, asi neměl na vybranou amusel spolupracovat, ale to musíme vědět dřív, než budeme mluvit sjeho bratrem.“


  „No tak dobře.“


  „Jestli na to přijde řeč, bylo by dobré dozvědět se, jak se jim podařilo přesvědčit Jennifer, aby se na tom podílela audržela si to jako tajemství. Vyhrožovali jí? Podpláceli ji dárky? Když jsme prohledávali jejich dům, nic výjimečného jsme nenašli– žádnou elektroniku, kterou by nekoupili její rodiče, žádné šperky. Při zkoušce na drogy byl test negativní.“ Asi jsem se zatvářila překvapeně, takže mi to vysvětlil: „Když jim vybuduješ návyk na drogy, za dávku udělají cokoliv.“


  Otřásla jsem se, přestože bylo vkantýně dusné horko. „Možná, že použili něco, na co testy ještě nemáte.“


  „To těžko. Vkaždém případě existovalo něco, co ji nutilo vracet se tam amlčet. Potřebujeme vědět, co to bylo.“ Mechanicky si míchal čaj. „Taky by ses měla zeptat na ty ostatní výtečníky– je potřeba je identifikovat co nejdřív, zatím je nikdo nepoznal. Odborníci se snaží odstranit pixelování zjejich obličejů. Mezitím rozesíláme na všechny stanice některé záběry bez sexuálního obsahu, snad si nějaký policajt vzpomene na tetování nebo mateřské znaménko, ale takového materiálu není moc.“


  Přikývla jsem. Tohle mi nijak proti mysli nebylo. Ti, kteří týrali Jenny, si zasluhují ten nejhorší trest.


  Blake mi to musel číst vobličeji, protože mě uchopil za ruku. „Podívej se, neber si to tak ksrdci. Já vím, že je to dost hrozné.“


  „To… to je vpořádku,“ snažila jsem se, aby to znělo dostatečně přesvědčivě.


  „Možná si to myslíš, ale my tě cpeme do něčeho, na co nejsi vyškolená, aje to velká zodpovědnost. Já říkal šéfovi, že to není dobrý nápad.“


  „Ale proč ne? Copak si myslíš, že nejsem schopná položit pár otázek?“


  Zavrtěl hlavou. „Ne ty otázky, ale odpovědi by ti mohly připadat otřesné, Sáro. Musíš očekávat, že to, co se dozvíš, by mohlo být hodně nepříjemné.“


  „Pěkně děkuju, toho jsem už dnes viděla aslyšela fůru,“ řekla jsem rezignovaně amimovolně si vzpomněla na lesklé fotografie, které mi Grange stakovou rozkoší strkal pod nos.


  „Možná, ale to ses nemusela ovládat. Nemusela jsi řadit otázky. Nemusela jsi dělat rozhovor, který by vedl do ztracena.“ Opřel se na židli aprotáhl se. „Možná si myslíš, že tam vejdeš aon ti bude vyprávět ovšem, co se stalo, včetně toho, jak jeho bratr zabil Jennifer Shepherdovou, ale musím tě varovat, snejvětší pravděpodobností ztoho nic nebude. Vpodstatě nemá důvod ti věřit. Kdyby byl upřímný, příliš by riskoval amohl by na tom zatraceně prodělat. Ty nevypadáš zrovna hrozivě– nekoukej se tak na mě, já mám pro strach uděláno–, ahlavně si to neber moc osobně. Možná vůbec neuslyšíš to, co by sis přála slyšet.“


  Určitě měl pravdu, ale stejně mě rozčilovalo, jak předvídal mou prohru. „Neměli bychom už jít?“


  Podíval se na hodinky. „Asi jo. Dopij tu kávu.“


  Měla jsem před sebou půl kelímku, ale za studena byla ještě méně poživatelná než čerstvě uvařená. „Děkuji, už nechci.“


  „Nedivím se ti.“


  Cestou zpátky jsme nemluvili. Když výtah zastavil ve čtvrtém patře, Blake namířil rovnou na pediatrické oddělení, zatímco já jsem se šourala pomalu za ním apročítala si seznam. Cítila jsem, jak mi mravenčí vprstech avpáteři. Slova mi tančila před očima ajá se každou chvíli zastavovala. Ipřed Paulovým pokojem jsem chvilku čekala asnažila se uklidnit. Blake se otočil.


  „Jen pojď, čím dřív začneš, tím dřív skončíš.“


  „Já se jenom… připravuji.“


  „Raz, dva, tři, teď,“ řekl jemně aotevřel těžké dveře. Naposledy jsem se nadechla, bylo to jako vstupovat do hluboké vody, audělala první krok.
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  1998


  Pět let, sedm měsíců nezvěstný


  Otec má zpoždění. Ležím vposteli, mám vnáruči své chlupaté prasátko amračím se na budík na nočním stolku. Je už skoro jedenáct, aještě nepřijel. Takhle se opozdit, to se mu vůbec nepodobá. Pokaždé, když projede auto kolem domu, nebývá to často, vstávám ajdu se podívat, jestli to není on. Nevím, proč mi to není jedno. Přijíždí za mnou každé dva týdny avždycky je to stejné. Vpátek večer vyráží zBristolu ajede knám mě navštívit. Jenže musí čekat venku vautě, máma ho nepustí dovnitř. Páteční isobotní noc přespí vmotelu, vsobotu jsme spolu aděláme něco, co má být zábavné, jako třeba výlety do přírody, návštěva hradu či zámku, safari parku– ale bývá to strašlivá nuda, sama bych si to nikdy nevybrala, dělám to jenom kvůli tátovi.


  Ukazuje mi fotky svého bytu vBristolu, pokoje, který tam pro mě zařídil, skříňky, do níž si mohu dávat šaty. Nikdy jsem tam nebyla, máma mě nepustí. Takže táta místo toho přijíždí každé dva týdny, vobličeji má výraz zpráskaného psa, dobře ví, že to nestačí, ale doufá, že mi to nevadí.


  Jenže mně to vadí. Teď jsem dost stará na to, abych to dávala najevo.


  Vposlední době jsem přemýšlela, jestli mu mám říct, aby už nejezdil každých čtrnáct dní, že mi bude stačit vidět ho jednou za měsíc. Ale já vím, že mu na tom hodně záleží.


  Nebo nezáleží? Ležím na zádech apozoruji stíny rýsované větvemi stromů na stropě ložnice. Než usnu, musím zatáhnout záclony. Ale on nepřijíždí. Možná, že ho už přestalo bavit jezdit tak daleko, aby pak strávil dvě noci vnějakém ukoptěném hotelu, jenže tento víkend je mimořádný, narozeninový. Možná mě přestal mít rád.


  Nechávám slzy proudit po obou stranách obličeje, vsakují se mi do vlasů. Po chvíli mě zaujmou slzy samotné. Chtěla bych, aby mi tekly po obou tvářích stejně, jenže znějakého důvodu je moje pravé oko mnohem slzotvornější než levé. Na minutu zapomínám, proč vlastně pláču, ale pak se všechno zase vrátí. Vážně, je to hloupost, vždyť mně je to vlastně jedno.


  Hned nato dokazuji, že lžu sama sobě, protože před domem zastavuje auto, já skáču zpostele aletím koknu. Ne, není to tátův rozhrkaný rover, je to policejní auto. Stojím uokna, nemůžu se ani hnout adívám se, jak zněho vylézají policisté, nasazují si čepice apak jdou pomalu knašemu domu. Vůbec nespěchají ato je mi podezřelé.


  Když dojdou až pod stříšku nad vchodem, vyjdu potichu zložnice na podestu aposadím se na horní schod, tam mě nikdo nevidí, ale já slyším všechno.


  Máma otevře aprvní, co řekne, je: „Charlie!“


  Taková pitomost. Nepřišli kvůli Charliemu, ijá to vím.


  Mumlání, mumlání. Paní Barnesová. Mumlání, mumlání. Byla velká tma. Mumlání, mumlání. Řidič nákladního auta se mu nemohl vyhnout…


  „Neměl čas se ztoho dostat,“ slyším najednou docela jasně, co říká jeden zpolicistů.


  Proti své vůli si dávám všechno dohromady. Nechci slyšet, co nám přišli říct, ale nedá se tomu uniknout. Tohle jsem nechtěla. Takhle jsem to nechtěla. Bosé nohy mám ledové, protože je únorová noc, jsem venku zpostele apřední dveře jsou dokořán. Mačkám si chodidla, křečovitě zatínám prsty apřeji si, aby šli policisté rychle pryč, aby se vrátili zpátky po cestě, kterou přišli, vlezli si zase do auta, chtěla bych to celé převinout zpátky apřevinout izbytek dne. Přetáčím apřetáčím, až se dostávám kposlední návštěvě táty aještě kdobě předtím, až ke dni, kdy odešel. Nic ztoho se nestalo. Všechno je neskutečné.


  Pořád je ještě čas to změnit, změnit to tak, aby vše dobře dopadlo. Pořád je ještě čas, aby bylo zase všechno vpořádku.
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  15. KAPITOLA


  Tentokrát byla vpokoji puštěná televize. Paul seděl vposteli obložený polštáři arychle projížděl kanály. Když jsem vcházela sBlakem, nestrhl oči zobrazovky. Zastavila jsem se unohou postele apodívala se tázavě na Vickerse, který seděl zhroucený na jedné zežidlí apůsobil dojmem člověka, který už dávno dosáhl maximální hranice trpělivosti.


  „Tak jsme se trochu najedli,“ informoval obecně akývl směrem kPaulovi, „ale neměli jsme náladu si povídat.“


  Paul zamrkal adál zíral na televizi. Vnemocnici bylo jen pět kanálů, na nic se nedalo koukat, ale jeho to zjevně neodrazovalo. Na jednom byly zrovna zprávy ajá ztuhla, protože se objevil reportér, vpozadí hlavní třída, informoval veřejnost oposledním vývoji vhonbě za vrahem Jenny. Paul na to nereagoval, jen cvakal acvakal. Pochopila jsem, že to má být zdržovací taktika, že ve skutečnosti nic ztoho nevnímá. Ale Paul, se kterým jsem se seznámila vpátek– bylo to vážně teprve včera?– rozhodně nebyl žádný hlupák. Tupé poskakování po kanálech byla pouhá kamufláž.


  Oči měl červené, pod nimi modré váčky, ajak seděl, byla mu vidět rána na krku. Rozedřená, promodralá čára se táhla pod čelistí až kuchu. Tohle nebylo nějaké volání opomoc, ale skutečný pokus osebevraždu. Kdyby byl sáhl po jiném typu provazu… kdyby policii něco zdrželo… nepřála jsem si to domyslet.


  Ucítila jsem lehké šťouchnutí do zad, Blake se významně mračil.


  „Dobře, dobře,“ slabikovala jsem neslyšně azlostně se zaškaredila. Přistoupila jsem pomalu kposteli apostavila se mezi Paula atelevizi.


  „Ahoj. Jsem ráda, že tě zase vidím, Paule. Jak se cítíš?“


  Chvilku se na mě díval apak sklopil oči.


  „Vtomhle pokoji není dost židlí, nebude ti vadit, když si sednu ktobě na postel? Amohla bych tu televizi vypnout, abychom si mohli spolu povídat?“


  Pokrčil lhostejně rameny, tak jsem se posadila, vzala mu zrukou ovladač azmáčkla příslušný knoflík. Vpokoji zavládlo ticho. Chvilku jsem jen tak seděla aposlouchala, jak to Paulovi hvízdá na průduškách. Musí ho pořádně bolet ivkrku, mám-li soudit podle dlouhé modřiny na hrdle.


  „Chceš se napít?“


  „Jo, prosím,“ zakrákoral. Nalila jsem mu plnou sklenici zkarafy, která stála upostele na nočním stolku. Trochu upil, aco zbylo, roztřeseně podával zpátky.


  „Paule, policie mě požádala, abych si stebou promluvila, protože si myslí, že bys mi mohl odpovědět na nějaké otázky.“


  Pomalu vzhlédl, pak upřel zrak na své ruce anic neřekl.


  „Já vím, že si myslíš, že jsi vprůšvihu, ale neboj se, všechno se nakonec vyřeší abude to vpořádku,“ pokračovala jsem přesvědčivě, dobře si vědoma toho, že lžu. „My bychom jenom rádi věděli, co se stalo. Prosím tě, Paule, říkej mi pravdu. Jestli na nějakou otázku nebudeš chtít odpovědět, klidně to řekni, abudeme pokračovat dál. Je to oukej?“


  Spíš jsem vycítila, než slyšela, jak Blake vznáší námitku, ale Vickers zvedl varovně ruku ajen kývl, když jsem na něho vrhla letmý pohled. Budu Paulovi dávat otázky, ale nechci ho lámat. Také jsem stejně jako Vickers věděla, že právě ty, které nezodpoví, budou důležité.


  Paul pořád nic neříkal, tak jsem se kněmu naklonila hodně zblízka. „Souhlasíš stím?“


  Přikývl.


  Nepotřebovala jsem se dívat do papíru vruce, abych si připomněla první bod. „Jak jste se ty atvůj bratr seznámili sJenny?“


  „To jsem vám přece už řekl!“ Jednotlivá slova pomalu apečlivě slabikoval, úmyslně odstřihával koncovky. Tvář se mu zalila krví, bylo znát, že se zlobí.


  „Já vím, že jsi mi to řekl,“ chlácholila jsem ho, „nezapomněla jsem to, ale tihle policisté otom nic nevědí. Řekni mi to kvůli nim ještě jednou.“


  „Škola,“ ucedil jediné slovo anepřátelsky se mračil.


  „Základka,“ doplnila jsem.


  „Jo. Byla to moje kamarádka. Pomáhal jsem jí smatikou aona byla ke mně milá.“


  „Azůstali jste vkontaktu, ikdyž pak přestoupila na jinou školu?“


  Cukl ramenem. „Věděla, kde bydlím, řekli jsme si to, protože nikdo jiný ze třídy vtéhle čtvrti nebydlel. Jednou někdo zaklepal abyla to ona. Nešla jí geometrie, nemohla to vůbec pochopit, tak přišla za mnou, abych jí pomohl.“


  „Atys jí to vysvětlil,“ dořekla jsem.


  „Jo.“ Mluvil potichu anevrle. Chraptěl ana hlase mu bylo znát, jak je ztrápený.


  „To znamená, že jste sJenny trávili čas uvás vdomě ajejí rodiče otom nic nevěděli.“


  „Její táta mě nesnášel. Řekl omně, že jsem tlustý střevo.“ Paulovy oči se zalily slzami, začal rychle mrkat apopotahovat.


  „Jak to tedy Jenny navlékla, aby mohla být uvás?“


  „Řekla jim, že je ukamarádek. Někde blízko tam bydlí jedna holka, atak říkala, že kní jede na kole. Měla mobil, táta jí ho vnutil, aby ji mohli hlídat, aona jim říkala, že je někde, kde vůbec nebyla.“ Paul se při té vzpomínce usmál. „Když jí volali, ptala se jich, jestli by chtěli mluvit ismaminkou té kamarádky, přitom seděla vedle mě ajá se chechtal jako blázen. To byla celá ona, pořád se smála, byla sní legrace.“


  Kývla jsem apodívala se do klína na svůj seznam. Bylo mi zatěžko to vyslovit, ale už se to nedalo odkládat.


  „Paule, ty víš, že policie našla… ty věci uvás vdomě. Fotografie. Videa. Obrázky Jenny, jak dělá… ty víš co. Tenkrát hned zpočátku, ty jsi… chci říct, byl to tvůj nápad?“


  Zatvářil se ublíženě, zavrtěl hlavou atváře se mu lítostivě roztřásly. „Ne. To všechno oni dva… on aona.“


  „On?“


  „Danny. Já mu pořád říkal, že to není správný. Neměl se kní vůbec přiblížit, je jedno, co říkala. Pro ni je moc starej.“ Paul se pokoušel namáhavě posadit, mrskal nohama, byl očividně rozčilený. Rychle jsem vstala, málem mě kopl.


  „Klid, Paule, klid. Nic se neděje. Na, napij se.“


  Chlapec chvíli zhluboka atrhaně dýchal, pak se poslušně napil. Voda mu při polykání klokotala vkrku, vmístnosti nikdo ani nemrkl, vládlo tu naprosté ticho. Vnímala jsem, že se policistům zdá, že příliš váhám.


  „Takže vjednu chvíli se muselo něco stát,“ mluvila jsem dál tichým hlasem aznovu si sedla na postel, „aona se zapletla stvým bratrem. Bylo to tak?“


  „Co já vím,“ mumlal asilně zrudl.


  „Měla zněho strach?“ snažila jsem se mluvit co nejjemněji. „Proto se vracela? Vyhrožoval jí?“


  „Kdepak, vůbec ne. Tak to nebylo. Ona… ona ho měla ráda.“


  „Podle jejího názoru spolu tedy chodili? Jako kluk aholka?“


  „Tak nějak. Byla to pitomost, protože on je otolik starší,“ vzdychl. „Dannyho přitom vůbec nezajímala. Ani trochu. Ale ona… ona sním byla strašně ráda. Udělala by pro něj cokoliv.“


  To cokoliv znamenalo všechno možné ponižování. Vyschlo mi vpuse, začala jsem rychle polykat asbírala síly, abych se soustředila na to, co jsem dostala za úkol. Blake si myslel, že to nezvládnu. Nechtěla jsem mu dát za pravdu. Párkrát jsem se zhluboka nadechla, zaplašila všechny představy avrátila se zpátky kvěci.


  „Byl to tvůj nápad prodávat její videa afotografie na internetu?“


  Znovu zavrtěl hlavou apokrčil rameny. „Jen trochu. Danny to vymyslel apo mně chtěl, abych zařídil, jak to udělat. Skrýt naši IP, najít místa, kde bychom mohli ty záběry vyvěsit, vybudovat stránky.“ Bez ohledu na obsah toho, očem mluvil, Paul to říkal shrdostí, měl pocit, že něčeho dosáhl. „Konečně jsme začali vydělávat spoustu peněz. Lidi zcelýho světa kupovali naše zboží.“


  Už jsem to nemohla vydržet. „Poslouchej mě, ale byla to Jenny, kdo trpěl, abyste vy mohli vyrábět ta videa.“


  „No, jak se to vezme,“ pokrčil nos.


  „Žádné jak se to vezme. Mluvíš otom, jako by to byla normální práce, ale Jenny byla přitom zneužívaná, Paule. Nevykládej mi, žes otom nevěděl.“


  Neklidně sebou zavrtěl. „Otom, co se tam dělo, jsem já fakt moc nevěděl. Danny mě zavíral do pokoje, když tam oni… víte, co myslím.“


  Domyslela jsem si to.


  „Viděl jsi někdy ty druhé, kteří kvám chodili domů?“


  „Ty ne, musel jsem zůstávat nahoře.“


  „Víš, co uvás dělali?“


  „Pořádali nějaký večírky, aspoň tak to znělo.“ Paul byl teď vyloženě nesvůj auhýbal očima. Zajímalo by mě, co doopravdy slyšel, azajímalo by mě, jak těžké asi bylo pro Dannyho přemluvit své „děvče“, aby bylo svolné apo vůli dalším mužům. Jestlipak někdy křičela?


  „Takže ty jsi nic neviděl, když se dělaly ty snímky avidea. Podíval ses na ty fotky později apustil sis to, co se natočilo?“


  „Ne.“ Tohle byla pustá lež. Uši mu zrudly, ale díval se mi přímo do očí. „Danny řekl, že všechno zastaví, jestli mě nachytá, že se dívám. Řekl, že mě seřeže, až budu modrej. Po mně se chtělo, abych všechno připravil, aby on pak mohl jenom nahrávat.“


  „Uhodil tě někdy?“ Hrůza, vroucně jsem si přála, aby řekl, že ano. Mlácený Paul by měl omluvu, že sDannym spolupracoval.


  „Kdepak. On jen žvaní, to je všechno. Stáhnu ztebe kůži. Rozbiju ti kokos. Utrhnu ti hlavu. Posraný sem, posraný tam…“ smál se Paul. „Pořád na něco nadává, já ho skoro neposlouchám.“


  „Říkáš, že ti řekl, že všechno zastaví, jestli se budeš dívat na ty obrázky. Copak jsi nechtěl, aby to zastavil?“


  „Ani nápad. Bylo to bezvadný. Jenny unás byla vjednom kuse. Byla tu moc šťastná, aspoň většinou. Někdy brečela, ale to holky dělaj, ne? ADanny byl taky šťastnej, protože jsme už nebyli švorc. Ijá jsem mohl pomáhat. Je to dobrej pocit trochu vydělávat. Chtěl jsem to dělat, bylo to pro Dannyho.“


  Trochu jsem si odkašlala. „Dostávala Jenny za svůj podíl peníze?“


  Zatvářil se neurčitě. „Myslím, že ne. Myslím, že nic nechtěla. Protože by to musela schovávat před rodiči ato by byla komplikace. Chtěla jenom jedno, být sDannym.“


  Ubohá, hloupá Jenny, zblázněná do chlapa, který byl schopen ji využívat, aby si zlepšil životní úroveň. Velká smůla, že musela narazit na někoho takového, avtak útlém věku. Danny byl pohledný mladík, měl vlahé oči apěkný profil, byl to ideál pubertální dívky. Nejhorší na tom bylo, že když jí měl dost, rozhodl se ji zabít.


  „Teď mi pověz, jak zemřela.“ Nasadila jsem neutrální tón, jako by otázka nebyla nijak důležitá, ale zapotily se mi ruce. Nenápadně jsem si je otírala opovlaky acítila jsem, jak se Vickers aBlake naklonili, sotva dýchali anapjatě čekali, co Paul řekne.


  Zakabonil se. „Otom já nic nevím. Vážně. Ale to jsem vám už taky říkal, když jste byla unás.“


  Přikývla jsem, říkal to. Apodle mě to myslel vážně. Takže Danny zabil Jenny azbavil se těla, aniž by to prozradil Paulovi. Zřejmě existovaly věci, okterých si iDanny myslel, že je Paul nemusí vědět.


  „Kdy jsi ji viděl naposledy?“


  Zamyslel se. „Vpůlce minulýho týdne, po škole. Zavřela se sDannym doobýváku, ale nebyla tam dlouho. Utekla… aani se se mnou nerozloučila. Byla kvůli něčemu strašně nešťastná, ale ani Danny nevěděl, oco šlo.“


  Jsem si naprosto jistá, že Danny Keane přesně věděl, co to bylo. Dovedla jsem si to představit. Jenny, zmatená avyděšená utíká kmuži, kterého milovala, aby se mu svěřila, že je těhotná, aDanny zpanikaří. Nemůže připustit, aby oněm řekla svým rodičům. Možná, že odmítla jít na potrat. Možná, že jí to ani nenavrhl. Nejsnadnější cesta tedy byla ukončit dva životy jedním rázem, atak se zbavit problému. Jenže problém nezmizel, naopak, přistál mu přímo vklíně– anakonec ivmém.


  „Jakpak se Danny choval od té doby… od té poloviny minulého týdne?“


  „Různě. Byl vhrozným šoku, když se dozvěděl, že je Jenny… však víte. Přišel domů, strašně nadával, zapnul telku na Sky News adíval se na to celý hodiny. Nemohl uvěřit, že je mrtvá.“


  Anebo cítil vinu za to, co udělal. Nebo znovu aznovu prožíval vzrušení zvraždy při sledování vyčerpávajících reportáží na všech programech. Třeba se díval, aby zjistil, jestli ho policie už podezřívá.


  Paul hovořil dál sdětskou upřímností. „Byl úplně zničenej, někdy ibrečel, když se objevil její obrázek. Myslel jsem, že se zcvokne, když viděl tu úplně první zprávu. Ukopl nohu užidle, vzpomínáte si, ukazoval jsem vám ji.“


  Pamatovala jsem se na to. Dovedla jsem si představit Dannyho, jak sedí ustolu, vztekle vyskočí amá strach. Zuří, že už ji našli, abojí se, že ho chytí. Jeho plán mu nevycházel, takže mlátil kolem sebe.


  Nevím, co se odehrávalo vmém obličeji, ale Paul se na mě ustaraně díval. „Vy mi věříte, že jo? On byl doopravdy nešťastnej. Tohle byl konec. Konec všeho, kvůli čemu tak moc pracoval.“


  „Veškerá jeho činnost byla nezákonná. Všechno, co vydělal, bylo založeno na utrpení tvé kamarádky.“


  „Ale ona stím souhlasila,“ namítl mrzutě. „Chtěla nám pomáhat. To ona chtěla být unás.“


  „Nechce se mi tomu věřit,“ zaútočila jsem, bylo mi jedno, že to zní naštvaně.


  „Avůbec, když to byla taková dobrá práce, určitě byste neměli žádný problém najít si novou holku, která by to po ní převzala. Danny by nepochybně někoho sehnal.“


  „Asi jo, ale Jenny byla perfektní. Vypadala dobře aznala vás. Takový štěstí už mít nebude.“


  Tohle mě uzemnilo. „Co tím myslíš? Proč bylo důležité, že mě znala?“


  „On je Danny váma úplně posedlej,“ Paul se začal smát. „Nutil Jenny, aby nosila rozpuštěný vlasy, protože tak jste je nosila vy, když jste byla vjejím věku. Nutil ji, aby se oblíkala jako vy. Vzpomínal, co jste nosívala, jaký trička atak. Chodil pro Jenny nakupovat šaty, překvapoval ji dárky, chtěl, aby to nosila, když byla unás. Nemohla si to vzít domů, protože by na to přišli její rodiče. Nikdy se nedomákla, že to bylo jenom kvůli vám. Ale on pořád trval na tom, aby mu vyprávěla ovás– co jste ve škole říkala, jakou jste měla náladu atak podobně. Nemohl se toho nabažit aji to strašně štvalo.“


  „Proč,“ koktala jsem, „proč měl tvůj bratr omě takový zájem? Vždyť jsme spolu celé roky nemluvili! Vždyť mě vůbec nezná!“


  „Kdepak, on toho ví ovás spoustu,“ ušklíbl se. „Měl vás pod dohledem, chápete, sledoval třeba, kdy přicházíte aodcházíte, musel mít jistotu, že jste vpořádku. Chtěl vědět všechno, co se vás týkalo. Vpodstatě,“ tady se začervenal, „říkal, že je do vás zamilovanej.“ Tu poslední větu rychle zadrmolil ajá se domnívala, že jsem se přeslechla. Rozhlédla jsem se kolem, Vickers kývl, že mám pokračovat, aBlake pozvedl obočí. Takže ioni to slyšeli.


  „Určitě nebyl,“ zavrhla jsem tu představu aotočila se znovu kPaulovi. „Nemůžeš milovat někoho, koho neznáš.“


  „On může, prostě je takovej,“ ujistil mě. „Už dávno, celý roky je do vás zamilovanej.“


  Tu mě něco napadlo. „Tam dole vpokoji uvás jsou nějaké poličky, že? Ana nich spousta věcí, všechno možné, třeba klíče, pero, staré pohlednice, takové hlouposti. To by si normálně nikdo na poličku nedal.“


  Paul kýval. „Danny tomu říká ,moje sbírka trofejí‘. Má tam všechno, na čem mu záleží. Nechává to tam, protože do toho pokoje nesmím chodit, asi se bojí, že mu je polámu. Ale já se chodím na ně dívat vždycky, když je vpráci, aještě nikdy jsem nic nerozbil.“


  „Paule, spousta věcí na těch policích patří mně. Nevíš, jak se tam dostaly?“


  „To Jenny mu je nosila,“ řekl věcně. „Sebrala zvašeho stolu, co mohla, nebo vám to vytáhla ztašky, když jste byla ve škole. Snažila se dostat do třídy jako první, akdyž byla osamotě, hledala, co by mohla donést Dannymu.“


  Vzpomínala jsem si, že když jsem vpoledne vcházela do třídy, bývala tam Jenny už půl hodiny před vyučováním. Smála jsem se tomu, ale teď mi bylo hořko. Domnívala jsem se, že má ráda angličtinu, že se chce učit. Myslela jsem, že se jí líbí moje výuka. Zas jeden zásadní omyl.


  Už jsem nic neříkala aPaul zhluboka vzdychl. „Tak teď je to všechno vprdeli, že? My všichni jsme se přitom tak snažili dělat něco pro druhý. Jenny dělala ty videa akradla věci, protože chtěla potěšit Dannyho. Já se přidal, protože to znamenalo, že ji uvidím každej den.“ Upřel na mě žalostný pohled. „Určitě by knám nechodila tak často, kdyby to mělo být jenom kvůli mně. Já bych jí za to nestál, kdyby tu nebyl Danny. Ale mně vpodstatě nevadilo, že nechodila za mnou.“


  „Takže ona kvám chodila kvůli Dannymu aty jsi pomáhal kvůli ní?“


  „Udělala by pro něho všechno na světě. Ajá bych zase udělal všechno na světě pro ni. Já nevím, jestli to chápete, ale Danny… Danny by zase udělal cokoliv, jen aby se dostal blízko vám. Všechny ty peníze, co jsme vydělali, si ukládal, aby jednou mohl koupit dům. Ataky pěkný auto. Potom by vás pozval na rande. Nemluvil oničem jiným než ovás.“


  Nikdo nic neříkal. Najednou se mi vyjasnilo, proč se Paul tolik snaží mi pomoci, proč mi důvěřuje natolik, aby mi vyprávěl, co sbratrem dělali. Danny by mě chtěl chránit– už zase–, otřásla jsem se anepříjemnou vzpomínku rychle zahnala do nejzazšího koutu své paměti. Paul prostě dělal jako vždycky pro svého bratra to nejlepší. Proč jsou ty nemocnice tak přetopené? Vzduch vpokoji byl najednou horký, nedýchatelný, nesnesitelný.


  Tu se ozvalo zaklepání. Blake se rychle zvedl ašel otevřít, prostrčil pak hlavu mezerou asněkým si šeptem povídal. Zahlédla jsem býčí šíji avelkou hlavu, můj starý známý zGeoffova pokoje. Při vzpomínce na Geoffa mnou projel záchvěv viny. Celý den jsem na něho prakticky nepomyslela, omluvou mi bylo, že jsem měla plnou hlavu vlastních starostí.


  Paul se opíral opolštáře adíval se zokna. Vickers povstal abezmyšlenkovitě si uvolňoval pásek ukalhot. Jeho veškerá pozornost teď nepochybně směřovala ke konverzaci, která se vedla udveří, amálem na mě zapomněl. Paní ze sociálky se nehýbala ze své židle adál si zachovávala blažený výraz, jako by zPaulovy zpovědi nic neslyšela. Ptala jsem se vduchu, jak je možné tak klidně sedět aposlouchat plynulou recitaci zločinů, které spáchal jeho bratr, se všemi nechutnými detaily apřitom nedat najevo nějaké pocity? Abych byla spravedlivá, rozhořčení by určitě nebyla žádoucí reakce usociálního pracovníka, ale stejně bych přivítala aspoň nějakou známku porozumění.


  Blake konečně pustil lítací dveře ařekl Vickersovi hlasitě, jako by byl vpokoji úplně sám: „Amáme to!“


  Inspektor zamručel spokojeně jako kočka, která právě ulovila svou kořist. Otočil se kPaulovi. „Tak my tě už necháme vklidu, mladíku. Teď se koukej co nejrychleji uzdravit asničím si nedělej starosti.“


  Bylo to míněno iřečeno velmi laskavě, ale na Paula to velký dojem neudělalo. Zavřel oči atím nás všechny vyloučil ze svého světa. Měla jsem pocit, že Vickers nemá pravdu, Paul měl naopak všechny důvody dělat si starosti. Jak se asi postaví kjeho případu úřady? Bude soudně stíhán, anebo se vezme vúvahu jeho věk, to, že spolupracuje, ajen ho umístí do ústavní péče? Nemá nikoho, kdo by se oněho mohl postarat. Tak či onak, je na všechno úplně sám.


  Viděla jsem, že mě taky oba opouštějí, atak jsem vyskočila autíkala za Vickersem, který byl už ze dveří aspěchal za Blakem.


  Všichni tři policisté se zastavili na chodbě adali hlavy dohromady. Opatrně jsem pustila dveře ačekala, až domluví. Býčí zátylek přijímal instrukce od Vickerse, soustředěně přikyvoval, nic ztoho jsem neslyšela, protože inspektor ztišil hlas. Po pár minutách se zavalitý policista oddělil od skupiny, řekl promiňte, obešel mě azamířil do Paulova pokoje. Aha, dochází ke střídání stráží. Znamená to, že Vickers aBlake jdou za lepším.


  „Už jste ho našli?“


  Oba se otočili mírně překvapeni aBlake si vyžádal pohledem od šéfa svolení mi odpovědět. Starší muž přikývl.


  „Daniela Keanea sebrali před hodinou vLondýně na nádraží Victoria. Když ho zahlédli, zrovna nasedal do autobusu do Amsterdamu. Už ho převážejí sem, takže musíme pádit na stanici.“


  „To je báječné,“ zvolala jsem amínila to vážně. „Vyřiďte mu, že jsem se na něho ptala.“


  „Nebojte se, to my se ho budeme ptát na vás, má před sebou spoustu vysvětlování.“


  Vickers už netrpělivě přešlapoval. „Jdeme, Andy. Sáro, nezlobte se, ale nemáme čas.“


  „Jasně, rozumím.“


  „Dostanete se odtud vpořádku domů?“ staral se Blake. „Vrecepci vám dají telefon na taxislužbu.“


  „Omě se nebojte, ještě se asi půjdu podívat na Geoffa.“


  Po mých slovech oba ztuhli. Pohlížela jsem zjednoho na druhého, měli stejný výraz. „Co se děje?“


  „Sáro…“ začal Blake, ale Vickers ho předběhl.


  „Je mi to líto, ale je mrtvý.“


  „Je mrtvý?“ opakovala jsem hloupě, asi jsem špatně rozuměla.


  „Zemřel dnes odpoledne po druhé hodině,“ vysvětloval mi opatrně. „Obávám se, že už vůbec nenabyl vědomí.“


  „Ale… ale oni si oněj předtím nedělali žádné zvláštní starosti…“ Prostě jsem se stou zprávou neuměla srovnat.


  „Masivní krvácení do mozku, způsobené ranami do hlavy následkem přepadení.“ Blake sjel do žargonu policejních protokolů. „Už ho nemohli zachránit. Je mi to líto.“


  „Tak to jsou dva,“ zašeptala jsem.


  „Dva?“


  „Jenny aGeoff. Dva lidé, kteří by tu měli být. Dva lidé, kteří si nezasloužili to, co se jim stalo.“ Vlastní hlas mi zněl cize, tvrdě, bez života. „Nenechte ho dostat se ztoho.“


  „Ne, nenecháme,“ slíbil Blake shlubokým přesvědčením.


  „Měla byste si na chvilku sednout,“ radil Vickers. „Pár minut apotom jeďte domů aodpočiňte si. Neměli bychom někomu zavolat, aby pro vás přijel?“


  Zavrtěla jsem hlavou.


  Vytáhl zkapsy tlustou koženou náprsní tašku, po letech užívání vyleštěnou jako zralý kaštan, avytáhl zní navštívenku. „Kdybyste něco potřebovala, tady je moje číslo. Zavolejte kdykoliv.“


  „Děkuju.“


  „Myslím to vážně.“ Vztáhl ruku apohladil mě po rameni.


  „Tak dobře.“ Soustředila jsem se na ukládání kartičky do tašky. „Omě se nestarejte, díky. Budu vpořádku.“


  „Tak je to správné,“ souhlasil Vickers, „my se určitě ozveme apovíme vám, co říkal.“


  Kývla jsem atrochu se ipousmála, zdálo se, že je to uspokojilo, arychle spěchali kvýtahům. Zůstala jsem stát uprostřed chodby, mechanicky jsem protahovala mezi prsty ucho tašky, až mě malá holčička vpyžamu důrazně vyzvala, abych jí šla zcesty. Uskočila jsem stranou asledovala, jak si to rázuje chodbou, táhla ssebou stojan skapačkou, stojan byl ohodně vyšší než ona. Ať mířila, kam chtěla, šla za tím opravdu cílevědomě. Naprosto vyždímaná jsem se opřela ozeď aptala se, jaké asi tohle musí být? Vživotě jsem se necítila tak zbytečná.


  Chodba nebyla vhodným místem krozjímání, akdyž jsem potřetí musela někomu uhnout, šla jsem hledat dveře snápisem „Východ“. Strčila jsem do nich, přede mnou se objevilo schodiště azačala jsem snámahou sestupovat do přízemí. Úplně automaticky jsem kladla jednu nohu před druhou apřidržovala se zábradlí. Došla jsem až kotevřeným dveřím, někdo je zapřel, aby se nezavíraly, vedly na vydlážděný dvorek sněkolika lavičkami. Bylo to kuřácké zázemí pro pacienty, kteří si sem občas zašli na cigaretu. Kovové popelníky přibité na konci laviček přetékaly nedopalky aštiplavý zápach spáleného tabáku plnil vzduch. Vtuhle večerní hodinu tu nikdo nebyl, bylo už nepříjemně chladno. Sedla jsem si na lavičku co nejdál ode dveří, cítila jsem, jak se celá uvnitř třesu, anemělo to nic společného steplotou vzduchu.


  Bylo toho moc, až příliš. Ta věta se mi pořád vracela. Příliš mnoho. Příliš mnoho utrpení. Příliš mnoho tajností. Byla jsem pořád zmatená, nedařilo se mi vyznat se ve svých pocitech po té hrozné zprávě, že Geoff zemřel. Jenom proto, že nesnesl odmítnutí, atím vstoupil do cesty divoké smršti. Jeho ego ho přivedlo do střetu smužem, který vsobě měl hluboce zakořeněnou posedlost anedovolil, aby se cokoliv postavilo mezi něho ato, co chtěl. Ato, co Danny Keane chtěl, jsem byla já.


  Přitáhla jsem kolena kbradě, pevně je objala rukama apoložila si na ně čelo. Nic ztoho nebyla moje vina. Nic ztoho se nestalo znějaké příčiny, kterou bych zavinila. Nebyla jsem nijak zvláštní, ničím pozoruhodná. Danny si mě představoval takovou, jaká jsem nikdy nebyla, viděl mě tak výjimečnou, že bych sama sebe nepoznala. Byla jsem opravdu obyčejná, to jediné, včem jsem se lišila, byla vina, vníž jsem uvázla, ata mě věznila vnudném životě jako můru na špendlíku vnějaké sbírce. Jenže kvůli mně Danny Keane zanechával všude krvavé stopy– na Shepherdových, na Geoffově rodině ina ubohém tlustém Paulovi. Zaryla jsem nehty do paží. Ijá jsem byla oběť jako ostatní, jejichž drobné trofeje ležely na Dannyho poličkách. Tohle rozhodně nebylo něco, co bych si přála.


  „Doufám, že ti tam dají pořádnou nakládačku,“ řekla jsem nahlas apředstavila si Dannyho obličej. Jeho zářivé oči, vysoké lícní kosti, jak by něčemu takovému mohly odolat pubertální dívky? Ale hned, jak jsem vyslovila své přání, mi začalo cosi vrtat vhlavě. Bylo to zasuté až hluboko dopodvědomí, co jen by to mohlo být? Snažila jsem se soustředit. Pátrala jsem vpaměti, vracela se kmyšlenkám, jež vyskakovaly jedna přes druhou. Co to bylo? Něco nesmírně důležitého… něco, co jsem viděla, ale neporozuměla tomu.


  Trofeje…


  Konečně mi to došlo. Otevřela jsem pusu, rukama svírala hranu lavičky, srdce mi bušilo jako zvon. Třesoucíma se rukama jsem začala hrabat vtašce, lovila mobil, mezi všelijakými kousky papíru hledala Vickersovu vizitku– do háje, kam jsem ji mohla dát? Tady není… proč jenom ssebou tahám tolik papírového smetí? Účty, seznamy nákupů… nechala jsem ji možná natom dětském oddělení… ne, mám ji!


  Konečně jsem držela kartičku vruce, jako by to byla křehká drahocennost, avyťukala podle ní číslo jeho mobilu. Dávala jsem si záležet, abych to udělala správně, takže hezky pomalu. Pochopitelně, že měl zapnutou jenom hlasovou schránku. Nestálo mi za to nechávat mu vzkaz, zavolala jsem raději na policejní stanici.


  Recepční mluvila tak, jako by končila službu, která byla neobyčejně dlouhá.


  „Momentálně není kmání, můžu vás přepojit na jeho schránku?“


  „Pro mě bude kmání,“ trvala jsem na svém asnažila se vložit do hlasu pánovitý tón, který by asi byl víc účinný, kdyby se mi ten hlas tolik netřásl. „Řekněte mu, že nutně musí něco vědět, než začnou mluvit sDannym Keanem. Řekněte mu, že je životně důležité, aby nejdřív mluvil se mnou.“


  Něco mrzutě zabručela, odložila telefon ajá čekala ačekala, podupávala netrpělivě nohou, zatímco mi do ucha kvílela melodie „Islands in the Stream“, navíc falešně. Už jsem skoro nedoufala, že přes veškeré dramatické naléhání se moje volání dostane až kVickersovi, takže jsem se úplně lekla, když se zdálky ozval jeho hlas.


  „Haló, prosím?“


  „Musíte se ho zeptat na ten náhrdelník,“ vyhrkla jsem bez úvodu. „Je na poličce. Kožený skorálky. Kožená šňůrka.“


  „Počkejte,“ řekl příkře. Ozval se šustivý zvuk, znamenalo to, že otáčí listy ve své složce. „Aha, tady je fotografie. Na horní poličce. Co to má znamenat? Patřilo to snad Jenny?“


  „Ne, nepatřilo,“ řekla jsem chmurně. „Patřilo to mému bratrovi. ADanny Keane by to vžádném případě neměl mít. To léto, co zmizel, si ho Charlie nikdy nesundal. Ani ve vaně. Měl to na krku, když jsem ho naposledy viděla, ajá jsem byla poslední osoba, která ho viděla, než se ztratil.“


  „Jste si jistá?“


  „Naprosto. Zavoláte mi ařeknete, co říkal?“


  „Zcela určitě,“ opakoval po mně Vickers apoložil sluchátko.


  Seděla jsem dál, naslouchala tichu abezmyšlenkovitě si hrála smobilem. Nikdy se nic neuskutečnilo tak, jak jsem si přála. Po celá ta léta jsem si byla jistá, že se máma mýlí, když očekává, že to budu já, kdo odhalí tajemství, co se stalo sCharliem. Cítila jsem kní odpor, protože byla tak nerozumná. Náš vztah to dokonale spálilo. Zem pokryla sůl auž zní nic nevzešlo. Teď to vypadalo, že měla svým způsobem pravdu, amě hrozně štvalo to uznat.


  Cítila jsem se úplně vyčerpaná, ale musím se vzchopit avydat se na cestu. Je čas jít domů.
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  1999


  Sedm let nezvěstný


  Park vnoci je docela jiný. Pod stromy tma, světlo pouličních lamp tam nedosáhne, takže nevidím nic než rudou zář Markovy cigarety. Říká tomu třešinka. Vždycky se rozhoří apohasne podle toho, jak dlouze zní potáhne, ajá při tom zahlédnu půlku jeho obličeje, obrys tváře, ařasy vrhající dlouhé stíny. Někdy si myslím, že se mu líbím, jindy si nejsem docela jistá. Je otři roky starší. Právě dostal řidičák, zkoušku udělal hned napoprvé. Aje tak hezký, když si vykračuje po hlavní třídě, každý se za ním otočí. Holky vnaší škole jsou do něho úplně zblázněné.


  Něco za mnou zašramotí. Stu si přesedá vedle Marka. Přejdu kněmu asnažím se zabírat co nejméně místa. Začalo poprchávat anaše malá parta se tiskne ksobě. Annette do mě tlačí loktem, akdyž se všichni smějí vtipu, který řekl Stu, tvrdě do mě vrazí. Nemá mě ráda.


  „Pojďme hrát flašku,“ navrhuje, drží vruce láhev svodkou azuřivě sní třepe, takže zbytek na dně je úplně zpěněný. Opírám se oMarka adoufám, že odmítne. Je mi špatně. Nechtěla bych nic jiného, než aby mě vzal kolem ramen amluvil ke mně tím svým tichým legračním hlasem, jak to umí jenom on. Nejde oto, co říká, ale jak já se vedle něho cítím.


  „Je moc tma,“ říká jiná holka avtom někdo– Dave– odmontuje svítilnu zkola azapne ji. Tváře osvětlené vkruhu jsou rozplizlé alkoholem, na oči skoro nevidí aslintají. Já jsem nepila tolik jako ostatní anechci hrát flašku, rozhodně ne stouhle partou ane teď. Je pozdě, jsem utahaná, nahmatám klíče vkapse, chci se potichu vrátit, než si máma všimne, že jsem utekla ven.


  Najednou se rozhodnu. Postavím se aAnnette se hlasitě rozřehtá. „Ty nemáš chuť, Sáro?“


  „Jdu domů.“ Překračuji nohy, ohýbám se, abych se vyhnula větvím stromů, mířím ven do volného prostoru. Za mnou nastává strkanice, pak vylézá Mark anevšímá si posměchu ostatních. Bere mě kolem ramen amně je teplo, je omě postaráno, doufám, že mě doprovodí až domů– jenže on mě vede mimo pěšinu, strká mě kboudě správce parku, dobrých dvě stě metrů od naší skupiny.


  „Ještě nechoď,“ mumlá mi do vlasů. „Nechoď ještě pryč.“


  „Ale já chci.“ Trochu se od něho odtahuji, hihňám se, tu mi jeho ruka pevně stiskne paži. „Au! To bolí!“


  „Mlč! Drž hubu,“ poroučí mi atáhne mě do závětří podél zdi té boudy.


  „Marku,“ začnu protestovat, ale on se mnou praští ozeď tak silně, až se mi od ní odrazí hlava, azačne po mně jezdit rukama. Mačká arve mě, chmatá, šátrá, šťourá do mě, nemohu popadnout dech, jsem všoku, cítím bolest aon se potichu chechtá. Pokračuje dál, doslova mě cupuje. Tu něco zašustilo ajá zvednu oči, stojí tam Stuart avedle něho Dave. Oči mají vyvalené, zvědavé. Jsou tady, abych neutekla. Ataky se chtějí dívat.


  „To se ti líbí, co?“ říká Mark anajednou mi rukama přitlačí ramena, padám na kolena, klečím před ním avím, co ode mě chce. Šátrá si vdžínách, prudce oddychuje ajá zavírám oči. Zpod víček se mi derou slzy. Chci domů! Mám strach udělat to, co po mně chce, amám strach to odmítnout.


  „Otevři hubu,“ nařizuje mi aještě mi dá facku, abych se podívala nahoru, abych viděla to, co drží vruce. „Tak dělej, čubko. Jestli nechceš, je spousta holek, který to schutí udělaj.“


  Nevidím, co se děje, ale najednou se rozsvítí prudké světlo. Vidím ho rudě přes zavřená víčka aslyším, jak Dave nadává vysokým, vyděšeným hlasem. Oba kluci se dávají na úprk, nohy jim klouzají po trávě, anež se Mark vzpamatuje, ozve se tupý úder. Jde nejdřív do předklonu, pak padá na stranu akope nohama. Vyskočím, mhouřím oči proti světlu, teď vidím, že je to úzký paprsek baterky aten, kdo ji drží, se odvrací ode mě asvítí si naopak na Markovo tělo, na jeho spodní polovinu, na kalhoty aspodky obtočené kolem kotníků.


  „Ty píčo,“ říká ten se svítilnou ajá si nejdřív myslím, že to patří mně. „Nemůžeš si najít někoho ve svým věku? Nestydíš se ji takhle zbaběle využívat?“


  Udělá krok vpřed akopne Marka tvrdě do stehna, ten zaúpí. Baterka se zatočí avtu chvíli poznávám tvář Dannyho Keanea, Charlieho kamaráda. Nemůžu to pochopit. Udělám krok zpátky, baterka začne bodat do stínů, až si mě konečně najde, zaměří se na moje tričko. Mám je vepředu celé potrhané, chvějícíma se rukama sbírám cáry asnažím se je pospojovat.


  Chvilku je ticho. Danny na mě zírá ajá zírám zpátky, očima mžourám proti světlu baterky.


  „Jdi domů, Sáro,“ říká mi potom mrtvým hlasem. „Jdi domů atohle už víckrát nedělej. Jsi jenom holka. Prosím tě, buď dál holka. Tohle není nic pro tebe. Utíkej domů.“


  Otočím se adávám se do běhu. Letím přes hřiště, jako by mě honili, za sebou slyším ještě ránu, pak další amusím se otočit, abych viděla, co se děje. Danny klečí na Markovi apomalu, metodicky mu těžkou baterkou postupně vytlouká přední zuby, zatímco Mark řve ařve.


  Utíkám auž předem vím dvě věci. Mark na mě vživotě nepromluví ajá nikdy nebudu schopná stát Dannymu Keaneovi tváří vtvář, ato až do konce života.
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  16. KAPITOLA


  Není to poprvé, kdy sedím na pohovce vedle matky anemám ponětí, na co myslí. Navenek sleduje pozorně televizi, dívá se na kviz, který neznám anemůžu pochopit. Zářivé barvy na obrazovce avýkřiky publika mě rozrušují, raději bych seděla vtichu. Mám sucho vpuse aněco mě pořád nutí, abych si hrála nějak srukama, nic nedokáže zaplašit neklid, který mě prostupuje. Sametová látka na opěradle naší staré pohovky se dočkala nenápadného oškubávání. Látce jsem tím rozhodně neprospěla, ale trochu to ulevilo mým nervům. Sedím snohama pod sebou, to mi nedovoluje podupávat vrytmu zrychleného tepu, ale už cítím brnění amravenčení. Mám sevřený žaludek, tak dávno jsem nevzala nic do úst, ale na jídlo nemám ani pomyšlení. Nemyslím na nic, jen na jedinou otázku, jež se mi omílá vhlavě ze všech stran– co asi říkal?


  Po dlouhém dni čekání se asi před dvaceti minutami ozval telefon. Vickers se tázal velmi zdvořile, jestli je matka doma, že by přijel aže by si snámi oběma rád promluvil, protože má informaci, která by nás mohla zajímat. Řekněte mi to teď hned, téměř jsem žadonila, ale už předem jsem věděla, že to je marné. Vjeho hlase nebylo nic jiného než profesionální korektnost. Zase jsem na špatné straně přehrady mezi policií asvětem civilistů. Když jsem položila telefon, šla jsem upozornit mámu, že přijede policie, už podruhé ve dvou dnech, atentokrát to bude mít něco společného sCharlieho zmizením. Kupodivu se nezdála nijak udivená. Nevylétla jí rozechvělá ruka kprsům, neměla vystrašený pohled nebo zrychlený tep. Na tohle přece čekala hodně dlouho. Mohla jsem jenom hádat, že tuto chvíli ve svých představách prožívala častěji, než si dokážu představit, takže nebylo nic, co by ji mohlo vyvést zmíry. Teď seděla vedle mě, vzdálená anevyzpytatelná jako hvězdy na nebi, ajá marně hledala správná slova, abych se jí zeptala, co cítí. Dokonce se mi ani nezmínila oprohlídce, kterou tu policie včera vykonala, nebo otom, jaké otázky jí kladli. To já, když jsem se včera vrátila znemocnice, jsem se postavila doprostřed svého pokoje adlouhou dobu se rozhlížela, pokoušela jsem se dívat na něj Blakeovýma očima ahádala, co se otevíralo asčím se hýbalo. Pokoj na mě působil jinak, jako by se podivně změnil, tak jsem se otočila ašla pryč spocity klaustrofobie, dokonce to překrylo ipocit trapnosti, který mě provázel od té doby, co jsem se odomovní prohlídce dozvěděla.


  Teď jsem čekala policii znovu, asvelkou netrpělivostí. Když konečně zazvonili, nebyla jsem vobýváku, ale vkuchyni, vařila jsem čaj. Čaj, po kterém jsme ani já, ani ona nijak zvlášť netoužily. Ale pryč matce zočí jsem si mohla vkuchyni podle libosti chodit sem atam aulevovat své nervozitě. Rachocení asykot rychlovarné konvice úspěšně překryly všechny zvuky vdomě, takže když se vypnula, úplně jsem ztuhla, protože zhaly se ozývaly hlasy. Nechala jsem čaj čajem, vyletěla zkuchyně asrdce mi prudce bušilo.


  „Nazdar, Sáro,“ pozdravil mě Vickers přes rameno matky, která jim otevřela. Vedle něho stála hezká policistka vuniformě, viděla jsem ji předtím na stanici. Blake nikde. No nic, to nevadí.


  „Prosím, pojďte dál,“ ukázala jsem kobývacímu pokoji, „posaďte se, měli byste chuť na šálek čaje? Voda je horká, konvice se právě vypnula.“ Nejdřív taková netrpělivost, ateď jako bych schválně zdržovala. Když už jsou tady, nechci slyšet, sčím přišli. Navíc nemám tušení, jak se ktomu postaví máma.


  „Děkujeme, čaj momentálně nechceme,“ řekl Vickers ajako první zamířil do pokoje. „To ale neznamená, že byste si ho neměly vypít vy.“


  Mlčky jsem zavrtěla hlavou asložila se na tvrdou židli hned vedle dveří. Máma se důstojně usadila vtátově starém křesle. Policisté seposadili na pohovku. Mladá policistka seděla jen na krajíčku anevypadala, že si užívá velkého pohodlí. Vickers se předklonil, opřel si lokty okolena ašpičkami prstů si přejížděl kotníky na levé ruce, nahoru adolů. Nic neříkal, střídavě se díval na mámu, na mě aznovu na mámu. Nedokázala jsem uhádnout, na co myslí; že by neměl žádné zprávy? Možná, že jsem se stím náhrdelníkem spletla. Možná, že Danny nechtěl mluvit nebo odmítl odpovídat na otázky. Otírala jsem si dlaně onohavice adumala, jak bych měla začít.


  „Co pro vás můžeme udělat, vrchní inspektore?“


  Tu otázku pronesla máma ajá překvapeně zamrkala. Seděla tu tiše adůstojně jako královna adokonale se ovládala. Začala jsem počítat, kolik toho dneska mohla vypít, ale pak jsem to vzdala. Zřejmě dost, aby ji to vzpružilo, azase ne tolik, aby nemohla přijímat návštěvy jako pravá dáma. Ruce měla složené vklíně, zrádná třesavka nebyla znát.


  „Paní Barnesová, jak už asi víte, vyšetřujeme vtéto čtvrti vraždu jedné dívky, která se udála před několika dny. Během vyšetřování se objevilo pár informací, které se týkají izmizení vašeho syna. Věříme, amáme to ipodloženo, že Charlie byl zavražděn krátce poté, co zmizel, adnes dokonce víme, kdo za to nese odpovědnost.“


  Máma vyčkávala, pořád klidná avyrovnaná. Zato já jsem se nemohla nadechnout.


  „Charlie se přátelil schlapcem, jmenoval se Daniel Keane– Danny–, který bydlel vCurzon Close číslo sedm, se svým otcem amatkou, Derekem aAdou. Charlie trávil sDannym spoustu času– ten chlapec byl samozřejmě vyslechnut, když Charlie zmizel, ale tenkrát popřel, že by věděl, kde by Charlie mohl být, anebyl důvod podezřívat ho ze lži. Teď se však na něho zaměřila naše pozornost ve spojení svraždou Jennifer Shepherdové– to je ta dívka, okteré jsem před chvílí mluvil. Máme ho ve vazbě, akdyž jsme začali hovořit oCharlieho zmizení, shledali jsme, že je připraven být sdílnější. Pověděl nám řadu informací, které jsme předtím nevěděli.“


  Vickers snížil hlas. Neexistující vítr mi způsobil na rukou husí kůži. Skoro jsem nedýchala.


  „Vdobě, kdy se Charlie stal nezvěstným, jsme nevěděli jednu důležitou věc: Derek Keane byl sexuální násilník, všeho schopný abezohledně útočný. Tady měl svůj rajón, přepadal ženy po dobu patnácti, možná idvaceti let. Navíc týral fyzicky isexuálně svého syna aještě řadu dalších dětí.“


  „Charlieho ne,“ přerušila ho matka azavrtěla hlavou.


  „Ne, zpočátku ne,“ chmurně souhlasil Vickers as lítostí si povzdychl. „Daniel Keane říká, že dělal, co mohl, aby nikdy nenechal otce sCharliem spolu osamotě, adokázal před ním skrývat ito, že ho otec zneužívá. Derek Keane se zaměřoval na malé holčičky achlapce zchudých rodin, hlavně na děti vpěstounské péči, které docházely do místního klubu pro mládež. Nemyslím, že by vživotě udělal kus poctivé práce, ale vtomhle klubu působil jako údržbář. Bylo to pro něho ideální místo, scházel se tam snevyzrálými chlapci aděvčaty, získával si jejich důvěru apak toho využíval.“


  Klub zavřeli před deseti nebo dvanácti lety. Budovu, byla to vlastně cihlami obezděná hala svysokými zamřížovanými okny, ze které se stal někdy vpadesátých letech klub pro mladistvé, nakonec zbourali. Nikdy jsem tam nebyla– před Charlieho zmizením jsem byla moc malá apozději přespříliš chráněná. Vmé dětské představivosti to byl ráj na zemi, kde poroučely děti akam dospělé pouštěli jen vzácně aza odměnu. Jak já toužila, aby mi tam dovolili jít nebo se aspoň mrknout dovnitř. Vysoká okna, tehdy tak vábivá, dostala ve zpětném pohledu hrozivou podobu. Skrývalo se za nimi mnohem víc než nevinná zábava. Namáhavě jsem polkla apřiměla se poslouchat, očem Vickers vyprávěl.


  „Derek byl násilník doma imimo domov akaždou chvíli pobýval ve vězení. Podle toho, co Danny říká, rodina se ho bála ajeho nálady udávaly rytmus jejich života. Když byl spokojený, naučili se být spokojeni sním. Když měl vztek, byl uzavřený nebo opilý, snažili se jít mu zcesty.


  Tehdy vlétě byl relativní klid adva měsíce se zdálo, že to tak vydrží. Derek vymýšlel plán, jak přijít kpenězům– měly to být nějaké pojistné podvody spojené sautomobily. Trávil se svými parťáky hodně času mimo domov, jezdili po celé zemi ainscenovali dopravní nehody. Danny říká, že vté době přestal být ostražitý. Když Derek nebyl doma, Charlie mohl ke Keaneovým klidně chodit. Dávali přednost tomu, aby si hráli unich, protože tam nemuseli počítat se Sárou.“ Vickers po mně vrhl omluvný pohled, ale mně to nevadilo, určitě to byla pravda.


  „Druhého července odtud Charlie někdy pozdě odpoledne odešel. Neexistuje žádný záznam, že by ho někdo viděl nebo sním mluvil potom, co ho viděla Sára, jak sama víte. My teď víme, že nešel daleko. Přeběhl silnici ašel navštívit svého nejlepšího kamaráda.“


  Máma seděla vpředklonu, bílé kostičky jí prosvítaly na kotnících pod napjatou kůží. Kdyby neměla ruce sevřené vklíně, nedalo by se poznat, jak moc se jí dotýká nezúčastněný popis faktů zúst staršího policisty.


  „Naneštěstí Danny nebyl doma. Doprovodil matku na nákup do supermarketu hlavně proto, aby nemusel být sotcem doma sám. Derek se vrátil zdlouhé cesty adospával. Danny nechtěl podstoupit riziko, že by ho třeba náhodou mohl vzbudit.


  Domníváme se, že Derek Charliemu otevřel, když zaklepal. Místo aby ho vyhodil, pozval ho dál. Dovedl být velmi příjemný, když mu na tom záleželo, aCharlie nevěděl nic otom, že Dannyho jeho otec zneužívá, takže neměl důvod se bát.“


  Vickers se odmlčel atrochu si odkašlal. Hovořil bez přestávky už delší dobu, ale já jsem chápala, že si schválně dává na čas, teď přichází ta drsná část. Dělej, ať to máš za sebou, nabádala jsem ho vduchu, jen to řekni.


  „Nevíme jistě, co se vtom domě přihodilo, ale podle toho, co Derek řekl svému synovi, jsme přesvědčeni, že když spolu byli sami, Charliemu se něco stalo. Usuzujeme podle jeho předešlého chování, že Derek využil příležitosti, že jsou sami vprázdném domě, achlapce znásilnil. Jenže Charlie nebyl jako jeho obvyklé oběti. Byl to statečný ainteligentní kluk, navíc měl dobré vztahy se svými rodiči. Věděl, že to, co se stalo, byla špatnost. Derekovi se ho nepodařilo ani uklidnit, ani vyděsit, aby mlčel. Zřejmě zpanikařil, pochopil, že by se dostal do vážných problémů, kdyby Charlie přišel domů avšechno pověděl svým rodičům. Když se Danny smatkou vrátili znákupů, byl Charlie mrtev.“


  Poslední slova dopadla do absolutního ticha vpokoji jako hromová rána. Máma se opřela do židle aruka jí vyjela na prsa. Vypadala úplně vyčerpaně. Ajá, přestože jsem to čekala, dokonce už léta jsem to věděla, jsem se rozklepala následkem šoku, že se to definitivně potvrdilo.


  „Derek nebyl chytrý, spíš vychytralý aměl vysoce vyvinutý pud sebezáchovy,“ pokračoval Vickers po krátké taktní odmlce. „Dobře věděl, paní Barnesová, že vy aváš manžel začnete brzy volat na poplach, když se Charlie nevrátí domů. Schoval tedy jeho tělo do kufru auta– tohle byla mimochodem nejriskantnější část jeho plánu, protože auto parkovalo na otevřené příjezdové cestě před domem. Tyhle domy nemají skryté garáže, takže chybí soukromí. Ale měl štěstí, nikdo ho neviděl. Když se Danny smatkou vrátili, jediná známka, že se něco stalo, byla Derekova podivná nálada. Choval se popudlivě abyl uzavřený do sebe. Potom poslal Adu, aby strávila zbytek večera upřátel, aporučil jí, aby se vžádném případě nevracela dřív, než pro ni pošle. Chtěla vzít Dannyho ssebou, ale Derek to nedovolil, prý potřebuje, aby mu syn sněčím pomohl. Jestli měla Ada později podezření, že byl její manžel zodpovědný za Charlieho zmizení, pokud víme, nikdy se otom nezmínila ani Dannymu, ani komukoliv jinému.“


  Máma přikyvovala sočima upřenýma do prázdna. „Muselo ji to napadnout. Víte, já si vzpomínám, že mi dala květiny,“ mumlala si sama pro sebe. „Růžové karafiáty. Nemohla se mnou ani mluvit. Růžové karafiáty…“


  Jelikož byla schopná tohle opakovat do nekonečna, skočila jsem jí do řeči. „Ale Danny zůstal doma. Pochopil, co se stalo?“


  „Teprve když mu otec ukázal Charlieho tělo,“ řekl Vickers zachmuřeně. „Derek čekal, až se setmí, což musel být dost nervák, protože vtu roční dobu slunce zapadá hodně pozdě. Pak řekl Dannymu, aby si sedl vedle něho do auta. Jeli asi dvě míle směrem na Dorking, do naprosté pustiny. Za novou zástavbou několika málo domků vedla cesta. Na jednom místě zní vedl průchod na trať, který využívala údržba kolejí. Derek měl známého na dráze aten mu to místo ukázal. Zdomů tam nebylo vidět, protože nad kolejemi je vysoká stráň, vtěch místech hustě osázená stromy akeři. Trať se vté době nevyužívala, byla to jenom odbočka. Ideální místo na zbavení se těla.“ Vickers hluboce vzdychl. „Myslím, že Danny nikdy nepřekonal šok, který prožil, když otevřel kufr otcova auta atam uviděl tělo svého nejlepšího kamaráda. Derek ho předem nevaroval, jen mu poručil, aby nesl baterku arýč, zatímco on vynášel Charlieho tělo nahoru na násep.“


  Inspektor zřejmě počítal se soucitem, ale já jsem žádnou lítost nepocítila. Jistě, muselo to být pro Dannyho silně traumatické. Celkově si prožil příšerné dětství. Stím souhlasím, ale stejně, připustil, aby moji rodiče žili vmučivé nejistotě, aniž by věděli, co se stalo jejich synovi. Udržel si otcovo tajemství až daleko do dospělosti, pravdu prozradil, teprve když ho zahnali do kouta. Kdyby nebylo Charlieho řemínku skorálky, Vickers by nevěděl, že je třeba se ho na to zeptat, amáma by dál marně doufala akaždý den pomalu umírala. Navíc tu byla Jenny. Danny dobře vstřebal lekce, které ho otec naučil. Ze zneužívaného hocha se stal zneuživatel. Vrahův syn vrahem. Ne, nedokázala jsem cítit nic jiného než odpor.


  Máma se pohnula vkřesle. „Jak zemřel Charlie? To jste nám neřekl– jak zabil mého chlapce?“


  Vickers se zatvářil nejistě. „To bohužel nevíme. Dozvíme se to, až najdeme tělo aprovedeme pitvu. Ale po tak dlouhé době najdeme jen kosterní pozůstatky. Kosti,“ dodal, protože špatně pochopil můj zděšený výraz. Nemusel, já jsem věděla, očem mluví, ale nemohla jsem pochopit, proč tohle říká ipřed matkou.


  Jenže ta, místo aby se zhroutila, jak jsem očekávala, jenom přikyvovala. Nemůžu říct, že se mi vtu chvíli rozsvítila vhlavě pochodeň, spíš začalo pomalu svítat. Docházelo mi, že žena, oníž jsem si byla jistá, že ji dobře znám, není taková, jakou jsem si ji představovala. Byla vní síla, síla apevnost, jež jsem dříve znějakého důvodu neviděla nebo přehlížela.


  Jak Vickers hovořil dál, pomalu se odhrnovala záclona, která byla před šestnácti lety zatažena. „Trvalo jim dlouho, než vykopali hrob. Danny si myslí, že to otci zabralo dobré dvě hodiny perné práce, než skončil. Půda byla tvrdá aprorostlá kořeny, bylo hodně těžké dostat se až do hloubky. Ale muselo mu na tom záležet, protože to nakonec zvládl. Většina takových hrobů se totiž dá poznat už zdálky. Například se do nich prohrabou různá zvířata. Cítí rozklad, vyhrabou těla nebo jejich části, ato nás upozorní, že tady je třeba začít hledat. Anebo hlína, navršená na takovém hrobě, oznamuje, že pod ní musí něco být. Pohřební mohyla se nedá zaměnit. Musím uznat, že Derek Keane si našel dobré místo, kam skoro nikdo nechodil, avykopal jámu dost hlubokou. Proto jsme Charlieho nikdy nenašli.


  Svou roli sehrálo také to, že manželka asyn se ho příliš báli, aani ve snu je nenapadlo někomu říct osvém podezření, že on by stím mohl mít něco společného. Chytře to navlékl, když Dannyho zapojil dopohřbívání těla. Pro Adu muselo být lákavé dostat manžela do kriminálu, ato navždy, ale příliš jí záleželo na synovi. Vždyť na manželův příkaz musela zdomu, když odstraňoval Charlieho tělo, takže stoprocentní jistotu neměla. Ikdyž měla podezření, nechala si je pro sebe. Derekovi se podařilo vyděsit Dannyho tak, že se bál vlastních stínů. Během dětství neřekl nikomu ani slovo. Byl přesvědčen, že ion by skončil vbase. Otec mu namluvil, že to, co udělal, by se považovalo za mnohem horší provinění než to jeho, protože on jednal vpřechodném pominutí smyslů, zatímco Danny mu pomáhal pohřbít tělo súplně chladnou hlavou.“


  „Chudák kluk,“ vzdychla máma ajá se na ni překvapeně zadívala. Dost mě to šokovalo, ale pak jsem si uvědomila, že neví, co udělal Jenny. Pro mě byl Danny zločinec, esence krutosti, avůbec mě nezajímalo, co za tím stálo.


  „Proč vám tohle všechno pověděl právě teď?“


  Vickers si na kraji pohovky malinko poposedl. Vrhla jsem na něho prosebný pohled, nechtěla jsem, aby máma věděla, že natom mám nějakou zásluhu. Zpředstavy, že bych jí měla začít všechno vysvětlovat, na mě šly mrákoty.


  „Ále… dostali jsme novou informaci, jež vedla ktomu, že jsme začali pana Keanea podrobněji zpovídat. Dokonce si, paní Barnesová, dovoluji tvrdit, že si přál, abychom se ho vyptávali. Prakticky hned, jakmile naši vyšetřovatelé vyslovili Charlieho jméno, ze sebe všechno vysypal. Hovořili jsme sním iojiných věcech, ale musím přiznat, že tady se jeho ochota vypovídat docela vypařila.“ Významně se po mně podíval ajá potlačila povzdech. Pochopitelně, že se Danny kvraždě Jenny nepřizná, zvlášť když tu není nikdo jiný, na koho by se dala svést vina.


  „Ajakou máte jistotu, že si to všechno nevymyslel?“ Mámin hlas byl pevný, ale vočích se jí zračila úzkost.


  „Věříme, že nám řekl pravdu, paní Barnesová, jinak bychom tady nebyli,“ odpověděl jí Vickers jemně. „Nemá důvod, proč by měl oCharliem lhát.“


  Zakašlala jsem, avšichni tři se obrátili ke mně. Policistka dokonce tak překvapeně, jako by úplně zapomněla, že snimi vpokoji sedím. „Co se stalo Dannyho matce? Zabil Derek iji pár let po Charliem?“


  Vickers si povzdechl. „Vokolí se vedly řeči ojejich mladším chlapci Paulovi. Lidé si povídali, že není Derekův syn, že byl počat, když seděl vroce 1995 ve vězení. Data nesouhlasila, aAda by si rozhodně netroufla být manželovi nevěrná, ikdyby byl zašitý dokonce vPentonvillu. Jenže těch pár drbů stačilo Dereka vytočit natolik, že Ada skončila pod schody se zlomeným vazem, aexistuje moře důkazů, že byla před smrtí ještě zmlácená. Správně měl být obviněn zvraždy, ale nakonec si odnesl trest za neúmyslné zabití.“ Vickers kroutil pochybovačně hlavou. „Vpřípadech domácího násilí bývají poroty nevypočitatelné. Nikdo předem neví, jakým směrem se jejich rozhodování zvrtne. Stačí jeden trouba, který chová podezření vůči vlastní ženě, začne se zastávat obviněného avšichni táhnou za ním. Jdou jako ovce– jeden vede, druzí ho následují, ikdyž je to proti veškerému zdravému rozumu. Dostal pět let, odseděl si tři. Jenže krátce nato ho štěstí opustilo.“ Do Vickersova hlasu se vloudil spokojený tón. „Nebyl doma ani dva měsíce abyl vpánu. Jednou pozdě vnoci, když se vrátil zhospody, spadl ze schodů arozbil si hlavu. Už se nikdy neprobral.“


  Inspektor nemohl přehlédnout tu vzácnou shodu. Takhle přece zemřela Ada. Zamrazilo mě– že by tohle byla Dannyho první vražda? Ale podle výčtu zločinů, které jsem si dnes večer vyslechla, si to Derek dokonale zasloužil, nikdo jeho smrti nelitoval.


  „Atak nakonec zůstali ti dva chlapci sami. Když matka zemřela, Dannymu bylo osmnáct amladšího Paula vpodstatě vychovával úplně sám. Chtěli ho dát do péče, ale Dannymu sepodařilo příslušné úřady přesvědčit, aby ho nechali tam, kde je. Tak jako tak vté době vládla tendence netrhat rodiny.“ Vickers pokrčil rameny. „Možná že by vpěstounské péči, nebo kdyby byl adoptován, dopadl líp. Stakovýmhle dědictvím nemá vživotě žádnou šanci.“


  Chvíli jsme tiše seděli apřemýšleli oosudu Keaneových. První se probrala máma. „Co se stane teď?“


  Letmo jsem se na ni podívala, pak znovu apořádně zaostřila– azůstala jsem koukat sotevřenou pusou. Máma měla obličej jako vyžehlený, zaťatý výraz, který jsem tak nesnášela, úplně zmizel. Najednou jsem měla před sebou ženu, jakou jsem znala jen zfotografií předtím, než Charlie zmizel. Byla velmi krásná.


  „Nejdřív najdeme Charlieho,“ prohlásil Vickers odhodlaně. „Rozhodli jsme se prozkoumat oblast, kterou nám Danny popsal, azačneme už zítra ráno vsedm. Pojede snámi, aby ukázal, kde jeho otec kopal, jestli si ještě vzpomene. Na tom místě oba ušli dost velký kus od vstupní brány. Doufám, že až to místo uvidí, pozná ho, protože tím by nám pomohl vymezit prostor, kde by se mělo hledat. Jinak bychom tam mohli být celé dlouhé týdny.“


  „Copak vy nemáte patřičnou technologii? Takové ty vědecké instrumenty, jaké ukazují vtelevizi?“


  „Ty nikdy nefungují. Podle mé zkušenosti buď dostaneme informaci od někoho, kdo otom ví, anebo zakopneme omrtvolu. Vtomto případě máme Dannyho, který spolupracuje. Však my Charlieho najdeme, jen se nebojte.“


  Namáhavě vstal za hlasitého protestu všech svých kloubů, praštěly jeden za druhým. Podával ruku matce. „Chápu, že tohle musel být pro vás strašný šok, paní Barnesová. Co kdyby vám moje kolegyně uvařila šálek čaje?“


  „Já nechci…“ stavěla se máma na odpor, ale nenechal ji dokončit.


  „Dřív než odjedeme, rád bych si ještě promluvil se Sárou, jestli vám to nevadí.“


  Policistka už stála umámy apodle Vickersova pokynu jí pomáhala vstát. Očekávala jsem, že se snimi začne hádat, abyla jsem docela překvapená, když poslušně následovala policistku ke dveřím. Když knim došla, zastavila se apaží se opřela orám. Buď hledala oporu nebo to dělala pro efekt, možná obojí.


  „Chtěla bych vám poděkovat, pane Vickersi.“


  „Není vůbec zač, to je naprosto vpořádku.“ Vickers vrazil ruce do kapes ahlavu mezi ramena. „Kdybyste měla nějaké dotazy nebo se potřebovala oněčem ujistit, jen klidně zavolejte. Sára má můj telefon. Jakmile něco najdeme, hned vám dáme vědět.“


  Když byla máma konečně bezpečně usazená vkuchyni adveře se zavřely, Vickers zamířil kvenkovnímu vchodu ajá ho následovala.


  „Kvraždě Jenny se nepřiznal, to jste asi pochopila.“


  „Avíte, že mě to ani nepřekvapuje?“ Přitáhla jsem si paže ktělu, byla mi zima. Dalo se do deště akapky těžké jako mince začaly padat znebe.


  „Ten sex byl její nápad. On stím souhlasil, protože to byla příležitost, jak přijít kpenězům, vzaměstnání moc nevydělává.“ Vickersův hlas zněl ostře. „Ti další chlapi jsou bývalí kamarádi jeho otce. Spojovalo je jedno– zájem oděti.“


  „Myslím, že tohle mi už stačí avíc slyšet nepotřebuju,“ řekla jsem azačaly mi drkotat zuby.


  „To, co nám vykládal, souhlasilo stím, co jsme slyšeli od Paula. Všechno to dělal jenom kvůli vám.“


  „Panebože!“


  „Očividně si myslel, že vás není hoden. Postavil si vás na svůj piedestal hezky vysoko. Takže si své fantazie prožíval smalou Jenny, která byla svolná. Je nezralý, zakomplexovaný amá strach zžen, sholčičkami je to snadnější.“


  „Děkuji za vysvětlení, tohle jsem už pochopila,“ těžko jsem vládla jazykem.


  Přikývl. „Já vím, že byste byla radši, kdybych vám to neříkal, ale takhle je to lepší. Mluvit otevřeně. Stejně se otom bude psát, až se to dostane ksoudu– budete se muset připravit na publicitu.“


  „Budu muset svědčit?“ Neuměla jsem si představit nic horšího než stát před soudem, svědčit proti Dannymu adívat semu do očí…


  „To rozhodnou advokáti avrchní prokurátor, ale já bych ktomu neviděl důvod. Není tu přece nic podstatného, očem byste měla mluvit. Zvlášť když se Danny přiznal. Vy jste přece nebyla svědkem ničeho podivného, co se dělo támhle naproti?“ Vickers mezi řečí pohodil hlavou směrem kčíslu 7.


  „Ne,“ přitakala jsem tupě. „Ničeho jsem si nevšimla.“ Byla jsem utopená ve vlastní tragédii aslepá kté, jež se odehrávala naproti přes ulici. Starala jsem se jen sama osebe, nedívala se vpravo ani vlevo, atak mi všechno uniklo.


  Vickers se přese mě naklonil azvolal: „Anno!“


  Otevřely se dveře ukuchyně ajeho kolegyně znich vyběhla sviditelnou úlevou. Vickers se otočil apustil se po pěšině kautu. Šla jsem za ním apřetahovala si přes pěsti rukávy od svetru.


  „Inspektore, chtěla bych vám poděkovat, že jste se před mámou nezmínil omně aoDannym.“


  „Ona je opravdová dáma, že? Velmi důstojná.“


  „Dokáže být,“ souhlasila jsem zdráhavě ahlavou mi prolétlo, kolikrát jsem ji viděla chovat se úplně opačně. Ale musela jsem uznat, že před policií mě neshodila.


  Vickers se odvrátil azačal se opatrně skládat do auta. Přešla jsem ke dvířkům.


  „Inspektore… mohla bych tam zítra jít také?“


  Zarazil se. „Myslíte ktomu kopání? Apročpak?“


  Cukla jsem ramenem. „Mám takový pocit, že by tam měl být někdo zrodiny.“


  „Přece víte, že tam bude iDaniel Keane?“


  Přikývla jsem. „Budu se mu vyhýbat velkým obloukem, to vám slibuju. Rozhodně se sním nemíním bavit.“


  Vickers opatrně vsoukal do auta ipravou nohu anatáhl ruku po klice udvířek. Odskočila jsem, abych mu nepřekážela. „Když vám oněco jde, dokážete být docela přesvědčivá. Nechci ale žádné scény. Tam to nebude ani místo, ani příležitost pro pomstu.“


  „To by mě ani nenapadlo. Já bych jenom… chtěla tam být taky. Kvůli Charliemu.“


  Hluboce si vzdychl. „Při takových příležitostech se snažíme vycházet vstříc přání rodiny. Dělám to proti svému přesvědčení, ale zítra ráno pošlu Blakea, aby vás tady vyzvedl. Buďte připravena vpůl sedmé.“


  Zazářila jsem. „Moc děkuju.“


  „Mně neděkujte. Avezměte si gumovky, jestli nějaké máte. Slyšela jste předpověď? Jestli se počasí nezlepší, budeme brzy potřebovat archu.“ Rezignovaně zakroutil hlavou apřibouchl dvířka.


  Dívala jsem se za nimi, jak odjíždějí, aznějakého nejasného důvodu jsem byla ráda, že tu zprávu oCharliem nám přinesl právě on. Nemám tušení, jak bude máma reagovat, až se jí to všechno složí vhlavě, ale přinejmenším si ty informace vyslechla sklidem asrozvahou auvěřila jim.


  Déšť nabíral na síle arozhodl se, že vytrvá. Ještě než jsem vběhla dovnitř, ohlédla jsem se přes ulici na číslo 7. Okna vdomě byla temná azáclony zatažené. Dům vypadal opuštěný avšechny drobné nedostatky, které jsem předtím zaznamenala jen letmo, počaly teď zřetelně vyvstávat azdálo se, že stavení chátrá arozpadá se přímo před očima. „Doufám, že rychle spadneš,“ zvolala jsem nahlas. Jak jsem ho nenáviděla, nenáviděla jsem všechno, co dosud skrýval. Tolik let čekání. Tolik bolesti.


  Nemohla jsem si pomoct, ale Dannyho Keanea jsem stále viděla jako netvora, ne jako oběť. Byla to jeho volba vydat se ve stopách svého otce, přestože věděl lépe než kdo jiný, jaké při tom rozsévá utrpení. Pro mě bylo těžké přijmout, že pár kroků přes ulici, necelých padesát metrů od mých dveří, docházelo ktak katastrofálnímu selhání představivosti, sebevědomí iobyčejné lidskosti. Ikdyž člověk ví, že se to stává, neznamená to, že tomu snáz porozumí.


  Když jsem vešla zpátky do pokoje, máma držela vruce sklenici, což mě vůbec nepřekvapilo. Avšak její změněný vzhled stále zůstával. Vzhlédla, když jsem vstoupila.


  „Už jsou pryč?“


  Přikývla jsem.


  „Překvapilo tě, co říkal?“


  Trochu jsem zatápala, co jí mám odpovědět. Mínila tím Dannyho? Nebo to, že byl Charlie mrtvý? „Nevěděla jsem, že byl Derek Keane tak strašně zlý,“ vyšlo ze mě nakonec trochu vyhýbavě.


  „Já ho neměla nikdy ráda,“ prohlásila azhluboka se napila, vypadalo to jako whisky. „Avůbec se mi nelíbilo, že si Charlie chodí hrát sDannym. Tvůj táta…“ teď jsem se naježila, okamžitě připravena ho bránit, „si myslel, že jsem snob, protože Keaneovi nebyli nijak bohatí aDanny vždycky vypadal– no, dost špinavě. Hlavně jsem neměla ráda Dereka. Jednou sem přišel krátce potom, co jsme se nastěhovali, jestli nepotřebujeme udělat nějakou práci vdomě, víš, takové ty různé úpravy. Ona tu opravdu byla spousta práce, dům byl skoro vdezolátním stavu, asi vjakém je teď,“ dodala akrátce se zasmála. Začala se rozhlížet trochu udiveně kolem sebe, jako by to celých deset let vůbec neviděla. „Jenže něco mi na něm nesedělo. Jeho oči byly takové nestydatě chtivé… ajá jsem byla sama doma, jenom stebou. Ty jsi byla ještě maličká. Tak jsem mu řekla, že ne, že je všechno vpořádku, ahned jsem přibouchla dveře, ani jsem mu neřekla sbohem. Bylo to ode mě dost hrubé, normálně bych to neudělala. Ale měl vsobě něco, co mě vystrašilo.“ Vzdychla. „Jsem ráda, že to vím. Víš, to oCharliem.“


  „Je lepší to vědět.“ To byla první věc, na které jsme se za celá ta léta konečně shodly.


  Dopila apostavila sklenici na stůl. „Jdu si lehnout.“


  „Až ráno vstaneš, možná tu nebudu, odjedu dost brzy.“


  „Pojedeš tam, kde budou kopat?“


  Hlavou mi proletěl tucet všelijakých lží, ale nakonec jsem přiznala pravdu. „Ano, pojedu.“


  „Na tvém místě bych udělala totéž.“


  Zůstala jsem stát sotevřenou pusou. Už jsem se chystala vypočítávat jí možné inemožné důvody, proč bych tam měla být, vysvětlovat, jak je to důležité asprávné. To, že to nebylo třeba, mi přišlo úplně ujeté.


  Vstala apřistoupila ke mně. Malinko zaváhala, pak mě objala apevně ksobě přitiskla. „Jsi hodná dcera, Sáro,“ zašeptala, načež mě obešla avystoupala po schodech dřív, než jsem se stačila vzpamatovat. Ahodná dcera se zhroutila na pohovku adala se do srdceryvného pláče. Plakala pro svou matku, pro otce, Charlieho, Jenny apro všechny dohromady, pro všechny ty oběti jsem hořce plakala avůbec nevím, kdy jsem přestala.
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  2002


  Deset let nezvěstný


  Ložnice je malá, přetopená aplná lidí, které neznám. Sedím na podlaze skoleny ubrady. Ze sterea duní taneční hudba, převážně basy. Zní tak hlasitě, že mi ten rytmus vibruje vhrudníku. Vjednom koutě se vášnivě líbají dvě dívky azpostele na ně pokřikuje parta kluků. Zčásti se baví, zčásti jsou vyjukaní. Vruce držím hrneček svodkou spříchutíčerného rybízu, je to lepkavé jako sirup proti kašli apodobně to ichutná.


  Vládne tu pološero, svítí jen stolní lampa otočená ke zdi. Nevím, komu ten pokoj patří, ale během dvou dnů se jim povedlo vystlat jej polštáři, podlahu pokrýt koberečky ana stěnu rozvěsit plakáty, čímž ho zbavili neosobní strohosti, jakou se stále vyznačuje můj pokoj okus dál na chodbě. Všichni tančí, překřikují se akamarádí se spolu. Rozhoduji se, jaký výraz si mám nasadit na obličej, prozatím se jen strnule usmívám. Jsem úplně zděšená, do tohohle prostředí se vůbec nehodím. Udělala jsem velkou chybu, že jsem si vybrala právě tuhle vysokou školu, tuhle kolej.


  Vysoký, atletický chlápek se prodírá houfem anajednou mě spatří. Je to student zdruhého ročníku, už dřív jsme se potkali na seznamovacím shromáždění. Připadá mi strašně dospělý acílevědomý. Natáhne se, popadne mě za ruku azvedne mě na nohy.


  „Pojď se mnou,“ zařve mi do ucha.


  „Kam?“ ptám se, ale neslyší. Vleče mě zpokoje, pak chodbou až ke schodišti, kde už posedává malá skupinka studentů. Nikoho znich neznám, snad jeden nebo dva jsou mi povědomí zpřednášek. Vládne tu chladno aticho. Dívka spropíchnutým nosem aznuděným výrazem otevřela okno azapálila si cigaretu, je to proti všem předpisům. Snaží se ledabyle rukou vyhánět kouř oknem, ale samozřejmě se všechen vrací akrouží kolem nás. Taky bych si zapálila, aspoň by mi to zaměstnalo ruce.


  Opatrně stavím hrnek svodkou skrz zábradlí na prázdný schod asedám si kostatním, bez řečí mi udělali místo. Kluk zdruháku si sedá vedle aobjímá mě kolem ramen. Zaboha si nemůžu vzpomenout, jak se jmenuje, ale netroufám si se ho zeptat. On mě naopak představuje všem kolem. Mluví se tu olidech, které vůbec neznám, probírají se loňské večírky ataké práce, které se musí příští týden odevzdat. Ostatní prváci si vyměňují historky avyptávají se. Všichni mi připadají strašně chytří avtipní. Čas od času přiletí dotaz ike mně, snažím se stručně odpovědět apořád se usmívám, až mě bolí obličej. Pár lidí je už hodně opilých. Pár lidí je namol. Nikdo není střízlivý, jenom já. Připadám si nudná anudím se.


  Nevím, kdo začal, ale najednou se mluví orodinách.


  Jeden zchlapců, kterého jsem nikdy neviděla, se otočí ke mně. „Aco ty? Nějaké sestřičky, okterých bych měl vědět?“


  Ostatní se dali do smíchu, zřejmě má zaslouženou pověst, že spává smladšími sestrami, když sem přijíždějí na návštěvu.


  „Ani mladší, ani starší sestra, je mi líto.“


  Dívka uokna si znovu zapaluje. „Aco bratři?“


  Je to jen tak do vzduchu hozená otázka, nic jiného za tím není. Ještě než si to stačím rozmyslet, slyším sama sebe, jak říkám: „Bohužel, ani bratři.“


  Aje to. Nic jiného nemusím říkat. Nikdo se dál neptá, nikdo nic netuší. Je tak snadné lhát, stát se nekomplikovaným jedináčkem, být bez minulosti, někým, být přijata bez zbytečných otázek, být někým, koho ostatní mohou mít rádi. Jako lusknutím prstů jsem pohřbila posledních deset let. Cítím, že ivmé mysli něco lusklo, myslím, že se to jmenuje svoboda. Až později, ohodně později pochopím, že to byla ztráta.
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  17. KAPITOLA


  Čekala jsem připravená mnohem dřív, než před domem zabrzdilo Blakeovo auto. Strávila jsem další neklidnou noc, abych se vpůl páté probudila vytrvalým měkkým klepáním do střechy. Odhrnula jsem záclonu ažasla nad tím, jaké množství vody dokáže padat znebe, jak si potoky razí cestu ke kanálům aproudí po silnici. Půda ji už nestačila přijímat, trávníky vsousedních zahradách byly nasáklé jako močál. Chvilku jsem to pozorovala anajednou mě napadlo, že vtomhle počasí se asi kopat nebude. Koneckonců, kdo by měl po tolika letech naspěch kromě mě amojí mámy? Kousla jsem se do rtu. Ne, my už opravdu déle čekat nemůžeme.


  Když se objevilo Blakeovo auto, spadl mi kámen ze srdce. Přijel dokonce opět minut dřív. Brzy zrána jsem se potichu vysprchovala aoblékla, snažila jsem se mámu nerušit, pak jsem si navlékla staré džíny, přičemž jsem zjistila, že jsou mi najednou moc velké, klouzaly mi zboků. Podívala jsem se do zrcadla, měla jsem břicho úplně propadlé apod bledou kůží se zřetelně rýsovala žebra. Kdy jsem se naposledy dostala kpořádnému jídlu? Nemohla jsem si vzpomenout. Ale ani teď bych se nedonutila uvařit si pořádnou snídani, žaludek se mi kroutil už jen při tom pomyšlení. Někde jsem vyhrabala pásek akalhoty si stáhla, přes ně navlékla delší triko aoblečení doplnila větrovkou skapucí. Nebyla to žádná velká móda, ale nedá se nic dělat.


  Než Blake stačil vypnout motor, přiběhla jsem kautu.


  „To se nám ten den vyvedl,“ mračil se apodíval se dolů kpedálům. „Nezapomněla sis vzít holínky? Vteniskách dlouho nevydržíš.“


  „Proč všechny nejvíc zajímá to, co mám na nohou?“ Zamávala jsem plastovou taškou. „Gumovky mám tady.“


  „Tam, kam jedeme, je už vpodstatě bažina. Ta stráň drží pohromadě jen na čestné slovo ana pár kořenů. Ještě hodinku dvě vtomhle nečase, avšechno se zbortí dolů na koleje.“


  „To nemyslíš vážně,“ vyjekla jsem zděšeně.


  Dal se do smíchu. „Ne, tak zlé to zatím není. Ještě včera jsme si tam zajeli, abychom viděli, jaké nástroje či nářadí budeme potřebovat, avypadalo to dost příšerně. Vickers si zničil boty, ato má, chudák, jenom dva páry.“


  Roztáhla jsem koutky vúsměvu, ale na opravdový smích jsem se necítila. Vemocích jsem měla dokonalý zmatek: vzrušení ahrůza smíchané dohromady, překryté pocitem, že je důležité nic moc nečekat, možná že se nic nenajde, Danny Keane je mohl klidně tahat za nos.


  „Jak se daří mamince?“


  „Kupodivu docela dobře. Ty zprávy přijala vklidu, aabych pravdu řekla, čekala jsem… vlastně jsem nečekala, že to přijme tak nevzrušeně.“


  Vrhl na mě rychlý pohled. „Na šéfa udělala ohromný dojem. Ale taková vždycky nebývá, že ne?“


  „Ne, nebývá,“ souhlasila jsem upřímně. „Někdy je to sní těžké, žádná velká zábava.“


  „Myslel jsem si to.“ Setkal se sní při policejní prohlídce, vzpomněla jsem si. Cítila jsem se dost trapně.


  „Aco se stane teď?“ Sledoval silnici, takže jsem mu neviděla do tváře anemohla rozpoznat jeho výraz.“


  „Jak to myslíš?“


  „Chtěl jsem…“ Odmlčel se aspustil znovu. „Oprav mě, jestli se mýlím, ale měl jsem dojem, že jsi zůstala smatkou, abys jí vynahradila to, co se stalo, když se ztratil Charlie. Jestli ho najdeme, tak tohle pomíjí. Končí. Měla bys začít myslet na to, kam se vydáš dál, co chceš opravdu dělat. Nepřipadáš mi jako ta nejsvědomitější učitelka na světě.“


  „Copak je to tak vidět?“


  „Tohleto, Sáro, není život pro tebe. Musíš dělat to, co sedí tobě, ne někomu jinému. Jsi mladá, můžeš svůj život změnit, jakým směrem chceš. Všechno je před tebou, jenom se musíš rozhodnout, co bys chtěla dělat.“


  „Víš, ono to není tak jednoduché.“


  „Ale ano, je to tak jednoduché, je to úplně prosté.“ Když vozidlo dojelo zvolna ke světlům, otočil se obličejem ke mně. „Není to nic, čeho by ses měla bát, rozumíš mi? Budeš mnohem šťastnější.“


  „Možná.“ Neuměla jsem si to představit. Máminy problémy začaly sCharlieho zmizením, ale to neznamenalo, že po jeho nalezení jako zázrakem skončí, prostě se vytratí. Je docela možné, že mě bude potřebovat ještě víc teď, když už ví, co se stalo. Budeme spolu tak dlouho, jak to bude potřeba. To je to jediné, co znám adovedu.


  Stěrače mávly doprava adoleva aspoň osmkrát, než jsem znovu promluvila. „Bude tam dnes ráno iDanny?“


  Blake prudce zamrkal, jak mu docházela nenadálá změna tématu. „Bude, ale drž se od něho zpátky. Vželízkách aspolicejní eskortou bude pod kontrolou, ale přesto tě blízko něho nechci vidět.“ Nedíval se na mě, jen dodal: „Chápeš, je tebou úplně posedlý.“


  „To je tak divné. Vždyť mě vůbec nezná.“


  „Tím hůř. Je zamilovaný do představy otobě. Může si ztebe udělat cokoliv, co si zamane,“ řekl střízlivě. „Neber to na lehkou váhu, je nebezpečný.“


  To slovo cvaklo vmé hlavě jako klíč otočený vzámku. „Už se přiznal kvraždě Jenny?“


  „Ne, kjejí ne. Ale kolem půlnoci se doznal kútoku na Geoffa Turnbulla. Zacházeli sním hodně drsně, takže nakonec kápnul božskou. Věcné důkazy jsou dostatečně usvědčující. Zbraní byla železná tyč, kterou jsme zajistili vjeho domě. Řekl, že Geoffa sledoval, viděl ho, jak kvám přichází aodchází, azpůsob, jakým se ktobě choval, se mu vůbec nelíbil. Té osudové noci mu prostě ruplo vhlavě.“ Blake se trochu mračil, věnoval se řízení. „Nevím přesně, co se té noci událo, ale Danny něco viděl přes ulici arozhodl se zasáhnout. Geoff to nečekal, Danny se ani nemůže odvolávat na to, že to byla férová rvačka, ne že by to mohla být polehčující okolnost. Vzásadě jeho jediná omluva je, že se tě snažil chránit.“ Vrhl na mě rychlý pohled. „Ale prosím tě, neber si to tak, že je to tvoje vina, rozumíš mi? Tys to po něm nežádala.“


  Ne, nežádala, ale přála jsem si, aby mi Geoff zmizel ze života, apříliš mě netrápilo, když jsem se dozvěděla, že skončil vnemocnici. Tohle nemohu vrátit zpátky aprožít to znova, aby mi nebyla hanba. Zůstane to se mnou, ať si Blake říká, co chce.


  „Co se týče Jenny, nedá se sním hnout. Nepřizná se, ať ktomu má jakýkoliv důvod. Zcela bez zábran mluví ovšem ostatním– dokonce ispýchou, anedá se zastavit, když spustí, jak byl chytrý, že ho napadlo vydělávat si tím peníze. Ale když dojde na to, jak zemřela, mlčí jako hrob. Všechno zapírá. Tady jsme žádný pokrok neudělali, ale ono to jednou přijde.“


  „To je dobře,“ souhlasila jsem vehementně. „Chci, aby se přiznal ke všemu, ke všem svým zločinům. Otci pomáhat při pohřbívání Charlieho těla musel, adokážu pochopit, proč se vrhl na Geoffa, ikdyž jsem to odsoudila. Ale po jeho zacházení sJenny jsem si uvědomila, jak zrůdnou má povahu. Nejdřív ji zneužívá, akdyž sní skončí, tak ji jednoduše odhodí…“ párkrát jsem polkla aodvrátila se, aby Blake neviděl, jak mě to dostává.


  Auto najelo na boční cestu lemovanou rozbujelými keři, za slunných dnů obletovaných motýly, které se jako plevel zakořenily na neudržovaných dvorcích aza polorozpadlými altány. Jejich tuhé listy hladily naše vozidlo, když Blake pomalu projížděl podél aut zaparkovaných po pravé straně.


  „Tak tady je to?“ zeptala jsem se acítila jsem, jak mi vlhnou dlaně. „Otomhle místě jsem neměla ani tušení.“ Nedokázala jsem si to jasně vybavit, když je Vickers popisoval, apřekvapilo mě, že je tak blízko našeho domu.


  „Ví oněm jenom ten, kdo tu bydlí nebo pracuje na dráze. Auta tu normálně neparkují, tahle patří nám.“


  Teprve teď jsem si uvědomila, jak velká je to operace, apřepadly mě náhlé rozpaky. Tak dlouho to byl jenom můj vlastní zármutek, takže mi přišlo sobecké, že teď tolik lidí– možná třicet?– přijelo do tohoto pustého, zapomenutého úvozu.


  „Chtěla bych vám za to poděkovat,“ vykoktala jsem snámahou.


  „Není vůbec zač. Patří to knaší práci,“ zamumlal.


  „Hm ano, ale děkuji iza všechno ostatní.“


  Podíval se na mě úkosem aopět se soustředil na úzkou cestu před sebou. Mladý strážník už odstraňoval kužele, aby naše auto mohlo volně projet azaparkovat na konci cesty. Rozpoznala jsem Vickersův vůz aBlake zastavil hned za ním. Vypnul motor achvíli jsme zůstali vtichu sedět, na střeše šustil jenom déšť.


  „Až tohle všechno skončí…“ začal.


  „Říkala jsem si…“ spustili jsme oba současně ajá se dala do smíchu. „Tak ty první.“


  „Myslel jsem si, že my dva jsme začali vlastně pozpátku. Tedy, až tohle všechno skončí, rád bych tě, Sáro, dobře poznal. Dozvěděl se, jaká opravdu jsi.“


  Voda stékala vklikatých potůčcích po předním skle. Pozorovala jsem stíny přebíhající po jeho tváři azavalil mě takový pocit štěstí, až to skoro bolelo. „To bych taky ráda,“ zašeptala jsem za chvilku.


  Blake se natáhl avzal mě do náručí. Políbila jsem ho vděčně avroucně, na pár bezdechých okamžiků jsem skoro zapomněla, proč jsme tady, pro mě tu byl jenom on anajednou jsem se cítila úplně vbezpečí. Pak se jeho rty se vytvarovaly kolem mých ajá se trochu odtáhla, abych viděla, že se usmívá.


  „Tak to bychom měli. Jsem rád, že se vyřešilo alespoň tohle. Ateď si nazuj pořádné boty.“


  Vylézal zauta anadával na déšť, já mezitím vklouzla do holínek aotřásla se nenadálou mokrou zimou, která stoupala podrážkami vzhůru. Nohy jsem vůbec necítila, ale vylezla jsem zauta ačekala snasazenou kapucí, až bude hotov. Ve vzduchu visela těžká vůně mokré trávy alistí. Zmísta, kde jsem stála, byly vidět schůdky vedoucí dolů ke kovové bráně astromům za ní.


  „Běž tudy,“ mávl Blake tím směrem. Vtu chvíli jedna polovina mé bytosti by nejraději vzala nohy na ramena, ata druhá chtěla naopak vtrhnout dovnitř anečekat na něho, momentálně zaměstnaného mobilem. Konečně se objevil, provedl mě vraty anapomínal mě: „Dávej pozor, kam šlapeš.“


  Kolem brány hustě rostly kopřivy, ale někdo je pošlapal avytvořil úzkou cestičku mezi stromy. Kopřivy plavaly ve vodě aklouzaly pod nohama, šla jsem opatrně vBlakeových stopách adávala pozor na cestu. Pěšina uhnula doprava asledovala železniční koleje, které tu atam prosvítaly mezi stromy. Po levé straně půda naopak prudce klesala aobčas mi dalo práci udržet se na nohou anesklouznout, musela jsem se chytat kmenů, abych zachovala rovnováhu. Asi po sto metrech Blake zabočil doleva apočal opatrně sestupovat, občas se ohlédl, aby se ujistil, že jdu za ním. Kladla jsem nohy velmi pozorně, ale měla jsem pořád strach, že najednou upadnu asjedu až na dno svahu ve víru mokrého listí abláta. Vepředu se ozývaly hlasy, akdyž jsme obešli porost mladých buků, objevil se výkop. Práce byla vplném proudu. Policisté hloubili lopatami jámu ahlínu pečlivě prosívali. Nad jámou byla napnutá bílá plachta. Mezi jinými tu asistoval ivrchní inspektor Vickers.


  Blake došel až kmýtině aotočil se ke mně: „Chtěla bys jít ještě blíž?“


  „Ne, tady mi to stačí.“ Vzduch se mísil spachem vykopávané hlíny azdálky se ozývalo trudné houkání vlaku. Kolem dokola vládl klid amír, ale ivelká samota, ajá jsem se tu necítila dobře.


  „Proč asi nechal Jenny ležet vlese?“ obrátila jsem se kBlakeovi.


  „Kdo, Danny? To nikdo neví,“ pokrčil rameny.


  „Tohle by přece bylo mnohem lepší místo. Aon si je dobře pamatoval, mohlo ho napadnout vrátit se sem. Kdyby ji byl nechal tady, nikdo by ji nenašel. Jako Charlieho. Tím by se ztoho snadno dostal.“


  „Takže máme štěstí, že ho to nenapadlo.“ Blake mě vzal vpodpaždí. „Jsi vpořádku?“


  Opět se mi ty lesy promítly před očima. „Tam ji ani nezakopal, jako by se vůbec nesnažil ji schovat. Tak, jak byla naaranžovaná– vypadalo to, jako by si naopak přál, aby ji někdo našel.“


  „Možná, že byl pyšný na to, co udělal.“


  „Možná.“


  Vickers nás už uviděl avydal se knám. „Dobré ráno. Všechno vpořádku?“


  Kývla jsem. „Už něco našli?“


  „Ještě ne, ale jenom proto, že nemají naspěch. Jsme si naprosto jisti, že kopeme na správném místě. Danny si vzpomněl, kde to tenkrát bylo, ale nebyl si úplně jistý, jestli je to přesně tady nebo okousek dál. Ale technici už udělali nějaké sondy amyslí si, že je to támhle,“ ukazoval přes rameno kvykopávané jámě. „Ikadáverový pes se vrhl na tohle místo.“


  „Kadáverový pes?“


  „Jsou cvičení, aby vyslídili mrtvá těla. Psa je možné vycvičit na hledání čehokoliv. Drog, potravin, výbušnin, bankovek, jen když to vydává určitý pach, který dokážou rozpoznat.“ vysvětloval Blake.


  „Ale po takových letech nebude po pachu ani památky.“


  Vickers se usmál. „Pro náš nos ne, ale psí čenich je mnohem citlivější. Tenhle si je hodně jistý, že tam mezi stromy je něco, co by stálo za to prozkoumat. Pracujeme pomalu, abychom tělo nepoškodili. Chceme ho dostat ven vcelku.“


  „Jak dlouho to asi bude trvat?“ zeptala jsem se, ale někdo zpod plachty křikl na Vickerse, takže mi neodpověděl.


  „Může to trvat ještě chvíli,“ pokračoval místo něho Blake, „chtěla bys zůstat tady, nebo chceš jít raději támhle nahoru?“


  Ukázal na velkou modrou nepromokavou plachtu napnutou mezi stromy okus výš nad strání.


  Stálo tam už pár lidí apozorovalo dění dole, byl tu ipsovod amalý strakatý kokršpaněl. Vypadalo to lákavě. Stromy chrání proti dešti jen chvíli, později listy začnou nabírat vodu ačas od času ji odlévají jako sběračkou. Moje bunda byla už těžká, mrzla mi pod ní ramena, vodu spíš vsávala, než odpuzovala. Otočila jsem se kBlakeovi: „Půjdu raději tam nahoru, prosím tě, dej mi vědět, až se bude něco dít.“


  „To sama poznáš. Vždycky se strhne velký povyk, když se najde to, co se hledá. Ale budeme spolu vkontaktu.“


  Vydal se ke skupině pod bílým stanem ajá se škrábala po srázu nahoru, nohy mi uvnitř holínek klouzaly. Boty jsem měla obalené bahnem apři chůzi spíš překážely. Když jsem dorazila kmodré plachtě, cítila jsem se trochu nesvá, protože mi beze slova uvolnili místo mezi sebou. Setřásla jsem kapuci asedla si na bobek vedle psa. Seděl zpříma, ostře vnímal každý pohyb nebo zvuk vokolí ačokoládové oči mu bystře zářily.


  „Můžu si ho pohladit?“ zeptala jsem se jeho pána, který přikývl, atak jsem přejížděla rukou svažitou psí hlavičku ajemně hladila jeho sametové uši. Bylo snadné zapomenout, na jak neradostnou službu byl vycvičen.


  Nezvedla jsem hlavu, když se pod stříšku nahrnuli další lidé, jen jsem kousek uhnula, abych udělala místo. Kolem mě se mluvilo, ale nedávala jsem pozor, vmyšlenkách jsem byla dole pod strání pod bílou plachtou, když tu někdo nečekaně řekl: „Ahoj, Sáro.“ Automaticky jsem se otočila apohlédla vzhůru do tváře Dannyho Keanea.


  Stál ode mě necelý metr ajá ve svém podřepu úplně ztuhla, nemohla jsem se ani hnout. Jeho oči se přímo vpíjely do mě, ani nemrknul, ajá jsem byla schopná pomyslet jen na výraz vBlakeově tváři, když oněm před chvílí mluvil vautě. „Je tebou úplně posedlý… neber to na lehkou váhu, je nebezpečný.“


  Vzápětí jsem si uvědomila, že Danny má po boku dva policisty, navíc jich je spousta idole pod kopcem, stačí, abych jen křikla, takže Danny navzdory všemu, co jsem oněm věděla, pro mě momentálně nebezpečný není. Pomalu jsem se postavila atrochu ustoupila. Měl šaty úplně promáčené alepily se mu na tělo: byl vychrtlý jako vytrvalostní běžec. Vlasy měl připlácnuté kčelu azvedl obě ruce, aby si je odhrnul. Na zápěstích měl pouta, vprstech držel cigaretu alačně zní sál, když se díval, jak se stavím na nohy.


  „Jsi vpořádku?“


  Zírala jsem na něho. „Co to říkáš?“


  „No, jenom mě napadlo, že to pro tebe musí být dost divný.“ Ukázal kvýkopu. „Po takový době být tady ahledat Charlieho.“


  „Ano, je to… divné.“ Sice ne tak divné jako bavit se schlapem, oněmž jsem věděla, že je to násilnický vrah schopný všeho, ale měl pravdu, bylo to divné. Jak se asi cítí Danny Keane, je ion nervózní? Olízl si rty, jako by je měl suché, hlavu držel mírně odvrácenou aočima mě kradmo sledoval. Dost mě to vyvádělo zmíry.


  Dobře vím, co jsem měla vtu chvíli udělat. Okamžitě opustit přístřešek aseběhnout po stráni dolů, daleko od něho. Jenže jak jsem tu tak stála, začalo mi to vhlavě pracovat. Dlužil mi vysvětlení. Všechny ty hrůzy prý dělal kvůli mně. Teď mám příležitost vyslechnout si sama jeho důvody. Jestli ho přiměji, aby se mnou mluvil, nezbude mu než uvěřit, že vůči němu nechovám nenávist.


  „Chci ti poděkovat, že jsi jim řekl, kde mají hledat. Myslím Charlieho.“ Snažila jsem se mluvit zcela nezávazně atrochu jsem se iusmívala. Byla to dokonale falešná maska, ale ion se začal usmívat.


  „To je vpořádku, to bylo to nejmenší, co jsem mohl udělat.“


  Odkašlala jsem si. „Hm… ale jak sis dokázal vzpomenout, kde byl zakopaný?“


  „Něco takovýho nikdy nezapomeneš.“ Najednou se naklonil ke mně aztlumil hlas. „Myslel jsem si, že budeš mít ze mě strach.“


  „Kvůli tomu, co jsi udělal? Anebo proto, že jsi mě přepadl?“ Cítila jsem, jak se mi třese hlas, snad si toho nevšiml.


  „Já? Nikdy!“ Zakroutil hlavou. „Tos špatně pochopila.“


  „Vrhl ses na mě,“ trvala jsem na svém. „Potom jsi schoval ve svém domě všechny ty věci, co mi patřily, aohromně tě vzrušovalo, že jsi mě mohl vystrašit.“


  „To já nikdy! Chci říct, že jsem tě nechtěl vyděsit. To jsem nechtěl udělat.“ Obličej mu změkl. „Tu noc, když jsem tě držel– když jsem cítil, jak ti buší srdce jako malýmu ptáčkovi…“ Do hlasu mu vstoupila něha. „Avůbec, kde jsi byla? Čekal jsem na tebe celý hodiny.“


  Jeho otázku jsem ignorovala. Zmocnil se mě ledový vztek, začala jsem se klepat, ale navenek jsem pořád působila vyrovnaně. „Když jsi mě nechtěl vyděsit, tak oco ses vlastně snažil?“


  Odvrátil hlavu, přetáčel ji zjednoho ramene na druhé aneodpovídal, předstíral uvolnění, ale já věděla, že hraje očas. Odpověděl až po chvíli. „Podívej se, potřeboval jsem se nějak dostat do tvý blízkosti, chápeš? Myslel jsem si, že bych ti to pak mohl všecko zase vrátit, ato by nás dva svedlo dohromady amohli bychom si začít povídat. Teď, když je Jenny mrtvá, nevěděl jsem, jak zůstávat dál na tebe napojenej.“


  Na mě napojenej? On vůbec nechápal, že někoho špiclovat– někomu něco ukrást– nemělo snormálním vztahem nic společného. Skoro mi ho bylo líto. Ale jen skoro.


  „My jsme ve styku ale nikdy nebyli, ty mě vůbec neznáš, nevíš, jaká jsem.“


  „Já jsem tě znal celej život,“ řekl prostě. „Aprávě tak dlouho jsem tě miloval. Ať jsi dělala, co jsi dělala, miloval jsem tě. Jediný, co jsem chtěl, bylo ti být nablízku. Achránit tě.“


  „Tak proto jsi přepadl Geoffa?“


  „Toho zmetka?“ uchechtl se. „Dostal jen to, co mu patřilo.“


  „AJenny? Jak ona si to zasloužila?“


  Než mohl odpovědět, ozval se zezdola křik. Pes jako šíp vyrazil kbílému stanu, ocásek se mu točil vzrušením, cvičitel utíkal vedle něho aDanny je mlčky sledoval. Poprvé jsem zahlédla idruhou část jeho obličeje azatajil se mi dech. Mdlé světlo mokrého rána nemohlo zamaskovat modřinu na tváři, která už byla pěkně nateklá, celá modrá auprostřed tmavě rudá. Očividně si při výslechu nebrali rukavice.


  Dobře jsem věděla, co ten rámus zezdola znamená, ale náhle jsem zjistila, že je mi to jedno. Soustředila jsem se na Dannyho, nutně jsem potřebovala znát jeho odpověď.


  „Jenny?“ Oči mu prázdně bloudily. „Jak to myslíš?“


  „Copak si myslíš, že si zasloužila smrt?“ Hlas se mi roztřásl azačala jsem prudce polykat.


  „To je jasný, že ne.“ Podíval se na mě jako na blázna. „Vždyť to byla jenom holka.“


  „Takže ty jsi nešťastný proto, že je mrtvá.“


  „No jasně. Bude mi chybět. Kdyby…“ Zadrhl se vodpovědi anajednou se usmál. „Nechyběla by mi tolik, kdybysme my dva, ty ajá, mohli být přátelé. Nebo tak něco.“


  Naskočila mi husí kůže. „Když ji tolik postrádáš, proč jsi ji tedy zabíjel?“


  Trhl sebou, jako bych mu dala ránu. „Jak se mě můžeš na něco takovýho ptát? Právě ty? Já to nebyl. Musíš mi věřit, já to fakt neudělal.“


  „Kdo to tedy udělal? Jeden ztěch chlapů, co jsi je přitáhl kvám domů, aby si sní užívali?“


  „Kdepak,“ řekl sjistotou, otočil se aodhodil špačka. Se sprškou jisker přistál na stromě hodně hluboko pod stráňkou. „Ani nápad. Nikdy se nedozvěděli, kdo to je. Já jsem se oni staral, věř mi. Pořád jsem na ni dohlížel, nechtěl jsem, aby jí někdo ublížil.“


  Ublížit… on vůbec nemá ponětí, co to slovo znamená. Zvedl se mi žaludek, udělala jsem úkrok stranou askoro jsem vrazila do Blakea, který oddychoval tak prudce, jako by celou cestu nahoru utíkal. Popadl mě za paži ajá skoro upadla, jak mě táhl pryč od Dannyho.


  „Milesi, vy jste se snad musel zbláznit!“ vztekle udeřil na mladého policistu, který měl Dannyho na starosti. Ten rozpačitě poodstoupil atvářil se provinile.


  „Přece jsem vám říkal, že ho máte držet stranou!“


  Dannyho oči přebíhaly zBlakea na mě ačelo mu rozpoltila kolmá vráska. Co asi četl vBlakeově obličeji? Ale než něco řekl– než jsem vyslechla Milesova blekotavá vysvětlování, že se přece někam museli schovat kvůli počasí anikam jinam to nešlo–, sejmula jsem Blakeovu ruku ze svého ramene aklouzala dolů po stráni. Utíkala jsem od nich pryč abylo mi jedno kam. Dávala jsem jen pozor na cestu mezi stromy, snažila se pokládat nohy přesně mezi jednotlivé kořeny. Ani jsem si nenasadila kapuci, takže mi lilo na hlavu ido vlasů. Půda kolem se blýskala, kmeny stromů byly nasáklé vlhkostí alisty kolem dokola ve velkých kapkách odpouštěly vodu. Jedna mi stekla přímo za límec, cítila jsem, jak mi putuje po zádech avsakuje se do trička.


  Za mnou se nenadále ozval dupot, listí šustilo apraskaly větvičky. Někdo hodně spěchal avůbec mě nepřekvapilo, když se přede mnou objevil Blake sobličejem zrůzněným hněvem.


  „Už jsi spokojená? Už máš, co jsi chtěla?“


  „Tohle jsem neplánovala, jak bych mohla? Ty jsi mi říkal, že se do mé blízkosti nikdy nedostane.“


  „Ataké jsem ti říkal, aby ses kněmu vůbec nepřibližovala. Copak si už nevzpomínáš?“


  „Chtěla jsem od něho utéct…“


  „Ale nejdřív sis pomyslela, že si na něm vyzkoušíš pár otázek.“


  „Myslela jsem si, že mi řekne to, co by tobě nikdy neřekl,“ řekla jsem odměřeně. „Myslela jsem si, že by mi pro změnu mohl říct pravdu, vzhledem ktomu, co ke mně cítí.“


  „Kdybychom tohle po tobě chtěli, nemyslíš, že bychom si oto řekli? Aujišťuji tě, že pro takovou konverzaci bychom měli mnohem lepší místo než nějaký železniční násep, kde se žádný rozhovor nedá nahrávat, atím pádem ani doložit.“ Blake ušel pár kroků, pak se zastavil anevěřícně kroutil hlavou. Zase se ke mně obrátil. „Tohle se, Sáro, musí dělat jen určitým zavedeným způsobem. Klást otázky jen tak, jak tě napadnou, žádný případ nevybuduje.“


  „To máš svatou pravdu,“ souhlasila jsem vřele azvedl se ve mně hněv. „Tak proč ten případ nebuduješ, když jsi takový odborník? Proč jsi ho nedonutil, aby se přiznal kvraždě Jenny? Nějaké důkazy přece musí existovat. Laboratoř. DNA. Musí být způsob, jak mu zabránit, aby se ztoho vyvlékl. Shepherdovi se ti vykašlou na Geoffovu vraždu, oni chtějí spravedlnost pro svou dceru.“


  „Vtom případě budou muset ještě počkat. Státní žalobce zatím nepospíchá. Poukazuje na to, že máme jenom nepřímé důkazy, které by jen trochu schopný obhájce před porotou hravě rozcupoval. Potřebujeme něco víc avěř mi, že děláme, co můžeme. Už ho držíme kvůli Geoffovi, kvůli zneužívání Jenny aza výrobu adistribuci dětské pornografie. To všechno půjde před soud. Může to chvíli trvat, soudy nepracují nijak rychle, ale tady žádný omyl nehrozí. Neboj se, Sáro, určitě mu to neprojde.“


  Odvrátila jsem hlavu strašně zklamaná. „Ale to není dost.“


  „Teď právě bohužel víc nemáme.“ Blake chvíli mlčel apotom pokračoval trochu smířlivějším tónem. „Avůbec, kvůli tomu tady nejsme. Jak tě asi napadlo, našly se nějaké lidské ostatky.“


  Tak už je to tady. Věděla jsem to, jakmile jsem uslyšela pokřik, ale přesto to mnou otřáslo.


  „Ví se jistě, že je to Charlie?“ zašeptala jsem snámahou atrochu se zapotácela.


  „Forenzní antropolog se na to podíval ařekl, že vzhled kostí odpovídá jak věku oběti, tak době, kterou strávily vzemi. Ale od vědců nemůžeš očekávat jednoduchou odpověď. Berou to do laboratoře na zkoušky. Co nejdříve to porovnají se zubními záznamy ase vzorky DNA. Takže zatím všechno souhlasí stím, jak nám to popsal Danny. Pozice těla, místo atak dále. Kdyby to nebyl Charlie, byla by to zatracená náhoda.“


  „Jsi hodný, že jsi mi to přišel říct.“ Mínila jsem to upřímně, ale můj hlas zněl zcela neosobně.


  „Nechceš se tam jít podívat?“


  „Ne, raději ne. Nechci vidět žádné kosti. Můžeš mě odvézt domů?“


  „To víš, že jo.“ Do hlasu mu proniklo jisté zaváhání, slabá neochota, ale tón měl nadále zdvořilý. Zalovil vkapse apodal mi klíče. „Koukni, musím říct Vickersovi, kam jedeme. Můžeš dojít kautu sama?“


  Beze slova jsem si je vzala aklopýtala zpátky, trať jsem měla pořád po pravé straně. Na nic jsem vpodstatě nemyslela, musela jsem dávat pozor, kam dávám nohy, achvílemi jsem vyhlížela vstupní bránu. Našla jsem ji celkem snadno, dovedlo mě kní hlavně praskání ve vysílačce konstábla, který tam měl dozor. Mlčky jsem ho obešla ašplhala po schůdkách vzhůru jako stará utahaná bába. Když jsem došla až kautu, zjistila jsem, že svírám klíče vdlani tak pevně, až mi do ní vyryly rudé, bolavé rýhy.


  Sedla jsem si dopředu do vozu ačekala. Nemyslela jsem na nic, jen jsem si pořád prstem přejížděla tu červenou stopu.


  Cesta zpátky se zdála být mnohem kratší. Blake jel rychle, usemaforů prudce brzdil atlumeně nadával na ostatní řidiče. Bylo pondělí ráno ana silnici panoval hustý provoz. Chtěl se rychle vrátit kvýkopu, co kdyby se náhodou našlo ještě něco jiného. Řekl, že budou pátrat po dalších obětech, které zmizely beze stopy vposledních pětadvaceti letech, vdobě, kdy Derek Keane páchal své zločiny. Bylo to příliš dobré místo na odklizení mrtvoly, aby se použilo jenom jednou. Policisté se domnívají, že najdou ještě něco. Jeho vzrušení se na mě rozhodně nepřeneslo, začala jsem naopak pociťovat cosi jako klaustrofobii, jako by mi něco ucpávalo pusu inos. Ďábelskost Dereka Keanea se zdála do nebe volající. Pošpinil naše životy svou zvrhlostí ajeho dědictví dál žilo vjeho zkaženém, nebezpečném synovi.


  Před domem jsem se sBlakem rychle rozloučila. Choval se věcně, myšlenkami byl už zpátky usvé práce. Šla jsem cestičkou ke dveřím, on ještě stáhl okénko avolal: „Snad pozítří ti dám vědět, co řekl patolog.“


  Mávla jsem, že rozumím, ale už předem jsem znala výsledek. Danny neměl důvod lhát. Co se stalo Charliemu, bylo zcela jasné. Jeho poslední okamžiky musely být strašlivé. Byl vyděšený, plný bolesti avzteku. Přičítala jsem svému bratrovi po celá ta léta tolik pocitů, že jsem si teď už nedokázala vybavit syrovou pravdu. Papírový hrdina vmé představivosti, starší bratr, neobyčejně inteligentní aplný nápadů, se samozřejmě bránil. Ale dítě vzoufale děsivé situaci určitě volalo maminku. Když jsem za sebou zavírala dveře apokládala zablácené boty na rohožku, uvědomila jsem si, že právě tohle po celou dobu moji mámu nejvíc ničilo. Přes veškerou lásku– aona ho milovala nade vše– ho nebyla schopná ochránit.


  Dům byl tichý. Zvedla jsem udveří došlou poštu avybrala zní tlustou obálku spísmem tety Lucy. Konečně mám svoje rezervní klíče od auta. Hned se seberu apůjdu si pro ně nebo aspoň zavolám službu AA, jakmile se tady uvolním. Dopisy byly mokré od deště avlhké na omak. Nechala jsem je na stolku vhale, neměla jsem náladu na otvírání obálek. Místo toho jsem vešla do kuchyně. Hodiny na zdi pravidelně tikaly jako červotoč ve staré skříni, trochu se jim do toho pletl déšť bubnující do oken. Zadívala jsem se na ciferník aničemu jsem nerozuměla. Bylo teprve devět, byla bych čekala nejmíň poledne.


  Při pomyšlení na oběd mi zakručelo vbřiše. Mám strašný hlad, ujišťovala jsem se při svlékání promočené bundy, pověsila jsem ji zatím na opěradlo užidle. Ujištění výrobce ojejí nepropustnosti se jaksi neslučovalo smojí zkušeností. Itričko jsem měla na ramenou celé mokré astudilo mě.


  Vlednici jsem našla balíček slaniny avajíčka sprošlou zárukou, ale rozhodla jsem se to risknout. Vytáhla jsem pánev azačala pracovat na té nejtučnější anejnezdravější snídani, jakou si kdo umí představit– smažená vajíčka na uškvařených plátcích špeku, plavající vlouži prskajícího tuku. Přesně to jsem potřebovala. Spolu sčajem atopinkami jsem si to vše odnesla na stůl. Prostřela jsem ipro mámu, co kdyby jí zavonělo jídlo adostala také hlad. Smažená slanina šířila božskou vůni, mohla by se chtít trochu najíst. Odsunula jsem pánev na sporáku trochu stranou, aby to měla teplé, až se objeví.


  Snídaně byla moc dobrá. Topinky vsákly rozteklý oranžový žloutek, zatímco slanina se už zkroutila do slaných stužek, sem tam pokropených bílými flíčky tuku. Jedla jsem pomalu asoustředěně, horké jídlo mě hřálo vbřiše azapíjela jsem to silným čajem. Budu muset jít mámě povědět, že Charlieho tělo už našli, ale teď při jídle jsem na to nechtěla myslet. Ještě chvíli to počká. Milovala svého syna bezmeznou láskou atolikrát mi řekla, že to pochopím, až budu mít sama děti. Mrazilo mě při tom pomyšlení. Jestli tohle je láska, tak od ní radši dál.


  Už jsem vytírala ztalíře poslední zbytky žloutku anesla nádobí kdřezu, ale nahoře bylo pořád ticho. Půjdu tam avzbudím ji. Nalila jsem zbývající čaj do čistého hrnečku, byl tmavý jako omáčka, protože stál tak dlouho včajníku, ale jí to vadit nebude. Ještě jsem zašla do haly pro dopisy arychle je probrala. Samé účty areklamy, nic zvláštního. Vsunula jsem si všechno dopodpaždí apomalu stoupala po schodech shrnkem čaje, držela jsem jej opatrně oběma rukama. Dveře upokoje měla zavřené, jako když jsem odjížděla. Vypadalo to naprosto normálně. Neměla jsem důvod nepatrně zaváhat, nebyl důvod, aby se mi začal třást hlas, když jsem zavolala: „Mami!“


  Odpovědělo mi ticho. Znovu jsem zaklepala adávala pozor na čaj, který se chystal každou chvíli vyšplouchnout. „Můžu dovnitř?“


  Avšak hned jak jsem otevřela dveře, jsem si uvědomila, že je něco špatně. Věděla jsem, co se stalo, aniž bych tam udělala první krok. Máma si to promyslela lépe než Paul, tady se nestal žádný omyl. Na nočním stolku byla vyrovnaná dlouhá řada lahviček smedikamenty, všechny bez uzávěrů aprázdné. Vláhvi, stojící na podlaze, bylo ještě na sklenku nebo na dvě whisky, avedle ní ležela ještě jedna, už vypitá láhev. Vposteli pod úhledně napnutou pokrývkou se rýsoval drobný obrys, to byla moje matka. Ležela na zádech spřipaženýma rukama ave světle pronikajícím malinko roztaženými záclonami byl její obličej voskově bílý. Pokoj prostupoval nakyslý zápach, na krku, na rameni ana matraci byla tmavší skvrna. Musela zvracet, ale ne dostatečně, aby ji to mohlo zachránit. Bezmyšlenkovitě jsem kní přistoupila. Shýbla jsem se aněžně jí pohladila ruku. Byla studená. Nemusela jsem hledat tep, byla mrtvá. Teď když věděla, že se Charlie už nikdy nevrátí, vydala se za ním, využila toho, že jsem ji pustila zočí.


  Nejdříve jsem docela klidně začala hledat dopis na rozloučenou, někde by tu měl být. Na nočním stolku nic neleželo, ani na podlaze. Nic nedržela vruce, nic nebylo ani na pokrývkách. Nic na prádelníku, nic vkapsách šatů, které měla naposledy na sobě. Nic. Nic. Nic. Opustila mě ajá jsem jí ani nestála za to, aby mi řekla sbohem.


  Skutečnost, že iona je mrtvá jako všichni ostatní, mě udeřila najednou plnou silou ajá vyletěla zpokoje rovnou do koupelny, všechno to dobré jídlo se ve mně prudce vzedmulo. Všechno, co jsem snědla, jsem vyzvracela. Nakonec mi zůstala vpuse jenom trpká chuť žluči, přitom se můj žaludek se obracel znovu aznovu. Složila jsem se vkoupelně na zemi uzdi, přitáhla si kolena kbradě aobjala je rukama. Vrazila jsem si pěsti do očí, za zavřenými víčky se mi točily aproskakovaly zářivé jiskry.


  Po nějaké době jsem vstala, sklonila se nad umyvadlem avypláchla si pusu studenou vodou. Jak se mi třesou ruce, konstatovala jsem sodtažitostí. Vkoupelně se na mě ze zrcadla dívala ztrhaná, smrtelně bledá apropadlá tvář. Vtu chvíli jsem věděla, jak budu vypadat, až budu stará.


  Potom jsem se šla znovu podívat otevřenými dveřmi zhaly do máminy ložnice. Viděla jsem malý hrbolek, který pod pokrývkou tvořily její nohy. Už se nikdy nepohne. Nikdy, nikdy. Nemohla jsem to pochopit, jako by můj mozek odmítal přijmout to, co se stalo. Možná to bylo šokem, ale nemohla jsem myslet dál než na dva kroky dopředu.


  Věděla jsem, že bych to někomu měla říct. Věděla jsem, že by se mělo něco udělat. Ale místo toho jsem se vrátila ke dveřím, kde jsem předtím upustila hromádku obálek, avytáhla si tu malou tlustou, která obsahovala moje klíče. Nutně jsem potřebovala, aby mě někdo pevně objal ařekl, že všechno bude zase vpořádku. Potřebovala jsem, aby ke mně někdo promluvil, aby mi rozumně aracionálně vysvětlil, co se stalo mé rodině. Jen jediný člověk byl schopen tohle udělat– jediný člověk, komu bych dokázala otom říct, protože jedině on by věděl, co se musí udělat. Byl to Blake.


  Sednu si do auta, jak jsem si to naplánovala, apojedu za ním aon zařídí, aby bylo zase všechno vpořádku.


  Někteří lidé umírají při požárech, protože odmítají měnit své plány. Někteří lidé vstupují do nebezpečí sočima dokořán, protože mají hrůzu zneznámého.


  Můj svět mi hořel pod nohama aměnil se vspáleniště, ajá jsem byla schopná myslet jenom na to, jestli moje auto stále ještě stojí na místě, kde jsem je předtím nechala.
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  Třináct let nezvěstný


  Jedu domů, abych si odvezla pár věcí, které potřebuji, atím se to uzavře. To ostatní je už vyřešené. Ben našel dům vManchesteru, kde budeme bydlet sdalšími čtyřmi přáteli zuniverzity. Sehnala jsem si práci vcestovní agentuře, plat není nic moc, ale vedlejší výhody jsou mimořádné– levné lety aubytování, jaké bychom si nikdy nemohli dovolit. SBenem jsme si už naplánovali, kam pojedeme příští rok: do Maroka, do Itálie ana Vánoce do Phuketu. Krásně nám to vychází.


  Teď už jenom říct to mámě, sebrat si své věci arychle vypadnout.


  Jenže když na to pomyslím, udělá se mi zle. Vlak mě rytmicky ukolébává ajá pozoruji, jak kolem ubíhají pole. Všechno ve mně křičí, že mě nemělo ani napadnout vracet se po promoci domů, že moje rozhodnutí bylo správné. Tahle část mého života je uzavřená. Vpodstatě si ani nemyslím, že by máma chtěla, abych se vracela. Ještě jsem jí to neřekla. Nic jsem jí neřekla oBenovi, se kterým chodím už dva roky, on sice ví, že se smou matkou nikdy nesejde, ale neví proč. Jemu jsem neřekla ani oCharliem, ani otátovi, oničem, co mě udělalo takovou, jaká jsem. Příliš mnoho tajností, příliš mnoho zamlčování. Dřív než později, spíš dřív, budu muset spravdou ven, aby se konečně dozvěděl, koho vlastně miluje. Ale ještě ne.


  Máma je první na řadě.


  Dům vypadá jako prázdný, když se kněmu po ulici blížím avleču těžkou tašku. Asi to bude proto, že všechna okna jsou tmavá. Máma nikdy nevychází, takže nemá cenu zvonit. Vyhrabu tedy klíče aotevřu si sama, ale hned uvchodu mě uhodí do nosu divný zápach, může to být zkažené jídlo nebo tak něco.


  Když jsem rozsvítila, hned jsem ji uviděla, ležela pod schody vdivné poloze. Ani jsem si neuvědomila, že kní letím, že jsem praštila staškou, jsem bleskově uní akřičím:


  „Mámo! Slyšíš mě, maminko?“


  Tak jsem jí už dávno neřekla.


  Trochu zasténá ajá vydechnu úlevou, ale je studená amá příšernou barvu. Nohu pod sebou má zkroucenou vdivném úhlu aje jasné, že si ji zlomila. Také je jasné, že tu leží už delší dobu. Na koberci pod ní je tmavá skvrna, zní vychází nejsilnější zápach, čpavek.


  „Zavolám záchranku,“ říkám jí zřetelně apřistupuji ktelefonu, který má pořád po ruce, je jen malý kousek od ní. Spřekvapivou silou mě chytne za kotník ajá polekaně vykřiknu. Pokouší se promluvit, prudce mrká očima.


  Nakláním se nad ní, snažím se nevnímat zápach vycházející zjejího těla, zjejího dechu, cítím hrůzu, soucit, stud. Trvá chvíli, než je schopná promluvit.


  „Ne… nech mě.“


  Prudce polknu, abych se zbavila chuchvalce, který mi uvázl vkrku. „To nikdy neudělám, mámo. Slibuji ti to.“


  Volám tedy sanitku, pak sedím ujejí postele, mluvím sdoktory auklízím nepořádek vdomě. Později volám Benovi, abych mu řekla, že jsem si to rozmyslela. Schválně ho nechávám myslet si, že jsem ho neměla nikdy ráda, že jsem mu lhala. Přestávám přijímat hovory na mobilu aneodepisuji na esemesky svých přátel. Pálím všechny mosty, stávám se nedostupnou.


  Přitom mě nikdy nenapadne– ani jednou–, že je všechno špatně, že jsem své matce zase neporozuměla.


  Nenech mě?


  Tak to nebylo.


  Ne. Nech mě.


  Tohle dává mnohem větší smysl.
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  Dům je prázdný. Nábytek je pryč, prodaný nebo darovaný charitě či odvezený na skládku. Koberce jsou vytrhané, zůstávají jenom holá prkna. Zdi prázdné, místy se na nich rýsují tmavé stíny, kde visely obrazy. Procházím se tudy naposledy, kontroluji, jestli se ještě něco nezapomnělo. Pokoje se zdají být větší, stropy vyšší. Není tu nic, co by mohlo narušovat klid. Vmém domě nejsou strašidla– teď už ne.


  Scházím po schodech, rukou se přidržuji zábradlí. Rozléhá se tu ozvěna mých kroků, ivkuchyni je absolutní ticho. Kapající kohoutek byl konečně opraven, hodiny jsou pryč. Lednička je vypnutá.


  Udveří se ozval hluk. Vracím se zpátky do prázdné haly. On tam stojí adívá se na papírovou krabici, která leží na podlaze.


  „To je všechno?“


  Přikývnu. „Jenom tohle.“


  Skloní se, nadzvedne víko apodívá se dovnitř. Pár fotografií. Nějaké knihy. Dětský hrneček atalířek sjahodovým vzorem.


  „Ráda cestuješ nalehko, viď?“


  Usmívám se na něho amyslím si, že toho ssebou přináším hodně. Vidí to apřesně ví, proč se směju.


  „Pojď sem,“ říká, ajá jdu azapadnu mu do náruče, jako bych byla pro ni přímo stvořená. Políbí mě na temeno. „Odnesu tu krabici do auta. Dej mi vědět, až budeš hotová.“


  Pozoruji ho, jak odchází, pak přejdu do prázdného obývacího pokoje, otočím se azase se vrátím. Nevím, co hledám. Mám všechno, co potřebuji.


  Jdu ven anaposledy za sebou zabouchnu dveře. Odcházím bez ohlédnutí.
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